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(For Customers in U.K.)

IMPORTANT

• The wires in this mains lead are coloured in accordance with the following code:
   GREEN-AND-YELLOW: “Earth”
   BLUE: “Neutral”
   BROWN: “Live”
• As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may not correspond with the 

coloured markings identifying the terminals in your plug proceed as follows:
• The wire which is coloured GREEN-AND-YELLOW must be connected to the terminal in the 

plug which is marked by the letter E or by the safety earth symbol  or coloured green or 
green-and-yellow.

• The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked with the 
letter N or coloured black.

• The wire which is coloured BROWN must be connected to the terminal which is marked with 
the letter L or coloured red.

• Ensure that your equipment is connected correctly. If you are in any doubt consult a qualified 
electrician.

“WARNING: THIS APPARATUS MUST BE EARTHED.”

NOTE: • �  Adjustment of the volume control as well as the equalizer to other settings than the center 
position may increase the ear-/headphones output voltage and therefore the sound 
pressure level.

HINWEIS: • �  Eine Einstellung des Lautstärkereglers und des Equalizers auf andere als von der 
Mittelstellung vorgegebene Einstellungen kann die Ausgangsspannung am Ohr-/
Kopfhörerausgang und damit auch den Schalldruckpegelerhöhen.



Supplied Components

 

USB-C Power cord

[EU] https://www.sharpnecdisplays.eu
[Global website]  
https://www.sharp-nec-displays.com/dl/en/dp_manual/index.html 



Installation

nAttaching the base

Screw

90°

nHeight and angle adjustment

NOTE:

nRemoving the stand

1 2 3 4



Connections

EA272Q EA272U

HDMIHDMI USB USB 
Type-C Type-C 

DisplayPortDisplayPortHDMIHDMI USB USB 
Type-CType-C

Headphone

USB Type-A

DisplayPortDisplayPort USB Type-A USB Type-A 

Ethernet HubEthernet Hub

DisplayPort DisplayPort 
input terminalinput terminal

Master monitor

Sub monitorSub monitor

LANLAN
ININ OUTOUT

Router/ServerRouter/Server

USB Type-C 
(DownStream)

USB USB 
Type-BType-B

USB USB 
Type-AType-A

For For 
power power 
outletoutlet

Power cord Power cord 
(Supplied)(Supplied)
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NOTE:   � Remember to save your original box and packing material to transport or ship the monitor. 
Type and number of power cords included will depend on the country where the LCD monitor 
is to be shipped. 
Make sure all contents are in the box before starting monitor assembly.

(1) This product can only be serviced in the country where it was purchased.
(2) The contents of this user’s manual may not be reprinted in part or whole without permission.
(3) The contents of this user’s manual are subject to change without notice.
(4) Great care has been taken in the preparation of this user’s manual; however, should you notice 

any questionable points, errors or omissions, please contact us.
(5) The image shown in this user’s manual is indicative only. If there is inconsistency between the 

image and the actual product, the actual product shall govern.
(6) Notwithstanding articles (4) and (5), we will not be responsible for any claims on loss of profit or 

other matters deemed to result from using this device.
(7) This manual is commonly provided to all regions so they may contain descriptions that are 

pertinent for other countries.

Table of Contents [English]
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To maintain compliance with EMC regulations, use shielded cables to connect to the following 
terminals: USB port, USB Type-C port, HDMI input terminal and DisplayPort input terminal.

WARNING: 
An apparatus with CLASS I construction shall be connected to a MAIN socket outlet with a protective 

earthing connection.

The product Energy Label and Product Information Sheet can be found on the online European 
database known as EPREL (European Product Registry for Energy Labelling).
DD-EA272Q DD-EA272U

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926860 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926861
DD-EA272QW DD-EA272UW

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990428 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990497

Information on the Disposal of this Equipment
IF YOU WISH TO DISPOSE OF THIS EQUIPMENT, DO NOT USE THE ORDINARY WASTE BIN, 
AND DO NOT PUT THEM INTO A FIREPLACE!
Used electrical and electronic equipment should always be collected and treated SEPARATELY in 
accordance with local law.
Separate collection promotes an environment-friendly treatment, recycling of materials, and 
minimizing final disposal of waste. IMPROPER DISPOSAL can be harmful to human health and 
the environment due to certain substances! Take USED EQUIPMENT to a local, usually municipal, 
collection facility, where available.
If in doubt about disposal, contact your local authorities or dealer and ask for the correct method of 
disposal.
ONLY FOR USERS IN THE EUROPEAN UNION, AND SOME OTHER COUNTRIES; FOR 
INSTANCE NORWAY AND SWITZERLAND: Your participation in separate collection is requested 
by law.
The symbol shown above appears on electrical and electronic equipment (or the packaging) to 
remind the users of this.
Users from PRIVATE HOUSEHOLDS are requested to use existing return facilities for used 
equipment. Return is free of charge.
If the equipment has been used for BUSINESS PURPOSES, please contact your SHARP dealer 
who will inform you about take-back. You might be charged for the costs arising from take-back. 
Small equipment (and small quantities) might be taken back by your local collection facility. For 
Spain: Please contact the established collection system or your local authority for take-back of your 
used products.
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DEAR CUSTOMER
Thank you for purchasing this product. To ensure safety and many years of trouble-free operation 
of your product, please read the “Safety Precautions and Maintenance” carefully before using this 
product.

NOTE:
Product warranty does not cover damage caused by improper installation. Failure to follow these 
recommendations could result in voiding the warranty.

Safety Precautions and Maintenance
FOR OPTIMUM PERFORMANCE, PLEASE NOTE THE FOLLOWING  

WHEN SETTING UP AND USING THE LCD COLOR MONITOR:

About the Symbols
To ensure safe and proper use of the product, this manual uses a number of symbols to prevent injury 
to you and others as well as damage to property. The symbols and their meanings are described below. 
Be sure to understand them thoroughly before reading this manual.

 WARNING Failing to heed this symbol and handling the product incorrectly could result in accidents 
leading to major injury or death.

 CAUTION Failing to heed this symbol and handling the product incorrectly could result in personal 
injury or damage to surrounding property.

Examples of symbols

This symbol indicates a warning or caution.

This symbol indicates a prohibited action.

This symbol indicates a mandatory action.

 WARNING

UNPLUG THE 
POWER CORD

Unplug the power cord if the product malfunctions.
Should the product emit smoke or strange odors or sounds, or if the product has been dropped or 
the cabinet broken, turn off the product’s power, then unplug the power cord from the power outlet.
Contact your dealer for repairs.
Never try to repair the product on your own. Doing so is dangerous.

DO NOT MODIFY

Do not open or remove the product’s cabinet.
Do not disassemble the product.
There are high voltage areas in the product. Opening or removing product covers and modifying the 
product may expose you to electric shock, fire, or other risks.
Refer all servicing to qualified service personnel.

PROHIBITED

Do not use the product if it has structural damage or if its stand has cracked or peeled.
If you notice any structural damage such as cracks or unnatural wobbling, please refer servicing 
to qualified service personnel. If the product is used in this condition, the product may fall or cause 
personal injury.
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Handling the power cord.

PROHIBITED

Do not scratch or modify the cord.
• Do not place heavy objects on the cord.
• Do not let the weight of the product rest on the cord.
• Do not cover the cord with a rug, etc.
• Do not bend, twist or pull the cord with excessive force.
• Do not apply heat to the cord.
Handle the power cord with care. Damaging the cord could lead to fire or electric shock. If the cord 
gets damaged (exposed core wires, broken wires, etc.), turn off the product’s power, then unplug 
the power cord from the power outlet. Ask your dealer to replace it.

DO NOT TOUCH

Do not touch the power plug if you hear thunder.
Doing so could result in electric shock.

DO NOT TOUCH 
WITH WET 

HANDS

Do not connect or disconnect the power cord with wet hands.
It may cause an electric shock.

REQUIRED

Please use the power cord provided with this product in accordance with the power cord table. 
Do not exceed the product’s specified power supply voltage where it is installed. Doing so could 
result in a fire or electric shock. Please refer to the power supply voltage information in the 
specification.
If a power cord is not supplied with this product, please contact us. For all other cases, please 
use the power cord with the plug style that matches the power socket where the product is located. 
The compatible power cord corresponds to the AC voltage of the power outlet and has been 
approved by, and complies with, the safety standards in the country of purchase.

MUST BE 
EARTHED

This equipment is designed to be used in the condition of the power cord connected to the earth. 
If the power cord is not connected to the earth, it may cause electric shock. Please make sure the 
power cord is connected to the wall outlet directly and earthed properly. Do not use a 2-pin plug 
converter adapter.

REQUIRED

Please install the product in accordance with the following information.
When transporting, moving, or installing the product, please use as many people as necessary to 
be able to lift the product without causing personal injury or damage to the product.
Please refer to the instructions included with the optional mounting equipment for detailed 
information about attaching or removing.
Do not cover the vents on the product. Improper installation of the product may result in damage to 
the product, an electric shock or fire.
Do not install the product in the locations below:
• Narrow spaces, and poorly ventilated spaces.
• Near a radiator, other heat sources, or in direct sunshine.
• Continual vibration areas.
• Humid, dusty, steamy, or oily areas.
• An environment where there are corrosive gases (sulfur dioxide, hydrogen sulfide, nitrogen 

dioxide, chlorine, ammonia, ozone, etc.).
• Outdoors.
• High-temperature environment where humidity changes rapidly and condensation is likely to 

occur.
Do not mount the product in any configuration or position not described in the user’s manual.
Please check the Specifications for the available Tilt range when installing the product.
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 WARNING

REQUIRED

Prevent tipping and falling for earthquakes or other shocks.
To prevent personal injury or damage to the product caused by tipping over due to earthquakes or 
other shocks, make sure to install the product in a stable location and take measures to prevent 
falling. The measures to prevent falling and tipping are intended for reducing the risk of injury, but 
may not guarantee the effectiveness against all earthquakes.
• The product must be mounted to an approved flexible arm (e.g. TUEV GS mark) or stand that 

supports the weight of the product to prevent damage and personal injury that could result from 
the product tipping over or falling.

• Only use the screws that were removed from the product’s stand or the specified screws to avoid 
damage to the product or the stand.

• Please tighten all screws (Recommended Fasten Force: 98 - 137 N•cm) when installing the 
product to a flexible arm or stand. A loose screw may cause the product to fall, causing damage 
to the product or personal injury.

• Attaching the flexible arm should be performed by two or more people if the product cannot be 
placed face-down on a flat surface for installation.

Stability Hazard.
The product may fall, causing serious personal injury or death. To prevent injury, this product must 
be securely attached to the floor/wall in accordance with the installation instructions.
Many injuries, particularly to children, can be avoided by taking simple precautions such as:
• ALWAYS use stands or installation methods recommended by the manufacturer of the product 

set.
• ALWAYS use furniture that can safely support the product.
• ALWAYS ensure the product is not overhanging the edge of the supporting furniture.
• ALWAYS educate children about the dangers of climbing on furniture to reach the product or its 

controls.
• ALWAYS route cords and cables connected to your product so they cannot be tripped over, 

pulled or grabbed.
• NEVER place a product in an unstable location.
• NEVER place the product on tall furniture (for example, cupboards or bookcases) without 

anchoring both the furniture and the product to a suitable support.
• NEVER place the product on cloth or other materials that may be located between the product 

and supporting furniture.
• NEVER place items that might tempt children to climb, such as toys and remote controls, on the 

top of the product or furniture on which the product is placed.
• ALWAYS use wall mounting accessories when installing the product at a high location. NEVER 

place the product on a monitor stand when installing the product at a high location.
If the existing product is going to be retained and relocated, the same considerations as above 
should be applied.

PROHIBITED

Do not place this product on a sloping or unstable cart, stand or table. Doing so could lead to falling 
or tipping and cause personal injury.

PROHIBITED

Do not insert objects of any kind into the cabinet slots. It may cause electric shock, fire, or product 
failure. Keep objects away from children and babies.
If objects get into the cabinet slot, turn off the product’s power, then unplug the power cord from the 
power outlet. Contact your dealer for repairs.

DO NOT WET

Do not spill any liquids into the cabinet or use your product near water.
Immediately turn off the power and unplug your product from the wall outlet, then refer servicing to 
qualified service personnel. It may cause an electric shock or start a fire.
Do not install the product under equipment that discharges water, such as air conditioners.

PROHIBITED

Do not use flammable gas sprays to remove dust when cleaning the product. Doing so could lead 
to a fire.
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PROHIBITED

Usage of the product must not be accompanied by fatal risks or dangers that, could lead directly to 
death, personal injury, severe physical damage or other loss, including nuclear reaction control in 
nuclear facility, medical life support system, and missile launch control in a weapon system.

 CAUTION

Handling the power cord.

REQUIRED

The monitor should be installed close to an easily accessible power outlet.

REQUIRED

When connecting the power cord to the product’s AC input terminal, make sure the connector is 
fully and firmly inserted.
An incomplete connection of the power cord may cause overheating of the plug; it allows dust to 
get on the plug connection, which can lead to a fire. Touching the pins of a partially inserted plug 
may lead to an electric shock.

REQUIRED

Handling the power cord by following below to avoid fire or electric shock.
• When connecting or disconnecting the power cord, pull the power cord out by holding onto its 

plug.
• Unplug the power cord from the power outlet before cleaning the product or when not planning to 

use the product for an extended time.
• When the power cord or plug is hot or damaged, unplug the power cord from the power outlet, 

and contact a qualified service person.

REQUIRED

Regularly dust off the power cord by using a soft dry cloth.

REQUIRED

Before moving the product, make sure the product power is off, then unplug the power cord 
from the power outlet and check that all cables connecting the product to other devices are 
disconnected.

PROHIBITED

Do not use the power cord with a power tap.
Adding an extension cord may lead to fire as a result of overheating.

REQUIRED

Please confirm the distribution system in building installation shall provide the circuit breaker rated 
120/240 V, 20 A (maximum).

PROHIBITED

Do not bind the power cord and the USB cable.
It may trap heat and cause a fire.

PROHIBITED

Do not connect to a LAN with excessive voltage.
When using a LAN cable, do not connect to a peripheral device with wiring that might have 
excessive voltage. Excessive voltage on the LAN terminal may cause an electric shock.

PROHIBITED

Do not climb on the table where the product is installed. Do not install the product on a wheeled 
table if the wheels on the table have not been properly locked. The product may fall, causing 
damage to the product or personal injury.
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 CAUTION

REQUIRED

Installation, removal, and adjustment of the stand.
• Handle with care when pulling the stand as it might pinch your fingers.
• Please securely hold the monitor stand while removing the screws to prevent the monitor stand 

from falling. It may case personal injury.
• Please hold the base securely when detaching it from the stand to prevent it from falling. It may 

cause personal injury.
• Before rotating the screen, disconnect the power cord and all cables from the product. 

Otherwise, the power cord or cables might pull with excessive force and cause personal injury or 
damage to the product.

• When rotating the screen, slide it to the highest level and set it to the maximum tilt. 
Otherwise, it could cause personal injury or knock the screen on the desk.

REQUIRED

Please check the Specifications for the available Tilt range when installing the product on a flexible 
arm.
Do not tilt the monitor downward beyond 5 degrees. Doing so can cause the LCD panel to separate 
and potentially fall out causing damage to the product or personal injury.

PROHIBITED

Do not push or climb on the product. Do not grab or hang onto the product. Do not rub or tap the 
product with hard objects. The product may fall, causing damage to the product or personal injury.

PROHIBITED

Do not hit or strike the screen.
Do not push against the screen with a pointed object.
It can cause serious damage to the product or personal injury.

PROHIBITED

Do not stay in contact with the parts of the product that become hot for long periods of time. Doing 
so may result in low-temperature burns.

REQUIRED

Suitable for entertainment purposes at controlled luminous environments, to avoid disturbing 
reflections from the screen.

PROHIBITED

Do not connect headphones to the product while you are wearing them.
Depending on the volume level, it may damage your ears and cause loss of hearing.

PROHIBITED

Do not play with the plastic bag which covers the product.
Do not use this bag for any other purpose. To avoid the danger of suffocation, do not place this bag 
over your head, nose or mouth. Do not place this bag over another person’s head, nose or mouth.
Keep this bag away from children and babies.

REQUIRED

We recommend wiping clean the ventilation opening a minimum of once a month. Failure to do so 
could lead to fire or electric shock or damage to the product.

REQUIRED

To ensure the product’s reliability, please clean the ventilation holes at the rear side of the cabinet 
at least once a year to remove dirt and dust. Failure to do so could lead to fire or electric shock or 
damage to the product.

REQUIRED

Avoid locations with extreme temperatures and humidity. Failure to do so could lead to fire or 
electric shock or damage to the product. 
The usage environment for this product is as follows:
• The operating temperature: 

5 °C to 35 °C/41 °F to 95 °F/humidity: 20 to 80% (without condensation)
• The storage temperature: 

-20 °C to 60 °C/-4 °F to 140 °F/humidity: 10 to 85% (without condensation)
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• To attach a VESA-compliant mounting bracket, use M4 screws that are 6 mm to 10 mm longer than 
the thickness of the mounting bracket.

6 - 10 mm

Screws (M4)
Mounting bracket
Monitor mounting

• Be sure to use a wall-mount bracket designed or designated for mounting the monitor.
• This monitor and bracket must be installed on a wall which can endure at least 4 times or more the 

weight of the monitor. 
Install by the most suitable method for the material and the structure.

• Do not use an impact driver.
• Do not use any screw holes other than those for mounting brackets, located on the rear of the 

monitor, for installation.
• When installing, check the tilt angle in the Product Specifications.

≦ 5°�
> 5°

• After mounting, please carefully ensure the monitor is secure, and not able to come loose from the 
wall or mount.

nInstalling a security cable and prevent tipping 
As a security measure, you can secure the monitor to a fixed 
object with an optional security cable.
Please follow the security cable supplier’s recommended 
instructions to install.
A security cable (purchased separately) is designed as a 
deterrent, it is not guaranteed to prevent the device from 
being mishandled or stolen.
When using the monitor, fasten the monitor to a wall using 
a cord that can support the weight of the monitor in order to 
prevent the monitor from falling. Installing must be done by a 
qualified technician, and please contact your supplier for more 
information.
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Turning Power On/Off

nStatus of the monitor and patterns of the Power LED
The power management function is an energy saving feature that automatically reduces the power 
consumption of the monitor when the keyboard or the mouse has not been used for a fixed period.

Power LED Status Power consumption Condition
Blue*1 Maximum operation Approx. 143 W (EA272Q)

Approx. 155 W (EA272U)
All functions work.

Blue*1 Normal operation Approx. 27 W (EA272Q)
Approx. 31 W (EA272U)

Default setting.

Amber Standby mode Approx. 0.5 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• The monitor has passed a 
certain amount of time with no 
video signal input.

• When [USB FUNCTIONALITY] 
is set to [OFF].

Off Off mode Approx. 0.3 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Turn off the monitor by the 
POWER key. 

• When [USB FUNCTIONALITY] 
is set to [OFF].

*1: When [LED BRIGHTNESS] is set to low, LED may not be lit.
*2: Power consumption depends on the setting of OSD or which devices are connected to the monitor.



English-10

EN

E
ng

lis
h

nOperations after first power-on

Initial Setting of USB FUNCTIONALITY
USB Hub/Type-C function/[USB LAN] in OSD menu are disabled as the default condition set at the 
factory and in the product’s firmware; performing a FACTORY PRESET returns the function to its 
default disabled condition for reduced power consumption. 
When turning on the monitor for the first time or after FACTORY PRESET, the USB FUNCTIONALITY 
message is shown. Select a setting from below. The [USB LAN] settings in OSD menu need to be 
changed if you use the LAN terminal.

OFF: USB FUNCTIONALITY continues to be disabled. 
AUTO: USB FUNCTIONALITY is used when the monitor power is ON. 
ON:  USB FUNCTIONALITY is used when the monitor power is ON and OFF. 
90W:  USB FUNCTIONALITY is used when the monitor power is ON and OFF. Changing the power 

distribution inside the monitor to make the USB Type-C (upstream) terminal be the main 
power supply. There are some function limitations when set to [90W]. Please refer to [USB 
FUNCTIONALITY] (See page 29 in User’s manual) for more detail.

Touch “<” and “>” keys for setting then touch “MENU/EXIT” key to close the message.

After this Initial Setting, another selection is possible by OSD menu.

Model EA272Q EA272U
Power Supply AC 100 - 240 V, 1.80 - 0.80 A, 50/60 Hz

Operating Temperature 5 ~ 35 °C/41 ~ 95 °F

Humidity 20 ~ 80% (no condensation)

Altitude ≤ 5000 m

Storage Temperature -20 ~ 60 °C/-4 ~ 140 °F

Humidity 10% ~ 85% (no condensation)

Power Consumption 
(Normal operation*1/ 
Standby mode*2/Off mode)

143 W 
27 W/0.5 W/0.3 W

155 W 
31 W/0.5 W/0.3 W

Dimensions*3 With stand Approx. 611.8 mm (W) x 250.0 mm (D) x 378.0 mm - 528.0 mm (H) 
24.1 inch (W) x 9.8 inch (D) x 14.9 inch - 20.8 inch (H)

Without stand Approx. 611.8 mm (W) x 67.2 mm (D) x 361.9 mm (H) 
24.1 inch (W) x 2.6 inch (D) x 14.2 inch (H)

Weight Approx. 5.8 kg (12.8 lbs) (monitor only) 
Approx. 9.2 kg (20.3 lbs) (with the stand attached)

*1: Factory setting.
*2: When no signal inputs. Time for power management function: Less than 1 min.
*3: Excluding protrusions.
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تذكر حفظ الصندوق الأصلي ومواد التغليف لنقل الشاشة أو شحنها.  ملاحظة: 
 يعتمد نوع وعدد أسلاك الطاقة المضمنة على البلد الذي سيتم شحن شاشة LCD فيها.

تأكد من وجود جميع المحتويات في الصندوق قبل بدء تجميع الشاشة.

لا يمكن صيانة هذا المنتج إلا في البلد الذي تم شراؤه فيه.  (1)
لا يجوز إعادة طباعة محتويات دليل المستخدم هذا جزئيًا أو كليًا دون الحصول على إذن بذلك.  (2)

محتويات دليل المستخدم هذا عرضة للتغيير دون إشعار.  (3)
لقد تم بذل عناية كبيرة في إعداد دليل المستخدم هذا؛ ومع ذلك، إذا لاحظت وجود أي موضوعات تثير الريبة أو أخطاء أو سهو، يرجى   (4)

الاتصال بنا.
الصورة الموضحة في دليل المستخدم هذا هي صورة إرشادية فقط. إذا كان هناك اختلاف بين الصورة والمنتج الفعلي، فسيتم الاحتكام   (5)

إلى المنتج الفعلي.
بخلاف ما تنص عليه المادتين (4) و (5)، لن نتحمل مسؤولية عن أي مطالبات تتعلق بخسارة الأرباح أو أي أمور أخرى تنتج عن   (6)

استخدام هذا الجهاز.
يتم توزيع هذا الدليل في جميع المناطق، لذا قد يحتوي على أوصاف تناسب للبلدان الأخرى.  (7)

جدول المحتويات ]العربية[
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للحفاظ على الامتثال للوائح توجيه التوافق الكهرومغناطيسي، استخدم كبلات مغطاة للتوصيل بالأطراف التالية: منفذ USB ومنفذ USB من 
.DisplayPort وطرف إدخال HDMI وطرف إدخال C النوع

 تحذير:
يجب توصيل الجهاز الذي يشمل هيكلاً من الفئة I بمنفذ مقبس رئيسي مع وصلة تأريض وقائية.

يمكن العثور على ملصق الطاقة للمنتج وورقة معلومات المنتج في قاعدة البيانات الأوروبية عبر الإنترنت المعروفة باسم EPREL (سجل 
المنتجات الأوروبي لملصقات الطاقة).

DD-EA272U  DD-EA272Q

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926861  https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926860

DD-EA272UW  DD-EA272QW

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990497  https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990428

معلومات عن التخلص من هذه المعدات وبطارياتها
إذا أردت التخلص من هذه المعدات أو بطارياتها، فلا تلقيها في صندوق النفايات العادي، ولا تلقي بها الموقد!

يجب جمع الأجهزة الكهربائية والإلكترونية والتعامل معها بشكل منفصل دائمًا وفقًا للقانون المحلي.
ييُعزز الجمع المنفصل المعالجة الصديقة للبيئة، وإعادة تدوير المواد، وتقليل التخلص النهائي من النفايات. من الممكن أن يضر التخلص غير 
السليم بصحة الإنسان والبيئة بسبب بعض المواد! اصطحب الأجهزة المستعملة إلى مرفق تجميع محلي، عادةً ما يكون البلدية، متى كان ذلك 

متاحًا.
إذا كنت تشك في طريقة التخلص، فاتصل بالسلطات المحلية أو الوكيل واطلب الطريقة الصحيحة للتخلص.

فقط للمستخدمين في الاتحاد الأوروبي وبعض الدول الأخرى؛ مثل النرويج وسويسرا: مشاركتك في الجمع المنفصل مطلوبة بموجب القانون.
يظهر الرمز الموضح أعلاه على المعدات الكهربائية والإلكترونية )أو على العبوة( لتذكير المستخدمين بذلك.

يُطلب من المستخدمين في المنازل الخاصة استخدام مرافق الإرجاع الحالية للمعدات المستعملة. الإرجاع مجاني.
إذا تم استخدام الجهاز لـ »أغراض تجارية«، فيرجى الاتصال بموزع SHARP الذي يتعامل معه والذي سيبلغك بشأن الاسترداد. قد يتم 

محاسبتك على تكاليف الاسترداد. قد تتم استعادة الأجهزة الصغيرة )والكميات الصغيرة( من قبل مرفق التجميع المحلي الخاص بك. بالنسبة إلى 
أسبانيا: يرجى الاتصال بنظام الجمع المعمول به أو بالسلطة المحلية لاستعادة المنتجات المستخدمة.
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 عزيزي العميل
شكرًا لك لشراء هذا المنتج. لضمان السلامة وسنوات عديدة من التشغيل الخالي من المشكلات لمنتجك، يُرجى قراءة »احتياطات السلامة 

والصيانة« بعناية قبل استخدام هذا المنتج.

ملاحظة:
لا يغطي ضمان المنتج الأضرار الناجمة عن التركيب غير السليم. قد يؤدي عدم اتباع هذه التوصيات إلى بطلان الضمان.

 احتياطات السلامة والصيانة
 للحصول على الأداء الأمثل، يُرجى مراعاة ما يلي

عند إعداد شاشة LCD الملونة واستخدامها:

عن الرموز
لضمان الاستخدام الآمن والملائم للمنتج، يستخدم هذا الدليل عددًا من الرموز لتفادي إصابتك وإصابة الآخرين، بالإضافة إلى تفادي تضرر 

الممتلكات. ترد الرموز ومعانيها أدناه. تأكّد من فهمها جيدًا قبل قراءة هذا الدليل.

قد يتسبب التقصير في مراعاة هذا الرمز والتعامل مع المنتج بشكلٍ غير صحيح في وقوع حوادث تؤدي إلى إصابة خطيرة أو تفضي إلى  تحذير
الموت.

قد يتسبب التقصير في مراعاة هذا الرمز والتعامل مع المنتج بشكلٍ غير صحيح في حدوث إصابة شخصية أو تضرر الممتلكات المحيطة. تنبيه

أمثلة على الرموز

يشير هذا الرمز إلى تنبيه أو تحذير.

يشير هذا الرمز إلى فعل محظور.

يشير هذا الرمز إلى فعل إلزامي.

 تحذير

انزع كبل الطاقة

افصل كبل الطاقة إذا تعطل المنتج.
في حالة انبعاث دخان أو روائح غريبة أو أصوات من المنتج، أو إذا أسُقط المنتج أو انكسرت الحاوية، فقم بفصل مصدر إمداد طاقة المنتج، 

ثم افصل كبل الطاقة عن مأخذ التيار. 
اتصل بالبائع من أجل عمليات التصليح.

لا تحاول تصليح المنتج بنفسك. لأن القيام بذلك يشكّل خطرًا.

لا تقم بتعديل

لا تفتح حاوية المنتج أو تزيله.
تجنب فك المنتج.

يوجد مواضع عالية الفولطية في المنتج. إن فتح أغلفة الشاشة أو إزالتها وإدخال تعديل على المنتج قد يعرضك إلى خطر الإصابة الكهربائية 
أو الحريق أو مخاطر أخرى.

يرجى الرجوع إلى فنيين مؤهلين في جميع أعمال الصيانة.

محاذير

لا تستخدم المنتج إذا كان به ضرر هيكلي أو إذا كان الحامل متشققًا أو متقشرًا.
إذا لاحظت أي أضرار هيكلية مثل الشقوق أو التذبذب غير الطبيعي، يرجى الرجوع إلى فنيّ الصيانة المؤهلين. إذا تم استخدام المنتج في هذه 

الحالة، فقد يسقط المنتج أو يتسبب في إصابة شخصية.
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 تحذير
التعامل مع سلك الطاقة.

محاذير

تجنب خدش الكبل أو إدخال تعديل عليه.
تجنب وضع أجسام ثقيلة على الكبل.• 
تجنب تحميل وزن المنتج على السلك.• 
تجنب تغطية الكبل بسجادة، أو غيرها.• 
تجنب ثني الكبل أو لويه أو سحبه بقوة مفرطة.• 
تجنب تعريض الكبل للحرارة.• 

توخ الحذر عند التعامل مع كبل الطاقة. فقد يؤدي تلف الكبل إلى نشوب حريق أو حدوث صدمة كهربائية. في حال تلف الكبل (انكشاف 
الأسلاك الداخلية، انقطاع الأسلاك، وغيره)، فقم بفصل مصدر إمداد طاقة المنتج، ثم افصل كبل الطاقة عن مأخذ التيار. اطلب من البائع 

تبديله.

لا تلمس

لا تلمس مقبس توصيل الطاقة إذا سمعت صوت الرعد.
قد يتسبب القيام بذلك في حدوث صدمة كهربائية.

 تلمس الجهاز
ويداك مبتلتان

تجنب توصيل كبل الطاقة أو فصله بأيدٍ مبتلة.
قد يسبب حدوث صدمة كهربائية.

تأكد من القيام بما يلي

يُرجى استخدام سلك الطاقة المرفق مع هذا المنتج حسب جدول أسلاك الطاقة الوارد أدناه. لا تتجاوز جهد إمداد الطاقة المحدد للمنتج حيث 
تم تثبيته. قد يؤدي القيام بذلك إلى نشوب حريق أو حدوث صدمة كهربائية. يُرجى الرجوع إلى المعلومات المتعلقة بجهد إمداد الطاقة في 

المواصفات. إذا لم يكن هذا المنتج مزودًا بسلك الكهرباء، فاتصل بنا. 
وفي جميع الحالات الأخرى، يُرجى استخدام كبل طاقة من نوع القابس يتطابق مع مقبس الطاقة الموجود بالمنتج. ويجب أن يتوافق كبل الطاقة 

المتطابق مع جهد التيار المتردد الصادر عن مأخذ التيار، على أن يكون معتمدًا ومتوافقًا مع معايير السلامة المعمول بها في دولة الشراء.

يجب أن تكون مؤرضة

صُمم هذا الجهاز ليستخدم في حالة توصيل سلك الطاقة بمأخذ تيار مؤرض. وقد يتسبب عدم توصيل سلك الطاقة بمأخذ مؤرض في حدوث 
صدمة كهربائية. يرجى التأكد من توصيل كبل الطاقة بمأخذ التيار الكهربائي بالحائط بشكل مباشر ومؤرض على نحو صحيح. تجنّب استخدام 

مهايئ للمحوّل بمقبس ثنائي السنون.

تأكد من القيام بما يلي

يُرجى تركيب المنتج وفقًا للمعلومات الأتية.
عند نقل المنتج أو تحريكه أو تركيبه، يُرجى استخدام أكبر عدد ممكن من الأشخاص حسب الضرورة لتتمكن من رفع المنتج دون التسبب في 

حدوث إصابة شخصية أو تلف المنتج.
لمزيد من المعلومات حول التركيب أو الإزالة، يرجى الرجوع إلى التعليمات المرفقة مع أدوات التثبيت الاختيارية.

لا تقم بتغطية فتحات التهوية الموجودة بالمنتج. قد يتسبب التركيب غير الملائم في تلف المنتج وحدوث صدمة كهربائية أو نشوب حريق.
تجنب تركيب المنتج في المواقع المذكورة أدناه:

المساحات الضيقة، والمساحات سيئة التهوية.• 
بالقرب من المدفأة أو مصادر الحرارة الأخرى أو في ضوء الشمس المباشر.• 
مناطق الاهتزاز المستمر.• 
الأماكن المشبعة بالرطوبة أو الأتربة أو البخار أو الزيوت.• 
بيئة توجد فيها غازات مسببة للتآكل (ثاني أكسيد الكبريت، كبريتيد الهيدروجين، ثاني أكسيد النيتروجين، الكلور، الأمونيا، الأوزون، • 

وما غير ذلك).
الأماكن المفتوحة.• 
الأماكن ذات درجات الحرارة المرتفعة التي تتغير فيها الرطوبة بسرعة ومن المحتمل أن يحدث تكاثف فيها.• 

لا تقم بتركيب المنتج في أي تكوين أو موضع غير مذكور في دليل المستخدم.
يُرجى التحقق من مواصفات نطاق الإمالة المتاح عند تركيب المنتج.
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 تحذير

تأكد من القيام بما يلي

منع الانقلاب والسقوط بسبب الزلازل أو الصدمات الأخرى.
لمنع حدوث إصابة شخصية أو تلف في المنتج بسبب سقوطه الناتج عن الزلازل أو الاهتزازات الأخرى، تأكد من أن المنتج في مكان مناسب 

وخذ كل الاحتياطات اللازمة لمنع سقوطه. تهدف تدابير منع السقوط والإمالة إلى الحد من خطر الإصابة، ولكنها قد لا تضمن الفعالية ضد 
جميع الزلازل.

يجب تثبيت المنتج على ذراع مرن معتمد من (على سبيل المثال علامة الاعتماد الألمانية TUEV GS (العلامة التي تشير إلى أن • 
المعدات تفي بمتطلبات السلامة الألمانية)) أو على حامل يدعم وزن المنتج لمنع حدوث أي ضرر أو إصابة شخصية قد تنجم عن 

انقلاب المنتج أو سقوطه.
استخدم فقط البراغي التي تمت إزالتها من حامل المنتج أو البراغي المحددة لتجنب تلف المنتج أو الحامل.• 
يُرجى ربط جميع البراغي (قوة التثبيت الموصى بها: 98 – 137 نيوتن.سم) عند تثبيت المنتج على ذراع أو حامل مرن. قد يتسبب • 

البرغي غير المحكم في سقوط المنتج، مما يؤدي إلى تلف المنتج أو حدوث إصابة شخصية.
يجب أن يتم تركيب الذراع المرن بواسطة شخصين أو أكثر إذا لم يكن من الممكن وضع المنتج ووجهه لأسفل على سطح مستوٍ • 

للتثبيت.
مخاطر عدم الثبات.

قد يسقط المنتج، ويتسبب في حدوث إصابات خطيرة للأشخاص أو الوفاة. ولتجنب التعرض للإصابة، يجب تثبيت هذا المنتج على الأرض/
الحائط حسب ما ورد في تعليمات التركيب.

يمكن تجنب العديد من الإصابات، خاصة للأطفال، من خلال اتخاذ احتياطات بسيطة مثل:
احرص على استخدام حوامل أو طرق تركيب موصى بها من قبل الشركة المصنعة لمجموعة الشاشة.• 
احرص على استخدام الأثاث الذي يمكنه دعم المنتج بأمان.• 
تأكد دائمًا من أن المنتج لا يتخطى حافة الأثاث الداعم.• 
احرص على بتوعية الأطفال حول مخاطر التسلق على الأثاث للوصول إلى المنتج أو ضوابطه.• 
احرص على توصيل أسلاك وكبلات التوصيل بالمنتج بحيث لا يمكن تعثره أو سحبه أو الإمساك به.• 
لا تضع منتجًا في مكان غير مستقر أبدًا.• 
لا تضع المنتج أبدًا على أثاث طويل (على سبيل المثال، خزانة الملابس أو رف الكتب) دون تثبيت كل من الأثاث والمنتج على الدعم • 

المناسب.
لا تضع المنتج على القماش أو المواد الأخرى التي قد تقع بين المنتج والأثاث الداعم.• 
لا تضع أبدًا العناصر التي قد تغري الأطفال بالتسلق، مثل الألعاب وأجهزة التحكم عن بُعد، أعلى المنتج أو الأثاث الذي يتم وضع • 

المنتج عليه.
استخدم دائمًا ملحقات التثبيت على الحائط عند تثبيت المنتج في موقع مرتفع. لا تضع المنتج مطلقًا على حامل شاشة عند تثبيت المنتج • 

في موقع مرتفع.
إذا كانت الشاشة الحالية سيتم الاحتفاظ بها ونقلها، فيجب تطبيق نفس الاعتبارات المذكورة أعلاه.

محاذير

تجنب وضع هذا المنتج على عربة أو حامل أو طاولة مائلة أو غير ثابتة. لأن فعل ذلك يمكن أن يؤدي إلى السقوط أو الإمالة ويسبب إصابة 
شخصية.

محاذير

تجنب إدخال أي أجسام، من أي نوع، داخل فتحات حاوية الشاشة. إذ قد يتسبب ذلك في حدوث صدمة كهربائية أو حريق أو تلف المنتج. احفظ 
هذه الأشياء بعيدًا عن الأطفال والرضّع.

إذا وقعت أشياء في فتحة الخزانة، فقم بإيقاف تشغيل طاقة المنتج، ثم قم بفصل سلك الطاقة من مأخذ الطاقة. اتصل بالبائع من أجل عمليات 
التصليح.

لا تبلل الجهاز

تجنب سكب أي سوائل داخل حاوية الشاشة أو استخدام الشاشة بالقرب من الماء.
أوقف تشغيل الطاقة وافصل كبل الطاقة الخاص بالمنتج فورًا من مأخذ التيار الموجود بالحائط واستشارة الفنيين المؤهلين. حيث قد يتسبب ذلك 

في حدوث صدمة كهربائية أو نشوب حريق.
لا تقم بتركيب المنتج تحت المعدات التي تقوم بتصريف المياه، مثل مكيفات الهواء.

محاذير

لا تستخدم رشاشات غاز قابل للاشتعال لإزالة الأتربة عند تنظيف المنتج. قد يتسبب ذلك في نشوب حريق.

محاذير

يجب ألا يكون استخدام الشاشة مصحوبًا بمخاطر أو مخاطر قاتلة يمكن أن تؤدي مباشرةً إلى الوفاة أو الإصابة الشخصية أو أضرار مادية 
جسيمة أو أي خسائر أخرى، بما في ذلك الاستخدام لأغراض التحكم في التفاعلات النووية داخل منشأة نووية، وضمن نظام طبي لدعم الحياة، 

وللتحكم بإطلاق الصواريخ في منظومة أسلحة.



العربية-6

AR

بية
عر
ال

 تنبيه
التعامل مع كبل الطاقة.

تأكد من القيام بما يلي

 يتعين تركيب الشاشة بالقرب من مأخذ تيار كهربائي يسهل الوصول إليه.

تأكد من القيام بما يلي

عند توصيل سلك الطاقة بطرف إدخال التيار المتردد الخاص بالمنتج، تأكد من إدخال الموصل بشكل كامل وثابت.
قد يتسبب التوصيل غير المكتمل لسلك الطاقة في ارتفاع درجة حرارة القابس؛ فهو يسمح للغبار بالوصول إلى وصلة القابس، مما قد يؤدي 

إلى نشوب حريق. قد يؤدي لمس سنون القابس الذي تم إدخاله جزئيًا إلى حدوث صدمة كهربائية.

تأكد من القيام بما يلي

التعامل مع سلك الطاقة باتباع ما يلي لتجنب نشوب حريق أو صدمة كهربائية.
عند توصيل كبل الطاقة أو فصله، اسحب كبل الطاقة للخارج من خلال الإمساك بالقابس.• 
افصل سلك الطاقة من مقبس الطاقة قبل تنظيف المنتج أو عند عدم التخطيط لاستخدام المنتج لفترة طويلة.• 
عندما يكون سلك الطاقة أو القابس ساخنًا أو تالفًا، افصل سلك الطاقة من مقبس الطاقة، واتصل بأحد أفراد الخدمة المؤهلين.• 

تأكد من القيام بما يلي

انفض الغبار عن كبل الطاقة بانتظام مستخدمًا قطعة قماش جافة وناعمة.

تأكد من القيام بما يلي

قبل نقل المنتج، تأكّد من إيقاف تشغيل الطاقة، ثم افصل كبل الطاقة عن مأخذ التيار وتحقق أن جمع الكبلات التي توصل المنتج بالأجهزة 
الأخرى موصلة.

محاذير

لا توصل سلك طاقة بتوصيلة كهربائية.
قد تؤدي إضافة سلك تمديد إلى نشوب حريق نتيجة ارتفاع درجة الحرارة.

تأكد من القيام بما يلي

يُرجى التأكد من أن نظام التوزيع في تركيب المبنى يجب أن يوفر قاطع الدائرة الكهربائية بجهد 240/120 فولت، 20 أمبير (كحد أقصى).

محاذير

.USB لا تقم بثني سلك الطاقة وكبل
من الممكن أن يتسبب ذلك في حبس الحرارة ونشوب حريق.

محاذير

لا توصل بشبكة LAN (شبكة الاتصال المحلية) ذات جهد مفرط.
عند استخدام كبل شبكة الاتصال المحلية، لا تقم بتوصيله بجهاز طرفي مزود بأسلاك قد تكون ذات فولطية عالية. قد يتسبب الجهد الزائد في 

طرف LAN في حدوث صدمة كهربائية.

محاذير

تجنب الوقوف على الطاولة المُركّب عليها المنتج. تجنب تركيب المنتج على طاولة ذات عجلات إذا لم يتم قفل عجلات الطاولة على نحوٍ 
سليم. قد يسقط المنتج مما يتسبب في تلفه أو التعرض لإصابة شخصية.

تأكد من القيام بما يلي

تركيب الحامل وإزالته وتعديله.
تعامل بحذر عند سحب الحامل لأن ذلك قد يؤدي إلى الضغط على أصابعك.• 
يُرجى الإمساك بحامل الشاشة بأمان أثناء إزالة البراغي لمنع سقوط حامل الشاشة. قد يؤدي إلى إصابة شخصية.• 
يُرجى تثبيت القاعدة بشكل آمن عند فصلها عن الحامل لمنعها من السقوط. قد يؤدي إلى إصابة شخصية.• 
 قبل تدوير الشاشة، افصل سلك الطاقة وجميع الكابلات عن المنتج.• 

وإلا، فقد يتم سحب سلك الطاقة أو الكابلات بقوة مفرطة مما يتسبب في حدوث إصابة شخصية أو تلف المنتج.
 عند تدوير الشاشة، قم بتحريكها إلى أعلى مستوى واضبطها على أقصى إمالة.• 

وإلا، فقد يتسبب ذلك في حدوث إصابة شخصية أو سقوط الشاشة وارتطامها بالمكتب.
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تأكد من القيام بما يلي

يُرجى التحقق من مواصفات نطاق الإمالة المتاح عند تركيب المنتج على ذراع مرن.
لا تقم بإمالة الشاشة لأسفل بما يزيد عن 5 درجات. قد يؤدي القيام بذلك إلى فصل لوحة LCD ومن المحتمل أن تتساقط مما يتسبب في تلف 

المنتج أو وقوع إصابة شخصية.

محاذير

لا تدفع أو تصعد على المنتج. لا تمسك أو تعلق على المنتج. تجنب حك المنتج أو تضغط عليه بأشياء صلبة. قد يسقط المنتج مما يتسبب في 
تلفه أو التعرض لإصابة شخصية.

محاذير

تجنب خبط الشاشة أو اصطدامها. 
لا تضغط على الشاشة بشيء مدبب.

يمكن أن يسبب أضرارًا جسيمة للمنتج أو حدوث إصابة شخصية.

محاذير

لا تلمس أجزاء المنتج التي تصبح ساخنة لفترات طويلة من الزمن. قد يؤدي القيام بذلك إلى التعرض لحروق تسببها درجة الحرارة 
المنخفضة.

تأكد من القيام بما يلي

مناسبة لأغراض الترفيه في بيئات مضيئة خاضعة للرقابة، لتجنب الإزعاج الناتج عن انعكاسات الشاشة.

محاذير

لا تقم بتوصيل سماعات الرأس بالمنتج أثناء ارتدائها.
قد يؤدي ذلك إلى تلف أذنيك وفقدان السمع، اعتمادًا على مستوى الصوت.

محاذير

لا تلعب بالكيس البلاستيكي الذي يغطي المنتج.
لا تستخدم هذا الكيس لأي غرض آخر. لا تضع هذا الكيس على رأسك أو أنفك أو فمك، لتجنب خطر الاختناق. لا تضع هذا الكيس على رأس 

شخص آخر أو أنفه أو فمه.
ابقِ هذا الكيس بعيدًا عن متناول الأطفال والرضع.

تأكد من القيام بما يلي

نوصي بتنظيف فتحات التهوية من خلال مسحها مرة واحدة على الأقل شهريًا. قد يؤدي التقصير في القيام بذلك إلى حدوث صدمة كهربائية 
أو تلف المنتج.

تأكد من القيام بما يلي

لضمان موثوقية المنتج، يرجى تنظيف ثقوب التهوية في الجانب الخلفي للحاوية مرة واحدة في السنة على الأقل لإزالة الأوساخ والأتربة. قد 
يؤدي التقصير في القيام بذلك إلى حدوث صدمة كهربائية أو تلف المنتج.

تأكد من القيام بما يلي

تجنب الأماكن ذات درجات الحرارة والرطوبة الشديدة. لأن عدم الالتزام بذلك قد يؤدي إلى نشوب حريق أو حدوث صدمة كهربائية تلف 
 بالمنتج.

فيما يلي بيئة استخدام هذا المنتج:
 درجة حرارة التشغيل:• 

من 5 إلى 35  درجة مئوية/ من 41 إلى 95 فهرنهايت/رطوبة: من 20 إلى 80% (بدون تكثيف)
 درجة حرارة التخزين:• 

من -20 إلى 60 درجة مئوية / من 4 إلى 140 فهرنهايت /الرطوبة: من 10 إلى 85% (بدون تكثيف)
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 احتياطات التركيب
لتركيب كتيفة تركيب متوافقة مع معايير VESA، استخدم براغي M4 أطول بمقدار 6 مم إلى 10 مم من سُمك كتيفة التركيب.• 

6 مم - 10 مم

)M4) مسامير
كتيفة تركيب
تركيب الشاشة

تأكد من استخدام حامل التثبيت على الحائط المصمم أو المخصص لتركيب الشاشة.• 
  يجب تثبيت هذه الشاشة والحامل على الحائط الذي يمكن أن يتحمل ما لا يقل عن 4 أضعاف أو أكثر من وزن الشاشة.• 

قم بالتثبيت بالطريقة الأنسب للمواد والهيكل.
لا تستخدم مفك البراغي الذي يعمل بالصدمات.• 
لا تستخدم أي فتحات براغي غير تلك الخاصة بأقواس التثبيت الموجودة في الجزء الخلفي من الشاشة للتثبيت.• 
عند التثبيت، تحقق من زاوية الميل في المواصفات.• 

≧ 5 درجة
< 5 درجة

�

بعد التثبيت، يُرجى التأكد بعناية من أن الشاشة آمنة، ولا يمكن أن تنفصل عن الحائط أو الحامل.• 

n تركيب كابل الأمان ومانع الانقلاب
وفقًا لإجراءات السلامة، يمكنك تأمين الشاشة بوصلها بجسم ثابت عن طريق كابل أمان 

اختياري.
يرجى اتباع دليل تعليمات المورد الخاصة بتركيب كابل الأمان.

تم تصميم كابل الأمان (الذي يتم شراؤه بشكل منفصل) كدرع، لكنه لا يحمي الجهاز من 
سوء الاستخدام أو السرقة.

عند استخدام الشاشة، قم بتثبيت الشاشة على الحائط باستخدام سلك يمكنه دعم وزن 
الشاشة لمنع سقوط الشاشة. يجب أن يتم التثبيت بواسطة فني مؤهل، ويُرجى الاتصال 

بالمورد الخاص بك للحصول على مزيد من المعلومات.
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 تشغيل/إيقاف تشغيل الطاقة

A

B

nLED حالة الشاشة وأشكال مؤشر الطاقة ذو ضوء
تعد وظيفة إدارة الطاقة إحدى خصائص توفير الطاقة، حيث إنها تقلل تلقائيًا من استهلاك الطاقة عند عدم استخدام لوحة المفاتيح أو الماوس لفترة 

محددة.

LED الحالةاستهلاك الطاقةالحالةمؤشر الطاقة ذو ضوء
143 وات (EA272Q) تقريبًالحد الأقصى للتشغيلأزرق*1

155 وات (EA272U) تقريبًا
جميع الوظائف قيد العمل.

27 وات (EA272Q) تقريبًاالتشغيل العاديأزرق*1
31 وات (EA272U) تقريبًا

الإعداد الافتراضي.

 0.5 وات تقريبًا*2 وضع الاستعدادأصفر كهرماني
)EA272Q/EA272U)

استغرقت الشاشة وقتًا محددًا دون إدخال • 
إشارة الفيديو.

 • USB« عند ضبط
FUNCTIONALITY <وظائف 

USB>« على وضع »OFF <إيقاف 
تشغيل>«.

 0.3 وات تقريبًا*2 وضع الإيقافإيقاف
)EA272Q/EA272U)

قم بإيقاف تشغيل الشاشة من مفتاح • 
POWER (الطاقة).

 • USB« عند ضبط
FUNCTIONALITY <وظائف 

USB>« على وضع »OFF <إيقاف 
تشغيل>«.

.LED على مستوى منخفض، قد لا يضيء »<LED سطوع إضاءة> LED BRIGHTNESS« عند ضبط  :1*
يعتمد استهلاك الطاقة على إعدادات العرض على الشاشة أو الأجهزة المتصلة بالشاشة.  :2*
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nالعمليات بعد التشغيل الأول

(USB وظيفة( USB FUNCTIONALITY الإعداد الأولي
يتم تعطيل وظيفة ]USB Hub/Type-C/]USB LAN في قائمة العرض على الشاشة كشرط افتراضي تم ضبطه في المصنع وفي البرنامج 

الثابت للمنتج؛ يؤدي إجراء FACTORY PRESET (ضبط المصنع) المسبق إلى عودة الوظيفة إلى حالتها الافتراضية المعطلة لتقليل استهلاك 
 الطاقة.

 USB FUNCTIONALITY (ضبط المصنع)، تظهر رسالة FACTORY PRESET عند تشغيل الشاشة لأول مرة أو بعد إعادة تعيين
.LAN في قائمة العرض على الشاشة إذا كنت تستخدم طرف [USB LAN] حدد الإعداد من الأسفل. يلزم تغيير إعدادات .(USB وظيفة)

لا تزال USB FUNCTIONALITY (وظيفة USB) معطلة. OFF (إيقاف التشغيل): 
يتم استخدام USB FUNCTIONALITY (وظيفة USB) عندما تكون الشاشة في وضع ON (التشغيل). AUTO (تلقائي): 

 ON (التشغيل):   يتم استخدام USB FUNCTIONALITY (وظيفة USB) عندما تكون الشاشة في وضع ON (التشغيل) و
OFF (إيقاف التشغيل).

90W (90 وات):  يتم استخدام USB FUNCTIONALITY (وظيفة USB) عند ON (التشغيل) وOFF (إيقاف التشغيل) الشاشة. 
تغيير توزيع الطاقة داخل الشاشة لجعل طرف USB من النوع C (التحميل) هو مصدر الطاقة الرئيسي. توجد بعض 
القيود الوظيفية عند الضبط على [90W] (90 وات). يُرجى الرجوع إلى [USB FUNCTIONALITY] (وظيفة 

USB) (انظر الصفحة 29 في دليل المستخدم) لمزيد من التفاصيل.

المس مفتاح »<« و»>« للإعداد ثم المس مفتاح »MENU/EXIT« (القائمة/الخروج) لإغلاق الرسالة.

بعد هذا الإعداد الأولي، يمكن تحديد آخر عن طريق إعداد قائمة OSD (العرض على الشاشة).

nمواصفات المنتج

EA272QEA272Uالطراز
تيار متردد 100 - 240 فولت، 1.80 - 0.80 أمبير، 60/50 هرتزالإمداد بالطاقة

5 ~ 35  درجة مئوية/41 فهرنهايت إلى ~95 فهرنهايتدرجة حرارةالتشغيل

20 ~ 80% (بدون تكثيف)رطوبة

≥ 5000 مارتفاع

-20  درجة مئوية ~ 60 درجة مئوية/-4 فهرنهايت إلى ~140 فهرنهايتدرجة حرارةالتخزين

10% ~ 85% (بدون تكثيف)رطوبة

 استهلاك الطاقة
 (التشغيل العادي*1 /

وضع الاستعداد*2 / وضع الإيقاف)

 143 وات
27 وات /0.5 وات /0.3 وات

 155 وات
31 وات /0.5 وات /0.3 وات

 تقريبا. 611.8 مم (العرض) × 250.0 مم (العمق) × 378.0 مم - 528.0 مم (الارتفاع) مع حاملالبُعد*3
24.1 بوصة (العرض) × 9.8 بوصة (العمق) × 14.9 بوصة - 20.8 بوصة (الارتفاع)

 تقريبا. 611.8 مم (عرض) × 67.2 مم (عمق) × 361.9 مم (ارتفاع) بدون حامل
24.1 بوصة (عرض) × 2.6 بوصة (عمق) × 14.2 بوصة (ارتفاع)

 تقريبا. 5.8 كجم (12.8 رطلاً) (الشاشة فقط)الوزن
تقريبا. 9.2 كجم (20.3 رطلاً) (مع الحامل المرفق)

 تلميح: المواصفات الفنية قابلة للتغيير دون إشعار.
إعداد المصنع.  :1*

عندما لا توجد إشارات إدخال. الوقت لوظيفة إدارة الطاقة: أقل من دقيقة واحدة (1).  :2*
باستثناء النتوءات.  :3*
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ЗАБЕЛЕЖКА:   � Не забравяйте да запазите оригиналната кутия и опаковъчния материал, за да 
транспортирате или изпратите монитора, ако се налага. 
Видът и броят на включените захранващи кабели ще зависят от страната, в 
която ще бъде изпратен LCD мониторът. 
Уверете се, че от кутията не липсва нищо, преди да започнете монтирането на 
монитора.

(1) Този продукт може да се сервизира само в страната, в която е закупен.
(2) Съдържанието на това ръководство за потребителя не може да бъде препечатвано частично 

или изцяло без разрешение.
(3) Съдържанието на това ръководство за потребителя подлежи на промяна без 

предупреждение.
(4) Това ръководство за потребителя беше изготвено много внимателно; ако обаче забележите 

спорни моменти, грешки или пропуски, моля, свържете се с нас.
(5) Изображението, показано в това ръководство за потребителя, е само ориентировъчно. Ако 

има несъответствие между изображението и действителния продукт, действителният продукт 
има предимство.

(6) Независимо от разпоредбите на членове (4) и (5), ние не носим отговорност за искове за 
пропусната ползи или други въпроси, за които се счита, че са резултат от използването на 
това устройство.

(7) Това ръководство обикновено се предоставя за всички региони, така че може да съдържа 
описания, които са подходящи за други държави.

Съдържание ]Български[
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Важна информация

За да се спазят изискванията за електромагнитна съвместимост, използвайте екранирани 
кабели за свързване към следните клеми: USB порт, USB тип-C порт, HDMI входен терминал и 
DisplayPort входен терминал.

ПРЕДУПРЕЖЕНИЕ: 
Уред с конструкция от КЛАС I трябва да бъде свързан към ОСНОВЕН контакт със защитно заземяване.

Енергийният етикет и информационният лист на продукта могат да бъдат намерени в 
европейската онлайн база данни, известна като EPREL (Европейски регистър на продуктите за 
енергийно етикетиране).
DD-EA272Q DD-EA272U

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926860 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926861
DD-EA272QW DD-EA272UW

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990428 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990497

Информация за изхвърляне на това оборудване
АКО ЖЕЛАЕТЕ ДА ИЗХВЪРЛИТЕ ТОВА ОБОРУДВАНЕ, НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ ОБИКНОВЕНИЯ 
КОНТЕЙНЕР ЗА БОКЛУК И НЕ ГИ ХВЪРЛЯЙТЕ В ОГЪН !
Излязлото от употреба електронно или електрическо оборудване винаги трябва да бъде 
събирано и третирано ОТДЕЛНО съгласно местните закони.
Разделното събиране промотира едно природосъобразно третиране и рециклиране на 
материалите, както и минимализира крайното количество отпадък. НЕПРАВИЛНОТО 
ИЗХВЪРЛЯНЕ може да бъде вредно за човешкото здраве и околната среда поради 
определени вещества! Занесете ИЗЛЯЗЛОТО ОТ УПОТРЕБА ОБОРУДВАНЕ в местното 
общинско съоръжение за събиране, ако има такова.
Ако имате съмнения къде да изхвърлите оборудването, свържете се с местните власти или 
дилър и попитайте какъв е правилния начин за изхвърляне.
САМО ЗА ПОТРЕБИТЕЛИ В ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ И НЯКОИ ДРУГИ СТРАНИ, НАПРИМЕР 
НОРВЕГИЯ И ШВЕЙЦАРИЯ: Вашето участие в разделното събиране се изисква от закона.
Символът показан по-горе се появява на електрическо и електронно оборудване (или върху 
опаковката) за да напомни на потребителите за това.
От потребителите от ЧАСТНИТЕ ДОМАКИНСТВА се изисква да използват съществуващите 
съоръжения за замяна на използваното оборудване. Връщането е безплатно.
Ако оборудването е използвано за БИЗНЕС ЦЕЛИ, моля, свържете се с Вашия SHARP дилър, 
който ще Ви информира за начина на връщане. Може да се наложи да заплатите разходите 
по връщането. Малко оборудване (и малки количества) може да бъдат приети от местното 
съоръжение за събиране. За Испания: Моля, свържете се с местната установена система за 
приемане на вашите използвани продукти.
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УВАЖАЕМИ КЛИЕНТИ,
Благодарим Ви, че закупихте този продукт. За да осигурите безопасност и дълги години 
безпроблемна работа на Вашия продукт, моля, прочетете внимателно „Мерки за безопасност и 
поддръжка“, преди да използвате този продукт.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Гаранцията на продукта не покрива щети, причинени от неправилен монтаж. Неспазването на 
тези препоръки може да доведе до отпадане на гаранцията.

Мерки за безопасност и поддръжка
ЗА ДА ПОЛУЧИТЕ ОПТИМАЛНИ ПОКАЗАТЕЛИ, МОЛЯ ИМАЙТЕ ПРЕДВИД СЛЕДНОТО,  

КОГАТО НАСТРОЙВАТЕ И ИЗПОЛЗВАТЕ ЦВЕТНИЯ LCD МОНИТОР:

За символите
За да се гарантира безопасната и правилна употреба на продукта, това ръководство използва 
редица символи, указващи за опасност от нараняване на потребителите и щети по имуществото. 
Символите и техните значения са описани по-долу. Уверете се, че ги разбирате добре, преди да 
продължите с четенето на това ръководство.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако пренебрегнете този символ и използвате неправилно продукта, 
това може да предизвика злополуки, водещи до сериозни 
наранявания или дори смърт.

 ВНИМАНИЕ
Ако пренебрегнете този символ и използвате неправилно продукта, 
това може да доведе до телесни наранявания или щети за околното 
имущество.

Примери за символи

Този символ указва предупреждение или внимание.

Този символ указва забранено действие.

Този символ указва задължително действие.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ИЗКЛЮЧЕТЕ 
ЗАХРАНВАЩИЯ 

КАБЕЛ

Изключете захранващия кабел, ако продуктът не работи.
Ако продуктът изпуска дим или странни миризми, или звуци, или ако продуктът е падал, 
или корпусът му е счупен, изключете захранването на продукта и след това извадете 
захранващия кабел от контакта.
Свържете се с вашия доставчик, за да организирате ремонт.
Никога не се опитвайте сами да ремонтирате продукта. Това е опасно.

ДА НЕ СЕ 
МОДИФИЦИРА

Не отваряйте и не сваляйте корпуса на продукта.
Не разглобявайте продукта.
В продукта има зони с високо напрежение. Отварянето или премахването на капаците на 
продукта и промяната на продукта може да ви изложи на токов удар, пожар или други рискове.
За всички ремонтни дейности се обръщайте към квалифициран сервизен персонал.

ЗАБРАНЕНО

Не използвайте продукта, ако има структурна повреда или ако стойката му е напукана или 
обелена.
Ако забележите някакви структурни повреди, като например пукнатини или неестествено 
клатене, обърнете се към квалифициран сервизен персонал за ремонтиране. Ако продуктът 
се използва в това състояние, той може да падне или да причини телесни наранявания.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Работа със захранващия кабел.

ЗАБРАНЕНО

Не драскайте и не изменяйте по никакъв начин кабела.
• Не поставяйте тежки предмети върху кабела.
• Не оставяйте продукта да тежи върху кабела.
• Не покривайте кабела с килим и др.
• Не огъвайте, не усуквайте и не дърпайте кабела с прекомерна сила.
• Не нагрявайте кабела.
Работете внимателно със захранващия кабел. Увреждането на кабела може да доведе до 
пожар или токов удар. Ако кабелът се повреди (голи или скъсани жици, и др.), изключете 
захранването на продукта, след което извадете захранващия кабел от контакта. Поискайте от 
вашия доставчик да го смени.

ДА НЕ СЕ 
ДОКОСВА

Не докосвайте захранващия щепсел, ако чуете гръм.
Това може да доведе до токов удар.

НЕ ПИПАЙТЕ С 
МОКРИ РЪЦЕ

Не свързвайте и не изваждайте захранващия кабел с мокри ръце.
Може да причини токов удар.

ЗАДЪЛЖИТЕЛНО

Моля, използвайте захранващия кабел, предоставен с този продукт, в съответствие с 
таблицата за захранващи кабели. Не превишавайте захранващото напрежение за продукта, 
указано на мястото на инсталиране. Това може да предизвика пожар или тиков удар. Вижте 
информацията за захранващото напрежение в спецификацията.
Свържете се с нас, ако към този продукт не е доставен захранващ кабел. За всички останали 
случаи използвайте захранващия кабел, който има щепсел, съответстващ на електрическия 
контакт, в който ще включвате продукта. Съвместимият захранващ кабел е подходящ 
за електрически контакт с променливотоково напрежение, като е одобрен и отговаря на 
стандартите за безопасност в страната на покупка.

ТРЯБВА ДА 
БЪДЕ ЗАЗЕМЕН

Това оборудване е проектирано да се използва със заземен захранващ кабел. Ако 
захранващият кабел не е свързан към земя, това може да причини токов удар. Моля, 
уверете се, че кабелът за захранването е свързан директно към стенния контакт и е заземен 
правилно. Не използвайте адаптер за преобразуване на щепсел с 2 щифта.

ЗАДЪЛЖИТЕЛНО

Моля, монтирайте продукта в съответствие със следната информация.
При транспортиране, преместване или инсталиране на продукта, моля, използвайте толкова 
хора, колкото е необходимо, за да можете да повдигнете продукта, без да го нараните или 
повредите.
Вижте инструкциите, приложени към допълнителното оборудване за монтаж, за да се 
запознаете с подробната информация относно закрепването или свалянето.
Не покривайте вентилационните отвори на продукта. Неправилното монтиране на продукта 
може да доведе до неговата повреда, токов удар или пожар.
Не инсталирайте продукта на местата, посочени по-долу:
• Тесни пространства и лошо вентилирани помещения.
• В близост до радиатор, други източници на топлина или под пряка слънчева светлина.
• Зони с постоянни вибрации.
• Зони с влага, прах, изпарения или омазнявания.
• Среда с наличие на корозивни газове (серен диоксид, сероводород, азотен диоксид, хлор, 

амоняк, озон и др.).
• На открито.
• Среда с висока температура, където влажността се променя бързо, има вероятност да 

предизвика образуването на конденз.
Не монтирайте продукта в конфигурация или позиция, която не е описана в ръководството за 
потребителя.
Моля, проверете спецификациите за наличния диапазон на накланяне, когато инсталирате 
продукта.



Български-5

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ЗАДЪЛЖИТЕЛНО

Вземете мерки за предотвратяване на преобръщане и падане при земетресения или други удари.
За да предотвратите телесни наранявания или повреди на продукта, причинени от 
преобръщане при земетресение или други удари, уверете се, че поставяте продукта 
на стабилна основа, и вземете мерки за предотвратяване на падане. Мерките за 
предотвратяване на падане и преобръщане са предназначени за намаляване на риска от 
нараняване, но не могат да гарантират ефективна защита срещу всички земетресения.
• Продуктът трябва да бъде монтиран на одобрено гъвкаво рамо (напр. маркировка 

TUEV GS) или стойка, която поддържа теглото на продукта, за да се предотвратят повреди 
и наранявания, които могат да възникнат от преобръщане или падане на продукта.

• Използвайте само винтовете, които са били отстранени от стойката на продукта, или 
посочените винтове, за да избегнете повреда на продукта или стойката.

• Затегнете всички винтове (препоръчителна сила на затягане: 98 - 137 N•cm) при монтиране 
на продукта към гъвкаво рамо или стойка. Разхлабен винт може да доведе до падане на 
продукта, причинявайки повреда на продукта или телесно нараняване.

• Закрепването на гъвкавото рамо трябва да се извърши от двама или повече души, ако 
продуктът не може да бъде поставен с лицето надолу върху равна повърхност за инсталиране.

Риск за стабилността.
Продуктът може да падне, причинявайки сериозни телесни наранявания или дори смърт. 
За да се предотвратят наранявания, този продукт трябва да бъде здраво закрепен към под/
стена в съответствие с инструкциите за монтаж.
Много наранявания, особено на деца, могат да бъдат избегнати, като се вземат прости 
предпазни мерки, като например:
• ВИНАГИ използвайте стойките или начините на монтаж, които са препоръчани от 

производителя на продукта.
• ВИНАГИ използвайте мебели, които спокойно могат да издържат теглото на продукта.
• ВИНАГИ проверявайте дали продуктът не е надвиснал над ръба на носещата мебел.
• ВИНАГИ обучавайте децата за опасностите от катеренето по мебели, когато се опитват да 

достигнат до продукта или дистанционното му.
• ВИНАГИ прекарвайте кабелите, свързани към вашия продукт, така, че да не могат да 

спънат никого, да не могат да се издърпат или хванат.
• НИКОГА не поставяйте продукта на нестабилно място.
• НИКОГА не поставяйте продукта върху високи мебели (например шкафове или 

библиотеки), без да закрепите както самите мебели, така и продукта към подходяща опора.
• НИКОГА не поставяйте продукта върху плат или други материали, които може да стоят 

между продукта и поддържащите мебели.
• НИКОГА не поставяйте предмети, които биха могли да изкушат децата да се катерят, като 

например играчки и дистанционно управление, за да достигнат горната част на продукта 
или мебелите, върху които е поставен продуктът.

• ВИНАГИ използвайте аксесоарите за стенен монтаж, когато поставяте продукта на високо 
място. НИКОГА не поставяйте продукта на стойка за монитор, когато го инсталирате на 
високо място.

Ако решите да преместите монтирания продукт, трябва да прилагате същите съображения за 
сигурност като по-горе.

ЗАБРАНЕНО

Не поставяйте този продукт на наклонена или нестабилна количка, стойка или маса. Това 
може да предизвика падане или преобръщане и да доведе до телесни наранявания.

ЗАБРАНЕНО

Не поставяйте никакви предмети в изводите на корпуса. Това може да предизвика токов 
удар, пожар или повреда на продукта. Дръжте предметите далеч от обсега на деца и бебета.
Ако дребни предмети попаднат в гнездото на корпуса, изключете захранването на продукта, 
след което извадете захранващия кабел от контакта. Свържете се с вашия доставчик, за да 
организирате ремонт.

НЕ МОКРЕТЕ

Не разливайте течности върху корпуса и не използвайте продукта близо до вода.
Веднага изключете продукта и извадете захранващия му кабел от контакта на стената, след 
което потърсете помощ от квалифициран сервизен персонал. Това може да причини токов 
удар или да предизвика пожар.
Не монтирайте продукта под оборудване, което отделя вода, като климатици.

ЗАБРАНЕНО

Не използвайте запалими газови спрейове за отстраняване на прах при почистване на 
продукта. Това може да предизвика пожар.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ЗАБРАНЕНО

Използването на монитора не трябва да се съпровожда с фатални рискове или опасности, 
които могат директно да причинят смърт, телесни наранявания, тежки физически увреждания 
или други щети, включително за управление на ядрена реакция в атомно съоръжение, 
медицинска животоподдържаща система, и управление на пуска на ракети в оръжейна 
система.

 ВНИМАНИЕ

Работа със захранващия кабел.

ЗАДЪЛЖИТЕЛНО

Мониторът трябва да се инсталира близо до леснодостъпен електрически контакт.

ЗАДЪЛЖИТЕЛНО

Когато свързвате захранващия кабел към входния терминал за променлив ток на продукта, 
се уверете, че конекторът е поставен здраво и докрай.
Непълното свързване на захранващия контакт може да причини прегряване на щепсела; 
дава възможност за натрупване на прах върху щепселната връзка, което може да предизвика 
пожар. Докосването на щифтовете на частично поставен щепсел може да доведе на токов 
удар.

ЗАДЪЛЖИТЕЛНО

Работете със захранващия кабел по описания по-долу начин, за да избегнете пожар или 
токов удар.
• Когато слагате или изваждате захранващия кабел, издърпвайте го, като държите щепсела му.
• Преди да почистите продукта или когато не планирате да го използвате за продължителен 

период от време, извадете захранващия кабел от контакта.
• В случай, че захранващият кабел или щепсел е нагрят или е повреден, изключете 

захранващия кабел от контакта и се свържете с квалифициран техник.

ЗАДЪЛЖИТЕЛНО

Редовно почиствайте от прах захранващия кабел, като използвате мека суха кърпа.

ЗАДЪЛЖИТЕЛНО

Преди да преместите продукта, уверете се, че захранването му е изключено, след това 
извадете захранващия кабел от контакта и проверете дали всички останали кабели, 
свързващи продукта с други устройства, са изключени.

ЗАБРАНЕНО

Не използвайте захранващия кабел с разклонител с няколко гнезда.
Добавянето на удължителен кабел може да доведе до пожар вследствие на прегряване.

ЗАДЪЛЖИТЕЛНО

Моля, потвърдете, че разпределителната система в сградната инсталация трябва да 
осигурява прекъсвач с номинална мощност 120/240 V, 20 A (максимум).

ЗАБРАНЕНО

Не привързвайте заедно захранващия кабел и USB кабела.
Той може да се нагрее и да предизвика пожар.

ЗАБРАНЕНО

Не свързвайте към локалната мрежа (LAN) кабели с високо напрежение.
Когато използвате кабел за локална мрежа (LAN), не свързвайте към периферно устройство 
кабели, които може да имат високо напрежение. Прекомерното напрежение в LAN порта 
може да причини токов удар.

ЗАБРАНЕНО

Не се качвайте на масата, където е монтиран продуктът. Не монтирайте продукта върху маса 
с колела, ако колелата на масата не са правилно заключени. Той може да падне, да причини 
щети или да нарани някого.
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 ВНИМАНИЕ

ЗАДЪЛЖИТЕЛНО

Монтаж, демонтаж и настройка на стойката.
• Когато дърпате стойката, действайте внимателно, тъй като може да прищипете пръстите си.
• Моля, дръжте здраво стойката на монитора, докато отстранявате винтовете, за да 

предотвратите падане на стойката на монитора. Това може да причини физическо нараняване.
• Дръжте здраво основата, когато я отделяте от стойката, за да предотвратите падането й. 

Това може да причини физическо нараняване.
• Преди да завъртите екрана, изключете захранващия кабел и всички кабели от продукта. 

В противен случай захранващият кабел или кабелите може да се дръпнат с прекомерна 
сила и да причинят физическо нараняване или повреда на продукта.

• Когато въртите екрана, плъзнете го до най-високото ниво и го настройте на максимален 
наклон. В противен случай това може да причини физическо нараняване или да събори 
екрана върху бюрото.

ЗАДЪЛЖИТЕЛНО

Проверете спецификациите за наличния диапазон на накланяне, когато инсталирате 
продукта на гъвкаво рамо.
Не накланяйте монитора надолу с повече от 5 градуса. Ако направите така, това може да 
доведе до отделяне на LCD панела и евентуално падане, което може да причини повреждане 
на продукта или нараняване на човек.

ЗАБРАНЕНО

Не бутайте и не се качвайте по продукта. Не се хващайте за и не висете на продукта. Не 
търкайте и не докосвайте продукта с твърди предмети. Той може да падне, да причини щети 
или да нарани някого.

ЗАБРАНЕНО

Не удряйте, нито блъскайте екрана. 
Не натискайте по екрана с остър предмет.
Това може да причини сериозна повреда на продукта или нараняване на хора.

ЗАБРАНЕНО

Не стойте в контакт с части от продукта, които остават горещи за дълги периоди от време. 
Това може да доведе до нискотемпературни изгаряния.

ЗАДЪЛЖИТЕЛНО

Подходящ е за развлекателни цели в среда с контролирано осветление, което спомага да се 
избегнат пречещите на гледането отражения по екрана.

ЗАБРАНЕНО

Не свързвайте слушалки към продукта, докато ги носите.
В зависимост от силата на звука, това може да увреди ушите Ви и да причини загуба на 
слуха.

ЗАБРАНЕНО

Не си играйте с пластмасовата торбичка, която покрива продукта.
Не използвайте тази торбичка за други цели. За да избегнете опасността от задушаване, не 
поставяйте тази торбичка върху главата, носа или устата си. Не поставяйте тази торбичка 
върху главата, носа или устата на друг човек.
Пазете тази торбичка далеч от деца и бебета.

ЗАДЪЛЖИТЕЛНО

Препоръчваме да почиствате вентилационните отвори поне веднъж месечно. Ако не го 
направите, това може да доведе до токов удар или повреда на продукта.

ЗАДЪЛЖИТЕЛНО

За да гарантирате надеждността на продукта, почиствайте вентилационните отвори от 
задната страна на корпуса поне веднъж годишно, за да премахнете замърсяванията и праха. 
Ако не го направите, това може да доведе до токов удар или повреда на продукта.

ЗАДЪЛЖИТЕЛНО

Избягвайте места с екстремни температури и влажност. Неспазването на това изискване 
може да доведе до пожар или токов удар, или повреждане на продукта. 
Средата на използване на този продукт е посочена по-долу.
• Работна температура: 

5°C до 35°C/41°F до 95°F/влажност: От 20 до 80% (без кондензация)
• Температура на съхранение: 

-20°C до 60°C/-4°F до 140°F/влажност: От 10 до 85% (без кондензация)
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Предпазни мерки при монтаж
• За да прикрепите VESA-съвместима монтажна скоба, използвайте M4 винтове, които са с 

6 mm до 10 mm по-дълги от дебелината на монтажната скоба.

6 - 10 mm

Винтове (M4)
Монтажна скоба
Монтаж на монитор

• Уверете се, че използвате скоба за монтиране на стена, проектирана или предназначена за 
монтиране на монитора.

• Този монитор и конзолата трябва да се монтират на стена, която може да издържи поне 
4 пъти или повече теглото на монитора. 
Монтирайте по най-подходящия за материала и конструкцията начин.

• Не използвайте ударна отвертка.
• Не използвайте никакви отвори за винтове, различни от тези за монтажни скоби, 

разположени на гърба на монитора, за монтаж.
• Когато инсталирате, проверете ъгъла на наклон в продуктовите спецификации.

≦ 5°�
> 5°

• След монтажа, внимателно се уверете, че мониторът е здраво закрепен и не може да се 
отдели от стената или стойката.

nИнсталиране на защитен кабел и предотвратяване на преобръщане
Като мярка за сигурност можете да закрепите монитора 
към неподвижен обект с допълнителен защитен кабел.
Моля, следвайте препоръчаните от доставчика на 
защитния кабел инструкции за инсталиране.
Защитният кабел (купува се отделно) е проектиран като 
възпиращо средство, не е гарантирано, че ще предотврати 
неправилно боравене или кражба на устройството.
Когато използвате монитора, закрепете монитора към 
стена с помощта на кабел, който може да издържи теглото 
на монитора, за да предотвратите падането на монитора. 
Инсталирането трябва да се извърши от квалифициран 
техник, свържете се с Вашия доставчик за повече информация.
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Включване/изключване на 
захранването

nСъстояние на монитора и модели на светодиода за захранване
Функцията за управление на захранването е функция за пестене на енергия, която автоматично 
намалява потреблението на енергия на монитора, когато клавиатурата или мишката не са били 
използвани за определен период от време.

Светодиод за 
захранване Статус Потребление на 

енергия Състояние

Син*1 Максимална 
експлоатация

Прибл. 143 W (EA272Q)
Прибл. 155 W (EA272U)

Всички функции работят.

Син*1 Нормална 
работа

Прибл. 27 W (EA272Q)
Прибл. 31 W (EA272U)

Настройка по подразбиране.

Жълт Режим на 
готовност

Прибл. 0,5 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Изминало е известно време 
без входен видео сигнал от 
монитора.

• Когато [USB FUNCTIONALITY] 
(USB ФУНКЦИОНАЛНОСТ) 
е зададено на [OFF] 
(ИЗКЛЮЧЕНО).

Изкл. Режим 
изключен

Прибл. 0,3 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Изключете монитора с бутон 
POWER. 

• Когато [USB FUNCTIONALITY] 
(USB ФУНКЦИОНАЛНОСТ) 
е зададено на [OFF] 
(ИЗКЛЮЧЕНО).

*1:  Когато [LED BRIGHTNESS] (ЯРКОСТТА НА СВЕТОДИОДА) е настроен на ниска степен, светодиодът може 
да не свети.

*2:  Потреблението на енергия зависи от настройката на OSD или от това, кои устройства са свързани към 
монитора.
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nОперации след първото включване

Първоначална настройка на USB FUNCTIONALITY (USB ФУНКЦИОНАЛНОСТ(
Функцията USB Hub/Type-C/[USB LAN] в екранното меню са деактивирани като условие по 
подразбиране, зададено фабрично и във фърмуера на продукта; извършването на FACTORY 
RESET (ФАБРИЧНА ПРЕДВАРИТЕЛНА НАСТРОЙКА) връща функцията към нейното 
дезактивирано състояние по подразбиране за намалено потребление на енергия. 
Когато включите монитора за първи път или след FACTORY RESET (ФАБРИЧНА 
ПРЕДВАРИТЕЛНА НАСТРОЙКА), се показва съобщението USB FUNCTIONALITY (USB 
ФУНКЦИОНАЛНОСТ). Изберете настройка от посочените по-долу. Настройките [USB LAN] в 
екранното меню трябва да се променят, ако използвате LAN терминал.

OFF (ИЗКЛЮЧЕНО):  USB FUNCTIONALITY (USB ФУНКЦИОНАЛНОСТ) продължава да бъде 
деактивирана.

AUTO (АВТОМАТИЧЕН):  USB FUNCTIONALITY (USB ФУНКЦИОНАЛНОСТ) се използва, когато 
захранването на монитора е ON (ВКЛЮЧЕНО).

ON (ВКЛЮЧЕНО):   USB FUNCTIONALITY (USB ФУНКЦИОНАЛНОСТ) се използва, когато 
захранването на монитора е ON (ВКЛЮЧЕНО) и OFF (ИЗКЛЮЧЕНО).

90W:  USB FUNCTIONALITY (USB ФУНКЦИОНАЛНОСТ) се използва, когато 
захранването на монитора е ON (ВКЛЮЧЕНО) и OFF (ИЗКЛЮЧЕНО). 
Промяна на разпределението на мощността вътре в монитора, така че 
USB тип-C (upstream) терминалът да бъде основното захранване. Има 
някои функционални ограничения, когато е зададено на [90W]. Вижте 
[USB FUNCTIONALITY] (USB ФУНКЦИОНАЛНОСТ) (вижте страница 29 
в ръководството за потребителя) за повече подробности.

Докоснете бутоните „<” и „>” за настройка, след което докоснете бутона „MENU/EXIT“ (МЕНЮ/
ИЗХОД), за да затворите съобщението.

След тази първоначална настройка е възможен друг избор от екранното меню.

Модел EA272Q EA272U
Захранване AC 100 - 240 V, 1,80 - 0,80 A, 50/60 Hz
Работна Температура 5 ~ 35 ° C/41 ~ 95°F

Влажност 20 ~ 80% (без кондензация)
Надморска височина ≤ 5000 m

Съхранение 
при

Температура -20 ~ 60 °C/-4 ~ 140°F
Влажност 10% ~ 85% (без кондензация)

Консумация на мощност 
(нормална работа*1/режим на 
готовност*2/режим изключен)

143 W 
27 W/0,5 W/0,3 W

155 W 
31 W/0,5 W/0,3 W

Размери*3 Със стойка Прибл. 611,8 мм (Ш) x 250,0 мм (Д) x 378,0 мм - 528,0 мм (В) 
24,1 инча (Ш) x 9,8 инча (Д) x 14,9 инча - 20,8 инча (В)

Без стойка Прибл. 611,8 мм (Ш) x 67,2 мм (Д) x 361,9 мм (В) 
24,1 инча (Ш) x 2,6 инча (Д) x 14,2 инча (В)

Тегло Прибл. 5,8 kg (12,8 lbs) (само монитор) 
Прибл. 9,2 kg (20,3 lbs) (с прикрепена стойка)

*1: Фабрични настройки.
*2: Когато няма входове за сигнал. Време за функцията за управление на мощността: По-малко от 1 мин.
*3: С изключение на изпъкналите части.
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Montážní opatření ........................................................................................................................Česky-8
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 Operace po prvním zapnutí ................................................................................................. Česky-10

POZNÁMKA:   � Nezapomeňte si uschovat původní krabici a balicí materiál pro případ, že budete 
potřebovat monitor přepravit nebo někam zaslat. 
Typy a počet napájecích kabelů jsou závislé na zemi, do které je LCD monitor zasílán. 
Před sestavením monitoru ověřte, že je obsah krabice úplný.

(1) Tento produkt lze servisovat pouze v zemi, kde byl zakoupen.
(2) Obsah této uživatelské příručky nesmí být bez svolení přetištěn ani částečně, ani jako celek.
(3) Obsah této uživatelské příručky se může bez upozornění změnit.
(4) Přípravě této uživatelské příručky byla věnována velká péče; pokud si však všimnete jakýchkoli 

pochybných bodů, chyb nebo opomenutí, kontaktujte nás.
(5) Obrázek uvedený v této uživatelské příručce je pouze orientační. Pokud existuje nesoulad mezi 

obrázkem a skutečným produktem, platí skutečný produkt.
(6) Bez ohledu na články (4) a (5) neneseme odpovědnost za případné nárokování ušlého zisku ani 

za jiné situace, které lze považovat za následek používání tohoto zařízení.
(7) Tato příručka je běžně poskytována všem regionům, takže se v ní mohou objevit popisy, které se 

týkají jiných zemí.

Obsah ]Česky[
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Důležité informace

Aby byla zachována shoda s nařízeními o elektromagnetické kompatibilitě (EMC), k připojení 
k následujícím konektorům používejte stíněné kabely: Port USB, port USB Type-C, vstupní konektor 
HDMI a vstupní konektor DisplayPort.

VAROVÁNÍ: 
Přístroj s konstrukcí TŘÍDY I se zapojuje do HLAVNÍ zásuvky s ochranným uzemněním.

Energetický štítek a Informační list produktu lze nalézt v online evropské databázi známé jako 
EPREL (European Product Registry for Energy Labelling).
DD-EA272Q DD-EA272U

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926860 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926861
DD-EA272QW DD-EA272UW

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990428 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990497

Informace o likvidaci tohoto zařízení
CHCETE-LI SE ZBAVIT TOHOTO ZAŘÍZENÍ, NEPOUŽÍVEJTE BĚŽNÝ KOŠ NA ODPADKY A 
NEHÁZEJTE JEJ DO OHNIŠTĚ!
Použité elektrické a elektronické přístroje by měly být vždy shromažďovány ODDĚLENĚ a mělo by 
s nimi tak být nakládáno, a to v souladu s místními předpisy.
Oddělený sběr podporuje nakládání šetrné k životnímu prostředí, recyklaci materiálů a minimalizaci 
finálního odpadu určeného k likvidaci. NESPRÁVNÁ LIKVIDACE ODPADU může být, vzhledem 
k přítomnosti určitých látek, nebezpečná pro lidské zdraví a životní prostředí! Kde je to možné, 
odvezte POUŽITÉ VYBAVENÍ do místního, obvykle obecního, sběrného místa.
Máte-li pochybnosti ohledně likvidace zařízení, kontaktujte, prosím, místní úřady nebo prodejce a 
zeptejte se jich na správný postup při likvidaci.
POUZE PRO UŽIVATELE ZE ZEMÍ EVROPSKÉ UNIE A NĚKTERÝCH JINÝCH STÁTŮ, 
NAPŘÍKLAD NORSKA A ŠVÝCARSKA: Vaše spolupráce při odděleném sběru je vyžadována 
zákonem.
Pro připomenutí tohoto uživateli je na elektrickém nebo elektronickém vybavení (nebo na balení) 
zobrazen výše uvedený symbol.
Od uživatelů v DOMÁCNOSTECH je vyžadováno použití existujících sběrných zařízení pro použité 
vybavení. Vrácení baterií není zpoplatněno.
Je-li vybavení použito pro POTŘEBY PODNIKÁNÍ, kontaktujte, prosím, prodejce společnosti 
SHARP, který vás bude o sběru informovat. Mohou po vás být vyžadovány náklady vzniklé sběrem. 
Malé přístroje (a malá množství) mohou být přijata místními sběrnými zařízeními. Pro Španělsko: 
Pro informace ke sběru použitých výrobků se, prosím, obraťte na zavedený sběrný systém nebo 
vaše místní úřady.
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VÁŽENÝ ZÁKAZNÍKU,
Děkujeme vám za zakoupení tohoto produktu. Abyste zajistili bezpečnost a mnoho let bezporuchového 
provozu vašeho výrobku, před jeho použitím si prosím pečlivě přečtěte část „Bezpečnostní opatření 
a údržba“.

POZNÁMKA:
Záruka na produkt se nevztahuje na škody způsobené nesprávnou instalací. Nedodržení těchto 
doporučení může mít za následek ztrátu záruky.

Bezpečnostní opatření a údržba
CHCETE-LI DOSÁHNOUT OPTIMÁLNÍHO VÝKONU BAREVNÉHO MONITORU LCD, 
POSTUPUJTE PŘI INSTALACI A NASTAVOVÁNÍ PODLE NÁSLEDUJÍCÍCH POKYNŮ:

Informace o symbolech
Aby bylo zaručeno bezpečné a správné použití tohoto produktu, jsou v této příručce používány různé 
symboly upozorňující na rizika poranění osob a také vzniku škod na majetku. Tyto symboly a jejich 
významy jsou popsány níže. Před přečtením této příručky se s nimi důkladně seznamte.

 VAROVÁNÍ Pokud neuposlechnete pokynů pro tento symbol a budete s produktem manipulovat 
nesprávně, může dojít k nehodě s následkem vážného poranění nebo i smrti.

 UPOZORNĚNÍ Pokud neuposlechnete pokynů pro tento symbol a budete s produktem manipulovat 
nesprávně, může dojít k poranění osob nebo poškození majetku v blízkosti produktu.

Ukázky symbolů

Tento symbol označuje varování nebo upozornění.

Tento symbol označuje zakázanou akci.

Tento symbol označuje povinnou akci.

 VAROVÁNÍ

ODPOJTE 
NAPÁJECÍ KABEL

Pokud dojde k selhání produktu, odpojte napájecí kabel.
Pokud bude z produktu vycházet kouř, neobvyklý zápach nebo zvuky nebo pokud produkt upadne 
na zem nebo se rozbije jeho skříň, vypněte napájení produktu a poté vytáhněte napájecí kabel 
z elektrické zásuvky.
Požádejte prodejce o opravu.
Produkt nikdy neopravujte svépomocí. Je to nebezpečné.

NEUPRAVOVAT

Skříň produktu neotevírejte ani neodnímejte.
Produkt nedemontujte.
V produktu jsou součásti, které jsou pod vysokým napětím. Při otvírání nebo odstraňování krytů 
produktu či při úpravě produktu se můžete vystavit nebezpečí úrazu elektrickým proudem, požáru 
a dalším rizikům.
Veškeré zásahy přenechejte kvalifikovaným servisním pracovníkům.

ZÁKAZ

Výrobek nepoužívejte, pokud má poškozenou konstrukci nebo pokud jeho stojan praskl nebo se 
odloupl.
Pokud si všimnete jakéhokoli konstrukčního poškození, například prasklin nebo uvolněných dílů, 
obraťte se na kvalifikované servisní pracovníky. Pokud bude produkt v tomto stavu používán, může 
upadnout nebo způsobit poranění.
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 VAROVÁNÍ

Manipulace s napájecím kabelem.

ZÁKAZ

Dejte pozor, aby se kabel nepoškrábal; kabel neupravujte.
• Na kabel nepokládejte žádné těžké předměty.
• Nedovolte, aby produkt spočíval svou vahou na kabelu.
• Kabel ničím nezakrývejte.
• Kabel neohýbejte, nekruťte ani za něj netahejte nadměrnou silou.
• Kabel chraňte před vysokými teplotami.
S napájecím kabelem zacházejte opatrně. U poškozeného kabelu hrozí riziko požáru nebo úrazu 
elektrickým proudem. Pokud se kabel poškodí (například dojde k odhalení nebo poškození vodičů), 
vypněte napájení produktu a potom odpojte napájecí kabel od elektrické zásuvky. Požádejte 
prodejce o nový.

NEDOTÝKAT SE

Během bouřek se nedotýkejte napájecí zástrčky.
Jinak by mohlo dojít k úrazu elektrickým proudem.

NEDOTÝKEJTE 
SE MOKRÝMA 

RUKAMA

Napájecí kabel nepřipojujte ani neodpojujte mokrýma rukama.
Hrozí zasažení elektrickým proudem.

NEZAPOMEŇTE 
UDĚLAT

Ve spojení tímto produktem používejte pouze dodaný napájecí kabel, který je v souladu s níže 
uvedenou tabulkou obsahující seznam kabelů. V místě instalace nepřekračujte napájecí napětí 
specifikované pro produkt. Mohlo by dojít k požáru nebo zasažení elektrickým proudem. Informace 
o napájecím napětí naleznete ve specifikacích.
Pokud s tímto produktem nebyl dodán napájecí kabel, obraťte se na nás. Vždy používejte napájecí 
kabel, jehož zástrčka odpovídá elektrické zásuvce v místě, kde se produkt nachází. Kompatibilní 
napájecí kabel odpovídá střídavému napětí v elektrické zásuvce a byl schválen na základě souladu 
s bezpečnostními standardy platnými v zemi nákupu.

NUTNÉ 
UZEMNĚNÍ

Toto zařízení je nutné připojit k uzemněnému napájecímu kabelu. Pokud napájecí kabel není 
uzemněný, může dojít k úrazu elektrickým proudem. Ujistěte se, že je napájecí kabel připojen 
přímo do zásuvky ve zdi a řádně uzemněn. Nepoužívejte převodní adaptér na 2kolíkovou zástrčku.

NEZAPOMEŇTE 
UDĚLAT

Produkt nainstalujte v souladu s následujícími informacemi.
Při přepravě, přemísťování nebo instalaci výrobku využijte pomoc tolika osob, abyste byli schopni 
výrobek zvednout za dvě rukojeti, aniž by došlo ke zranění osob nebo poškození výrobku.
Podrobné informace k montáži a demontáži naleznete v pokynech dodaných s volitelným 
montážním příslušenstvím.
Nezakrývejte větrací otvory na produktu. Nesprávná instalace produktu může vést k jeho poškození 
a také k úrazu elektrickým proudem nebo požáru.
Produkt nepoužívejte na níže uvedených místech:
• Úzké prostory a špatně větrané prostory.
• Do blízkosti radiátoru či jiných zdrojů tepla ani jej neumísťujte na přímé sluneční světlo.
• Místa s neustálými vibracemi.
• Místa s nadměrnou vlhkostí, prašností nebo mastnotami.
• Prostředí s výskytem korozivních plynů (oxid siřičitý, sulfan, oxid dusičitý, chlór, amoniak, 

ozón atd.).
• Venku.
• Místa s vysokou teplotou a v prostředí, kde se rychle mění vlhkost a může pravděpodobně 

docházet ke kondenzaci.
Výrobek neinstalujte v žádné konfiguraci nebo poloze, která není popsána v uživatelské příručce.
Rozsah náklonu, který je možný při instalaci produktu, najdete ve specifikacích.
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NEZAPOMEŇTE 
UDĚLAT

Zaveďte opatření, která zabrání převrácení a pádu produktu kvůli zemětřesení a jiným otřesům.
Abyste předešli zranění nebo poškození produktu v důsledku zemětřesení či jiných nárazů, 
nainstalujte jej do stabilní pozice a proveďte opatření, která zamezí pádu. Opatření zabraňující 
pádu a převrácení jsou určena ke snížení rizika zranění, ale nemusí zaručit účinnost v případě 
některých zemětřesení.
• Výrobek musí být namontován na schválené flexibilní rameno (např. značka TUEV GS) nebo 

stojan, který podpírá hmotnost výrobku, aby se zabránilo poškození a zranění osob, které by 
mohlo nastat v důsledku převrácení nebo pádu výrobku.

• Aby nedošlo k poškození produktu nebo stojanu, používejte pouze šrouby, které byly vyjmuty ze 
stojanu produktu, nebo určené šrouby.

• Utáhněte všechny šrouby (doporučená síla dotažení: 98–137 Ncm) při instalaci produktu na 
flexibilní rameno nebo stojan. Uvolněný šroub může způsobit pád produktu a zapříčinit poškození 
produktu nebo zranění osob.

• Pokud výrobek není možné za účelem instalace umístit lícem dolů na rovný povrch, připevnění 
ohebného ramene by měly provádět dvě nebo více osob.

Ohrožení stability.
Produkt může upadnout a způsobit vážná i smrtelná poranění. Aby nedošlo ke zranění, je nutné 
tento produkt bezpečně připevnit na stěnu či k podlaze podle pokynů k montáži.
Dodržením následujících jednoduchých opatření zabráníte řadě zranění, především dětí:
• VŽDY používejte podstavce nebo způsoby montáže, které jsou doporučené výrobcem 

příslušného produktu.
• VŽDY používejte nábytek, který produkt bezpečně unese.
• VŽDY se ujistěte, že produkt nepřesahuje okraj nábytku, který nese jeho hmotnost.
• VŽDY poučte děti o nebezpečí spojeném se šplháním na nábytek, aby dosáhly na produkt nebo 

jeho ovládací prvky.
• VŽDY veďte kabely připojené k produktu tak, aby o ně nemohl nikdo zakopnout, aby za ně 

nemohl nikdo zatáhnout nebo se o ně zachytit.
• NIKDY produkt neinstalujte na nestabilní místo.
• NIKDY produkt nepokládejte na vysoký nábytek (skříně nebo knihovny), pokud není nábytek 

i produkt ukotven ke vhodné opoře.
• NIKDY produkt nepokládejte na látku ani jiné materiály, které by mohly být mezi produktem 

a použitým nábytkem.
• NIKDY nepokládejte na horní stranu produktu ani na nábytek, na kterém je produkt umístěný, 

žádné předměty, které by mohly přitahovat pozornost dětí, například hračky nebo dálkové 
ovladače.

• Když produkt instalujete do velké výšky, používejte VŽDY příslušenství pro montáž na stěnu. Při 
instalaci monitoru do velké výšky NIKDY nepoužívejte stojan monitoru.

Pokud se chystáte stávající produkt ponechat či přemísťovat, je třeba vzít v úvahu stejná výše 
uvedená upozornění.

ZÁKAZ

Tento produkt nepokládejte na šikmý nebo nestabilní vozík, stojan nebo stůl. Jinak by mohlo dojít 
k upadnutí nebo převrácení, což by mohlo způsobit poranění.

ZÁKAZ

Do otvorů skříně nezasunujte žádné předměty. Mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem, požáru 
nebo poškození produktu. Uchovávejte nevhodné předměty mimo dosah dětí.
Pokud se nějaký objekt dostane do slotu skříně, vypněte napájení produktu a poté odpojte napájecí 
kabel z elektrické zásuvky. Požádejte prodejce o opravu.

NEVYSTAVUJTE 
VODĚ

Dbejte, aby do skříně nepronikly tekutiny, a produkt nepoužívejte v blízkosti vodního zdroje.
Okamžitě produkt vypněte a odpojte od elektrické zásuvky a potom se obraťte na kvalifikovaného 
servisního pracovníka. Mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem nebo požáru.
Produkt neinstalujte pod zařízení vypouštějící vodu, jako je například klimatizace.

ZÁKAZ

Při čištění produktu nepoužívejte k odstranění prachu spreje s hořlavým plynem. Mohlo by dojít 
k požáru.
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ZÁKAZ

Používání monitoru nesmí být spojeno se žádnými smrtelnými riziky nebo nebezpečími, která by 
mohla vést přímo ke smrti, zranění osob, vážnému fyzickému poškození nebo jiné ztrátě, včetně 
kontroly nad jadernou reakcí v jaderném zařízení, zdravotnického systému udržování života a 
řízení odpalu raket ve zbraňovém systému.

 UPOZORNĚNÍ

Manipulace s napájecím kabelem.

NEZAPOMEŇTE 
UDĚLAT

Monitor je nutné nainstalovat do blízkosti elektrické zásuvky, k níž máte snadný přístup.

NEZAPOMEŇTE 
UDĚLAT

Při připojování napájecího kabelu ke vstupnímu konektoru střídavého proudu výrobku se ujistěte, 
zda je konektor zasunut zcela a pevně.
Neúplné připojení napájecího kabelu může mít za následek přehřátí zástrčky nebo vniknutí prachu 
do zástrčkového spoje a následný požár. Při dotyku kolíků částečně zastrčené zástrčky hrozí riziko 
zasažení elektrickým proudem.

NEZAPOMEŇTE 
UDĚLAT

Manipulaci s napájecím kabelem provádějte podle níže uvedených pokynů, abyste předešli riziku 
požáru a zasažení elektrickým proudem.
• Při připojování a odpojování napájecího kabelu držte kabel za zástrčku.
• Před čištěním produktu nebo delší plánovanou odstávkou produktu odpojte napájecí kabel od 

elektrické zásuvky.
• Pokud se napájecí kabel nebo zástrčka přehřívají nebo jsou poškozeny, odpojte je od elektrické 

zásuvky a obraťte se na kvalifikovaného servisního technika.

NEZAPOMEŇTE 
UDĚLAT

Pravidelně otírejte z napájecího kabelu prach pomocí měkké a suché látky.

NEZAPOMEŇTE 
UDĚLAT

Před přemístěním produktu se ujistěte, že je napájení produktu vypnuté, poté vytáhněte napájecí 
kabel z elektrické zásuvky a zkontrolujte, že jsou všechny kabely připojující produkt k jiným 
zařízením odpojeny.

ZÁKAZ

Nepoužívejte napájecí kabel s rozbočovacím adaptérem.
Použití prodlužovacího kabelu by mohlo mít za následek přehřátí a požár.

NEZAPOMEŇTE 
UDĚLAT

Potvrďte prosím, že rozvodný systém v instalaci budovy bude poskytovat jistič s jmenovitým 
proudem 120/240 V, 20 A (maximálně).

ZÁKAZ

Nesvazujte napájecí kabel s kabelem USB.
Mohlo by se v něm nakumulovat teplo, což by mohlo vést k požáru.

ZÁKAZ

Produkt nepřipojujte k síti LAN s vysokým napětím.
Používáte-li kabel sítě LAN, nepřipojujte periferní zařízení pomocí kabelů s vysokým napětím. 
Nadměrné napětí na terminálu sítě LAN může způsobit úraz elektrickým proudem.

ZÁKAZ

Na produkt ani na stůl, na kterém je produkt umístěný, nestoupejte. Nepokládejte produkt na stůl 
s kolečky, která nelze řádně zablokovat. Produkt by mohl upadnout, což by mohlo vést k jeho 
poškození nebo k poranění.
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NEZAPOMEŇTE 
UDĚLAT

Instalace, demontáž a seřízení stojanu
• Při vytahování stojanu zacházejte opatrně, protože by vám mohl přiskřípnout prsty.
• Při odstraňování šroubů pevně držte stojan monitoru, aby stojan monitoru nespadl. Mohlo by 

dojít ke zranění osob.
• Při odpojování od podstavce držte základnu pevně, aby nespadla. Mohlo by dojít ke zranění osob.
• Před otočením obrazovky odpojte napájecí kabel a všechny ostatní kabely od produktu. 

V opačném případě by napájecí kabel nebo ostatní kabely mohly táhnout nadměrnou silou 
a způsobit zranění nebo poškození produktu.

• Při otáčení obrazovky ji posuňte na nejvyšší úroveň a nastavte ji na maximální sklon. 
V opačném případě by mohlo dojít ke zranění osob nebo k nárazu obrazovky na stůl.

NEZAPOMEŇTE 
UDĚLAT

Rozsah náklonu, který je možný při instalaci produktu na flexibilní rameno, najdete ve specifikacích.
Monitor nenaklápějte směrem dolů o více než 5 stupňů. LCD panel by se mohl uvolnit a spadnout 
na zem, což by mohlo způsobit poškození produktu nebo poranění osob.

ZÁKAZ

Na produkt netlačte ani na něj nešplhejte. Produktu se nechytejte ani se na něj nezavěšujte. 
Produkt neotírejte ani jím neklepejte o tvrdé předměty. Produkt by mohl upadnout, což by mohlo 
vést k jeho poškození nebo k poranění.

ZÁKAZ

Neprovádějte údery do obrazovky. 
Na obrazovku netlačte špičatým předmětem.
Mohlo by dojít k vážnému poškození produktu nebo zranění.

ZÁKAZ

Nedotýkejte se delší dobu součástí produktu, které se zahřály. Mohli byste si způsobit nízkoteplotní 
popáleniny.

NEZAPOMEŇTE 
UDĚLAT

Vhodné pro zábavní oblast v prostředích s řízeným osvětlením, které brání vzniku rušivých odlesků 
od obrazovky.

ZÁKAZ

Nepřipojujte sluchátka k produktu, když je máte na sobě.
V závislosti na úrovni hlasitosti to může poškodit váš sluch či způsobit jeho ztrátu.

ZÁKAZ

Nehrajte si s plastovým sáčkem, který zakrývá výrobek.
Nepoužívejte tento sáček k žádnému jinému účelu. Abyste předešli nebezpečí udušení, nestrkejte 
do něj hlavu, ani jím neblokujte svůj nos či ústa. Nedávejte tento sáček na hlavu, nos nebo ústa 
jiné osoby.
Uchovávejte sáček mimo dosah dětí a kojenců.

NEZAPOMEŇTE 
UDĚLAT

Doporučujeme větrací otvory očistit minimálně jednou za měsíc. V opačném případě může dojít 
k požáru, úrazu elektrickým proudem nebo poškození produktu.

NEZAPOMEŇTE 
UDĚLAT

K zajištění spolehlivého fungování produktu očistěte nejméně jednou za rok ventilační otvory 
na zadní straně skříně od prachu a nečistot. V opačném případě může dojít k požáru, úrazu 
elektrickým proudem nebo poškození produktu.

NEZAPOMEŇTE 
UDĚLAT

Zařízení nepoužívejte v místech s extrémními teplotami a vlhkostí. Nedodržení tohoto doporučení 
může vést k požáru, elektrickému šoku nebo poškození produktu. 
Okolní podmínky pro používání tohoto produktu jsou následující:
• Provozní teplota: 

5–35 °C / Vlhkost: 20–80 % (bez kondenzace)
• Skladovací teplota: -20–60 °C 

Vlhkost: 10–85 % (bez kondenzace)
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Montážní opatření
• K připevnění montážního držáku vyhovujícího standardu VESA použijte šrouby M4, které jsou 

o 6 až 10 mm delší než tloušťka montážního držáku.

6–10 mm

Šrouby (M4)
Montážní držák
Montáž monitoru

• Ujistěte se, že používáte držák pro montáž na stěnu navržený nebo určený pro montáž monitoru.
• Tento monitor a držák musí být instalovány na stěnu, která vydrží alespoň čtyřnásobek hmotnosti 

monitoru. 
Montáž proveďte za použití nejvhodnější metody pro daný materiál a konstrukci.

• Nepoužívejte rázový utahovák.
• K instalaci nepoužívejte žádné jiné otvory pro šrouby než ty pro montážní držáky, které se 

nacházejí na zadní straně monitoru.
• Při instalaci zkontrolujte úhel náklonu ve specifikacích produktu.

≦ 5°�
> 5°

• Po montáži se prosím pečlivě ujistěte, že je monitor zajištěn a že se nemůže uvolnit ze zdi nebo 
držáku.

nInstalace bezpečnostního kabelu a zabránění převrácení 
Monitor můžete zabezpečit upevněním k pevnému bodu za 
použití volitelného bezpečnostního kabelu.
Při instalaci postupujte podle doporučených pokynů 
dodavatele bezpečnostního kabelu.
Bezpečnostní kabel (k zakoupení zvlášť) slouží jako 
odstrašovací prvek, takže u něj nelze zaručit, že zařízení 
nebude odcizeno ani používáno nesprávným způsobem.
Při používání monitoru upevněte monitor ke stěně pomocí 
kabelu, který unese váhu monitoru, aby monitor nespadl. 
Instalaci musí provést kvalifikovaný technik. Pro více 
informací kontaktujte svého dodavatele.
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Zapnutí/vypnutí napájení

nStav monitoru a vzory kontrolky LED napájení
Funkce řízení spotřeby dokáže ušetřit energii automatickým snížením spotřeby monitoru, pokud není 
po určitou dobu použita myš ani klávesnice.

Kontrolka 
LED napájení Stav Spotřeba energie Příznak

Modrá*1 Maximální 
zatížení

Cca. 143 W (EA272Q)
Cca. 155 W (EA272U)

Všechny funkce jsou použitelné.

Modrá*1 Běžný provoz Cca. 27 W (EA272Q)
Cca. 31 W (EA272U)

Výchozí nastavení.

Žlutá Pohotovostní 
režim

Cca. 0,5 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Uplynula určitá doba, během které 
neměl monitor k dispozici žádný 
vstupní signál.

• Když je možnost „USB 
FUNCTIONALITY <Funkce USB>“ 
nastavena na „OFF <Vypnuto>“.

Vypnuto Režim vypnuto Cca. 0,3 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Tlačítkem NAPÁJENÍ vypněte 
monitor.

• Když je možnost „USB 
FUNCTIONALITY <Funkce USB>“ 
nastavena na „OFF <Vypnuto>“.

*1: Když je „LED BRIGHTNESS <Jas kontrolky LED>“ nastaven na nízkou hodnotu, LED nemusí svítit.
*2: Spotřeba energie závisí na nastavení nabídky OSD a na tom, která zařízení jsou k monitoru připojena.
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nOperace po prvním zapnutí

Úvodní nastaveníUSB FUNCTIONALITY (Funkce USB(
Funkce USB Hub / Type-C / [USB LAN] v nabídce OSD jsou jako výchozí podmínky ve výrobě a ve 
firmwaru produktu zakázány; provedení FACTORY PRESET (Tovární předvolby) vrátí funkci do 
výchozího stavu deaktivace pro snížení spotřeby energie. 
Když monitor zapnete poprvé nebo po použití funkce FACTORY PRESET (Tovární předvolby), zobrazí 
se zpráva USB FUNCTIONALITY (Funkce USB). Níže vyberte nastavení. Pokud používáte terminál 
LAN, je třeba v nabídce OSD změnit nastavení [USB LAN].

OFF (Vypnuto): USB FUNCTIONALITY (Funkce USB) je nadále deaktivována.
AUTO (Automaticky):  USB FUNCTIONALITY (Funkce USB) se používá, když je napájení monitoru  

ON (Zapnuto).
ON (Zapnuto):   USB FUNCTIONALITY (Funkce USB) se používá, když je napájení monitoru  

ON (Zapnuto) a OFF (Vypnuto).
90 W:  USB FUNCTIONALITY (Funkce USB) se používá, když je napájení monitoru  

ON (Zapnuto) a OFF (Vypnuto). Změna distribuce napájení uvnitř monitoru 
tak, aby hlavním zdrojem napájení byl konektor USB Type-C (upstream). 
Při nastavení na [90 W] existují určitá omezení funkcí. Další podrobnosti 
naleznete v části [USB FUNCTIONALITY] (Funkce USB) (viz strana 29 
v uživatelské příručce).

Dotkněte se tlačítek „<“ a „>“ pro nastavení a poté klepněte na tlačítko „MENU/EXIT“ (Nabídka/Odejít) 
pro zavření zprávy.

Po tomto počátečním nastavení je možný další výběr pomocí nabídky OSD.

Model EA272Q EA272U
Dodávka napájení AC 100–240 V, 1,80–0,80 A, 50/60 Hz
Provoz Teplota 5~35 °C/41~95 °F

Vlhkost vzduchu 20~80 % (bez kondenzace)
Nadmořská výška ≤ 5 000 m

Skladování Teplota -20 °C ~ 60 °C / -4 °F ~ 140 °F
Vlhkost vzduchu 10 % ~ 85 % (bez kondenzace)

Spotřeba energie 
(Normální provoz*1/ 
pohotovostní režim*2/režim vypnuto)

143 W 
27 W / 0,5 W / 0,3 W

155 W 
31 W / 0,5 W / 0,3 W

Rozměry*3 Se stojanem Cca. 611,8 mm (Š) × 250,0 mm (H) × 378,0 mm – 528,0 mm (V)  
24,1 palce (Š) × 9,8 palce (H) × 14,9 palce – 20,8 palce (V)

Bez stojanu Cca. 611,8 mm (Š) × 67,2 mm (H) × 361,9 mm (V)  
24,1 palce (Š) × 2,6 palce (H) × 14,2 palce (V)

Hmotnost Přibližně 5,8 kg (pouze monitor) 
Přibližně 9,2 kg (se stojanem)

*1: Tovární nastavení.
*2: Když na vstupu není žádný signál. Čas pro funkci správy napájení: Méně než 1 min.
*3: Vyjma výčnělků.
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Vigtig information ......................................................................................................................... Dansk-2
KÆRE KUNDE ............................................................................................................................ Dansk-3
 Sikkerhedsregler og vedligeholdelse .................................................................................... Dansk-3
Monteringsforholdsregler ............................................................................................................. Dansk-8
 Installation af et sikkerhedskabel og forhindring af væltning ................................................ Dansk-8
Tænd/sluk for strømmen .............................................................................................................. Dansk-9
 Status for skærmen og mønstre for LED for strøm ............................................................... Dansk-9
 Drift efter første opstart ....................................................................................................... Dansk-10

BEMÆRK:   � Husk at gemme den oprindelige kasse og pakkemateriale til at transportere eller sende 
skærmen. 
Type og antal af strømledninger, der medfølger, afhænger af det land, som LCD-
skærmen skal sendes til. 
Sørg for, at alt indhold er i kassen, før du begynder at samle skærmen.

(1) Dette produkt kan kun serviceres i det land, hvor det er købt.
(2) Indholdet af denne brugervejledning må ikke genoptrykkes helt eller delvist uden tilladelse.
(3) Indholdet af denne brugervejledning kan ændres uden varsel.
(4) Der er udvist stor omhu ved udarbejdelsen af denne brugermanual. Hvis du dog bemærker 

tvivlsomme punkter, fejl eller udeladelser, bedes du kontakte os.
(5) Billedet vist i denne brugervejledning er kun vejledende. Hvis der er uoverensstemmelse mellem 

billedet og det faktiske produkt, er det faktiske produkt gældende.
(6) Uanset artiklerne (4) og (5) er vi ikke ansvarlige for eventuelle krav om tabt fortjeneste eller andre 

forhold, der vurderes at være et resultat af brugen af denne enhed.
(7) Denne vejledning leveres almindeligvis til alle regioner, så den kan indeholde beskrivelser, der er 

relevante for andre lande.

Indholdsfortegnelse [Dansk]
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Vigtig information

For at opretholde overensstemmelse med EMC-regler skal der bruges afskærmede kabler 
til tilslutning til følgende terminaler: USB-port, USB Type-C-port, HDMI-indgangsterminal og 
DisplayPort-indgangsterminal.

ADVARSEL: 
Et apparat med KLASSE I-konstruktion skal tilsluttes en elnetsstikkontakt med en beskyttende 

jordforbindelse.

Produktets energimærke og produktinformationsark kan findes på den europæiske onlinedatabase 
EPREL (European Product Registry for Energy Labelling).
DD-EA272Q DD-EA272U

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926860 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926861
DD-EA272QW DD-EA272UW

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990428 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990497

Oplysninger om bortskaffelse af dette udstyr
DETTE UDSTYR MÅ IKKE BORTSKAFFES SAMMEN MED HUSHOLDNINGSAFFALD ELLER 
SÅDAN AT DET KAN BLIVE BRÆNDT!
Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal altid indleveres og behandles SEPARAT i 
overensstemmelse med lokale love og bestemmelser.
Separat indlevering fremmer en miljøvenlig bearbejdning og genanvendelse af materialer, og det 
minimerer mængden af affald til bortskaffelse. FORKERT BORTSKAFFELSE kan være skadelig for 
menneskers helbred og for miljøet på grund af visse stoffer! Bring BRUGT UDSTYR til en lokal, ofte 
kommunal, genbrugsstation hvor det er muligt.
Hvis du er i tvivl om den korrekte metode til bortskaffelse, skal du kontakte de lokale myndigheder 
eller forhandleren og spørge dem hvordan du skal gøre.
KUN FOR BRUGERE I EU OG VISSE ANDRE LANDE, F.EKS. NORGE OG SCHWEIZ: Separat 
affaldshåndtering er et lovmæssigt krav.
Symbolet herover er placeret på elektrisk og elektronisk udstyr (eller på emballagen) for at minde 
brugeren om dette.
Brugere fra PRIVATE HUSHOLDNINGER skal anvende eksisterende returneringsfaciliteter for brugt 
udstyr. Indleveringen er gratis.
Hvis udstyret har været anvendt til FORRETNINGSMÆSSIGE FORMÅL, skal du kontakte 
din SHARP-forhandler, som vil informere dig om tilbagetagelse. Du skal muligvis betale for 
omkostningerne ved tilbagetagelsen. Små apparater (og små mængder) kan eventuelt indleveres 
på den lokale genbrugsstation. Gælder for Spanien: Kontakt det etablerede indsamlingssystem eller 
den lokale myndighed vedrørende indlevering af dine brugte produkter.
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KÆRE KUNDE
Tak fordi du har købt dette produkt. For at sikre sikkerhed og mange års problemfri drift af dit produkt, 
bedes du læse ”Sikkerhedsregler og vedligeholdelse” omhyggeligt, før du bruger dette produkt.

BEMÆRK:
Produktgarantien dækker ikke skader forårsaget af forkert installation. Hvis disse anbefalinger ikke 
følges, kan det medføre, at garantien bortfalder.

Sikkerhedsregler og vedligeholdelse
BEMÆRK FØLGENDE UNDER OPSÆTNING OG BRUG AF 

LCD-FARVEMONITOREN FOR OPTIMAL YDELSE:

Om symbolerne
For at sikre sikker og korrekt brug af produktet, bruger denne brugervejledning et antal symboler for at 
forhindre skade til dig og andre, såvel som produktskade. Symbolerne og deres betydning er beskrevet 
nedenfor. Sæt dig grundigt ind i dem, før du læser denne brugervejledning.

 ADVARSEL Manglende opmærksomhed på dette symbol og forkert håndtering af produktet kan lede 
til uheld, som kan forårsage alvorlig skade eller dødsfald.

 FORSIGTIG Manglende opmærksomhed på dette symbol og forkert håndtering af produktet kan lede 
til personskade eller skade på omkringliggende genstande.

Eksempler på symboler

Dette symbol angiver en advarsel eller en restriktion.

Dette symbol angiver en forbudt handling.

Dette symbol angiver en obligatorisk handling.

 ADVARSEL

TRÆK STRØMFOR-
SYNINGSKABLET 

UD

Træk strømforsyningskablet ud, hvis produktet fungerer forkert.
Sluk for produktet og træk strømforsyningskablet ud af stikkontakten, hvis der kommer røg eller 
underlige lugte eller lyde fra produktet, eller hvis produktet er blevet tabt, eller kabinettet er gået i 
stykker.
Kontakt din forhandler for reparation.
Prøv aldrig at reparere produktet selv. At gøre dette kan være farligt.

MÅ IKKE  
ÆNDRES

Produktets kabinet må hverken åbnes eller fjernes.
Produktet må ikke demonteres.
Produktet indeholder højspændingsområder. Du kan udsættes for elektrisk stød, brand eller andre 
risici ved at åbne eller fjerne produktets beklædning, eller ændre produktet.
Overlad al service til kvalificeret servicepersonale.

FORBUDT

Brug ikke produktet, hvis det har strukturelle skader, eller hvis dets fod er revnet eller afskallet.
Overlad service til kvalificeret servicepersonale, hvis du ser nogle konstruktionsmæssige 
beskadigelser såsom revner eller unaturlig leddeløshed. Bruges produktet i denne tilstand, kan det 
vælte eller forårsage personskade.
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 ADVARSEL

Håndtering af strømledningen.

FORBUDT

Kablet må hverken ridses eller ændres.
• Placer ikke tunge genstande på kablet.
• Produktets vægt må ikke hvile på ledningen.
• Dæk ikke kablet til med et tæppe osv.
• Kablet må ikke bøjes, snoes eller rives i med overdreven kraft.
• Hold kablet væk fra varme.
Håndter strømforsyningskablet med forsigtighed. Beskadigelse af kablet kan forårsage brand eller 
elektrisk stød. Hvis kablet bliver beskadiget (eksponerede ledningskerner, knækkede ledninger 
osv.), skal du slukke for strømmen til produktet og derefter trække strømforsyningskablet ud af 
stikkontakten. Bed din forhandler om at udskifte den.

MÅ IKKE 
BERØRES

Rør ikke ved stikkontakten, hvis det er tordenvejr.
At gøre dette kan medføre elektrisk stød.

BERØR IKKE 
MED VÅDE 
HÆNDER

Tilslut eller frakobl ikke strømforsyningskablet med våde hænder.
Det kan medføre elektrisk stød.

PÅKRÆVET

Anvend strømforsyningskablet, der fulgte med denne skærm i overensstemmelse med tabellen for 
strømforsyningskablet. Produktets specificerede strømforsyningsspænding må ikke overskrides 
der, hvor det er installeret. Dette kan medføre brand eller elektrisk stød. Der henvises til 
oplysningerne om strømforsyningsspændingen i specifikationen.
Hvis en strømledning ikke fulgte med dette produkt, bedes du kontakte os. For alle andre tilfælde, 
skal du bruge strømforsyningskablet med det type stik, der passer til stikkontakten, der hvor skærmen 
er placeret. Det kompatible strømforsyningskabel passer med vekselstrømmen i stikkontakten, og er 
blevet godkendt af, og er i overensstemmelse med, sikkerhedsstandarderne i købslandet.

SKAL JORD-
FORBINDES

Dette udstyr er udviklet til at blive brugt under forhold, hvor strømforsyningskablet har 
jordforbindelse. Hvis strømforsyningskablet ikke er forbundet til jord, kan det forårsage elektrisk 
stød. Sørg for, at strømkablet er tilsluttet direkte til stikkontakten og at den er korrekt jordet. Brug 
ikke en 2-polet stik konverteradapter.

PÅKRÆVET

Installér produktet i overenstemmelse med følgende oplysninger.
Når du transporterer, flytter eller installerer produktet, skal du få hjælp af så mange personer 
som nødvendigt for at kunne løfte produktet uden at forårsage personskade eller beskadigelse af 
produktet.
Læs vejledningen, der medfølger det valgfri monteringsudstyr, for udførlig information om 
fastgørelse og fjernelse.
Tildæk ikke ventilationsåbningerne på produktet. Ukorrekt installation af produktet kan forårsage 
produktskade, elektrisk stød eller brand.
Installer ikke produktet i følgende områder:
• Små rum og dårligt ventilerede rum.
• I nærheden af en radiator, andre varmekilder eller direkte sollys.
• Vedvarende vibrerende områder.
• Fugtige, støvede, dampende eller fedtede områder.
• Et miljø, hvor der er korrosive gasser (svovldioxid, hydrogensulfid, nitrogendioxid, klor, 

ammoniak, ozon osv.)
• Udendørs.
• Omgivelser med høje temperaturer, hvor luftfugtigheden hurtigt ændres eller kondens 

sandsynligvis kan forekomme.
Monter ikke produktet i nogen konfiguration eller position, der ikke er beskrevet i 
brugervejledningen.
Se specifikationerne for det tilgængelige vippeområde, når du installerer produktet.
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 ADVARSEL

PÅKRÆVET

Undgår tipning eller væltning ved jordskælv eller andre stød.
Installér produktet i et stabilt område og tag forholdsregler for at undgå væltning og person- 
eller produktskade, forårsaget af, at produktet vælter på grund af jordskælv eller andre stød. 
Foranstaltningerne til at forhindre fald eller væltning er tiltænkt til at reducere risikoen for skader, 
men ikke at garantere effektivitet mod alle jordskælv.
• Produktet skal monteres på en godkendt fleksibel arm (f.eks. TUEV GS-mærke) eller fod, 

der understøtter produktets vægt for at forhindre skader og personskade, der kan opstå, hvis 
produktet vælter eller falder.

• Brug kun de skruer, der blev fjernet fra produktets fod eller de specificerede skruer for at undgå 
beskadigelse af produktet eller foden.

• Spænd venligst alle skruer (anbefalet tilspænding: 98-137 N•cm), når produktet installeres på en 
fleksibel arm eller fod. En løs skrue kan medføre, at produktet falder, hvilket kan forårsage skade 
på produktet eller personskade.

• Fastgørelse af den fleksible arm bør udføres af to eller flere personer, hvis produktet ikke kan 
placeres med forsiden nedad på en flad overflade til installation.

Stabilitetsfare.
Produktet kan vælte, og forårsage alvorlig personskade eller død. For at undgå skade, skal dette 
produkt monteres sikkert til gulvet/væggen i overensstemmelse med installationsvejledningen.
Mange skader, især i forbindelse med børn, kan undgås ved at tage følgende enkle forholdsregler:
• Brug ALTID stativer eller installationsmetoder anbefalet af producenten af produktsættet.
• Brug ALTID møbler, der sikkert understøtter produktet.
• Kontrollér ALTID at produktet ikke hænger udover kanten af det understøttende møbel.
• Fortæl ALTID børn om farerne ved at klatre på møbler for at nå produktet eller dets betjening.
• Læg ALTID ledninger og kabler forbundet til dit produkt, så man ikke kan falde over dem, trække 

eller rive i dem.
• Placer ALDRIG et produkt i et ustabilt område.
• Placer ALDRIG produktet på høje møbler (f.eks. skabe eller bogreoler) uden at fastmontere både 

møblet og produktet på et stabilt underlag.
• Placer ALDRIG produktet på stof eller andre materialer, der forefindes mellem produktet og det 

understøttende møbel.
• Placer ALDRIG genstande, der kan opmuntre børn til at klatre, såsom legetøj og fjernbetjeninger, 

ovenpå produktet eller møblet på hvilket produktet er placeret.
• Brug ALTID tilbehør til vægmontering, når produktet skal monteres i en høj placering. Placer 

ALDRIG produktet på en skærmfod, når produktet skal monteres i en høj placering.
Hvis det nuværende produkt skal flyttes, skal de samme ovenstående forholdsregler følges.

FORBUDT

Placer ikke dette produkt på en skrå eller ustabil vogn, stativ eller bord. At gøre dette kan lede til 
væltning og tipning og medføre personskade.

FORBUDT

Indsæt ikke genstande af enhver slags i kabinetåbningerne. Det kan forårsage elektrisk stød, brand 
og produktfejl. Hold genstande udenfor børns og spædbørns rækkevide.
Hvis objekter falder ind i kabinetslotten, skal du slukke for strømmen til produktet og derefter 
trække strømforsyningskablet ud af stikkontakten. Kontakt din forhandler for reparation.

MÅ IKKE  
GØRES VÅD

Spild ikke væsker ind i kabinettet og brug ikke produktet i nærheden af vand.
Sluk produktet med det samme og træk det ud af stikkontakten, og kontakt kvalificeret 
kundepersonale for service. Det kan forårsage et elektrisk stød eller brand.
Installér ikke produktet under udstyr, der afgiver vand, såsom klimaanlæg.

FORBUDT

Brug ikke brandfarlige spraydåser for at fjerne støv under rengøring af produktet. At gøre dette kan 
forårsage brand.
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 ADVARSEL

FORBUDT

Skærmen må ikke bruges i situationer, der kan føre til risiko for dødsfald eller farer der kan føre 
direkte til dødsfald, personskade, alvorlige fysiske skader eller andet tab, herunder kontrol af 
nuklear reaktion på et nukleart anlæg, medicinske livsopretholdende systemer og kontrol af 
missilaffyring i et våbensystem.

 FORSIGTIG

Håndtering af strømforsyningskablet.

PÅKRÆVET

Skærmen skal installeres tæt på en let tilgængelig stikkontakt.

PÅKRÆVET

Når du tilslutter netledningen til produktets AC-indgangsterminal, skal du sørge for, at stikket er sat 
helt og fast i.
En ufuldstændig tilslutning af strømledningen kan forårsage overophedning af stikket; der er risiko 
for, at støv kan trænge ind i stikforbindelsen, hvilket kan forårsage en brand. Hvis du rører ved 
stifterne på et delvist indsat stik, kan det medføre elektrisk stød.

PÅKRÆVET

Håndtér strømledningen som beskrevet nedenfor for at undgå brand eller elektrisk stød.
• Træk strømforsyningskablet ud ved at holde fast i dets stik, når strømforsyningskablet tilsluttes 

eller frakobles.
• Tag strømledningen ud af stikkontakten, før produktet rengøres, eller når produktet ikke skal 

bruges i en længere periode.
• Hvis strømledningen eller stikket er varmt eller beskadiget, skal strømledningen tages ud af 

stikkontakten og en kvalificeret fagperson kontaktes.

PÅKRÆVET

Støv regelmæssigt strømforsyningskablet af ved at bruge en blød tør klud.

PÅKRÆVET

Før flytning af produktet, skal du være sikker på, at monitoren er slukket, og derefter trække 
strømforsyningskablet ud af stikkontakten og kontrollere, at alle kabler, der forbinder produktet til 
andre enheder, er frakoblet.

FORBUDT

Brug ikke strømledningen sammen med en stikdåse.
Hvis du tilføjer en forlængerledning, kan det medføre brand på grund af overophedning.

PÅKRÆVET

Bekræft, at distributionssystemet i bygningsinstallation leverer en afbryder, der er klassificeret 
120/240 V, 20 A (maksimalt).

FORBUDT

Forbind ikke strømforsyningskablet med USB-kablet.
Det kan indfange varme og forårsage brand.

FORBUDT

Slut ikke til et LAN med for høj spænding.
Når en LAN-kabel bruges, må du ikke tilslutte en periferenhed med ledninger, der kan have for høj 
spænding. For høj spænding i netværksterminalen kan forårsage et elektrisk stød.

FORBUDT

Kravl ikke op på bordet, hvor produktet er installeret. Installér ikke produktet på et bord med hjul, 
hvis hjulene ikke er ordentligt låst. Produktet kan vælte forårsagende produkt- eller personskade.
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 FORSIGTIG

PÅKRÆVET

Montering, afmontering og justering af foden.
• Håndter med forsigtighed, når du trækker i foden, da den kan klemme dine fingre.
• Hold godt fast i skærmfoden, mens du fjerner skruerne for at forhindre skærmfoden i at falde. Det 

kan forårsage personskade.
• Hold godt fast i basen, når du tager den af foden for at forhindre, at den falder. Det kan forårsage 

personskade.
• Før du drejer skærmen, skal du frakoble netledningen og alle kabler fra produktet. 

Ellers kan netledningen eller kablerne trække med overdreven kraft og forårsage personskade 
eller beskadigelse af produktet.

• Når du drejer skærmen, skal du skubbe den til det højeste niveau og indstille den til maksimal 
hældning. Ellers kan den forårsage personskade eller slå skærmen mod bordet.

PÅKRÆVET

Se specifikationerne for det tilgængelige vippeområde, når du installerer produktet på en fleksibel 
arm.
Vip ikke skærmen nedad med mere end 5 grader. I modsat fald er der risiko for, at LCD-skærmen 
kommer løs og potentielt falder ned og forårsager skade på selve produktet eller personskade.

FORBUDT

Skub ikke til, og kravl ikke på produktet. Grib ikke fat i, og hæng ikke på produktet. Gnid eller 
bank ikke på produktet med hårde genstande. Produktet kan vælte forårsagende produkt- eller 
personskade.

FORBUDT

Ram eller slå ikke på skærmen. 
Tryk ikke på skærmen med en spids genstand.
Det kan medføre alvorlige skader på produktet eller personskade.

FORBUDT

Undgå at være i kontakt med de dele af produktet der bliver varme i længere tid. Dette kan medføre 
forbrændinger ved lave temperaturer.

PÅKRÆVET

Egnet til underholdningsformål i kontrollerede belyste områder for at modvirke forstyrrende 
refleksioner fra skærmen.

FORBUDT

Tilslut ikke hovedtelefoner til produktet, mens du har dem på.
Afhængigt af lydstyrken kan det beskadige dine ører og forårsage høretab.

FORBUDT

Leg ikke med plastikposen, der dækker produktet.
Brug ikke denne pose til andre formål. For at undgå fare for kvælning må du ikke placere denne 
pose over dit hoved, næse eller mund. Placer ikke denne pose over en anden persons hoved, 
næse eller mund.
Hold denne pose væk fra børn og babyer.

PÅKRÆVET

Vi anbefaler at aftørre ventilationshullerne minimum én gang om måneden. Mangel på at gøre dette 
kan forårsage brand eller elektrisk stød og produktskade.

PÅKRÆVET

For at sikre produktets pålidelighed, rengør ventilationshullerne på bagsiden af kabinettet mindst 
en gang om året for at fjerne snavs og støv. Mangel på at gøre dette kan forårsage brand eller 
elektrisk stød og produktskade.

PÅKRÆVET

Undgå steder med ekstreme temperaturer og høj luftfugtighed. I modsat fald er der risiko for brand 
eller elektrisk stød eller beskadigelse af produktet. 
Brugsmiljøet for dette produkt er som følger:
• Driftstemperaturen: 

5 °C til 35 °C/41 °F til 95 °F/fugtighed: 20 til 80 % (uden kondensation)
• Opbevaringstemperatur: 

-20 °C til 60 °C/-4 °F til 140 °F/fugtighed: 10 til 85 % (uden kondensation)
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Monteringsforholdsregler
• For at fastgøre et VESA-kompatibelt monteringsbeslag skal du bruge M4-skruer, der er 6 mm til 

10 mm længere end tykkelsen af monteringsbeslaget.

6-10 mm

Skruer (M4)
Monteringsbeslag
Montering af skærmen

• Sørg for at bruge et vægmonteringsbeslag, der er designet eller beregnet til montering af skærmen.
• Denne skærm og beslag skal installeres på en væg, der kan tåle mindst 4 gange eller mere vægten 

af skærmen. 
Installer efter den mest passende metode for materialet og strukturen.

• Brug ikke en slagskruetrækker.
• Brug ikke andre skruehuller end dem til monteringsbeslag, der er placeret på skærmens bagside, til 

installation.
• Ved installation skal du kontrollere hældningsvinklen i produktspecifikationerne.

≦ 5°�
> 5°

• Efter montering skal du omhyggeligt sikre dig, at skærmen er sikker og ikke kan løsne sig fra 
væggen eller monteringen.

nInstallation af et sikkerhedskabel og forhindring af væltning 
Som en sikkerhedsforanstaltning kan du fastgøre skærmen til 
en fast genstand med et valgfrit sikkerhedskabel.
Følg sikkerhedskabelleverandørens anbefalede instruktioner 
for installation.
Et sikkerhedskabel (købes separat) er designet til at 
afskrække, det garanterer ikke at forhindre enheden i at blive 
mishandlet eller stjålet.
Når du bruger skærmen, skal du fastgøre skærmen til en 
væg med et kabel, der kan bære vægten af skærmen for 
at forhindre, at skærmen falder. Installation skal udføres af 
en kvalificeret tekniker, og kontakt din leverandør for mere 
information.
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Tænd/sluk for strømmen

nStatus for skærmen og mønstre for LED for strøm
Strømstyringsfunktionen er en energibesparende funktion, der automatisk reducerer skærmens 
strømforbrug, når tastaturet eller musen ikke har været brugt i en bestemt periode.

LED for 
strøm Status Strømforbrug Tilstand

Blå*1 Maksimal drift Ca. 143 W (EA272Q)
Ca. 155 W (EA272U)

Alle funktioner virker.

Blå*1 Normal drift Ca. 27 W (EA272Q)
Ca. 31 W (EA272U)

Standardindstilling.

Gul Standby-tilstand Ca. 0.5 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Skærmen har været tændt en vis 
tid uden noget videosignalinput.

• Når [USB FUNCTIONALITY] 
(USB-FUNKTIONALITET) er 
indstillet til [OFF] (SLUKKET).

Slukket Slukket-tilstand Ca. 0.3 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Sluk for monitoren med Tænd/
sluk-knappen. 

• Når [USB FUNCTIONALITY] 
(USB-FUNKTIONALITET) er 
indstillet til [OFF] (SLUKKET).

*1: Når [LED BRIGHTNESS] (LYSSTYRKE FOR LED) er indstillet til lav, lyser LED'en muligvis ikke.
*2: Strømforbruget afhænger af indstillingen af OSD eller hvilke enheder der er tilsluttet skærmen.
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nDrift efter første opstart

Indledende indstilling af USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTIONALITET)
USB-hub/Type-C-funktion/[USB-LAN] i OSD-menuen er deaktiveret som standardtilstand, 
der er indstillet på fabrikken og i produktets firmware. Udførsel af en FACTORY PRESET 
(FABRIKSFORUDINDSTILLING) returnerer funktionen til dens deaktiverede standardtilstand for 
reduceret strømforbrug. 
Når du tænder for skærmen for første gang eller efter FACTORY PRESET 
(FABRIKSFORUDINDSTILLING), vises meddelelsen USB FUNCTIONALITY (USB-
FUNKTIONALITET). Vælg en indstilling herunder. Indstillingerne for [USB-LAN] i OSD-menuen skal 
ændres, hvis du bruger LAN-terminalen.

OFF (SLUKKET): USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTIONALITET) er fortsat deaktiveret.
AUTO:  USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTIONALITET) bruges, når skærmen er 

ON (TÆNDT).
ON (TÆNDT):   USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTIONALITET) bruges, når skærmen er 

ON (TÆNDT) og OFF (SLUKKET).
90W:  USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTIONALITET) bruges, når skærmen er 

ON (TÆNDT) og OFF (SLUKKET). Ændring af strømfordelingen inde i skærmen 
for at gøre USB Type-C-terminalen (opstrøm) til hovedstrømforsyningen. 
Der er nogle funktionsbegrænsninger, når den er indstillet til [90W]. Se [USB 
FUNCTIONALITY] (USB-FUNKTIONALITET) (Se side 29 i brugervejledningen) 
for flere detaljer.

Tryk på tasterne “<” og “>” for at indstille og tryk derefter på tasten “MENU/EXIT” (MENU/AFSLUT) for 
at lukke beskeden.

Efter denne indledende indstilling er et andet valg muligt via OSD-menuen.

Model EA272Q EA272U
Strømforsyning AC 100-240 V, 1,80-0,80 A, 50/60 Hz
Drift Temperatur 5-35 °C/41-95 °F

Luftfugtighed 20-80 % (ingen kondensering)
Højde ≤ 5000 m

Opbevaring Temperatur -20-60 °C/-4-140 °F
Luftfugtighed 10-85 % (ingen kondensering)

Strømforbrug 
(Normal drift*1/Standby-tilstand*2/
Fra-tilstand)

143 W 
27 W/0,5 W/0,3 W

155 W 
31 W/0,5 W/0.3 W

Dimensioner*3 Med fod Ca. 611,8 mm (B) x 250,0 mm (D) x 378,0-528,0 mm (H) 
24,1" (B) x 9,8" (D) x 14,9-20,8" (H)

Uden fod ca. 611,8 mm (B) x 67,2 mm (D) x 361,9 mm (H) 
24,1" (B) x 2,6" (D) x 14,2" (H)

Vægt Ca. 5,8 kg (12,8 lbs) (kun skærm) 
Ca. 9,2 kg (20,3 lbs) (med fod påsat)

*1: Fabriksindstilling.
*2: Når der ikke er signalinput. Tid for strømstyringsfunktion: Mindre end 1 min.
*3: Eksklusive fremspring.
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HINWEIS:   � Bewahren Sie den Originalkarton und das Verpackungsmaterial für spätere Transporte 
des Monitors auf. 
Anzahl und Typ der im Lieferumfang enthaltenen Netzkabel hängen vom 
Bestimmungsland des LCD-Monitors ab. 
Vergewissern Sie sich vor dem Aufstellen des Monitors, dass der Packungsinhalt 
vollständig ist.

(1) Für dieses Produkt werden Kundendienstleistungen nur in dem Land angeboten, in dem Sie es 
gekauft haben.

(2) Der Inhalt dieser Bedienungsanleitung darf ohne entsprechende Genehmigung weder ganz noch 
teilweise nachgedruckt werden.

(3) Der Inhalt dieser Bedienungsanleitung kann jederzeit ohne vorherige Ankündigung geändert 
werden.

(4) Diese Bedienungsanleitung wurde mit größter Sorgfalt erstellt. Sollten Ihnen jedoch Unklarheiten, 
Fehler oder Auslassungen auffallen, kontaktieren Sie uns bitte.

(5) Die Abbildungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung. Bei Abweichungen 
zwischen den Abbildungen und dem eigentlichen Produkt ist das eigentliche Produkt maßgeblich.

(6) Ungeachtet der Absätze (4) und (5) akzeptieren wir keinerlei Forderungen aufgrund entgangenen 
Gewinns oder anderer Umstände, bei denen behauptet wird, dass diese auf die Verwendung 
dieses Geräts zurückzuführen sind.

(7) Dieses Handbuch wird in allen Regionen in gleicher Ausfertigung zur Verfügung gestellt, sodass es 
Beschreibungen enthalten kann, die für andere Länder relevant sind.

Inhalt [Deutsch]
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Wichtige Informationen

Verwenden Sie für die folgenden Anschlüsse abgeschirmte Kabel, um die EMV-Vorschriften 
einzuhalten: USB-Anschluss, USB Type-C-Anschluss, HDMI-Eingangsanschluss und DisplayPort-
Eingangsanschluss.

WARNUNG: 
Ein Gerät mit einer Konstruktion gemäß CLASS I muss an eine Netzsteckdose mit Schutzerdung 

angeschlossen werden.

Das Produkt-Energie-Label und das Produktdatenblatt sind in der Europäischen Online-Datenbank, 
auch EPREL (European Product Registry for Energy Labelling) genannt, zu finden.
DD-EA272Q DD-EA272U

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926860 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926861
DD-EA272QW DD-EA272UW

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990428 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990497

Informationen zur Entsorgung dieses Gerätes und der Batterien
WENN DIESES GERÄT ODER DIE BATTERIEN ENTSORGT WERDEN SOLLEN, DÜRFEN SIE 
WEDER ZUM HAUSMÜLL NOCH IN EINE FEUERSTELLE GEGEBEN WERDEN!
Gebrauchte elektrische und elektronische Geräte und Batterien müssen nach dem Gesetz 
GETRENNT gesammelt und entsorgt werden.
Mit der getrennten Sammlung werden die umweltfreundliche Behandlung und die stoffliche 
Verwertung sichergestellt und die Rest-Abfallmengen minimiert. Die ORDNUNGSWIDRIGE 
ENTSORGUNG schadet wegen schädlicher Stoffe der Gesundheit und der Umwelt! Bringen Sie 
GEBRAUCHTE ELEKTRISCHE UND ELEKTRONISCHE GERÄTE zur einer örtlichen, meist 
kommunalen Sammelstelle, soweit vorhanden.
Entnehmen Sie zuvor die Batterien. Bringen Sie VERBRAUCHTE BATTERIEN zu einer Batterie-
Sammelstelle; zumeist dort, wo neue Batterien verkauft werden.
Wenden Sie sich im Zweifel an Ihren Händler oder Ihre örtlichen Behörden, um Auskunft über die 
richtige Entsorgung zu erhalten.
NUR FÜR NUTZER IN DER EUROPÄISCHEN UNION UND EINIGEN ANDEREN LÄNDERN, 
Z.B. SCHWEIZ UND NORWEGEN: Ihre Mitwirkung bei der getrennten Sammlung ist gesetzlich 
vorgeschrieben.
Das oben gezeigte Zeichen auf Gerät, Batterie oder Verpackung soll Sie darauf hinweisen! Wenn 
unter dem Zeichen noch ‚Hg‘ oder ‚Pb‘ steht, bedeutet dies, dass Spuren von Quecksilber (Hg) or 
Blei (Pb) in der Batterie vorhanden sind.
Nutzer in PRIVATEN HAUSHALTEN müssen die vorhandenen Rückgabestellen für Altgeräte bzw. 
Altbatterien nutzen. Altbatterien werden in den Verkaufsgeschäften gesammelt. Die Rückgabe ist 
kostenlos.
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Wurde das Gerät GESCHÄFTLICH genutzt, wenden Sie sich an Ihren SHARP-Händler, der Sie 
über die Wege zur Rücknahme des Gerätes informiert. Es können Kosten für Sie entstehen. 
Kleine Geräte und geringe Stückzahlen werden möglicherweise auch von den vorhandenen 
Rückgabestellen für Altgeräte angenommen. In Spanien gilt: Wenden Sie sich an ein 
Sammelsystem oder Ihre örtlichen Behörden, um Auskunft über die richtige Entsorgung zu erhalten.
Informationen zur Entsorgung dieses Gerätes und der Batterien und Akkumulatoren
WENN DIESES GERÄT ODER DIE BATTERIEN und Akkumulatoren ENTSORGT WERDEN 
SOLLEN, DÜRFEN SIE WEDER ZUM HAUSMÜLL NOCH IN EINE FEUERSTELLE GEGEBEN 
WERDEN!
Gebrauchte elektrische und elektronische Geräte und Batterien und Akkumulatoren müssen nach 
dem Gesetz GETRENNT gesammelt und entsorgt werden.
Mit der getrennten Sammlung werden die umweltfreundliche Behandlung und die stoffliche 
Verwertung sichergestellt und die Rest-Abfallmengen minimiert. Die ORDNUNGSWIDRIGE 
ENTSORGUNG schadet wegen schädlicher Stoffe der Gesundheit und der Umwelt! Bringen Sie 
GEBRAUCHTE ELEKTRISCHE UND ELEKTRONISCHE GERÄTE zur einer örtlichen, meist 
kommunalen Sammelstelle, soweit vorhanden.
Entnehmen Sie zuvor die Batterien. Bringen Sie VERBRAUCHTE BATTERIEN und Akkumulatoren 
zu einer Batterie-Sammelstelle; zumeist dort, wo neue Batterien und Akkumulatoren verkauft 
werden.
Wenden Sie sich im Zweifel an Ihren Händler oder Ihre örtlichen Behörden, um Auskunft über die 
richtige Entsorgung zu erhalten.
NUR FÜR NUTZER IN DER EUROPÄISCHEN UNION UND EINIGEN ANDEREN LÄNDERN, 
Z.B. SCHWEIZ UND NORWEGEN: Ihre Mitwirkung bei der getrennten Sammlung ist gesetzlich 
vorgeschrieben.
Das oben gezeigte Zeichen auf Gerät, Batterie oder Akkumulatoren oder Verpackung soll Sie darauf 
hinweisen! Wenn unter dem Zeichen noch ‚Hg‘ oder ‚Pb‘ steht, bedeutet dies, dass Spuren von 
Quecksilber (Hg) or Blei (Pb) in der Batterie vorhanden sind.
Batterien und Akkus können bei unsachgemäßer Handhabung Risiken für Mensch und Umwelt 
bedeuten. Insbesondere bei Lithium handelt es sich um ein sehr reaktionsfreudiges und brennbares 
Metall, dass in Batterien oder Akkus bei unsachgemäßem Umgang Sicherheitsrisiken birgt, wie 
z. B. Kurzschlussgefahr, Hitzeentwicklung, Brand oder Austritt von umweltgefährdenden Stoffen. 
Lithium-Akkus müssen aus Sicherheitsgründen vor der Entsorgung gesichert werden. Kleben Sie 
die Anschlüsse mit Isolierband ab.
Nutzer in PRIVATEN HAUSHALTEN müssen die vorhandenen Rückgabestellen für Altgeräte bzw. 
Altbatterien nutzen. Altbatterien werden in den Verkaufsgeschäften gesammelt. Die Rückgabe 
ist kostenlos.Wurde das Gerät GESCHÄFTLICH genutzt, wenden Sie sich an Ihren SHARP-
Händler, der Sie über die Wege zur Rücknahme des Gerätes informiert. Es können Kosten für 
Sie entstehen. Kleine Geräte und geringe Stückzahlen werden möglicherweise auch von den 
vorhandenen Rückgabestellen für Altgeräte angenommen. In Spanien gilt: Wenden Sie sich an ein 
Sammelsystem oder Ihre örtlichen Behörden, um Auskunft über die richtige Entsorgung zu erhalten.
Gültig für Deutschland:  
Entnehmbare Altbatterien und Altakkumulatoren sowie Lampen, die zerstörungsfrei zu entnehmen 
sind, sind vor der Entsorgung zu entfernen und getrennt zu behandeln.
Die Verantwortung für das Löschen von personenbezogenen Daten, die sich auf dem zu 
entsorgenden Gerät befinden, liegt beim Endnutzer.
Informationen über geschaffene Sammel- bzw. Rückgabemöglichkeiten sowie die  
Verpflichtungen des Handels/der Vertreiber gegenüber Endnutzern zur kostenfreien  
Rücknahme von Altgeräten finden Sie auf der lokalen Website des Herstellers des Produktes  
(www.sharpnecdisplays.eu/regulatory)*, oder wenden Sie sich an den Händler, von dem das 
Produkt bezogen wurde.
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SEHR GEEHRTE KUNDEN
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben. Um für die Sicherheit und 
einen störungsfreien Betrieb Ihres Produkts über viele Jahre zu sorgen, lesen Sie den Abschnitt 
„Sicherheitsvorkehrungen und Pflege“ sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt verwenden.

HINWEIS:
Die Produktgarantie deckt keine Schäden ab, die durch eine unsachgemäße Installation verursacht 
wurden. Die Nichtbeachtung dieser Empfehlungen kann zum Erlöschen der Garantie führen.

Sicherheitsvorkehrungen und Pflege
BEACHTEN SIE ZUR ERZIELUNG OPTIMALER LEISTUNG DIE FOLGENDEN  

HINWEISE ZUM EINRICHTEN UND VERWENDEN DES LCD-FARBMONITORS:

Informationen zu den Symbolen
In diesem Handbuch werden verschiedene Symbole verwendet, um Sie bei der sicheren und 
ordnungsgemäßen Nutzung des Produkts zu unterstützen und Verletzungen bei Ihnen und anderen 
Personen sowie Sachschäden zu vermeiden. Die Symbole und deren Bedeutung werden im Folgenden 
erläutert. Machen Sie sich gründlich damit vertraut, bevor Sie das Handbuch lesen.

 WARNUNG
Ein Nichtbeachten der mit diesem Symbol gekennzeichneten Anweisungen und ein 
dementsprechender unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt können zu Unfällen mit 
schweren Verletzungen oder Todesfolge führen.

 VORSICHT
Ein Nichtbeachten der mit diesem Symbol gekennzeichneten Anweisungen und ein 
dementsprechender unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt können zu Verletzungen 
und Schäden an Gegenständen um das Produkt herum führen.

Beispiele für Symbole

Dieses Symbol kennzeichnet einen Warn- oder Vorsichtshinweis.

Dieses Symbol kennzeichnet eine verbotene Handlung.

Dieses Symbol kennzeichnet eine obligatorische Handlung.

 WARNUNG

ZIEHEN SIE DEN 
NETZSTECKER

Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, wenn eine Störung des Produkts auftritt.
Wenn das Produkt Rauch oder ungewöhnliche Gerüche oder Geräusche abgibt, oder wenn das 
Produkt fallen gelassen oder das Gehäuse beschädigt wurde, schalten Sie das Produkt aus, und 
ziehen Sie dann das Netzkabel aus der Steckdose.
Wenden Sie sich für die Reparatur an Ihren Händler.
Versuchen Sie niemals, das Produkt selbst zu reparieren. Dies ist gefährlich.

NICHT 
MODIFIZIEREN

Öffnen und entfernen Sie das Gehäuse des Produkts nicht.
Zerlegen Sie das Produkt nicht.
In einigen Bereichen des Produkts liegt Hochspannung vor. Das Öffnen oder Abnehmen von 
Abdeckungen des Produkts und Modifizieren des Produkts kann zu Stromschlägen oder Feuer 
führen und birgt weitere Risiken.
Lassen Sie alle Wartungsarbeiten von qualifizierten Wartungstechnikern durchführen.

VERBOT

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es strukturelle Schäden aufweist oder wenn der 
Monitorfuß Risse oder Beschädigungen aufweist.
Wenn Sie strukturelle Schäden wie Risse oder ein untypisches Schwanken feststellen, lassen Sie 
Wartungsarbeiten von qualifizierten Wartungstechnikern durchführen. Wenn Sie das Produkt in 
diesem Zustand nutzen, könnte es herunterfallen oder Verletzungen verursachen.
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 WARNUNG

Umgang mit dem Netzkabel.

VERBOT

Zerkratzen und modifizieren Sie das Kabel nicht.
• Legen Sie keine schweren Objekte auf das Kabel.
• Stellen Sie das Produkt nicht auf dem Kabel ab.
• Decken Sie das Kabel nicht mit Teppichboden usw. ab.
• Knicken, verdrehen und ziehen Sie das Kabel nicht mit übermäßiger Kraft.
• Setzen Sie das Kabel keiner Wärme aus.
Behandeln Sie das Netzkabel mit Vorsicht. Eine Beschädigung des Kabels kann zu Feuer oder 
Stromschlägen führen. Wenn das Kabel beschädigt wird (blanke Adern liegen frei, Adern sind 
gebrochen usw.), schalten Sie das Produkt aus und ziehen Sie dann das Netzkabel aus der 
Steckdose. Beschaffen Sie sich Ersatz bei Ihrem Händler.

NICHT 
BERÜHREN

Fassen Sie den Netzstecker nicht an, wenn Sie Donner hören.
Dies kann zu Stromschlägen führen.

NICHT MIT 
NASSEN 
HÄNDEN 

BERÜHREN

Stecken Sie das Netzkabel nicht mit nassen Händen ein oder aus.
Dies kann zu Stromschlägen führen.

UNBEDINGT 
BEACHTEN

Verwenden Sie das mit diesem Produkt gelieferte Netzkabel gemäß der Tabelle der Netzkabel. 
Überschreiten Sie nicht die für das Produkt am Aufstellort vorgesehen Netzspannung. Dies kann 
zu Feuer oder Stromschlägen führen. Beachten Sie die Informationen zur Netzspannung in den 
technischen Daten.
Setzen Sie sich mit uns in Verbindung, wenn dieses Produkt ohne Netzkabel geliefert wurde. 
In allen anderen Fällen ist das Netzkabel zu verwenden, dessen Stecker der am Aufstellort des 
Produkts vorhandenen Steckdose entspricht. Das kompatible Netzkabel eignet sich für die an 
der Steckdose anliegende Netzspannung und wurde gemäß den Sicherheitsnormen des Landes 
zugelassen, in dem das Gerät erworben wurde.

MUSS GEERDET 
WERDEN

Dieses Gerät ist für den Betrieb mit einem geerdeten Netzkabel ausgelegt. Ist das Netzkabel 
nicht geerdet, besteht das Risiko von Stromschlägen. Bitte stellen Sie sicher, dass das Netzkabel 
direkt an die Steckdose angeschlossen und richtig geerdet ist. Verwenden Sie keinen 2-poligen 
Steckeradapter.

UNBEDINGT 
BEACHTEN

Montieren Sie das Produkt gemäß den folgenden Informationen.
Ziehen Sie zum Transportieren, Bewegen und Installieren des Produkts ausreichend viele 
Hilfspersonen heran, um das Produkt anheben zu können, ohne dass Verletzungen oder Schäden 
am Produkt auftreten.
Ausführliche Hinweise zur Montage und Demontage finden Sie in der Anleitung, die dem optionalen 
Montagezubehör beiliegt.
Decken Sie die Lüftungsöffnungen dieses Produkts nicht ab. Eine ungeeignete Montage des 
Produkts kann zu Schäden am Produkt, Stromschlägen oder Feuer führen.
Stellen Sie das Produkt nicht an den folgenden Orten auf:
• Enge und unzureichend belüftete Bereiche.
• In der Nähe von Heizkörpern oder anderen Wärmequellen oder in direktem Sonnenlicht.
• In Bereichen, an denen anhaltende Vibrationen bzw. Erschütterungen auftreten.
• In feuchten, staubigen, dampfigen oder öligen Bereichen.
• Eine Umgebung mit korrosiven Gasen (Schwefeldioxid, Schwefelwasserstoff, Stickstoffdioxid, 

Chlor, Ammoniak, Ozon usw.).
• Im Freien.
• In heißen Umgebungen mit starken Feuchtigkeitsschwankungen, in denen mit Kondensation zu 

rechnen ist.
Das Produkt darf nur in den in der Bedienungsanleitung beschriebenen Konfigurationen und 
Positionen aufgestellt bzw. montiert werden.
Wenn Sie das Produkt installieren, prüfen Sie den zulässigen Bereich des Neigewinkels in den 
technischen Daten.
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 WARNUNG

UNBEDINGT 
BEACHTEN

Verhindern Sie das Umkippen und Herunterfallen bei Erdbeben und anderen Erschütterungen.
Um Verletzungen und Schäden am Produkt durch Umkippen aufgrund von Erdbeben oder 
anderen Erschütterungen zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass das Produkt an einem sicheren 
Standort aufgestellt wird, und treffen Sie die erforderlichen Maßnahmen, um ein Herunterfallen des 
Produkts zu vermeiden. Die Maßnahmen für den Kipp- und Fallschutz sollen das Verletzungsrisiko 
reduzieren, sind jedoch möglicherweise nicht bei allen Erdbeben wirksam.
• Das Produkt muss an einem zugelassenen Tragarm (z. B. mit TÜV GS-Zeichen versehen) oder 

Standfuß angebracht werden, der auf das Gewicht des Monitors ausgelegt ist, um ein Umkippen 
oder Herabfallen des Monitors und daraus resultierende Schäden oder Verletzungen zu vermeiden.

• Verwenden Sie nur die vom Standfuß des Produkts entfernten oder die angegebenen Schrauben, 
um Schäden am Produkt oder dem Standfuß zu vermeiden.

• Ziehen Sie stets alle Schrauben fest (empfohlenes Anzugsdrehmoment: 98–137 N•cm), wenn Sie 
den Monitor an einem Tragarm oder Standfuß anbringen. Lockere Schrauben können dazu führen, 
dass das Produkt herunterfällt, was zu Schäden am Produkt oder zu Verletzungen führen kann.

• Zum Anbauen des Tragarms sind mindestens zwei Personen erforderlich, wenn das Produkt hierfür 
nicht mit der Bildschirmoberfläche nach unten auf einer ebenen Oberfläche abgelegt werden kann.

Stabilitätsrisiko.
Das Produkt kann herunterfallen und schwere Verletzungen oder Tod verursachen. Um 
Verletzungen zu vermeiden, muss dieses Produkt gemäß den Installationsanweisungen sicher am 
Boden/an der Wand befestigt werden.
Viele Verletzungen (insbesondere bei Kindern) können durch einfache Sicherheitsmaßnahmen wie 
die folgenden vermieden werden:
• STETS Standfüße oder Installationsmethoden nutzen, die vom Hersteller des Produkts empfohlen 

werden.
• STETS Möbel verwenden, die auf die Last des Produkts ausgelegt sind.
• STETS sicherstellen, dass das Produkt nicht über die Kante des Möbels ragt, auf dem es 

aufgestellt ist.
• STETS Kinder über die möglichen Gefahren belehren, die beim Hochklettern an Möbeln entstehen 

können, um das Produkt oder dessen Bedienelemente zu erreichen.
• STETS die an das Produkt angeschlossenen Kabel so verlegen, dass sie weder eine Stolpergefahr 

darstellen noch anderweitig zugänglich sind.
• NIEMALS das Produkt auf instabilen Oberflächen aufstellen.
• NIEMALS das Produkt auf hohen Möbeln (z. B. Schränken oder Bücherregalen) aufstellen, ohne 

sowohl das Möbel als auch das Produkt an einer geeigneten Stelle zu verankern.
• NIEMALS Textilien oder andere Materialien zwischen das Produkt und das Möbel legen, auf dem 

das Produkt aufgestellt ist.
• NIEMALS Gegenstände, die Kinder zum Hochklettern verlocken könnten, z. B. Spielzeuge und 

Fernbedienungen, auf dem Produkt oder dem Möbel ablegen, auf dem das Produkt aufgestellt ist.
• Wenn Sie das Produkt weit über dem Boden installieren, verwenden Sie STETS eine 

Wandhalterung. Wenn Sie das Produkt weit über dem Boden installieren, stellen Sie das Produkt 
NIEMALS auf einem Monitorfuß auf.

Wird ein vorhandenes Produkt aufbewahrt und umgestellt, gelten ebenfalls alle der oben 
aufgeführten Überlegungen.

VERBOT

Stellen Sie dieses Produkt nicht auf geneigte oder instabile Wagen, Ständer oder Tische. Dies 
könnte zum Herunterfallen oder Umkippen und dabei zu Verletzungen führen.

VERBOT

Führen Sie keinesfalls Gegenstände in die Gehäuseschlitze ein. Dies kann zu Stromschlägen, 
Feuer oder Produktausfällen führen. Halten Sie Gegenstände fern von Kindern und Babys.
Falls Gegenstände in den Schlitz des Gehäuses gelangen, schalten Sie das Produkt aus, und 
ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose. Wenden Sie sich für die Reparatur an Ihren Händler.

NICHT NASS 
WERDEN LASSEN

Lassen Sie keine Flüssigkeiten in das Gehäuse gelangen, und stellen Sie das Produkt in trockenen 
Räumen auf.
Schalten Sie das Produkt sofort aus, und trennen Sie es vom Stromnetz. Setzen Sie sich dann mit 
einem qualifizierten Wartungstechniker in Verbindung. Stromschläge oder Feuer können die Folge sein.
Bringen Sie das Produkt nicht unter Geräten an, die Wasser abgeben, z. B. Klimaanlagen.

VERBOT

Verwenden Sie beim Reinigen des Produkts keine entzündlichen Druckgase, um Staub zu 
entfernen. Dies kann zu Feuer führen.
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 WARNUNG

VERBOT

Die Verwendung des Monitors darf nicht mit tödlichen Risiken oder Gefahren verbunden sein, die 
unmittelbar zu Tod, Körperverletzung, schweren physischen Schäden oder anderen Verlusten führen 
können, einschließlich der Steuerung von Kernreaktionen in kerntechnischen Anlagen, medizinischen 
Lebenserhaltungssystemen und der Steuerung von Raketenstarts in einem Waffensystem.

 VORSICHT

Umgang mit dem Netzkabel.

UNBEDINGT 
BEACHTEN

Der Monitor sollte in der Nähe einer leicht zugänglichen Steckdose aufgestellt werden.

UNBEDINGT 
BEACHTEN

Achten Sie beim Anschließen des Netzkabels an die Netzeingangsbuchse des Monitors darauf, 
dass der Stecker vollständig eingeführt ist und sicher sitzt.
Ein nicht vollständig eingestecktes Netzkabel kann zu einer Überhitzung des Steckers führen. 
An einer solchen Steckerverbindung kann sich Staub ablagern, was zu Feuer führen kann. Das 
Berühren der Stifte eines unvollständig eingesteckten Steckers kann zu Stromschlägen führen.

UNBEDINGT 
BEACHTEN

Beachten Sie beim Umgang mit dem Netzkabel die folgenden Punkte, um Feuer und Stromschläge 
zu vermeiden.
• Halten Sie das Netzkabel beim Ein- und Ausstecken stets am Stecker.
• Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, bevor Sie das Produkt reinigen oder wenn das 

Produkt für einen längeren Zeitraum nicht verwendet werden soll.
• Wenn das Netzkabel oder der Stecker heiß oder beschädigt ist, ziehen Sie das Netzkabel aus 

der Steckdose, und wenden Sie sich an einen qualifizierten Wartungstechniker.

UNBEDINGT 
BEACHTEN

Entfernen Sie regelmäßig mit einem weichen und trockenen Tuch Staub vom Netzkabel.

UNBEDINGT 
BEACHTEN

Bevor Sie das Produkt an einen anderen Ort bewegen, vergewissern Sie sich, dass es 
ausgeschaltet ist. Ziehen Sie dann das Netzkabel aus der Steckdose, und stellen Sie sicher, dass 
alle Kabel, die das Produkt mit anderen Geräten verbinden, ebenfalls getrennt sind.

VERBOT

Verwenden Sie das Netzkabel nicht mit einer Mehrfachsteckdose.
Die Verwendung eines Verlängerungskabels kann aufgrund von Überhitzung zu einem Brand 
führen.

UNBEDINGT 
BEACHTEN

Vergewissern Sie sich, dass die Zweigleitung in der Gebäudeinstallation über einen Schutzschalter 
mit einer Nennspannung von 120/240 V und maximal 20 A verfügt.

VERBOT

Biegen Sie das Netzkabel und das USB-Kabel nicht.
Dies kann zu Erhitzung und in der Folge zu Feuer führen.

VERBOT

Stellen Sie keine Verbindung mit einem LAN her, auf dem eine überhöhte Spannung vorliegt.
Wenn Sie ein LAN-Kabel verwenden, schließen Sie dieses nicht an Peripheriegeräte an, an deren 
Anschlüssen möglicherweise eine überhöhte Spannung anliegt. Eine übermäßige Spannung am 
LAN-Anschluss kann zu Stromschlägen führen.

VERBOT

Steigen Sie nicht auf den Tisch, auf dem das Produkt aufgestellt ist. Stellen Sie das Produkt nicht 
auf einem Rolltisch auf, wenn die Räder des Tisches nicht sicher arretiert sind. Das Produkt kann 
herunterfallen, was zu Schäden am Produkt oder Verletzungen führen kann.
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 VORSICHT

UNBEDINGT 
BEACHTEN

Montage, Demontage und Einstellung des Standfußes.
• Gehen Sie beim Ziehen des Standfußes vorsichtig vor, da Sie sich die Finger einklemmen könnten.
• Halten Sie den Monitorfuß fest, während Sie die Schrauben entfernen, um ein Herunterfallen des 

Monitorfußes zu verhindern. Dies kann zu Verletzungen führen.
• Halten Sie den Sockel beim Abnehmen vom Standfuß fest, damit er nicht herunterfällt. Dies kann 

zu Verletzungen führen.
• Trennen Sie vor dem Drehen des Bildschirms das Netzkabel und alle Kabel vom Produkt. 

Andernfalls könnten das Netzkabel oder die Kabel mit übermäßiger Kraft gezogen werden, was zu 
Verletzungen oder Schäden am Produkt führen kann.

• Wenn Sie den Bildschirm drehen, schieben Sie ihn auf die höchste Stufe, und stellen Sie ihn auf 
die maximale Neigung ein. Andernfalls kann es zu Verletzungen kommen, oder der Bildschirm 
könnte auf den Schreibtisch stoßen.

UNBEDINGT 
BEACHTEN

Wenn Sie das Produkt an einem Tragarm installieren, prüfen Sie den zulässigen Bereich des 
Neigewinkels in den technischen Daten.
Neigen Sie den Monitor nicht mehr als 5 Grad abwärts. Hierbei kann sich das LCD-Panel lösen und 
möglicherweise herausfallen, was zu Schäden am Produkt oder zu Verletzungen führen kann.

VERBOT

Stoßen Sie das Produkt nicht an, und steigen Sie nicht darauf. Greifen Sie nicht danach, und halten 
Sie sich nicht daran fest. Scheuern oder berühren Sie das Produkt nicht mit harten Gegenständen. 
Das Produkt kann herunterfallen, was zu Schäden am Produkt oder Verletzungen führen kann.

VERBOT

Setzen Sie den Bildschirm keinen Schlag- oder Stoßbelastungen aus. 
Drücken Sie keine spitzen Gegenstände gegen den Bildschirm.
Dies kann zu schwerwiegenden Beschädigungen des Produkts oder Verletzungen führen.

VERBOT

Vermeiden Sie es, Teile des Produkts, die sich erwärmen, über längere Zeit hinweg zu berühren. 
Dies könnte zu leichten Verbrennungen führen.

UNBEDINGT 
BEACHTEN

Geeignet für Unterhaltungszwecke in Umgebungen mit kontrollierter Beleuchtung, um störende 
Bildschirmspiegelungen zu vermeiden.

VERBOT

Schließen Sie Kopfhörer nicht an das Produkt an, während Sie diese tragen.
Je nach Lautstärkepegel kann dies zu Gehörschäden oder -verlust führen.

VERBOT

Der Kunststoffbeutel, in den das Produkt verpackt ist, ist kein Spielzeug.
Verwenden Sie diesen Beutel nur für den vorgesehenen Zweck. Ziehen Sie diesen Beutel nicht 
über Ihren Kopf, und halten Sie ihn nicht vor Ihre Nase oder Ihren Mund, andernfalls droht 
Erstickung. Ziehen Sie diesen Beutel auch keiner anderen Person über den Kopf oder halten sie 
ihn vor deren Nase oder Mund.
Halten Sie diesen Beutel fern von Kindern und Babys.

UNBEDINGT 
BEACHTEN

Wir empfehlen, die Lüftungsöffnungen mindestens einmal im Monat zu reinigen. Ein Nichtbeachten 
kann zu Feuer, Stromschlägen oder Beschädigungen am Produkt führen.

UNBEDINGT 
BEACHTEN

Um die zuverlässige Funktion des Produkts sicherzustellen, reinigen Sie bitte mindestens einmal 
im Jahr die Belüftungsöffnungen auf der Rückseite des Gehäuses von Verunreinigungen und 
Staub. Ein Nichtbeachten kann zu Feuer, Stromschlägen oder Beschädigungen am Produkt führen.

UNBEDINGT 
BEACHTEN

Vermeiden Sie Aufstellorte mit extremer Temperatur oder Feuchtigkeit. Ein Nichtbeachten kann zu 
Feuer, Stromschlägen oder Schäden am Produkt führen. 
Das Produkt ist auf folgende Umgebungsbedingungen ausgelegt:
• Betriebstemperatur: 

5 °C bis 35 °C/41 °F bis 95 °F/Feuchtigkeit: 20 bis 80 % (ohne Kondensation)
• Lagertemperatur: 

-20 °C bis 60 °C/-4 °F bis 140 °F/Feuchtigkeit: 10 bis 85 % (ohne Kondensation)
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Vorsichtsmaßnahmen bei der Montage
• Um eine VESA-konforme Montagehalterung anzubringen, verwenden Sie M4-Schrauben, die 

6 mm bis 10 mm länger sind als die Dicke der Montagehalterung.

6–10 mm

Schrauben (M4)
Montagehalterung
Monitormontage

• Verwenden Sie nur Wandhalterungen, die ausdrücklich für die Montage des Monitors vorgesehen 
sind.

• Die Tragkraft der Wand, an der dieser Monitor und die Halterung angebracht werden, muss 
mindestens das Vierfache des Monitorgewichts betragen. 
Die Installationsmethode muss sich für das Material und den Wandaufbau eignen.

• Verwenden Sie keinen Schlagschrauber.
• Verwenden Sie für die Montage keine anderen Schraubenlöcher als die für die 

Montagehalterungen auf der Rückseite des Monitors.
• Prüfen Sie bei der Montage den Neigungswinkel in den Produktspezifikationen.

≦ 5°�
> 5°

• Stellen Sie nach der Montage sorgfältig sicher, dass der Monitor sicher sitzt und sich nicht von der 
Wand oder Halterung lösen kann.

nAnbringen eines Sicherungsseils und Kippschutz 
Als Sicherheitsmaßnahme können Sie den Monitor mit einem 
optionalen Sicherungsseil an einem festen Gegenstand fixieren.
Beachten Sie bei der Montage die Herstelleranweisungen für 
das Sicherungsseil.
Ein Sicherungsseil (separat erhältlich) soll abschreckend wirken, 
es kann den Missbrauch oder Diebstahl des Geräts jedoch nicht 
vollständig verhindern.
Wenn Sie den Monitor verwenden, befestigen Sie ihn mit einem 
Seil, das das Gewicht des Monitors tragen kann, an einer Wand, 
damit der Monitor nicht herunterfällt. Die Montage muss von 
einem qualifizierten Techniker durchgeführt werden. Weitere 
Informationen erhalten Sie bei Ihrem Händler.
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Ein-/Ausschalten

nStatus des Monitors und Muster der LED-Betriebsanzeige
Die Power-Management-Funktion ist eine Energiesparfunktion, die den Stromverbrauch des Monitors 
automatisch reduziert, wenn Tastatur oder Maus für einen festgelegten Zeitraum nicht benutzt wurden.

LED-
Betriebsanzeige Status Leistungsaufnahme Zustand

Blau*1 Maximalbetrieb Ca. 143 W (EA272Q)
Ca. 155 W (EA272U)

Alle Funktionen sind nutzbar.

Blau*1 Normalbetrieb Ca. 27 W (EA272Q)
Ca. 31 W (EA272U)

Standardeinstellung.

Gelb Standby-Modus Ca. 0,5 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Für einen gewissen Zeitraum lag 
am Monitor kein Videosignal an.

• Wenn „USB FUNCTIONALITY 
<USB FUNKTION>“ auf „OFF 
<AUS>“ festgelegt ist.

Aus Schlafmodus Ca. 0,3 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Schalten Sie den Monitor mit der 
Netztaste aus.

• Wenn „USB FUNCTIONALITY 
<USB FUNKTION>“ auf „OFF 
<AUS>“ festgelegt ist.

*1:  Wenn eine niedrige „LED BRIGHTNESS <LED-HELLIGKEIT>“ festgelegt ist, leuchtet die LED möglicherweise nicht.
*2: Der Stromverbrauch hängt von der OSD-Einstellung sowie von den mit dem Monitor verbundenen Geräten ab.
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nBetrieb nach dem ersten Einschalten

Anfängliche Einstellung für USB FUNKTION
Die USB-Hub-/Type-C-Funktion/[USB LAN] im OSD-Menü sind standardmäßig ab Werk in der 
Firmware des Produkts deaktiviert. Durch Rücksetzen auf die WERKSEINSTELLUNGEN wird die 
Funktion zur Reduzierung des Stromverbrauchs auf den standardmäßig deaktivierten Zustand 
zurückgesetzt. 
Beim erstmaligen Einschalten des Monitors oder nach dem Zurücksetzen auf die 
WERKSEINSTELLUNGEN wird die Meldung USB FUNKTION angezeigt. Wählen Sie eine der unten 
aufgeführten Einstellung aus. Die Einstellungen für [USB LAN] im OSD-Menü müssen geändert 
werden, wenn Sie den LAN-Anschluss verwenden.

AUS: USB FUNKTION ist dauerhaft deaktiviert. 
AUTOM.: USB FUNKTION wird verwendet, wenn die Stromversorgung des Monitors EIN ist. 
EIN:  USB FUNKTION wird verwendet, wenn die Stromversorgung des Monitors EIN und AUS ist. 
90W:  USB FUNKTION wird verwendet, wenn die Stromversorgung des Monitors EIN und AUS 

ist. Die Stromverteilung im Monitor wird geändert, sodass der USB Type-C-Anschluss 
(Upstream) als Hauptstromversorgung dient. Bei der Einstellung [90W] gibt es einige 
Funktionseinschränkungen. Weitere Einzelheiten finden Sie unter [USB FUNKTION] 
(siehe Seite 29 im Benutzerhandbuch).

Berühren Sie die Tasten „<“ und „>“, um die Einstellung vorzunehmen, und berühren Sie dann die Taste 
„MENU/EXIT“, um die Meldung zu schließen.

Nach dieser Grundeinstellung ist eine weitere Auswahl über das OSD-Menü möglich.

Modell EA272Q EA272U
Stromversorgung Wechselstrom 100–240 V, 1,80–0,80 A, 50/60 Hz

Betrieb Temperatur 5–35 °C/41–95 °F

Feuchtigkeit 20–80 % (nicht kondensierend)

Höhe ≤ 5000 m

Lagerung Temperatur -20–60 °C/-4–140 °F

Feuchtigkeit 10 %–85 % (nicht kondensierend)

Leistungsaufnahme 
(Normalbetrieb*1/ 
Standby-Modus*2/ausgeschaltet)

143 W 
27 W/0,5 W/0,3 W

155 W 
31 W/0,5 W/0,3 W

Maße*3 Mit Standfuß Ca. 611,8 mm (B) x 250,0 mm (T) x 378,0 mm–528,0 mm (H) 
24,1 Zoll (B) x 9,8 Zoll (T) x 14,9 Zoll–20,8 Zoll (H)

Ohne Standfuß Ca. 611,8 mm (B) x 67,2 mm (T) x 361,9 mm (H) 
24,1 Zoll (B) x 2,6 Zoll (T) x 14,2 Zoll (H)

Gewicht Ca. 5,8 kg (12,8 lbs) (nur Monitor) 
Ca. 9,2 kg (20,3 lbs) (mit angebautem Standfuß)

*1: Werkseinstellung.
*2: Wenn kein Eingangssignal anliegt. Zeit bis zur Aktivierung des Energiesparmodus: Weniger als 1 min.
*3: Ohne hervorstehende Teile.
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Σημαντικές πληροφορίες ........................................................................................................ Ελληνικά-2
ΑΓΑΠΗΤΕ ΠΕΛΑΤΗ ................................................................................................................ Ελληνικά-3
 Προφυλάξεις ασφαλείας και συντήρηση.......................................................................... Ελληνικά-3
Προφυλάξεις στερέωσης ........................................................................................................ Ελληνικά-8
 Τοποθέτηση καλωδίου ασφαλείας και αποφυγή ανατροπής .......................................... Ελληνικά-8
Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση λειτουργίας ........................................................................ Ελληνικά-9
 Κατάσταση της οθόνης και μοτίβα του LED τροφοδοσίας .............................................. Ελληνικά-9
 Λειτουργίες μετά την πρώτη ενεργοποίηση....................................................................Ελληνικά-10

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:   � Θυμηθείτε να φυλάξετε το αρχικό κουτί και τα υλικά συσκευασίας για να τα 
χρησιμοποιήσετε σε περίπτωση μεταφοράς ή αποστολής της οθόνης. 
Ο τύπος και ο αριθμός των καλωδίων τροφοδοσίας που περιλαμβάνονται εξαρτώνται 
από τη χώρα στην οποία θα αποσταλεί η οθόνη LCD. 
Βεβαιωθείτε ότι όλα τα περιεχόμενα βρίσκονται στο κουτί πριν ξεκινήσετε τη 
συναρμολόγηση του μόνιτορ.

(1) Αυτό το προϊόν μπορεί να επισκευαστεί μόνο στη χώρα από την οποία αγοράστηκε.
(2) Δεν επιτρέπεται η ανατύπωση του περιεχομένου του παρόντος εγχειριδίου χρήσης εν όλω ή εν 

μέρει χωρίς άδεια.
(3) Το περιεχόμενο του παρόντος εγχειριδίου χρήσης μπορεί να αλλάξει χωρίς προειδοποίηση.
(4) Κατά την εκπόνηση του παρόντος εγχειριδίου χρήσης δόθηκε μεγάλη προσοχή. Ωστόσο, εάν 

παρατηρήσετε τυχόν αμφισβητήσιμα σημεία, λάθη ή παραλείψεις, επικοινωνήστε μαζί μας.
(5) Η εικόνα που εμφανίζεται στο παρόν εγχειρίδιο χρήσης είναι μόνο ενδεικτική. Εάν υπάρχει 

ασυμφωνία μεταξύ της εικόνας και του πραγματικού προϊόντος, θα ισχύει το πραγματικό προϊόν.
(6) Κατά παρέκκλιση των άρθρων (4) και (5), δεν ευθυνόμαστε για τυχόν αιτήματα αποζημίωσης λόγω 

απώλειας κέρδους ή λόγω άλλων αιτιών που δεν θεωρείται ότι απορρέουν από τη χρήση της 
συσκευής.

(7) Το παρόν εγχειρίδιο παρέχεται συνήθως σε όλες τις περιοχές, οπότε ενδέχεται να περιέχει 
περιγραφές που αφορούν άλλες χώρες.

Πίνακας περιεχομένων ]Ελληνικά[
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Σημαντικές πληροφορίες

Για να διατηρήσετε τη συμμόρφωση με τους κανονισμούς ΗΜΣ, χρησιμοποιήστε θωρακισμένα 
καλώδια για τη σύνδεση στους εξής συνδέσμους: Θύρα USB, θύρα USB Type-C, ακροδέκτης 
εισόδου HDMI και ακροδέκτης εισόδου DisplayPort.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
Μια συσκευή με κατασκευή ΚΑΤΗΓΟΡΙΑΣ Ι πρέπει να συνδέεται σε πρίζα του ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ 

ΔΙΚΤΥΟΥ με προστατευτική γείωση.

Η ενεργειακή ετικέτα του προϊόντος και το δελτίο πληροφοριών προϊόντος είναι διαθέσιμα στη 
διαδικτυακή ευρωπαϊκή βάση δεδομένων γνωστή ως EPREL (Ευρωπαϊκό Μητρώο Προϊόντων για 
την Ενεργειακή Σήμανση).
DD-EA272Q DD-EA272U

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926860 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926861
DD-EA272QW DD-EA272UW

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990428 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990497

Πληροφορίες για την απόρριψη του συγκεκριμένου εξοπλισμού
ΑΝ ΘΕΛΕΤΕ ΝΑ ΑΠΟΡΡΙΨΕΤΕ ΤΟΝ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ, ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ 
ΚΑΝΟΝΙΚΟΥΣ ΣΚΟΥΠΙΔΟΤΕΝΕΚΕΔΕΣ, ΚΑΙ ΜΗΝ ΤΟΝ/ΙΣ ΡΙΞΕΤΕ ΣΕ ΦΩΤΙΑ!
Χρησιμοποιημένος ηλεκτρικός και ηλεκτρονικός εξοπλισμένος θα πρέπει να συλλέγεται και να γίνεται 
διαχείρισή του ΞΕΧΩΡΙΣΤΑ, βάση των τοπικών κανονισμών.
Η ξεχωριστή συλλογή προωθεί οικολογική διαχείριση, ανακύκλωση των υλικών και ελαχιστοποίηση 
των απορριπτόμενων υλικών. Τυχόν ΛΑΝΘΑΣΜΕΝΗ ΑΠΟΡΡΙΨΗ μπορεί να είναι επιβλαβής για την 
ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον, λόγω ορισμένων ουσιών! Μεταφέρετε τον ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΟ 
ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ σε τοπική, συνήθως δημοτική, εγκατάσταση συλλογής, όπου είναι διαθέσιμες τέτοιες.
Αν έχετε αμφιβολίες για την διαδικασία απόρριψης, επικοινωνήστε με τις αρχές ή τον αντιπρόσωπο και 
ρωτήστε για την ορθή διαδικασία απόρριψης.
ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΧΡΗΣΤΕΣ ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ, ΚΑΘΩΣ ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΕΝΕΣ ΕΠΙΠΛΕΟΝ ΧΩΡΕΣ, 
ΟΠΩΣ ΓΙΑ ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ ΤΗΝ ΝΟΡΒΗΓΙΑ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΛΒΕΤΙΑ. Η συμμετοχή σας σε ξεχωριστή 
συλλογή απαιτείται από τον νόμο.
Το σύμβολο που απεικονίζεται παραπάνω εμφανίζεται σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό (ή την 
συσκευασία τους) για να υπενθυμίζει στους χρήστες το συγκεκριμένο.
Οι ΟΙΚΙΑΚΟΙ ΧΡΗΣΤΕΣ παρακαλούνται όπως χρησιμοποιούν υφιστάμενες εγκαταστάσεις επιστροφής 
του χρησιμοποιημένου εξοπλισμού. Η επιστροφή είναι δωρεάν.
Αν ο εξοπλισμός χρησιμοποιήθηκε για ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΟΥΣ ΣΚΟΠΟΥΣ, παρακαλούμε επικοινωνήστε 
με τον αντιπρόσωπο της SHARP με τον οποίο συνεργαστήκατε, και ο οποίος θα σας πληροφορήσει 
σχετικά με την διαδικασία επιστροφής. Πιθανόν να χρεωθείτε με το κόστος που προκύπτει από την 
διαδικασία επιστροφής. Μικρού μεγέθους εξοπλισμός (και μικρές ποσότητες) πιθανόν να επιστραφεί 
στην τοπική εγκατάσταση συλλογής. Για την Ισπανία: Παρακαλώ επικοινωνήστε με το προσδιορισμένο 
σύστημα συλλογής ή την τοπική αρχή επιστροφής των χρησιμοποιημένων προϊόντων σας.
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ΑΓΑΠΗΤΕ ΠΕΛΑΤΗ
Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε αυτό το προϊόν. Για να διασφαλίσετε την ασφάλεια και τα πολλά 
χρόνια απρόσκοπτης λειτουργίας του προϊόντος σας, διαβάστε την ενότητα »Προφυλάξεις ασφαλείας 
και συντήρηση« προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Η εγγύηση του προϊόντος δεν καλύπτει ζημιές που προκαλούνται από ακατάλληλη εγκατάσταση. Η μη 
τήρηση αυτών των συστάσεων μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα την ακύρωση της εγγύησης.

Προφυλάξεις ασφαλείας και συντήρηση
ΓΙΑ ΒΕΛΤΙΣΤΗ ΑΠΟΔΟΣΗ, ΛΑΒΕΤΕ ΥΠΟΨΗ ΤΟ ΕΞΗΣ, ΟΤΑΝ ΠΡΑΓΜΑΤΟΠΟΙΕΙΤΕ  

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΚΑΙ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΗΝ ΟΘΟΝΗ LCD:

Σχετικά με τα σύμβολα
Για να εξασφαλιστεί η ασφαλής και ορθή χρήση του προϊόντος, αυτό το εγχειρίδιο χρησιμοποιεί έναν 
αριθμό συμβόλων για την πρόληψη τραυματισμού σε εσάς και τρίτους, καθώς και την πρόληψη υλικών 
ζημιών. Παρακάτω περιγράφονται τα σύμβολα και οι σημασίες τους. Φροντίστε να τα κατανοήσετε πολύ 
καλά πριν διαβάσετε αυτό το εγχειρίδιο.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Αν δεν τηρηθεί αυτό το σύμβολο και γίνει εσφαλμένος χειρισμός του προϊόντος, 
αυτό μπορεί να οδηγήσει σε ατυχήματα με συνέπεια σοβαρό τραυματισμό ή 
και θάνατο.

 ΠΡΟΣΟΧΗ
Αν δεν τηρηθεί αυτό το σύμβολο και γίνει εσφαλμένος χειρισμός του προϊόντος, 
αυτό μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμό σε υλικές βλάβες σε πλησίον 
περιουσιακά στοιχεία.

Παραδείγματα συμβόλων

Αυτό το σύμβολο επισημαίνει μια προειδοποίηση ή μια ένδειξη προσοχής.

Αυτό το σύμβολο επισημαίνει μια απαγορευμένη ενέργεια.

Αυτό το σύμβολο επισημαίνει μια υποχρεωτική ενέργεια.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΤΕ 
ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ 
ΡΕΥΜΑΤΟΣ

Αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας αν το προϊόν δεν λειτουργεί σωστά.
Αν το προϊόν εκπέμπει καπνούς ή παράξενες οσμές ή ήχους ή αν έχει πέσει ή έχει σπάσει 
το περίβλημά του, απενεργοποιήστε το προϊόν και, στη συνέχεια, αποσυνδέστε το καλώδιο 
τροφοδοσίας από την πρίζα ηλεκτρικού. 
Για εργασίες επισκευής, επικοινωνήστε με την αντιπροσωπεία.
Ποτέ μην προσπαθείτε να επισκευάσετε το προϊόν μόνοι σας. Κάτι τέτοιο είναι επικίνδυνο.

ΜΗΝ 
ΤΡΟΠΟΠΟΙΕΙΤΕ

Μην ανοίγετε και μην αφαιρείτε το περίβλημα του προϊόντος.
Μην αποσυναρμολογείτε το προϊόν.
Στο εσωτερικό του προϊόντος υπάρχουν σημεία με υψηλή ηλεκτρική τάση. Αν ανοίξετε ή αφαιρέσετε 
τα καλύμματα του προϊόντος και τροποποιήσετε το προϊόν, μπορεί να εκτεθείτε σε κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας, πυρκαγιάς ή σε άλλους κινδύνους.
Για κάθε εργασία σέρβις, απευθυνθείτε στο ειδικευμένο προσωπικό του σέρβις.

ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΗ

Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν έχει δομικές ζημιές ή εάν η βάση του έχει ραγίσει ή ξεφλουδίσει.
Αν παρατηρήσετε οποιαδήποτε δομική ζημιά, όπως ρωγμές ή ασυνήθιστες ταλαντεύσεις, 
συμβουλευθείτε ειδικευμένο προσωπικό του σέρβις. Αν το προϊόν χρησιμοποιηθεί σε αυτή την 
κατάσταση, ενδέχεται να πέσει ή να προκαλέσει τραυματισμό.
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 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Χειρισμός του καλωδίου τροφοδοσίας.

ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΗ

Μην φθείρετε και μην τροποποιείτε το καλώδιο.
• Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα επάνω στο καλώδιο.
• Μην αφήνετε το βάρος του προϊόντος να ακουμπάει στο καλώδιο.
• Μην καλύπτετε το καλώδιο με μοκέτες, χαλιά κ.λπ.
• Μην κάμπτετε, συστρέφετε ή τραβάτε το καλώδιο με υπερβολική δύναμη.
• Μην εφαρμόζετε θερμότητα στο καλώδιο.
Χειρίζεστε το καλώδιο τροφοδοσίας προσεκτικά. Αν φθαρεί το καλώδιο θα μπορούσε να προκληθεί 
πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία. Αν το καλώδιο έχει φθαρεί (εκτεθειμένα σύρματα πυρήνα, κομμένα 
σύρματα κλπ), θέστε το προϊόν εκτός λειτουργίας και ύστερα αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος 
από την ηλεκτρική πρίζα. Ζητήστε από την αντιπροσωπεία να σας το αντικαταστήσει.

ΜΗΝ ΑΓΓΙΖΕΤΕ

Μην αγγίζετε το βύσμα τροφοδοσίας αν ακούσετε κεραυνούς.
Κάτι τέτοιο θα μπορούσε να προκαλέσει ηλεκτροπληξία.

ΜΗΝ ΑΓΓΙΖΕΤΕ 
ΜΕ ΒΡΕΓΜΕΝΑ 

ΧΕΡΙΑ

Μην συνδέετε και μην αποσυνδέετε το καλώδιο τροφοδοσίας με βρεγμένα χέρια.
Έτσι ίσως προκληθεί ηλεκτροπληξία.

ΦΡΟΝΤΙΣΤΕ ΝΑ 
ΚΑΝΕΤΕ

Χρησιμοποιήστε το καλώδιο τροφοδοσίας που παρέχεται με αυτό το προϊόν σύμφωνα με τον πίνακα 
καλωδίων τροφοδοσίας. Μην υπερβαίνετε την καθορισμένη τάση παροχής ηλεκτρικού ρεύματος του 
προϊόντος όπου εγκαθίσταται. Κάτι τέτοιο θα μπορούσε να προκαλέσει πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία. 
Ανατρέξτε στις πληροφορίες τάσης παροχής ηλεκτρικού ρεύματος στις προδιαγραφές.
Αν το προϊόν δεν συνοδεύεται από καλώδιο τροφοδοσίας, επικοινωνήστε μαζί μας. Για κάθε 
άλλη περίπτωση, χρησιμοποιείτε το καλώδιο τροφοδοσίας με τύπο βύσματος που ταιριάζει στην 
πρίζα ηλεκτρικού στο σημείο όπου θα εγκατασταθεί το προϊόν. Το συμβατό καλώδιο τροφοδοσίας 
αντιστοιχεί στην τάση εναλλασσόμενου ρεύματος της πρίζας ηλεκτρικού και έχει εγκριθεί από και 
συμμορφώνεται με τα πρότυπα ασφαλείας στη χώρα αγοράς.

ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ 
ΓΕΙΩΝΕΤΑΙ

Ο συγκεκριμένος εξοπλισμός έχει σχεδιαστεί για χρήση όταν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι 
συνδεδεμένο με γείωση. Αν το καλώδιο τροφοδοσίας δεν είναι συνδεδεμένο με τη γείωση μπορεί να 
προκληθεί ηλεκτροπληξία. Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας είναι απευθείας συνδεδεμένο 
στην επιτοίχια πρίζα και σωστά γειωμένο. Μη χρησιμοποιήσετε προσαρμογέα μετατροπέα 
βύσματος 2 ακίδων.

ΦΡΟΝΤΙΣΤΕ ΝΑ 
ΚΑΝΕΤΕ

Εγκαταστήστε το προϊόν σύμφωνα με τις πληροφορίες που ακολουθούν.
Όταν μεταφέρετε, μετακινείτε ή εγκαθιστάτε το προϊόν, χρησιμοποιήστε όσα άτομα χρειάζεται ώστε 
να μπορούν να σηκώσουν το προϊόν, χωρίς να προκληθεί τραυματισμός σε άτομα ή βλάβη στο 
προϊόν.
Ανατρέξτε στις οδηγίες που συνοδεύουν τον προαιρετικό εξοπλισμό στερέωσης για λεπτομερείς 
πληροφορίες σχετικά με την προσάρτηση ή τη στερέωση.
Μην καλύπτετε τους αεραγωγούς του προϊόντος. Η ακατάλληλη εγκατάσταση του προϊόντος μπορεί 
να προκαλέσει ζημιά στο προϊόν, ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.
Μην εγκαθιστάτε το προϊόν σε σημεία όπως τα παρακάτω:
• Στενοί χώροι και ανεπαρκώς αεριζόμενοι χώροι.
• Κοντά σε σώμα καλοριφέρ, άλλες πηγές θερμότητας ή σε απευθείας ηλιακό φως.
• Χώροι που δέχονται συνεχείς κραδασμούς.
• Χώροι με υψηλή υγρασία, σκόνη ή όπου υπάρχουν λάδια.
• Ένα περιβάλλον όπου υπάρχουν διαβρωτικά αέρια (διοξείδιο του θείου, υδρόθειο, διοξείδιο του 

αζώτου, χλώριο, αμμωνία, όζον κ.λπ.).
• Υπαίθριοι χώροι.
• Περιβάλλοντα με υψηλή θερμοκρασία, στα οποία η υγρασία εναλλάσσεται ταχύτατα και υπάρχει 

πιθανότητα συμπύκνωσης υγρασίας.
Μην τοποθετείτε το προϊόν σε οποιαδήποτε διαμόρφωση ή θέση που δεν περιγράφεται στο 
εγχειρίδιο χρήσης.
Ελέγξτε τις προδιαγραφές για το διαθέσιμο εύρος κλίσης κατά την εγκατάσταση του προϊόντος.
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 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

ΦΡΟΝΤΙΣΤΕ ΝΑ 
ΚΑΝΕΤΕ

Προστατέψτε το προϊόν για περίπτωση ανατροπής και πτώσης σε περίπτωση σεισμού ή άλλων 
δονήσεων.
Για να μην προκληθεί τραυματισμός σε ανθρώπους ή βλάβη στο προϊόν λόγω πτώσης σε 
περίπτωση σεισμού ή άλλων δονήσεων, βεβαιωθείτε ότι το έχετε εγκαταστήσει σε σταθερό σημείο 
και ότι έχετε λάβει τα απαραίτητα μέτρα για να αποφύγετε την πτώση του. Τα μέτρα πρόληψης 
πτώσης και ανατροπής προορίζονται για μείωση του κινδύνου τραυματισμού, ωστόσο ίσως να μην 
είναι εγγυημένη η αποτελεσματικότητά τους σε όλες τις περιπτώσεις σεισμών.
• Το προϊόν πρέπει να τοποθετηθεί σε εγκεκριμένο εύκαμπτο βραχίονα (π.χ. σήμα TUEV GS) ή 

βάση που υποστηρίζει το βάρος του προϊόντος, ώστε να αποφευχθούν ζημιές και τραυματισμοί 
που μπορεί να προκληθούν από την ανατροπή ή την πτώση του προϊόντος.

• Χρησιμοποιείτε μόνο τις βίδες που αφαιρέθηκαν από τη βάση του προϊόντος ή τις καθορισμένες 
βίδες για να αποφύγετε ζημιά στο προϊόν ή τη βάση.

• Σφίξτε όλες τις βίδες (Συνιστώμενη δύναμη στερέωσης: 98 - 137 N•cm) κατά την εγκατάσταση του 
προϊόντος σε εύκαμπτο βραχίονα ή βάση. Μια μη σφιγμένη βίδα μπορεί να οδηγήσει σε πτώση του 
προϊόντος, προκαλώντας ζημιά στο προϊόν ή τραυματισμό.

• Η στερέωση του εύκαμπτου βραχίονα πρέπει να γίνεται από δύο ή περισσότερα άτομα, εάν το προϊόν 
δεν μπορεί να τοποθετηθεί με την πρόσοψη προς τα κάτω σε επίπεδη επιφάνεια για την εγκατάσταση.

Κίνδυνος σταθερότητας.
Το προϊόν μπορεί να πέσει και να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο. Για να αποτραπεί 
τυχόν τραυματισμός, το προϊόν πρέπει να είναι στερεωμένο με ασφάλεια στο δάπεδο/στον τοίχο, 
σύμφωνα με τις οδηγίες εγκατάστασης.
Πολλοί τραυματισμοί, ιδίως σε παιδιά, μπορούν να αποφευχθούν με τη λήψη απλών προφυλάξεων:
• ΠΑΝΤΑ να χρησιμοποιείτε βάσεις ή μεθόδους εγκατάστασης που συνιστώνται από τον 

κατασκευαστή του σετ προϊόντος.
• ΠΑΝΤΑ να χρησιμοποιείτε έπιπλα που μπορούν να υποστηρίξουν το προϊόν με ασφάλεια.
• ΠΑΝΤΑ να εξασφαλίζεται ότι το προϊόν δεν προεξέχει από τα άκρα του επίπλου που το υποστηρίζει.
• ΠΑΝΤΑ να ενημερώνετε τα παιδιά σχετικά με τους κινδύνους που ελλοχεύουν σε περίπτωση που 

ανεβούν στο έπιπλο για να φτάσουν το προϊόν ή τα στοιχεία ελέγχου του.
• ΠΑΝΤΑ να δρομολογείτε τα καλώδια που είναι συνδεδεμένα στο προϊόν έτσι ώστε να μην είναι 

δυνατό να σκοντάψει κάποιος επάνω τους, να τα τραβήξει ή να τα πιάσει για να στηριχτεί.
• ΠΟΤΕ μην τοποθετείτε ένα προϊόν σε ασταθή τοποθεσία.
• ΠΟΤΕ τοποθετείτε το προϊόν επάνω σε ψηλά έπιπλα (π.χ., ντουλάπια ή βιβλιοθήκες) χωρίς να 

έχετε στερεώσει το έπιπλο και να έχετε τοποθετήσει το προϊόν σε κατάλληλη βάση στήριξης.
• ΠΟΤΕ μην τοποθετείτε το προϊόν επάνω σε ύφασμα ή άλλα υλικά που μπορεί να παρεμβάλλονται 

μεταξύ του προϊόντος και του επίπλου στήριξης.
• ΠΟΤΕ μην τοποθετείτε επάνω στο προϊόν ή στο έπιπλο στο οποίο στηρίζεται το προϊόν αντικείμενα 

που μπορεί να δελεάσουν μικρά παιδιά να σκαρφαλώσουν, όπως παιχνίδια και τηλεχειριστήρια.
• Χρησιμοποιείτε ΠΑΝΤΑ αξεσουάρ στερέωσης στον τοίχο όταν εγκαθιστάτε το προϊόν σε υψηλή 

θέση. ΠΟΤΕ μην τοποθετείτε το προϊόν σε βάση οθόνης όταν εγκαθιστάτε το προϊόν σε υψηλή θέση.
Αν το υπάρχον προϊόν πρόκειται να διατηρηθεί και να μεταφερθεί σε άλλη θέση, θα πρέπει να 
προσέξετε τα ίδια σημεία όπως παραπάνω.

ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΗ

Μην τοποθετείτε το προϊόν επάνω σε κεκλιμένη ή ασταθή βάση μεταφοράς, βάση στήριξης 
ή τραπέζι. Αν το κάνετε αυτό, το προϊόν μπορεί να πέσει ή να ανατραπεί και να προκαλέσει 
τραυματισμό.

ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΗ

Μην εισάγετε αντικείμενα οποιουδήποτε είδους μέσα στις σχισμές του περιβλήματος. Έτσι μπορεί 
να προκληθεί ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή βλάβη στο προϊόν. Φυλάτε τα αντικείμενα μακριά από 
μικρά παιδιά και μωρά.
Αν εισέλθουν αντικείμενα μέσα στη σχισμή του περιβλήματος, διακόψτε την παροχή τροφοδοσίας 
στο προϊόν και, στη συνέχεια, αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας από την πρίζα ηλεκτρικού. Για 
εργασίες επισκευής, επικοινωνήστε με την αντιπροσωπεία.

ΜΗ ΒΡΕΧΕΤΕ

Μην χύνετε υγρά μέσα στο περίβλημα και μην χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε νερό.
Κλείστε αμέσως τον διακόπτη λειτουργίας, αποσυνδέστε το προϊόν από την πρίζα του τοίχου και, 
στη συνέχεια, αναθέστε την επισκευή σε ειδικευμένο προσωπικό σέρβις. Έτσι ίσως προκληθεί 
ηλεκτροπληξία ή να ξεκινήσει πυρκαγιά.
Μην εγκαθιστάτε το προϊόν κάτω από εξοπλισμό που αποβάλλει νερό, όπως τα κλιματιστικά.

ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΗ

Μην χρησιμοποιείτε σπρέι εύφλεκτων αερίων για να απομακρύνετε τη σκόνη κατά τον καθαρισμό 
του προϊόντος. Έτσι μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά.
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ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΗ

Η χρήση της οθόνης δεν πρέπει να συνοδεύεται από θανάσιμους κινδύνους ή από κινδύνους 
που θα μπορούσαν να επιφέρουν άμεσα θάνατο, τραυματισμό ή σοβαρές υλικές ζημιές ή 
άλλες απώλειες, στις οποίες περιλαμβάνονται ο έλεγχος πυρηνικής αντίδρασης σε πυρηνική 
εγκατάσταση, η βλάβη σε ιατρικό σύστημα για την υποστήριξη της ζωής και ο έλεγχος εκτόξευσης 
πυραύλων σε οπλικό σύστημα.

 ΠΡΟΣΟΧΗ

Χειρισμός του καλωδίου τροφοδοσίας.

ΦΡΟΝΤΙΣΤΕ ΝΑ 
ΚΑΝΕΤΕ

 Η οθόνη πρέπει να εγκαθίσταται κοντά σε πρίζα ρεύματος με εύκολη πρόσβαση.

ΦΡΟΝΤΙΣΤΕ ΝΑ 
ΚΑΝΕΤΕ

Όταν συνδέετε το καλώδιο τροφοδοσίας στον σύνδεσμο εισόδου AC του προϊόντος, προσέξτε ώστε 
το βύσμα να τοποθετείται εντελώς μέσα και να είναι ασφαλές.
Η ατελής σύνδεση του καλωδίου τροφοδοσίας μπορεί να προκαλέσει υπερθέρμανση του βύσματος. 
Επιτρέπει τη σκόνη να εισέλθει στη σύνδεση του βύσματος, γεγονός που μπορεί να προκαλέσει 
πυρκαγιά. Η επαφή των ακίδων ενός μερικώς τοποθετημένου βύσματος μπορεί να οδηγήσει σε 
ηλεκτροπληξία.

ΦΡΟΝΤΙΣΤΕ ΝΑ 
ΚΑΝΕΤΕ

Ο χειρισμός του καλωδίου τροφοδοσίας πρέπει να γίνεται τηρώντας τα παρακάτω, για να 
αποφύγετε πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία.
• Όταν συνδέετε ή αποσυνδέετε το καλώδιο τροφοδοσίας, τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας 

κρατώντας το από το βύσμα του.
• Αποσυνδέετε το καλώδιο τροφοδοσίας από την πρίζα πριν καθαρίσετε το προϊόν ή όταν δεν 

σκοπεύετε να χρησιμοποιήσετε το προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα.
• Όταν το καλώδιο τροφοδοσίας ή το φις θερμαίνεται ή έχει φθαρεί, αποσυνδέστε το καλώδιο 

τροφοδοσίας από την πρίζα και επικοινωνήστε με έναν εξειδικευμένο τεχνικό σέρβις.

ΦΡΟΝΤΙΣΤΕ ΝΑ 
ΚΑΝΕΤΕ

Ξεσκονίζετε τακτικά το καλώδιο τροφοδοσίας, με ένα απαλό στεγνό πανί.

ΦΡΟΝΤΙΣΤΕ ΝΑ 
ΚΑΝΕΤΕ

Πριν μετακινήσετε το προϊόν, βεβαιωθείτε ότι η παροχή ρεύματος στο προϊόν είναι 
απενεργοποιημένη, στη συνέχεια αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας από την πρίζα ηλεκτρικού 
και ελέγξτε ότι είναι αποσυνδεδεμένα όλα τα καλώδια που συνδέουν το προϊόν με άλλες συσκευές.

ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΗ

Μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο τροφοδοσίας σε πολύπριζα.
Η προσθήκη καλωδίου προέκτασης μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά ως αποτέλεσμα της 
υπερθέρμανσης.

ΦΡΟΝΤΙΣΤΕ ΝΑ 
ΚΑΝΕΤΕ

Επιβεβαιώστε ότι το σύστημα διανομής στην εγκατάσταση του κτιρίου πρέπει να παρέχει διακόπτη 
ονομαστικής ισχύος 120/240 V, 20 A (μέγιστο).

ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΗ

Μην δένετε μεταξύ τους το καλώδιο τροφοδοσίας και το καλώδιο USB.
Μπορεί να παγιδευτεί θερμότητα και να προκληθεί πυρκαγιά.

ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΗ

Μην συνδέετε σε δίκτυο LAN με υπέρταση.
Όταν χρησιμοποιείτε καλώδιο LAN, μην το συνδέετε με περιφερειακές συσκευές με καλωδιώσεις με 
υπέρταση. Η υπέρταση στον σύνδεσμο LAN μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία.

ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΗ

Μην ανεβαίνετε επάνω στην επιφάνεια, στην οποία είναι εγκατεστημένο το προϊόν. Μην 
εγκαθιστάτε το προϊόν επάνω σε τραπέζι με ρόδες, αν οι ρόδες του τραπεζιού δεν έχουν κλειδωθεί 
με ασφάλεια. Το προϊόν μπορεί να πέσει και να προκληθεί ζημιά στο προϊόν ή τραυματισμός.
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 ΠΡΟΣΟΧΗ

ΦΡΟΝΤΙΣΤΕ ΝΑ 
ΚΑΝΕΤΕ

Τοποθέτηση, αφαίρεση και ρύθμιση της βάσης.
• Χειριστείτε με προσοχή τη βάση όταν την τραβάτε, καθώς μπορεί να πιάσει τα δάχτυλά σας.
• Όταν αφαιρείτε τις βίδες, κρατάτε σταθερά τη βάση της οθόνης για να αποτρέψετε τυχόν πτώση 

της. Μπορεί να προκληθεί τραυματισμός.
• Κρατήστε σταθερά το κάτω μέρος όταν το αποσυνδέετε από τη βάση για να μην πέσει. Μπορεί να 

προκληθεί τραυματισμός.
• Πριν περιστρέψετε την οθόνη, αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας και όλα τα καλώδια από 

το προϊόν. Διαφορετικά, το καλώδιο τροφοδοσίας ή τα καλώδια ενδέχεται να τραβηχτούν με 
υπερβολική δύναμη και να προκαλέσουν τραυματισμό ή ζημιά στο προϊόν.

• Κατά την περιστροφή της οθόνης, σύρετέ την στο υψηλότερο επίπεδο και ρυθμίστε την στη μέγιστη 
κλίση. Διαφορετικά, μπορεί να προκληθεί τραυματισμός ή να χτυπήσει η οθόνη στο γραφείο.

ΦΡΟΝΤΙΣΤΕ ΝΑ 
ΚΑΝΕΤΕ

Ελέγξτε τις προδιαγραφές για το διαθέσιμο εύρος κλίσης κατά την εγκατάσταση του προϊόντος σε 
εύκαμπτο βραχίονα.
Μην αλλάζετε κλίση στην οθόνη προς τα κάτω περισσότερο από 5 μοίρες. Κάτι τέτοιο μπορεί να 
προκαλέσει τον διαχωρισμό του πάνελ LCD και ενδεχομένως να πτώση του και πρόκληση ζημιάς 
στο προϊόν ή τραυματισμού.

ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΗ

Μην σπρώχνετε το προϊόν και μην ανεβαίνετε επάνω του. Μην πιάνεστε από το προϊόν και μην 
κρεμιέστε από αυτό. Μην τρίβετε ή χτυπάτε το προϊόν με σκληρά υλικά. Το προϊόν μπορεί να πέσει 
και να προκληθεί ζημιά στο προϊόν ή τραυματισμός.

ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΗ

Μην χτυπάτε ή ταρακουνάτε την οθόνη. 
Μην πιέζετε την οθόνη με αιχμηρά αντικείμενα.
Έτσι μπορεί να προκληθεί σοβαρή ζημιά στο προϊόν ή τραυματισμός.

ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΗ

Μην αγγίζετε μέρη του προϊόντος που θερμαίνονται για μεγάλες χρονικές περιόδους. Αν το κάνετε 
αυτό, μπορεί να προκληθούν εγκαύματα χαμηλής θερμοκρασίας.

ΦΡΟΝΤΙΣΤΕ ΝΑ 
ΚΑΝΕΤΕ

Είναι κατάλληλο για ψυχαγωγικούς σκοπούς σε ελεγχόμενα φωτεινά περιβάλλοντα, ώστε να 
αποφεύγονται οι ενοχλητικές αντανακλάσεις από την οθόνη.

ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΗ

Μην συνδέετε ακουστικά στο προϊόν ενώ τα φοράτε.
Ανάλογα με το επίπεδο έντασης, μπορεί να βλάψει τα αυτιά σας και να προκαλέσει απώλεια ακοής.

ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΗ

Μην παίζετε με την πλαστική σακούλα που καλύπτει το προϊόν.
Μην χρησιμοποιείτε αυτή τη σακούλα για οποιονδήποτε άλλο σκοπό. Για να αποφύγετε τον κίνδυνο 
ασφυξίας, μην τοποθετείτε αυτήν τη σακούλα πάνω στο κεφάλι, τη μύτη ή το στόμα σας. Μην 
τοποθετείτε αυτήν τη σακούλα πάνω στο κεφάλι, τη μύτη ή το στόμα άλλου ατόμου.
Κρατήστε αυτήν τη σακούλα μακριά από παιδιά και μωρά.

ΦΡΟΝΤΙΣΤΕ ΝΑ 
ΚΑΝΕΤΕ

Συνιστούμε να σκουπίζετε το άνοιγμα εξαερισμού τουλάχιστον μία φορά τον μήνα. Αν δεν το κάνετε 
αυτό, μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία ή βλάβη στο προϊόν.

ΦΡΟΝΤΙΣΤΕ ΝΑ 
ΚΑΝΕΤΕ

Για να διασφαλίσετε την αξιοπιστία του προϊόντος, καθαρίζετε τις οπές εξαερισμού στην πίσω 
πλευρά του περιβλήματος τουλάχιστον μία φορά τον χρόνο για να αφαιρείτε τη βρωμιά και τη 
σκόνη. Αν δεν το κάνετε αυτό, μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία ή βλάβη στο 
προϊόν.

ΦΡΟΝΤΙΣΤΕ ΝΑ 
ΚΑΝΕΤΕ

Αποφύγετε τοποθεσίες με ακραίες θερμοκρασίες και υγρασία. Αν δεν το κάνετε αυτό, μπορεί να 
προκληθεί πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία ή βλάβη στο προϊόν. 
Το περιβάλλον χρήσης αυτού του προϊόντος έχει ως εξής:
• Θερμοκρασία λειτουργίας: 

5 °C έως 35 °C/41 °F έως 95 °F/υγρασία: 20 έως 80% (χωρίς συμπύκνωση)
• Θερμοκρασία αποθήκευσης: 

-20 °C έως 60 °C/4 °F έως 140 °F/υγρασία: 10 έως 85% (χωρίς συμπύκνωση)
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Προφυλάξεις στερέωσης
• Για να στερεώσετε ένα στήριγμα συμβατό με το πρότυπο VESA, χρησιμοποιήστε βίδες M4 με 

μήκος 6 mm έως 10 mm μεγαλύτερο από το πάχος του στηρίγματος.

6 - 10 mm

Βίδες (M4)
Στήριγμα
Τοποθέτηση οθόνης

• Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε ένα στήριγμα επιτοίχιας τοποθέτησης που έχει σχεδιαστεί ή 
προορίζεται για την τοποθέτηση της οθόνης.

• Αυτή η οθόνη και το στήριγμα πρέπει να εγκατασταθούν σε τοίχο που μπορεί να αντέξει 
τουλάχιστον 4 φορές ή περισσότερο το βάρος της οθόνης. 
Τοποθετήστε με την καταλληλότερη μέθοδο για το υλικό και τη δομή.

• Μην χρησιμοποιείτε παλμικό κατσαβίδι.
• Μην χρησιμοποιείτε για την εγκατάσταση άλλες οπές βιδών εκτός από αυτές των στηριγμάτων, που 

βρίσκονται στο πίσω μέρος της οθόνης.
• Κατά την εγκατάσταση, ελέγξτε τη γωνία κλίσης στις Προδιαγραφές προϊόντος.

≦ 5°�
> 5°

• Μετά την τοποθέτηση, βεβαιωθείτε προσεκτικά ότι η οθόνη είναι ασφαλισμένη και δεν μπορεί να 
ξεκολλήσει από τον τοίχο ή τη βάση.

nΤοποθέτηση καλωδίου ασφαλείας και αποφυγή ανατροπής 
Ως μέτρο ασφαλείας, μπορείτε να ασφαλίσετε την οθόνη σε ένα 
σταθερό αντικείμενο με ένα προαιρετικό καλώδιο ασφαλείας.
Για την εγκατάσταση, ακολουθήστε τις προτεινόμενες οδηγίες 
του προμηθευτή του καλωδίου ασφαλείας.
Ένα καλώδιο ασφαλείας (που αγοράζεται ξεχωριστά) είναι 
σχεδιασμένο να λειτουργεί αποτρεπτικά, δεν εμποδίζει ωστόσο 
εγγυημένα τον ακατάλληλο χειρισμό ή την κλοπή της συσκευής.
Όταν χρησιμοποιείτε την οθόνη, στερεώστε την σε τοίχο 
χρησιμοποιώντας ένα καλώδιο που μπορεί να αντέξει το 
βάρος της οθόνης, προκειμένου να αποτρέψετε την πτώση 
της οθόνης. Η τοποθέτηση πρέπει να γίνει από εξειδικευμένο 
τεχνικό. Επικοινωνήστε με τον προμηθευτή σας για περισσότερες πληροφορίες.
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Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση 
λειτουργίας

nΚατάσταση της οθόνης και μοτίβα του LED τροφοδοσίας
Η λειτουργία διαχείρισης ενέργειας είναι μια λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας που μειώνει αυτόματα 
την κατανάλωση ενέργειας της οθόνης όταν το πληκτρολόγιο ή το ποντίκι δεν έχει χρησιμοποιηθεί για 
μια καθορισμένη περίοδο.

LED τροφοδοσίας Κατάσταση Κατανάλωση ενέργειας Κατάσταση
Μπλε*1 Μέγιστη 

λειτουργία
Περίπου 143 W (EA272Q)
Περίπου 155 W (EA272U)

Όλες οι λειτουργίες δουλεύουν.

Μπλε*1 Κανονική 
λειτουργία

Περίπου 27 W (EA272Q)
Περίπου 31 W (EA272U)

Προεπιλεγμένη ρύθμιση.

Πορτοκαλί Λειτουργία 
αναμονής

Περίπου 0,5 W*2 
(EA272Q/EA272U)

• Η οθόνη έχει περάσει ένα 
συγκεκριμένο χρονικό διάστημα 
χωρίς είσοδο σήματος βίντεο.

• Η επιλογή »USB 
FUNCTIONALITY 
<ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ USB>« 
έχει ρυθμιστεί σε »OFF 
<ΑΝΕΝΕΡΓΗ>«.

Απενεργοποιημένη Εκτός 
λειτουργίας

Περίπου 0,3 W*2 
(EA272Q/EA272U)

• Απενεργοποιήστε την οθόνη με 
το πλήκτρο POWER.

• Η επιλογή »USB 
FUNCTIONALITY 
<ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ USB>« 
έχει ρυθμιστεί σε »OFF 
<ΑΝΕΝΕΡΓΗ>«.

*1:  Όταν η ρύθμιση »LED BRIGHTNESS <ΦΩΤΕΙΝΟΤΗΤΑ LED>« έχει οριστεί σε χαμηλή, η LED ενδέχεται να μην 
ανάβει.

*2:  Η κατανάλωση ενέργειας εξαρτάται από τη ρύθμιση στο μενού OSD για το ποιες συσκευές είναι συνδεδεμένες 
στην οθόνη.
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nΛειτουργίες μετά την πρώτη ενεργοποίηση

Αρχική ρύθμιση USB FUNCTIONALITY (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΟΤΗΤΑ USB(
Η λειτουργία Διανομέας USB Hub/Type-C/[USB LAN] στο μενού OSD είναι απενεργοποιημένη ως η 
προεπιλεγμένη κατάσταση που έχει οριστεί στο εργοστάσιο και στο υλικολογισμικό του προϊόντος. 
Η εκτέλεση FACTORY PRESET (ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΑΚΕΣ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ) επαναφέρει τη λειτουργία στην 
προεπιλεγμένη απενεργοποιημένη κατάσταση για μειωμένη κατανάλωση ενέργειας. 
Όταν ενεργοποιείτε την οθόνη για πρώτη φορά ή μετά το FACTORY PRESET (ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΑΚΗ 
ΠΡΟΡΥΘΜΙΣΗ), εμφανίζεται το μήνυμα USB FUNCTIONALITY (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΟΤΗΤΑ USB). 
Επιλέξτε μια ρύθμιση από κάτω. Οι ρυθμίσεις [USB LAN] στο μενού OSD πρέπει να αλλάξουν εάν 
χρησιμοποιείτε τον σύνδεσμο LAN.

OFF (ΑΝΕΝΕΡΓΟ):  Το USB FUNCTIONALITY (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΟΤΗΤΑ USB) εξακολουθεί να είναι 
απενεργοποιημένο.

AUTO (ΑΥΤΟΜΑΤΑ):  Το USB FUNCTIONALITY (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΟΤΗΤΑ USB) χρησιμοποιείται όταν η 
οθόνη είναι ON (ΕΝΕΡΓΟ).

ON (ΕΝΕΡΓΟ):   Το USB FUNCTIONALITY (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΟΤΗΤΑ USB) χρησιμοποιείται όταν η 
οθόνη είναι ON (ΕΝΕΡΓΟ) και OFF (ΑΝΕΝΕΡΓΟ).

90W:  Το USB FUNCTIONALITY (ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΟΤΗΤΑ USB) χρησιμοποιείται όταν η 
οθόνη είναι ON (ΕΝΕΡΓΟ) και OFF (ΑΝΕΝΕΡΓΟ). Αλλαγή της κατανομής ισχύος 
στο εσωτερικό της οθόνης, ώστε ο σύνδεσμος USB Type-C (εξόδου) να αποτελεί 
την κύρια τροφοδοσία ρεύματος. Υπάρχουν ορισμένοι περιορισμοί λειτουργίας 
όταν έχει οριστεί σε [90W]. Ανατρέξτε στην ενότητα [USB FUNCTIONALITY] 
(ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΟΤΗΤΑ USB) (βλ. σελίδα 29 στο εγχειρίδιο χρήσης) για 
περισσότερες λεπτομέρειες.

Αγγίξτε τα πλήκτρα »<« και »>« για τη ρύθμιση και, στη συνέχεια, αγγίξτε το πλήκτρο »MENU/EXIT« 
(ΜΕΝΟΥ/ΕΞΟΔΟΣ) για να κλείσετε το μήνυμα.

Μετά από αυτή την Αρχική ρύθμιση, είναι δυνατή μια άλλη επιλογή από το μενού OSD.

Μοντέλο EA272Q EA272U
Ηλεκτρική τροφοδοσία AC 100 - 240 V, 1,80 - 0,80 A, 50/60 Hz
Λειτουργική Θερμοκρασία 5 ~ 35 °C/41~ 95 °F

Υγρασία 20 ~ 80% (χωρίς συμπύκνωση)
Υψόμετρο ≤ 5000 m

Χώρος 
αποθήκευσης

Θερμοκρασία -20 ~ 60 °C/-4 ~ 140 °F
Υγρασία 10% ~ 85% (χωρίς συμπύκνωση)

Κατανάλωση ενέργειας 
(Κανονική λειτουργία*1/ 
Λειτουργία αναμονής*2/ 
Λειτουργία απενεργοποίησης)

143 W 
27 W/0,5 W/0.3 W

155 W 
31 W/0,5 W/0,3 W

Διαστάσεις*3 Με τη βάση Περίπου 611,8 mm (Π) x 250,0 mm (Β) x 378,0 mm - 528,0 mm (Υ) 
24,1 ίντσες (Π) x 9,8 ίντσες (Β) x 14,9 ίντσες - 20,8 ίντσες (Υ)

Χωρίς τη βάση Περίπου 611,8 mm (Π) x 67,2 mm (Β) x 361,9 mm (Υ) 
24,1 ίντσες (Π) x 2,6 ίντσες (Β) x 14,2 ίντσες (Υ)

Βάρος Περίπου 5,8 κιλά (12,8 λίβρες) (μόνο οθόνη) 
Περίπου 9,2 κιλά (20,3 λίβρες) (με τη βάση συνδεδεμένη)

*1: Εργοστασιακή ρύθμιση.
*2: Όταν δεν υπάρχουν είσοδοι σήματος. Χρόνος για λειτουργία διαχείρισης ενέργειας: Λιγότερο από 1 λεπτό.
*3: Εξαιρούνται οι προεξοχές.
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NOTA:   � Recuerde conservar la caja y el material de embalaje originales para poder transportar el 
monitor en el futuro. 
El número y el tipo de cables de alimentación incluidos dependen del país de destino de 
entrega del monitor LCD. 
Asegúrese de que todo el contenido está en la caja antes de proceder al montaje del monitor.

(1) Este producto solo puede recibir asistencia técnica en el país en el que ha sido adquirido.
(2) El contenido de este manual del usuario no puede reimprimirse en parte o en su totalidad sin 

permiso.
(3) El contenido de este manual del usuario está sujeto a cambios sin previo aviso.
(4) Se ha tenido mucho cuidado en la preparación de este manual del usuario; sin embargo, si 

observa algún aspecto cuestionable, errores u omisiones, contáctenos.
(5) La imagen que aparece en este manual del usuario es solo de muestra. Si la imagen no coincide 

con el producto real, este último prevalece.
(6) No obstante los artículos (4) y (5), no nos responsabilizamos de ninguna reclamación por pérdida 

de beneficios u otros asuntos derivados del uso de este dispositivo.
(7) Este manual normalmente se entrega en todas las regiones, por lo que pueden contener 

descripciones que correspondan a otros países.

Tabla de contenido [Español]
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Información importante

Para asegurar el cumplimiento de las normativas EMC, use cables apantallados para conectar el 
equipo a los siguientes terminales: Puerto USB, puerto USB Tipo C, terminal de entrada HDMI y 
terminal de entrada DisplayPort.

ADVERTENCIA: 
Un aparato de construcción de CLASE I deberá conectarse a una toma de corriente PRINCIPAL con 

una conexión a tierra de protección.

La Etiqueta energética y la Hoja de información del producto se pueden encontrar en la base de 
datos europea en línea conocida como EPREL (European Product Registry for Energy Labelling).
DD-EA272Q DD-EA272U

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926860 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926861
DD-EA272QW DD-EA272UW

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990428 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990497

Información sobre la eliminación de éste aparato
SI USTED DESEA ELIMINAR ÉSTE APARATO, ¡NO UTILICE EL CONTENEDOR DE RESIDUOS 
HABITUAL, Y NO LO ARROJE AL FUEGO !
Los aparatos eléctricos y electrónicos deben ser recogidos y tratados SEPARADAMENTE de 
acuerdo con la ley.
La recogida selectiva promueve un tratamiento respetuoso con el medio ambiente, el reciclaje 
de materiales, y minimiza el desecho final de residuos ¡LA ELIMINACIÓN INCORRECTA puede 
ser perjudicial para la salud humana y el medio ambiente, debido a las sustancias peligrosas 
contenidas!. Lleve los APARATOS USADOS a un centro de recogida local,
normalmente municipal, cuando esté disponible.
En caso de duda sobre la eliminación del producto, contacte con su distribuidor o con las 
autoridades locales y pregunte por el método correcto de eliminación.
SÓLO PARA LOS USUARIOS DE LA UNIÓN EUROPEA, Y ALGUNOS OTROS PAÍSES, POR 
EJEMPLO NORUEGA Y SUIZA: Su participación en la recogida selectiva es requerida por ley.
¡Él símbolo mostrado arriba aparece en los aparatos eléctricos y electrónicos (o en el embalaje) 
para recordárselo!
Los usuarios procedentes de HOGARES PARTICULARES deberán utilizar las instalaciones 
existentes de retorno para los aparatos usados. La devolución es gratuita.
Si el equipo ha sido utilizado para FINES COMERCIALES, por favor póngase en contacto con su 
distribuidor SHARP, quien le informará sobre cómo gestionar su eliminación. Es posible que se le 
cobre por los gastos derivados de la eliminación. Para aparatos pequeños (y cantidades pequeñas) 
pueden ser recogidos por sus centros de recogida local. Para España: por favor póngase en 
contacto con el sistema de recogida establecido o con las autoridades locales para la recogida de 
los productos usados.
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ESTIMADO CLIENTE
Gracias por comprar este producto. Para garantizar la seguridad y muchos años de funcionamiento 
sin problemas de su producto, lea atentamente el apartado »Medidas de seguridad y mantenimiento« 
antes de utilizar este producto.

NOTA:
La garantía del producto no cubre los daños causados por una instalación incorrecta. La garantía 
podría quedar anulada en el caso de no seguir estas recomendaciones.

Medidas de seguridad y mantenimiento
PARA GARANTIZAR EL RENDIMIENTO ÓPTIMO DEL PRODUCTO, TENGA EN CUENTA LAS 

SIGUIENTES INSTRUCCIONES AL CONFIGURAR Y UTILIZAR EL MONITOR EN COLOR LCD:

Acerca de los símbolos
Para garantizar un uso seguro y apropiado del producto, en este manual se utiliza una serie de símbolos 
que ayudan a evitar lesiones personales y daños materiales. Los símbolos y sus significados están 
descritos a continuación. Asegúrese de que los comprende en su totalidad antes de leer este manual.

 ADVERTENCIA
Si hace caso omiso de este símbolo y manipula el producto de forma inapropiada, 
puede sufrir accidentes con resultado de lesiones graves o muerte.

 PRECAUCIÓN Si hace caso omiso de este símbolo y manipula el producto de forma inapropiada, 
puede sufrir lesiones personales o daños materiales.

Ejemplos de símbolos

Este símbolo indica una advertencia o precaución.

Este símbolo indica una acción prohibida.

Este símbolo indica una acción obligatoria.

 ADVERTENCIA

DESENCHUFE 
EL CABLE DE 

ALIMENTACIÓN

Desenchufe el cable de alimentación si el producto no funciona bien.
Si sale humo del producto o emite olor o ruidos, si se ha caído o se ha roto la carcasa, apague el 
producto y desenchufe el cable de alimentación de la toma de corriente.
Póngase en contacto con su distribuidor para repararlo.
No intente nunca repararlo por sí mismo. Es peligroso.

NO MODIFICAR

No retire ni abra la carcasa del producto.
No abra el producto.
Hay zonas de alta tensión en el producto. Si se abren o se retiran las carcasas del producto para 
realizar modificaciones, existe el riesgo de incendiarse o de que sufra descargas eléctricas u otros 
daños.
Las tareas de servicio deberá realizarlas un técnico cualificado.

PROHIBICIÓN

No use el producto si tiene daños estructurales o si el soporte está roto o descascarillado.
Si observa algún daño estructural como, por ejemplo, alguna rotura o un combado que no sea 
natural, deje que sea el personal de servicio cualificado quien se encargue de las tareas de 
servicio. Si se usa el producto en estas condiciones, podría caer o provocar daños personales.
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 ADVERTENCIA

Manipulación del cable de alimentación.

PROHIBICIÓN

No rasgue ni modifique el cable.
• No coloque objetos pesados sobre el cable de alimentación.
• No deje que el peso del producto descanse sobre el cable.
• No cubra el cable con una alfombra o similar
• No doble o retuerza el cable ni tire de él con excesiva fuerza.
• No aplique calor al cable.
Manipule el cable de alimentación con cuidado. Un cable dañado puede provocar incendios o 
descargas eléctricas. Si el cable está dañado (los hilos internos están expuestos, rotos, etc.), 
apague el producto y desenchufe el cable de alimentación de la toma de corriente. Solicite un 
recambio a su distribuidor.

NO TOCAR

No toque el cable si oye el sonido de una tormenta.
Podría sufrir una descarga eléctrica.

NO TOCAR CON 
LAS MANOS 
MOJADAS

No conecte ni desconecte el cable de alimentación con las manos húmedas.
Puede provocar descargas eléctricas.

ASEGÚRESE 
DE HACERLO

Utilice el cable de alimentación que se suministra con el producto según las indicaciones de la 
tabla de cables de alimentación. No supere el voltaje de la toma de corriente especificada para el 
producto en el lugar donde esté instalado. Podría provocar un incendio o una descarga eléctrica. 
Consulte la información sobre el voltaje de la toma de corriente en la especificación.
Si el producto no incluye ningún cable de alimentación, póngase en contacto con nosotros. Para 
todos los demás casos, utilice el cable de alimentación con el estilo de enchufe que coincida con 
la toma de corriente donde se encuentra el producto. El cable de alimentación compatible se 
corresponde con la corriente alterna de la salida de alimentación, está homologado y cumple las 
normas de seguridad del país en el que ha sido adquirido.

DEBE TENER 
CONEXIÓN A 

TIERRA

Este equipo está diseñado para utilizarse con el cable de alimentación conectado a tierra. En caso 
contrario, puede producirse una descarga eléctrica. Asegúrese de que el cable de alimentación 
está conectado directamente a la toma de corriente y bien conectado a tierra. No utilice un 
adaptador de enchufe de 2 clavijas.

ASEGÚRESE 
DE HACERLO

Instale el producto teniendo en cuenta la información siguiente.
Para transportar, mover e instalar el producto, pida ayuda a tantas personas como sea necesario 
para levantarlo sin que se produzcan lesiones personales ni daños en el producto.
Consulte las instrucciones incluidas con el equipo de montaje opcional para obtener información 
detallada sobre el montaje o la desinstalación.
No cubra las aberturas de ventilación del producto. Una instalación inapropiada del producto puede 
provocar daños en el producto, incendios o descargas eléctricas.
No instale el producto en estas ubicaciones:
• Espacios estrechos y espacios mal ventilados.
• Cerca de un radiador o de otras fuentes de calor; no lo exponga directamente a los rayos del sol.
• Áreas de vibración continua.
• Áreas con humedad, polvo, grasa o vaho.
• Un entorno en el que haya gases corrosivos (dióxido de azufre, sulfuro de hidrógeno, dióxido de 

nitrógeno, cloro, amoníaco, ozono, etc.).
• Exteriores.
• Entornos a altas temperaturas donde el grado de humedad cambia rápidamente y da lugar a la 

formación de condensación.
No monte el producto en ninguna configuración ni posición que no se describa en el manual del 
usuario.
Compruebe en las especificaciones el rango de inclinación disponible cuando instale el producto.
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 ADVERTENCIA

ASEGÚRESE 
DE HACERLO

Evite inclinaciones y caídas provocadas por terremotos u otros seísmos.
Para evitar lesiones personales o daños al producto causados por caídas provocadas por 
terremotos u otros seísmos, asegúrese de instalar el producto en una ubicación estable y tome 
medidas para evitar que se caiga. Las medidas para evitar las inclinaciones y las caídas tienen por 
objeto minimizar el riesgo de lesiones, pero no pueden garantizar la efectividad frente a toda clase 
de terremotos.
• El monitor debe montarse en una base o un brazo flexible (por ej., con marca TUEV GS) que 

soporte el peso del mismo para evitar daños materiales y lesiones personales como consecuencia 
de vuelcos o caídas.

• Utilice únicamente los tornillos que retiró del soporte del producto o los tornillos especificados para 
evitar dañar el producto o el soporte.

• Apriete todos los tornillos (fuerza de apriete recomendada: 98 - 137 N•cm) al instalar el producto 
en un brazo flexible o soporte. Si los tornillos quedan flojos, el monitor podría caer y provocar 
daños materiales o lesiones personales.

• Acople el brazo flexible con ayuda de una o más personas si durante la instalación no es posible 
colocar el monitor boca abajo sobre una superficie plana.

Peligro de estabilidad.
El producto puede caerse y causar lesiones personales graves o la muerte. Para evitar lesiones, 
este producto debe estar firmemente conectado al suelo/pared de acuerdo con las instrucciones de 
instalación.
Se pueden evitar numerosas heridas, en especial a los niños, tomando precauciones sencillas 
como las que se indican a continuación:
• Utilice SIEMPRE soportes o métodos de instalación recomendados por el fabricante del producto.
• Utilice SIEMPRE muebles que constituyan un soporte seguro para el producto.
• Asegúrese SIEMPRE de que el producto no sobresale del borde del mueble de soporte.
• Explique SIEMPRE a los niños los riesgos de encaramarse al mueble para alcanzar el producto o 

sus controles.
• Organice SIEMPRE el recorrido de los cables conectados a su producto para que nadie pueda 

tropezar con ellos, tirar de los cables o agarrarlos.
• No instale NUNCA el producto en un lugar inestable.
• No coloque NUNCA el producto sobre muebles situados en alto (por ejemplo, armarios de cocina 

o estanterías de biblioteca) sin fijar tanto el producto como el mueble en cuestión a un soporte 
adecuado.

• No ponga NUNCA el producto con materiales o tejidos que puedan quedar entre el producto y el 
mueble de soporte.

• No coloque NUNCA objetos sobre el producto o el mueble que lo sostiene susceptibles de llamar 
la atención de los niños y que puedan dar lugar a que se encaramen, como juguetes y mandos a 
distancia.

• Utilice SIEMPRE los accesorios de montaje en pared cuando instale el producto en un lugar alto. 
NUNCA coloque el producto en un soporte de monitor cuando lo instale en un lugar alto.

Si va a conservar y a cambiar de sitio el producto existente, es preciso adoptar las mismas 
precauciones descritas anteriormente.

PROHIBICIÓN

No coloque el producto en una superficie inclinada ni en un soporte inestable. Podría inclinar o 
hacer volcar el producto y causar daños personales.

PROHIBICIÓN

No inserte objetos de ninguna clase en las ranuras de la caja. Puede provocar un incendio, descargas 
eléctricas o una avería del producto. Mantenga los objetos lejos del alcance de niños y bebés.
Si se cuelan objetos en la ranura de la caja, apague el producto y desenchufe el cable de alimentación 
de la toma de corriente. Póngase en contacto con su distribuidor para repararlo.

NO MOJAR

No vierta ningún líquido en la caja ni utilice el producto cerca del agua.
Interrumpa inmediatamente el suministro de corriente y desenchufe el producto de la toma de corriente; 
a continuación, contacte con el personal de servicio cualificado. Puede originar un incendio o provocar 
descargas eléctricas.
No instale el producto debajo de equipos que descarguen agua, como aparatos de aire acondicionado.

PROHIBICIÓN

No utilice aerosoles de gas inflamable para quitar el polvo al limpiar el producto. De lo contrario, 
podría incendiarse.
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 ADVERTENCIA

PROHIBICIÓN

El monitor no debe usarse cuando existan daños o riesgos fatales que pudieran provocar 
directamente la muerte, lesiones personales, daños físicos graves u otras pérdidas, incluyendo 
el control de una reacción nuclear en una instalación nuclear, un sistema de reanimación 
cadiopulmonar avanzada y el control del lanzamiento de misiles en un sistema de armas.

 PRECAUCIÓN

Manipulación del cable de alimentación.

ASEGÚRESE 
DE HACERLO

El monitor debería estar instalado cerca de un enchufe de fácil acceso.

ASEGÚRESE 
DE HACERLO

Al conectar el cable de alimentación al terminal de entrada de CA del producto, asegúrese de que 
el conector esté completa y firmemente insertado.
Una conexión incompleta del cable de alimentación puede provocar un sobrecalentamiento del 
enchufe; permite que entre polvo en la conexión del mismo, lo que puede provocar un incendio. 
Tocar las clavijas de un enchufe parcialmente insertado puede provocar una descarga eléctrica.

ASEGÚRESE 
DE HACERLO

Manipule el cable de alimentación como se indica a continuación para evitar incendios o descargas 
eléctricas.
• Para conectar o desconectar el cable de alimentación, tire del conector acoplado al cable.
• Desenchufe el cable de alimentación de la toma de corriente antes de limpiar el producto o 

cuando no vaya a utilizarlo durante bastante tiempo.
• Si el cable de alimentación o el enchufe están calientes o dañados, desenchúfelos de la toma de 

corriente y póngase en contacto con un técnico de servicio cualificado.

ASEGÚRESE 
DE HACERLO

Quite el polvo del cable de alimentación con regularidad empleando un paño suave y seco.

ASEGÚRESE 
DE HACERLO

Antes de cambiar el producto de sitio, asegúrese de que está apagado, desenchufe el cable de 
alimentación de la toma de corriente y verifique que todos los cables de conexión del producto con 
otros dispositivos están desconectados.

PROHIBICIÓN

No utilice el cable de alimentación con una regleta.
La adición de un cable alargador o una regleta podría causar un incendio por sobrecalentamiento.

ASEGÚRESE 
DE HACERLO

Confirme que el sistema de distribución de la instalación del edificio proporcionará el disyuntor de 
120/240 V, 20 A (como máximo).

PROHIBICIÓN

No pliegue el cable USB ni el cable de alimentación.
Puede recalentarse y provocar un incendio.

PROHIBICIÓN

No conecte a una LAN con un excesivo voltaje.
Al utilizar un cable LAN, no conecte el dispositivo periférico con cables que puedan tener excesivo 
voltaje. Un excesivo voltaje en el terminal de la LAN puede provocar una descarga eléctrica.

PROHIBICIÓN

No se suba al producto ni a la mesa donde está instalado. No instale el producto en una mesa 
con ruedas si estas no están bloqueadas. El producto podría caer y provocar daños materiales o 
lesiones personales.
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 PRECAUCIÓN

ASEGÚRESE 
DE HACERLO

Instalación, retirada y ajuste del soporte.
• Manipule con cuidado el soporta ya que podría pillarse los dedos.
• Sujete con seguridad el soporte del monitor mientras retira los tornillos para evitar que dicho 

soporte se caiga. Podría lesionarse.
• Sujete firmemente la base cuando la retire del soporte para evitar que se caiga. Podría lesionarse.
• Antes de girar la pantalla, desconecte el cable de alimentación y todos los cables del producto. 

De no ser así, el cable de alimentación u otros cables podrían tirar con fuerza excesiva y 
provocar lesiones personales o daños al producto.

• Al rotar la pantalla, deslícela al nivel más alto y colóquela en la máxima inclinación. 
Si no lo hace, podría provocar dalos personales o golpear la pantalla sobre el escritorio.

ASEGÚRESE 
DE HACERLO

Por favor, compruebe en las especificaciones el rango de inclinación disponible cuando instale el 
producto en un brazo flexible.
No incline el monitor hacia abajo más de 5 grados. Si lo hace, el panel LCD podría separarse y 
caerse, causando daños al producto o lesiones personales.

PROHIBICIÓN

No se suba al producto ni lo empuje. No agarre ni se cuelgue del producto. No frote ni golpee 
el producto con objetos duros. El producto podría caer y provocar daños materiales o lesiones 
personales.

PROHIBICIÓN

No golpee la pantalla. 
No empuje la pantalla con un objeto puntiagudo.
Puede provocar daños graves en el producto o daños personales.

PROHIBICIÓN

No permanezca en contacto durante períodos prolongados de tiempo con componentes del 
producto que se recalienten. Podrían producirse quemaduras de baja temperatura.

ASEGÚRESE 
DE HACERLO

Apto para fines recreativos en entornos con iluminación controlada para evitar las molestias que 
ocasionan los reflejos de la pantalla.

PROHIBICIÓN

No conecte los auriculares al producto mientras los tenga colocados.
Dependiendo del nivel del volumen, esto puede dañar sus oídos y provocar una pérdida auditiva.

PROHIBICIÓN

No juegue con la bolsa de plástico que cubre el producto.
No utilice esta bolsa para ningún otro propósito. Para evitar lesiones por asfixia, no se ponga la 
bolsa en la cabeza, nariz o boca. No coloque esta bolsa en la cabeza, nariz o boca de nadie.
Mantenga la bolsa lejos del alcance de niños y bebés.

ASEGÚRESE 
DE HACERLO

Recomendamos limpiar la abertura de ventilación al menos una vez al mes. No hacerlo podría 
provocar un incendio o descargas eléctricas o daños en el producto.

ASEGÚRESE 
DE HACERLO

Para garantizar la fiabilidad del producto, limpie una vez al año las aberturas de ventilación de la 
parte posterior del bastidor para eliminar la suciedad y el polvo. No hacerlo podría provocar un 
incendio o descargas eléctricas o daños en el producto.

ASEGÚRESE 
DE HACERLO

Evite ubicaciones sujetas a niveles extremos de temperatura y humedad. De lo contrario, podría 
provocarse un incendio, una descarga eléctrica o daños en el producto. 
La temperatura de uso de este producto es la siguiente:
• La temperatura de funcionamiento: 

de 5 °C a 35 °C/de 41 °F a 95 °F/humedad: de 20 a 80 % (sin condensación)
• La temperatura de almacenamiento: 

de -20 °C a 60 °C/de 4 °F a 140 °F/humedad: de 10 a 85 % (sin condensación)



Español-8

Precauciones de montaje
• Para fijar un soporte de montaje compatible con VESA, utilice tornillos M4 que sean entre 6 mm y 

10 mm más largos que el grosor del soporte de montaje.

6 - 10 mm

Tornillos (M4)
Escuadra de montaje
Montaje del monitor

• Asegúrese de utilizar un soporte de montaje en pared diseñado o designado para montar el 
monitor.

• Este monitor y su soporte deben instalarse en una pared que pueda soportar al menos 4 veces o 
más el peso del monitor. 
Instálelo conforme al método más adecuado para el material y la estructura.

• No utilice un controlador de impacto.
• Para la instalación, no utilice orificios para tornillos que no sean los de los soportes de montaje, 

ubicados en la parte posterior del monitor.
• Al instalar, verifique el ángulo de inclinación en las Especificaciones del producto.

≦ 5°�
> 5°

• Después del montaje, asegúrese de que el monitor esté bien sujeto y no pueda soltarse de la 
pared o del soporte.

nInstale un cable de seguridad y evite que se vuelque 
Como medida de seguridad, puede sujetar el monitor con 
ayuda de un objeto fijo y un cable de seguridad opcional.
Para instalar el cable, siga las instrucciones recomendadas 
del proveedor.
La instalación del cable de seguridad (adquirido por 
separado) constituye una medida disuasoria; es decir, no 
garantiza el posible robo o uso indebido del dispositivo.
Cuando utilice el monitor, fíjelo a la pared utilizando un cable 
que pueda soportar el peso del monitor para evitar que se 
caiga. La instalación debe realizarla un técnico calificado. 
Póngase en contacto con su proveedor para obtener más 
información.
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Encendido/apagado del aparato

nEstado del monitor y patrones del LED de encendido
La función de gestión de la alimentación es una función de ahorro de energía que reduce 
automáticamente el consumo de energía del monitor cuando no se utiliza durante un tiempo 
determinado el teclado ni el ratón.

LED de 
encendido Estado Consumo de energía Condición

Azul*1 Funcionamiento 
máximo

Aprox. 143 W (EA272Q)
Aprox. 155 W (EA272U)

Todas las funciones están 
operativas.

Azul*1 Funcionamiento 
normal

Aprox. 27 W (EA272Q)
Aprox. 31 W (EA272U)

Valor predefinido.

Ámbar Modo de espera Aprox. 0,5 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• El monitor ha pasado un cierto 
tiempo sin recibir ninguna 
entrada de señal de vídeo.

• Cuando “USB FUNCTIONALITY 
<FUNCIÓN USB>” está en “OFF 
<APAGADO>”.

Apagado Modo apagado Aprox. 0,3 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Apague el monitor con la tecla 
POWER.

• Cuando “USB FUNCTIONALITY 
<FUNCIÓN USB>” está en “OFF 
<APAGADO>”.

*1:  Cuando “LED BRIGHTNESS <BRILLO DEL LED>” está ajustado a un valor bajo, es posible que el LED no se 
encienda.

*2: El consumo de energía depende de la configuración de OSD o de los dispositivos conectados al monitor.



Español-10

nOperaciones después del primer encendido

Ajuste inicial de FUNCIÓN USB
Hub USB/Función Tipo-C/[LAN USB] en el menú OSD están desactivados como condición 
predeterminada establecida en fábrica y en el firmware del producto; realizar un PREAJUSTE DE 
FÁBRICA devuelve la función a su condición predeterminada desactivada para reducir el consumo de 
energía. 
Cuando se enciende el monitor por primera vez o después de un PREAJUSTE DE FÁBRICA, se 
muestra el mensaje FUNCIÓN USB. Seleccione una de las opciones siguientes. Es necesario cambiar 
la configuración [LAN USB] en el menú OSD si utiliza el terminal LAN.

APAGADO: FUNCIÓN USB sigue desactivada.
AUTO: FUNCIÓN USB se utiliza cuando el monitor está ENCENDIDO.
ENCENDIDO:   FUNCIÓN USB se utiliza cuando la alimentación del monitor está ENCENDIDO y 

APAGADO.
90W:  FUNCIÓN USB se utiliza cuando el monitor está ENCENDIDO y APAGADO. Cambiar 

la distribución de energía dentro del monitor para que el terminal USB Tipo-C 
(ascendente) sea la fuente de alimentación principal. Hay algunas limitaciones de 
funcionamiento cuando se ajusta a [90W]. Consulte [FUNCIÓN USB] (consulte la 
página 29 en el manual del usuario) para obtener más detalles.

Toque las teclas “<” y “>” para configurar y luego toque la tecla “MENU/EXIT” para cerrar el mensaje.

Después de esta configuración inicial, es posible realizar otra selección mediante el menú OSD.

Modelo EA272Q EA272U
Alimentación eléctrica CA 100 - 240 V, 1,80 - 0,80 A, 50/60 Hz
En servicio Temperatura 5 ~ 35 °C/41 ~ 95 °F

Humedad 20 ~ 80 % (sin condensación)
Altitud ≤ 5000 m

Almacenamiento Temperatura -20 ~ 60 °C/-4 ~ 140 °F

Humedad 10 % ~ 85 % (sin condensación)
Consumo de energía 
(Funcionamiento normal*1/ 
Modo de espera*2/Modo apagado)

143 W 
27 W/0,5 W/0,3 W

155 W 
31 W/0,5 W/0,3 W

Dimensiones*3 Con soporte Aprox. 611,8 mm (ancho) x 250,0 mm (profundidad) x  
378,0 mm - 528,0 mm (alto) 24,1 pulgadas (ancho) x 
9,8 pulgadas (profundidad) x 14,9 pulgadas - 20,8 pulgadas (alto)

Sin soporte Aprox. 611,8 mm (ancho) x 67,2 mm (profundidad) x 
361,9 mm (alto) 24,1 pulgadas (ancho) x 2,6 pulgadas 
(profundidad) x 14,2 pulgadas (alto)

Peso Aprox. 5,8 kg (12,8 libras) (solo monitor) 
Aprox. 9,2 kg (20,3 lbs) (con el soporte montado)

*1: Configuración de fábrica.
*2: Cuando no hay entradas de señal. Tiempo de la función de ahorro de energía: Menos de 1 minuto.
*3: Excluidos los salientes.
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MÄRKUS.   � Hoidke algne karp ja pakendimaterjal alles juhuks, kui on vaja monitori transportida või 
saata. 
Komplektis olevate toitejuhtmete tüüp ja arv sõltub riigist, kuhu LCD-monitor saadetakse. 
Enne monitori kokkupanekut veenduge, et kõik vajalikud osad on karbis.

(1) Seda toodet saab hooldada ainult riigis, kust see osteti.
(2) Selle kasutusjuhendi sisu ei tohi ilma loata osaliselt ega tervikuna uuesti trükkida.
(3) Selle kasutusjuhendi sisu võidakse ette teatamata muuta.
(4) Seda kasutusjuhendit on koostatud väga hoolikalt. Kui aga märkate kahtlasi punkte, vigu või 

väljajätmisi, võtke meiega ühendust.
(5) Selles kasutusjuhendis näidatud kujutis on ainult näitlik. Kui kujutise ja tegeliku toote vahel on 

vastuolu, on ülimuslik tegelik toode.
(6) Hoolimata punktides (4) ja (5) kirjeldatust, ei võta me vastutust saamata jäänud kasumi või 

mistahes muude nõuete eest, mis on seotud selle seadme kasutamisega.
(7) See juhend on tavaliselt saadaval kõikide piirkondade jaoks, nii et see võib sisaldada kirjeldusi, 

mis on asjakohased muude riikide jaoks.

Sisukord [Eesti]
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Oluline teave

Elektromagnetilise ühilduvuse määruste järgimiseks kasutage järgmiste pesadega ühenduse 
loomiseks varjestatud kaableid: USB-pesa, USB Type-C-pesa, HDMI-sisend ja DisplayPort-sisend.

HOIATUS: 
I KLASSI konstruktsiooniga seade tuleb ühendada kaitsva maandusühendusega võrgutoitepessa.

Toote energiamärgistuse ja toote teabelehe leiate Euroopa veebipõhisest andmebaasist EPREL 
(European Product Registry for Energy Labelling).
DD-EA272Q DD-EA272U

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926860 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926861
DD-EA272QW DD-EA272UW

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990428 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990497

Teave käesoleva seadme utiliseerimise kohta
KUI SOOVITE SELLEST SEADMEST VABANEDA, ÄRGE KASUTAGE SELLEKS TAVALIST 
PRÜGIKASTI NING ÄRGE VISAKE SEDA TULLE.
Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed koguda ning töödelda alati ERALDI vastavalt kehtivale 
seadusandlusele.
Eraldi kogumine toetab keskkonnasäästliku töötlemist, materjalide taasringlust ning minimeerib 
lõppjäätmete hulka. EBASOBIV UTILISEERIMINE võib olla inimeste tervisele ja keskkonnale 
ohtlik seoses toodetes sisalduvatele kindlatele ainetele! Kui võimalik, viige KASUTATUD SEADE 
kohalikku, tavaliselt munitsipaalsesse kogumispunkti.
Kahtluste korral pöörduge oma edasimüüja või kohaliku omavalitsuse poole ning küsige, milline on 
õige utiliseerimisviis.
AINULT EUROOPA LIIDUS NING MÕNES TEISES RIIGIS, NÄITEKS NORRAS JA ŠVEITSIS 
ASUVATELE KASUTAJATELE: teie osalemine eraldi kogumises on seadusega kohustuslik.
Ülaltoodud sümbol, mida võib näha elektri- ja elektroonikaseadmetel (või nende pakendil), tuletab 
kasutajale seda meelde.
ERAKASUTAJATEL palutakse kasutada kasutatud seadmete tagastamiseks olemasolevaid 
tagastusvõimalusi. Tagastamine on tasuta.
Kui seadet on kasutatud ÄRILISTEL EESMÄRKIDEL, võtke palun ühendust SHARPi edasimüüjaga, 
kes teavitab teid tagasivõtmise üksikasjadest. Teilt võidakse nõuda tasu tagasivõtmisega seotud 
kulutuste eest. Väikeseadmeid (ja väikestes kogustes) võib tagasi võtta teie kohalik kogumisasutus. 
Hispaania puhul: võtke palun oma kasutatud toodete tagasi võtmiseks ühendust oma olemasoleva 
kogumissüsteemi või kohaliku omavalitsusega.
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LUGUPEETUD KLIENT!
Täname teid selle toote ostmise eest. Ohutuse ja toote aastatepikkuse tõrgeteta töö tagamiseks lugege 
enne toote kasutamist hoolikalt läbi „Ohutusalased ettevaatusabinõud ja hooldamine“.

MÄRKUS.
Tootegarantii ei kata valest paigaldusest põhjustatud kahjustusi. Nende soovituste eiramise tagajärjeks 
võib olla garantii kehtetuks tunnistamine.

Ohutusalased ettevaatusabinõud ja hooldamine
OPTIMAALSETE TULEMUSTE TAGAMISEKS VÕTKE VÄRVILISE LCD-KUVARI  

SEADISTAMISEL JA KASUTAMISEL ARVESSE JÄRGMIST TEAVET.

Sümbolite teave
Toote ohutu ja õige kasutamise tagamiseks kasutatakse selles juhendis mitmesuguseid sümboleid, 
et vältida teie ja teiste kasutajate kehavigastusi ning varakahju. Sümboleid ja nende tähendusi 
kirjeldatakse allpool. Enne selle juhendi lugemist tehke need endale põhjalikult selgeks.

 HOIATUS Selle sümboli eiramise ja toote vale käsitsemise korral võivad juhtuda õnnetused, 
mis toovad kaasa rasked kehavigastused või surma.

 ETTEVAATUST Selle sümboli eiramine ja toote vale käsitsemine võivad põhjustada kehavigastusi 
või kahjustada ümbritsevat vara.

Sümbolite näited

See sümbol tähistab hoiatust või ettevaatust.

See sümbol tähistab keelatud toimingut.

See sümbol tähistab kohustuslikku toimingut.

 HOIATUS

LAHUTAGE 
TOITEJUHE

Kui tootel ilmneb rike, lahutage toitejuhe.
Kui toode peaks eritama suitsu, kummalisi lõhnu või helisid või kui toode on maha kukkunud või 
selle korpus on vigastatud, lülitage toote toide välja ja seejärel lahutage toitejuhe pistikupesast.
Remonditööde tegemiseks võtke ühendust oma edasimüüjaga.
Ärge kunagi remontige toodet ise. See on ohtlik.

MITTE MUUTA

Ärge avage ega eemaldage toote korpust.
Ärge võtke toodet koost lahti.
Tootes on kõrgepinge all olevad alad. Toote katete avamine või eemaldamine ning toote muutmine 
võib põhjustada elektrilöögi-, tulekahju- või muu ohu.
Kõigi hooldustööde tegemiseks pöörduge vastava kvalifikatsiooniga personali poole.

KEELATUD

Ärge kasutage toodet, kui selle konstruktsioon on kahjustatud või kui selle alus on mõranenud või 
koorunud.
Kui märkate struktuurikahjustusi, nt pragusid või ebatavalist vankumist, pöörduge hoolduse asjus 
vastava kvalifikatsiooniga personali poole. Kui toodet sellises seisundis kasutatakse, võib toode 
maha kukkuda või põhjustada kehavigastusi.
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 HOIATUS

Toitejuhtme käsitsemine.

KEELATUD

Ärge kraapige ega muutke juhet.
• Ärge asetage juhtmele raskeid esemeid.
• Ärge laske tootel juhtmele toetuda.
• Ärge katke juhet vaiba või muu sellisega.
• Ärge painutage, väänake ega tõmmake juhet liigse jõuga.
• Ärge laske juhet kokku puutuda kuumusega.
Käsitsege toitejuhet ettevaatlikult. Juhtme kahjustamine võib põhjustada tulekahju või elektrilöögi. 
Kui juhe kahjustub (katteta südamikusooned, purunenud sooned jne), lülitage toote toide välja ja 
seejärel ühendage toitejuhe pistikupesast lahti. Paluge edasimüüjal see välja vahetada.

MITTE PUUTUDA

Ärge puudutage toitepistikut, kui kuulete müristamist.
See võib põhjustada elektrilöögi.

ÄRGE 
PUUDUTAGE 
MÄRGADE 
KÄTEGA

Ärge ühendage ega lahutage toitejuhet märgade kätega.
Võib põhjustada elektrilöögi.

NÕUTAV

Kasutage selle tootega kaasasolevat juhet vastavalt toitejuhtmete tabelile. Ärge ületage toote 
täpsustatud toitepinget, kui see on paigaldatud. See võib põhjustada tulekahju või elektriöögi. 
Tutvuge spetsifikatsioonides oleva toitepinge teabega.
Kui selle tootega ei ole kaasas toitejuhet, võtke meiega ühendust. Kõigil muudel juhtudel kasutage 
juhet pistikuga, mis sobib toote asukohas oleva pistikupesaga. Ühilduv juhe vastab pistikupesa 
vahelduvvoolu pingele ja see on kinnitatud osturiigi ohutusstandarditega ning vastab nendele.

PEAB OLEMA 
MAANDATUD

Seade on ette nähtud kasutamiseks maandatud juhtmega. Kui juhe pole maandatud, võib 
see põhjustada elektrilöögi. Palun veenduge, et voolujuhe on ühendatud otse seinakontakti ja 
nõuetekohaselt maandatud. Ärge kasutage 2-kontaktilist pistikmuunduri adapterit.

NÕUTAV

Võtke toote paigaldamisel arvesse järgmist teavet.
Toote transportimisel, teisaldamisel või paigaldamisel kaasake nii palju inimesi kui vaja, et saaksite 
toodet kehavigastusi tekitamata või toodet kahjustamata tõsta.
Üksikasjalikku teavet toote kinnitamise või eemaldamise kohta lugege valikuliste 
kinnitusvahenditega kaasas olevatest juhistest.
Ärge katke toote õhuavasid kinni. Toote vale paigaldamine võib kahjustada toodet või põhjustada 
elektrilöögi või tulekahju.
Ärge paigaldage toodet järgmistesse kohtadesse:
• Kitsad ruumid ja kehva ventilatsiooniga ruumid.
• Radiaatori ja muude soojusallikate lähedusse või otsese päikesevalguse kätte.
• Pideva vibratsiooniga piirkondadesse.
• Niisketesse, tolmustesse, aurustesse või õlistesse piirkondadesse.
• Korrosiivsete kaasidega keskkonnas (vääveldioksiid, vesiniksulfiid, lämmastikdioksiid, kloor, 

ammoniaak, osoon jne).
• Õue.
• Kõrge temperatuuriga keskkondadesse, kus õhuniiskus muutub kiiresti ja tekkida võib 

kondensaat.
Ärge paigaldage toodet üheski konfiguratsioonis või asendis, mida pole kasutusjuhendis kirjeldatud.
Kontrollige toote paigaldamisel tehnilistest andmetest saadaolevat kallutusvahemikku.
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 HOIATUS

NÕUTAV

Vältige toote ümberminekut ja kukkumist maavärinate või muude löökide tõttu.
Et vältida kehavigastusi või toote kahjustamist maavärinate või muude löökide põhjustatud 
ümberkukkumise tõttu, paigaldage toode stabiilsesse kohta ja võtke kukkumise vältimiseks 
vajalikud abinõud. Kukkumise ja ümbermineku vältimiseks rakendatavad abinõud on mõeldud 
vigastusohu vähendamiseks, kuid ei pruugi garanteerida kaitset kõigi maavärinate korral.
• Toode tuleb paigaldada heakskiidetud (nt TÜV GS märgisega) painduvale toendile või alusele, 

mis toetab toote raskust, et vältida kahjustusi ja kehavigastusi, mis võivad tuleneda toote 
ümberminekust või kukkumisest.

• Toote või aluse kahjustamise vältimiseks kasutage ainult toote alusest eemaldatud polte või 
ettenähtud polte.

• Keerake kõik poldid kinni (soovitatav kinnitusjõud: 98–137 N•cm), kui paigaldate toote painduvale 
toendile või alusele. Lahtine polt võib põhjustada toote kukkumise, mis võib kahjustada toodet või 
tekitada kehavigastusi.

• Painduva toendi peaks kinnitama kaks või enam inimest, kui toodet ei saa paigaldamiseks 
asetada esikülg allapoole tasasele pinnale.

Stabiilsuse kadumise oht.
Toode võib ümber kukkuda, põhjustades tõsiseid kehavigastusi või surma. Kehavigastuste 
vältimiseks tuleb toode kinnitada vastavalt paigaldusjuhistele kindlalt põrandale või seinale.
Paljusid vigastusi (eriti lastega seotuid) saab vältida, kui järgida lihtsaid ettevaatusabinõusid.
• Kasutage ALATI aluseid või paigaldusmeetodeid, mida soovitab tootekomplekti tootja.
• Kasutage ALATI mööblit, mis toetab toodet kindlalt.
• Veenduge ALATI, et toode ei ulatuks üle toetava mööbli serva.
• Teavitage lapsi ALATI sellest, kui ohtlik on mööblil ronimine toote või selle kaugjuhtimispultide 

kättesaamiseks.
• Suunake tootega ühendatud juhtmed ja kaablid ALATI nii, et nende otsa ei saaks komistada ning 

neid ei saaks tõmmata ega haarata.
• Ärge KUNAGI asetage toodet ebastabiilsesse kohta.
• Ärge KUNAGI asetage toodet kõrge mööbli peale (nt kapid või raamaturiiulid), kui te pole nii 

mööblit kui ka toodet ankurdanud sobiva toe külge.
• Ärge KUNAGI asetage toodet riidele või muudele materjalidele, mis võivad asuda toote ja 

toetava mööbli vahel.
• Ärge KUNAGI asetage tootele või mööblile, millele toode on asetatud, esemeid, mis võivad 

meelitada lapsi ronima (nt mänguasjad ja kaugjuhtimispuldid).
• Kui paigaldate toote kõrgele kohale, kasutage ALATI seinale kinnitamise tarvikuid. ÄRGE 

kasutage toote kõrgele kohale paigaldamisel selle toestamiseks monitorijalga.
Kui olemasolevat toodet tuleb säilitada ja ümber paigutada, tuleb selle puhul rakendada samu 
ettevaatusabinõusid.

KEELATUD

Ärge asetage seda toodet kaldus või ebastabiilsele kärule, alusele ega lauale. Sellisel juhul võib 
toode maha kukkuda või ümber minna ning põhjustada kehavigastusi.

KEELATUD

Ärge sisestage korpuse avadesse mingeid esemeid. See võib põhjustada elektrilöögi, tulekahju või 
toote rikke. Hoidke esemed lastest ja imikutest eemal.
Kui kapi pessa satub esemeid, lülitage toode toide välja ja seejärel ühendage toitejuhe 
pistikupesast lahti. Remonditööde tegemiseks võtke ühendust oma edasimüüjaga.

ÄRGE TEHKE 
MÄRJAKS

Ärge loksutage korpusesse mingeid vedelikke ega kasutage toodet vee lähedal.
Kui see juhtub, lülitage toide kohe välja ja lahutage toode seinakontaktist, seejärel pöörduge toote 
hooldamiseks vastava kvalifikatsiooniga hoolduspersonali poole. Vastasel korral võib tekkida 
elektrilöök või tulekahju.
Ärge paigaldage toodet vett väljalaskvate seadmete, näiteks konditsioneeride, alla.

KEELATUD

Ärge kasutage toote puhastamisel tolmu eemaldamiseks tuleohtliku gaasi pihusteid. See võib 
põhjustada tulekahju.
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 HOIATUS

KEELATUD

Jälgige, et kuvari kasutamisega ei kaasneks surmaga lõppevaid riske või ohtusid, mis võivad 
otseselt põhjustada surma, kehavigastusi, tõsiseid füüsilisi kahjustusi või muid kaotusi, sh 
tuumareaktsiooni juhtimine tuumarajatises, meditsiiniline elutoetussüsteem ja raketi lennutamise 
juhtseade relvasüsteemis.

 ETTEVAATUST

Toitejuhtme käsitsemine.

NÕUTAV

Monitor tuleb paigaldada lihtsasti ligipääsetava pistikupesa lähedusse.

NÕUTAV

Toitejuhtme ühendamisel toote vahelduvvoolu sisendklemmiga veenduge, et pistik oleks täielikult ja 
kindlalt sisestatud.
Toitejuhtme puudulik ühendus võib põhjustada pistiku ülekuumenemise; see laseb tolmul 
pistikühendusse pääseda ja võib põhjustada tulekahju. Osaliselt sisestatud pistiku kontaktide 
puudutamine võib põhjustada elektrilöögi.

NÕUTAV

Toitejuhtme käsitsemine vastavalt alltoodud juhistele võimaldab hoida ära tulekahju või elektrilöögi.
• Toitejuhtme ühendamisel või lahutamisel tõmmake toitejuhe välja, hoides kinni selle pistikust.
• Eemaldage toitejuhe pistsikupesast enne toote puhastamist või kui te ei kavatse toodet pikema 

aja jooksul kasutada.
• Kui toitejuhe või pistik on kuum või kahjustatud, eemaldage toitejuhe pistikupesast ja võtke 

ühendust kvalifitseeritud hooldustehnikuga.

NÕUTAV

Pühkige toitejuhtmelt pehme kuiva lapiga regulaarselt tolmu.

NÕUTAV

Enne toote teisaldamist veenduge, et toote toide oleks välja lülitatud. Seejärel lahutage toitejuhe 
pistikupesast ja veenduge, et kõik toodet teiste seadmetega ühendavad kaablid oleksid lahutatud.

KEELATUD

Ärge kasutage toitejuhet vooluadapteriga.
Pikendusjuhe võib põhjustada ülekuumenemisest tingitud tulekahju.

NÕUTAV

Veenduge, et hoonepaigaldise jaotussüsteem oleks varustatud 120/240 V, 20 A (maksimaalne) 
kaitselülitiga.

KEELATUD

Ärge painutage toitejuhet ega USB-kaablit.
See võib põhjustada kuumuse kogunemise ja tulekahju.

KEELATUD

Ärge ühendage toodet liigse pingega LAN-võrku.
LAN-kaabli kasutamise korral ärge ühendage toodet välisseadmega juhtmestikuga, millel võib olla 
liigne pinge. Võrgupessa jõudev ülepinge võib põhjustada elektrilöögi.

KEELATUD

Ärge ronige laual, kuhu toode on paigaldatud. Ärge paigaldage toodet ratastega lauale, kui laua 
rattad pole kindlalt lukustatud. Toode võib maha kukkuda, põhjustades toote kahjustumise või 
kehavigastusi.
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 ETTEVAATUST

NÕUTAV

Jala paigaldamine, eemaldamine ja reguleerimine.
• Olge jala tõmbamisel ettevaatlik, kuna see võib teie sõrmi pigistada.
• Poltide eemaldamise ajal hoidke monitori jalast kindlalt kinni, et vältida monitori jala kukkumist. 

See võib põhjustada kehavigastusi.
• Kukkumise vältimiseks hoidke alust jala küljest lahti võtmisel korralikult kinni. See võib 

põhjustada kehavigastusi.
• Enne ekraani pööramist ühendage toitejuhe ja kõik kaablid toote küljest lahti. 

Vastasel juhul võivad toitejuhe või kaablid tõmmata liigse jõuga ja põhjustada kehavigastusi või 
kahjustada toodet.

• Ekraani pööramisel libistage see kõrgeimale tasemele ja seadke see maksimaalsele 
kaldenurgale. 
Vastasel juhul võib see põhjustada kehavigastusi või ekraan võib põrkuda vastu lauda.

NÕUTAV

Toote paigaldamisel painduvale toendile kontrollige tehnilisi andmetest saadaolevat 
kaldevahemikku.
Ärge kallutage monitori alla rohkem kui 5 kraadi. Vastasel korral võib LCD-paneel lahti tulla ja välja 
kukkuda, põhjustades toote kahjustusi või kehavigastusi.

KEELATUD

Ärge tõugake toodet ega ronige sellel. Ärge haarake toodet ega rippuge selle küljes. Ärge hõõruge 
ega lääge toodet kõvade esemetega. Toode võib maha kukkuda, põhjustades toote kahjustumise 
või kehavigastusi.

KEELATUD

Ärge lööge ekraani pihta. 
Ärge vajutage ekraani terava esemega.
See võib toodet tõsiselt kahjutada või tekitada kehavigastusi.

KEELATUD

Vältige pikemat kokkupuudet toote kuumenevate osadega. See võib põhjustada madalal 
temperatuuril põletusi.

NÕUTAV

Sobib meelelahutuslikuks kasutamiseks kontrollitud valgusega keskkondades, kus on võimalik 
vältida häirivaid peegeldusi ekraanil.

KEELATUD

Ärge ühendage kõrvaklappe tootega sel ajal, kui need on teil peas.
Sõltuvalt helitugevuse tasemest võib see kahjustada teie kõrvu ja põhjustada kuulmiskaotust.

KEELATUD

Ärge mängige toodet katva kilekotiga.
Ärge kasutage seda kotti muuks otstarbeks. Lämbumisohu vältimiseks ärge pange seda kotti üle 
pea, nina või suu. Ärge pange seda kotti üle teise inimese pea, nina või suu.
Hoidke seda kotti lastest ja imikutest eemal.

NÕUTAV

Soovitame puhastada ventilatsiooniava vähemalt kord kuus. Vastasel korral võib tekkida tulekahju 
või elektrilöök ja toode võib saada kahjustada.

NÕUTAV

Toote töökindluse tagamiseks puhastage korpuse tagaküljel olevaid ventilatsiooniavasid mustusest 
ja tolmust vähemalt kord aastas. Vastasel korral võib tekkida tulekahju või elektrilöök ja toode võib 
saada kahjustada.

NÕUTAV

Vältige ülearu kõrge temperatuuri ja niiskusega asukohti. Vastasel korral võib tekkida tulekahju, 
elektrilöök või toote kahjustus. 
Selle toote töökeskkond on järgmine.
• Töötemperatuur: 

5 °C kuni 35 °C/41 °F kuni 95 °F/õhuniiskus: 20–80% (ilma kondensatsioonita)
• Hoiustamistemperatuur: 

–20 °C kuni 60 °C/–4 °F kuni 140 °F/õhuniiskus: 10–85% (ilma kondensatsioonita)



Eesti-8

Ettevaatusabinõud paigaldamisel
• VESA-ga ühilduva kinnituskronsteini kinnitamiseks kasutage polte M4, mis on 6–10 mm pikemad 

kui kinnituskronsteini paksus.

6–10 mm

Poldid (M4)
Kinnituskronstein
Monitori paigaldamine

• Kasutage kindlasti monitori paigaldamiseks ette nähtud või ette nähtud seinakinnituskronsteini.
• See monitor ja kronstein tuleb paigaldada seinale, mis talub vähemalt neljakordset monitori 

raskust. 
Paigaldage materjali ja konstruktsiooni jaoks sobivaimal viisil.

• Ärge kasutage lööktrelli.
• Ärge kasutage paigaldamiseks muid poldiavasid peale monitori tagaküljel asuvate kinnitusklambrite 

jaoks mõeldud avade.
• Paigaldamisel kontrollige toote tehnilistest andmetest kaldenurka.

≦ 5°�
> 5°

• Pärast paigaldamist veenduge hoolikalt, et monitor oleks kindlalt kinnitatud ega saaks seinalt või 
kinnituselt lahti tulla.

nTurvatrossi paigaldamine ja ümbermineku vältimine 
Turvameetmena saate monitori kinnitada valikulise turvatrossi 
abil fikseeritud eseme külge.
Paigaldamisel järgige turvatrossi tarnija soovitatud juhiseid.
Turvatross (eraldi ostetav) on mõeldud heidutuseks. See ei 
välista seadme väärkasutust ega vargust.
Monitori kasutamisel kinnitage monitor seina külge juhtmega, 
mis suudab monitori raskust toetada, et vältida monitori 
kukkumist. Paigaldamise peab tegema kvalifitseeritud tehnik 
ja lisateabe saamiseks võtke ühendust oma tarnijaga.
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Toite sisse-/väljalülitamine

nMonitori olek ja toite märgutule mustrid
Toitehaldusfunktsioon on energiasäästufunktsioon, mis vähendab automaatselt monitori 
energiatarbimist, kui klaviatuuri või hiirt pole teatava aja jooksul kasutatud.

Toite märgutuli Olek Energiatarve Seisund
Sinine*1 Maksimaalne töö u. 143 W (EA272Q)

u. 155 W (EA272U)
Kõik funktsioonid töötavad.

Sinine*1 Tavaline töö u. 27 W (EA272Q)
u. 31 W (EA272U)

Vaikeseade.

Merevaigukollane Ooterežiim u. 0,5 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Monitor on olnud teatava aja ilma 
videosignaalita.

• Kui USB [USB FUNCTIONALITY] 
(USB-FUNKTSIOONI) on seatud 
asendisse Väljas [OFF] (Väljas).

Ei põle Välja lülitatud u. 0,3 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Lülitage monitor POWER-nupust 
välja. 

• Kui USB [USB FUNCTIONALITY] 
(USB-FUNKTSIOONI) on seatud 
asendisse Väljas [OFF] (Väljas).

*1: Kui märgutule heledust [LED BRIGHTNESS] (Märgutule heledus) on vähendatud, ei pruugi märgutuli süttida.
*2: Energiatarve sõltub OSD seadistusest või sellest, millised seadmed on monitoriga ühendatud.
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nEsmakordsele sisselülitamisele järgnevad toimingud

USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTSIOONI) algseadistus
USB-jaotur/Type-C funktsioon/[USB LAN] (USB-kohtvõrk) on ekraanimenüüs tehaseseadistuses ja 
toote püsivaras vaiketingimusena keelatud; FACTORY PRESET (TEHASE EELSEADISTUS) seab 
funktsiooni tagasi vaikimisi keelatud olekusse, et vähendada energiatarbimist. 
Monitori esmakordsel sisselülitamisel või pärast FACTORY PRESET (TEHASE EELSEADISTUS) 
kuvatakse USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTSIOONI) teade. Valige altpoolt seade. Kui kasutate 
kohtvõrgupesa, tuleb ekraanimenüüs muuda seadeid [USB LAN] (USB-kohtvõrk).

OFF (Väljas): USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTSIOONI) on jätkuvalt keelatud.
AUTO (Automaatne):  USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTSIOONI) kasutatakse, kui monitori toide on 

ON (SEES).
ON (Sees):   USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTSIOONI) kasutatakse, kui monitori toide on 

ON (SEES) ja OFF (VÄLJAS).
90W:  USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTSIOONI) kasutatakse, kui monitori toide 

on ON (SEES) ja OFF (VÄLJAS). Monitori sisemise toitejaotuse muutmine nii, 
et USB Type-C (ülesvoolu) pesa oleks peamine toiteallikas. [90W] määramisel 
kehtivad teatud funktsioonipiirangud. Üksikasjalikuma teavet leiate jaotisest  
[USB FUNCTIONALITY] (USB-FUNKTSIOONI) (vt kasutusjuhendi lk 29).

Puudutage seadistamiseks klahve „<“ ja „>“, seejärel puudutage teate sulgemiseks klahvi „MENU/
EXIT“ (Menüü/välju).

Pärast seda algseadistust on ekraanimenüü kaudu võimalik teha teine valik.

Mudel EA272Q EA272U
Toiteallikas AC 100 - 240 V, 1,80 - 0,80 A, 50/60 Hz

Töötamine Temperatuur 5 ~ 35°C/41 ~ 95°F

Õhuniiskus 20 ~ 80% (ilma kondensatsioonita)

Kõrgus merepinnast ≤ 5000 m

Hoiustamine Temperatuur -20 ~ 60°C/-4 ~ 140°F

Õhuniiskus 10% ~ 85% (ilma kondensatsioonita)

Energiatarve (tavaline töö*1/ 
ooterežiim*2/välja lülitatud)

143 W 
27 W/0,5 W/0,3 W

155 W 
31 W/0,5 W/0,3 W

Mõõtmed*3 Koos statiiviga u. 611,8 mm (L) x 250,0 mm (S) x 378,0 mm - 528,0 mm (K) 
24,1 tolli (L) x 9,8 tolli (S) x 14,9 tolli - 20,8 tolli (K)

Ilma statiivita u. 611,8 mm (L) x 67,2 mm (S) x 361,9 mm (K)  
24,1 tolli (L) x 2,6 tolli (S) x 14,2 tolli (K)

Kaal u. 5,8 kg (12,8 naela) (ainult monitor)  
u. 9,2 kg (20,3 naela) (koos statiiviga)

*1: Tehaseseade.
*2: Kui sisendsignaal puudub. Toitehaldusfunktsiooni aeg: Alla 1 min.
*3: Väljaulatuvad osad.
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HUOMAUTUS:   � Muista säilyttää alkuperäinen tuotepakkaus ja pakkausmateriaalit näytön kuljetusta tai 
lähetystä varten. 
Mukana toimitettavien virtajohtojen tyyppi ja lukumäärä määräytyvät sen mukaan, 
mihin maahan LCD-näyttö toimitetaan. 
Ennen kuin aloitat näytön kokoamisen, tarkista, että tuotepakkauksessa on kaikki 
osat.

(1) Tätä tuotetta voidaan huoltaa vain siinä maassa, josta se on ostettu.
(2) Tämän käyttöoppaan sisältöä ei saa painaa uudelleen osittain tai kokonaan ilman lupaa.
(3) Tämän käyttöoppaan sisältöä voidaan muuttaa ilman erillistä ilmoitusta.
(4) Tämä käyttöopas on laadittu erittäin huolellisesti. Jos kuitenkin huomaat kyseenalaisia kohtia, 

virheitä tai puutteita, ota meihin yhteyttä.
(5) Tässä käyttöoppaassa oleva kuva on vain suuntaa-antava. Jos kuvan ja todellisen tuotteen välillä 

on ristiriitaa, todellinen tuote on oikein.
(6) Artikloista (4) ja (5) huolimatta emme ole vastuussa mistään menetetyistä voitoista tai muista 

seikoista, joiden katsotaan johtuvan tämän laitteen käytöstä.
(7) Tämä käyttöopas toimitetaan yleisesti kaikille alueille, joten siinä voi olla kuvauksia, jotka koskevat 

muita maita.

Sisällysluettelo [Suomi]
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Tärkeitä tietoja

Noudata sähkömagneettisen yhteensopivuuden säännöksiä ja käytä suojattuja johtoja 
yhdistämisessä seuraaviin liitäntöihin: USB-portti, USB Type-C -portti, HDMI-tuloliitin ja DisplayPort-
tuloliitin.

VAROITUS: 
LUOKAN I rakenteellinen laite liitetään PÄÄASIALLISEEN pistorasiaan, jossa on suojamaadoitus.

Tuotteen energiamerkintä ja tuotetietolomake löytyvät eurooppalaisesta verkkotietokannasta, joka 
tunnetaan nimellä EPREL (European Product Registry for Energy Labelling).
DD-EA272Q DD-EA272U

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926860 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926861
DD-EA272QW DD-EA272UW

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990428 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990497

Tietoa tämän tuotteen hävittämisestä
JOS HALUAT HÄVITTÄÄ TÄMÄN TUOTTEEN, ÄLÄ HEITÄ SEKAJÄTTEIDEN JOUKKOON! EI 
SAA MYÖSKÄÄN HÄVITTÄÄ POLTTAMALLA!
Käytetty elektroniikka ja elektroniikkatarvikkeet tulee aika kerätä ja lajitella ERIKSEEN paikallisen 
lain määrittelemällä tavalla.
Lajittelu edistää ympäristöystävällistä jätteiden käsittelyä, materiaalien kierrätystä ja minimoi 
lopullisen jätteen määrän. VIRHEELLINEN HÄVITTÄMINEN voi olla vaarallista terveydelle ja 
ympäristölle tiettyjen aineiden johdosta. Vie KÄYTETTY ELEKTRONIIKKA paikalliseen, yleensä 
kunnan ylläpitämään, keräyspisteeseen.
Mikäli olet epävarma oikeasta hävittämistavasta, ota yhteyttä paikalliseen viranomaiseen tai 
jälleenmyyjään ja kysy apua.
VAIN KÄYTTÄJILLE EUROOPAN UNIONIN ALUEELLA JA JOISSAKIN MUISSA MAISSA, 
ESIMERKIKSI NORJASSA JA SVEITSISSÄ. Osallistumisenne jätteiden erotteluun on säädetty 
laissa.
Yllä oleva symboli elektronisissa laitteissa (tai niiden pakkauksissa) muistuttaa käyttäjiä tästä.
YKSITYISTALOUKSIA pyydetään käyttämään olemassa olevia kierrätysasemia käytetylle 
elektroniikalle. Palautus on maksutonta.
Mikäli laitetta on käytetty LIIKETOIMINTATARKOITUKSESSA, ota yhteyttä Sharp-
myyntiliikkeeseen, joka ohjeistaa laitteen kierrättämiseen liittyvissä asioissa. Kertyvät 
kierrätyskustannukset saatetaan veloittaa. Paikallinen keräyspiste saattaa ottaa vastaan pienet 
laitteet (ja pienet määrät). Espanja: Ota yhteyttä perustettuun keräysjärjestelmään tai paikalliseen 
viranomaiseen kierrättääksesi käytetyt laitteet.
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HYVÄ ASIAKAS
Kiitos tämän tuotteen ostamisesta. Tuotteesi turvallisuuden ja vuosien häiriöttömän toiminnan 
varmistamiseksi lue ”Turvatoimenpiteet ja huolto” huolellisesti ennen tämän tuotteen käyttöä.

HUOMAUTUS:
Tuotetakuu ei kata virheellisen asennuksen aiheuttamia vaurioita. Näiden suositusten noudattamatta 
jättäminen voi johtaa takuun mitätöitymiseen.

Turvatoimenpiteet ja huolto
JOTTA SUORITUSKYKY OLISI MAHDOLLISIMMAN HYVÄ, SEURAAVAT SEIKAT TULEE 

HUOMIOIDA LCD- VÄRINÄYTÖN KÄYTTÖÖNOTOSSA JA KÄYTÖSSÄ:

Tietoa symboleista
Jotta tuotetta voitaisiin käyttää turvallisesti ja asianmukaisesti, tässä käyttöoppaassa käytetään 
symboleja, joiden tarkoituksena on estää henkilö- ja omaisuusvahingot. Symbolit merkityksineen on 
esitetty alla. Tutustu niihin huolellisesti ennen tämän käyttöoppaan lukemista.

 VAROITUS Tämän symbolin huomiotta jättäminen ja tuotteen käsitteleminen virheellisesti saattaa 
johtaa tapaturmaan, jonka seurauksena on vakava loukkaantuminen tai kuolema.

 HUOMIO Tämän symbolin huomiotta jättäminen ja tuotteen käsitteleminen virheellisesti saattaa 
johtaa henkilö- tai omaisuusvahinkoihin.

Esimerkkejä symboleista

Tämä symboli ilmaisee varoitusta tai huomioitavaa seikkaa.

Tämä symboli ilmaisee kiellettyä toimintaa.

Tämä symboli ilmaisee pakollista toimintaa.

 VAROITUS

VIRTAJOHDON 
IRROTTAMINEN

Jos tuotteessa on toimintahäiriö, irrota virtajohto.
Jos tuotteesta tulee savua tai poikkeavia hajuja tai ääniä tai jos tuote on pudonnut tai kotelo 
rikkoutunut, sammuta tuotteesta virta ja irrota sitten virtajohto pistorasiasta.
Mikäli tuote täytyy korjata, ota yhteys jälleenmyyjään.
Älä koskaan yritä korjata tuotetta omatoimisesti, sillä se on vaarallista.

ÄLÄ MUOKKAA

Älä avaa tai poista tuotteen koteloa.
Älä pura tuotetta.
Tuotteen joissakin osissa on korkea jännite. Tuotteen suojuksien avaaminen tai poistaminen ja 
tuotteen muokkaaminen saattaa altistaa sähköiskulle, tulipalolle tai muille vaaroille.
Mikäli huoltotoimia tarvitsee suorittaa, käänny pätevän huoltohenkilöstön puoleen.

KIELLETTY

Älä käytä tuotetta, jos siinä on rakenteellisia vaurioita tai jos sen teline on haljennut tai telineen 
pinta lohkeilee.
Jos havaitset rakenteellisia vaurioita, kuten murtumia tai epätavallista epävakautta, käänny pätevän 
huoltohenkilöstön puoleen. Jos tuotetta käytetään tällaisena, se saattaa pudota tai aiheuttaa 
loukkaantumisen.
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 VAROITUS

Virtajohdon käsittely.

KIELLETTY

Älä naarmuta tai muokkaa johtoa.
• Älä laita painavia esineitä johdon päälle.
• Älä anna tuotteen painon levätä johdon varassa.
• Älä peitä johtoa esimerkiksi matolla.
• Älä taivuta, kierrä tai vedä johtoa liian voimakkaasti.
• Älä kohdista lämpöä johtoon.
Käsittele virtajohtoa varoen. Virtajohdon vaurioituminen saattaa aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun. 
Jos johto vaurioituu (paljaat sähköjohdot, rikkoutuneet johdot jne.), katkaise laitteesta virta ja irrota 
virtajohto pistorasiasta. Pyydä jälleenmyyjää vaihtamaan se.

ÄLÄ KOSKE

Älä koske virtapistokkeeseen ukkosella.
Muuten seurauksena voi olla sähköisku.

ÄLÄ KOSKE 
MÄRILLÄ 
KÄSILLÄ

Älä kytke tai irrota virtajohtoa märillä käsillä.
Se saattaa aiheuttaa sähköiskun.

PAKOLLINEN

Käytä tämän tuotteen mukana toimitettua virtajohtoa virtajohtotaulukon mukaisesti. Huolehdi siitä, 
että asennuspaikassa ei ylity tuotteelle määritetty virran jännite. Muutoin seurauksena saattaa olla 
tulipalo tai sähköisku. Katso virran jännitetiedot teknisistä tiedoista.
Jos tämän tuotteen mukana ei toimiteta virtajohtoa, ota meihin yhteyttä. Käytä muussa tapauksessa 
virtajohtoa, jonka pistoke sopii pistorasiaan, johon tuote liitetään. Yhteensopiva virtajohto vastaa 
pistorasian jännitettä ja se on hyväksytty ostomaassa ja on ostomaan turvallisuusnormien 
mukainen.

MAADOITUS 
PAKOLLINEN

Tämä laite on suunniteltu käytettäväksi virtajohto maadoitettuna. Varmista, että virtajohto 
on kytketty suoraan pistorasiaan ja maadoitettu asianmukaisesti. Älä käytä kaksijohtimista 
pistokesovitinta.

PAKOLLINEN

Asenna tuote seuraavien ohjeiden mukaisesti.
Kun kuljetat, siirrät tai asennat tuotetta, käytä apuna niin montaa henkilöä kuin on tarpeen, jotta voit 
nostaa tuotetta aiheuttamatta henkilövahinkoja tai tuotevaurioita.
Katso valinnaisten kiinnitysvälineiden mukana toimitetuista ohjeista tarkat kiinnittämis- tai 
irrottamistiedot.
Älä peitä tuotteen tuuletusaukkoja. Tuotteen virheellinen asennus saattaa aiheuttaa tuotteen 
vaurioitumisen, sähköiskun tai tulipalon.
Älä asenna tuotetta seuraavanlaisiin paikkoihin:
• Ahtaat tilat ja huonosti ilmastoidut tilat.
• Lähelle lämpöpatteria tai muita lämmönlähteitä tai suoraan auringonpaisteeseen.
• Paikkoihin, joissa on jatkuvaa tärinää.
• Kosteisiin, pölyisiin, höyryisiin tai öljyisiin paikkoihin.
• Ympäristö, jossa on syövyttäviä kaasuja (rikkidioksidi, vetysulfidi, typpidioksidi, kloori, 

ammoniakki, otsoni jne.).
• Ulkotiloihin.
• Ympäristöön, jossa on korkea lämpötila, jossa kosteus muuttuu nopeasti ja jossa 

kondensoitumista tapahtuu todennäköisesti.
Älä asenna tuotetta mihinkään kokoonpanoon tai asentoon, jota ei ole kuvattu käyttöoppaassa.
Tarkista tuotetta asentaessasi käytettävissä olevan kallistusalueen tekniset tiedot.
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 VAROITUS

PAKOLLINEN

Estä maanjäristyksistä tai muista iskuista johtuva kaatuminen tai putoaminen.
Asenna tuote vakaaseen paikkaan ja estä sen kaatuminen asianmukaisilla toimenpiteillä, jotta 
henkilövahingot ja tuotteen vaurioituminen maanjäristysten tai muiden iskujen aiheuttaman 
putoamisen vuoksi voidaan estää. Kaatumista estävien toimenpiteiden tarkoitus on vähentää 
vahinkojen riskiä, mutta ne eivät välttämättä suojaa kaikissa maanjäristyksissä.
• Tuote on asennettava hyväksyttyyn joustavaan varteen (esim. TUEV GS -merkki) tai telineeseen, 

joka tukee tuotteen painoa, jotta vältetään tuotteen kaatumisesta tai putoamisesta mahdollisesti 
aiheutuvat vauriot ja henkilövahingot.

• Käytä vain ruuveja, jotka on irrotettu tuotteen telineestä, tai erikseen määritettyjä ruuveja, jotta 
tuote tai teline ei vahingoitu.

• Kiristä kaikki ruuvit (suositeltu vääntömomentti: 98–137 N•cm), kun tuote asennetaan joustavaan 
varteen tai telineeseen. Löystynyt ruuvi voi aiheuttaa tuotteen putoamisen ja vahingoittaa tuotetta 
tai aiheuttaa henkilövahingon.

• Joustavan varren kiinnitykseen tarvitaan vähintään kaksi henkilöä, jos tuotetta ei voida asettaa 
etupuoli alaspäin tasaiselle pinnalle asennusta varten.

Vakauteen liittyvä vaara.
Tuote saattaa pudota ja aiheuttaa vakavan loukkaantumisen tai kuoleman. Tämä tuote tulee 
kiinnittää tukevasti lattiaan/seinään asennusohjeiden mukaisesti, jotta vältytään loukkaantumisilta.
Monet loukkaantumiset (erityisesti lapsille sattuvat) voidaan välttää yksinkertaisilla varotoimilla:
• Käytä AINA tuotteen valmistajan suosittelemia jalustoja tai asennusmenetelmiä.
• Käytä AINA huonekaluja, jotka kestävät tuotteen turvallisesti.
• Varmista AINA, ettei tuote ylitä jalustana toimivan huonekalun reunoja.
• Kerro AINA lapsille huonekalujen päällä kiipeilyn vaaroista, jotta he eivät tee niin yrittäessään 

yltää tuotteeseen tai sen säätimiin.
• Sijoita AINA tuotteeseen yhdistetyt johdot ja kaapelit siten, että niihin ei voi kompastua eikä niitä 

voi vetää eikä niihin voi tarttua.
• ÄLÄ KOSKAAN sijoita tuotetta epävakaaseen paikkaan.
• ÄLÄ KOSKAAN sijoita tuotetta korkeiden huonekalujen (esimerkiksi kaappien tai kirjahyllyjen) 

päälle kiinnittämättä sekä kalustetta että tuotetta sopivaan tukirakenteeseen.
• ÄLÄ KOSKAAN aseta tuotteen ja sen jalustana toimivan huonekalun väliin kangasta tai muita 

materiaaleja.
• ÄLÄ KOSKAAN aseta tuotteen tai sen jalustana toimivan huonekalun päälle esineitä, jotka 

saattavat houkutella lapsia kiipeilemään, kuten leluja ja kaukosäätimiä.
• Käytä AINA seinäkiinnitystarvikkeita, kun asennat tuotteen korkeaan paikkaan. ÄLÄ KOSKAAN 

aseta tuotetta näyttötelineeseen, kun tuote asennetaan korkeaan paikkaan.
Yllä mainitut seikat tulee huomioida myös, jos nykyinen tuote siirretään toiseen paikkaan.

KIELLETTY

Älä sijoita tätä tuotetta kaltevalle tai epätasaiselle vaunulle, jalustalle tai pöydälle. Muuten 
seurauksena voi olla tuotteen putoaminen tai kaatuminen ja henkilövahinko.

KIELLETTY

Älä työnnä mitään esineitä kotelon aukkoihin. Muuten seurauksena voi olla sähköisku, tulipalo tai 
tuotteen vikaantuminen. Pidä esineet poissa lasten ja vauvojen ulottuvilta.
Jos kotelon aukkoon pääsee esineitä, katkaise laitteesta virta ja irrota sitten virtajohto pistorasiasta. 
Mikäli tuote täytyy korjata, ota yhteys jälleenmyyjään.

EI SAA KASTUA

Älä läikytä nesteitä koteloon tai käytä tuotetta veden lähellä.
Jos näin käy, sammuta virta tuotteesta välittömästi ja irrota se pistorasiasta, ja käänny sitten 
pätevän huoltohenkilöstön puoleen. Muuten seurauksena voi olla sähköisku tai tulipalo.
Älä asenna tuotetta ilmastointilaitteiden ja muiden sellaisten laitteiden alle, joista voi vuotaa vettä.

KIELLETTY

Kun puhdistat tuotetta, älä käytä herkästi syttyviä kaasusuihkeita pölyn poistamiseen. Muuten 
seurauksena voi olla tulipalo.



Suomi-6

 VAROITUS

KIELLETTY

Monitoria ei saa käyttää vaarallisissa riski- tai vaaratilanteissa, jotka voivat johtaa suoraan 
kuolemaan, henkilövammaan, vakavaan fyysiseen vahinkoon tai muuhun menetykseen, mukaan 
lukien ydinreaktion valvonta ydinvoimalassa, lääkinnällisissä elämää ylläpitävissä järjestelmissä ja 
asejärjestelmien ohjusten laukaisun valvonnassa.

 HUOMIO

Virtajohdon käsitteleminen.

PAKOLLINEN

Näyttö tulee asentaa lähelle helposti käytettävissä olevaa pistorasiaa.

PAKOLLINEN

Kun kytket virtajohdon tuotteen AC-tuloliittimeen, varmista, että liitin on kunnolla ja tukevasti 
paikallaan.
Virtajohdon puutteellinen liitäntä saattaa johtaa pistokkeen ylikuumenemiseen; se mahdollistaa 
pölyn pääsyn pistokeliitäntään, mikä puolestaan voi johtaa tulipaloon. Osittain pistorasiaan asetetun 
pistokkeen nastojen koskettaminen saattaa johtaa sähköiskuun.

PAKOLLINEN

Käsittele virtajohtoa noudattamalla alla olevia ohjeita tulipalon tai sähköiskun välttämiseksi.
• Kun kytket tai irrotat virtajohdon, pidä kiinni pistokkeesta.
• Irrota virtajohto pistorasiasta ennen tuotteen puhdistamista tai jos et aio käyttää tuotetta pitkään 

aikaan.
• Kun virtajohto tai pistoke on kuuma tai vioittunut, irrota se pistorasiasta ja ota yhteyttä pätevään 

huoltohenkilöön.

PAKOLLINEN

Pyyhi pölyt säännöllisesti virtajohdosta käyttämällä pehmeää ja kuivaa liinaa.

PAKOLLINEN

Ennen kuin siirrät tuotetta, varmista, että tuotteen virta on sammutettu. Irrota sitten virtajohto 
pistorasiasta ja tarkista, että kaikki tuotteen ja muiden laitteiden väliset kaapelit on irrotettu.

KIELLETTY

Älä käytä kytkimellä varustettua virtajohtoa.
Jatkojohdon lisääminen saattaa aiheuttaa tulipalon ylikuumenemisen seurauksena.

PAKOLLINEN

Varmista, että rakennuksen sähköjärjestelmässä on 120/240 V:n ja 20 A:n (enintään) katkaisija.

KIELLETTY

Älä sido virtajohtoa ja USB-kaapelia yhteen.
Muuten seurauksena voi olla kuumeneminen ja tulipalo.

KIELLETTY

Älä kytke lähiverkkoon, jossa on korkea jännite.
Käyttäessäsi lähiverkkokaapelia älä kytke oheislaitteeseen, jossa on liian korkea jännite. LAN-
liitäntään kohdistuva liiallinen jännite saattaa aiheuttaa sähköiskun.

KIELLETTY

Älä nouse pöydälle, jolle tuote on asennettu. Älä asenna tuotetta pyörillä varustetulle pöydälle, 
jos pyöriä ei ole lukittu asianmukaisesti. Muuten tuote saattaa pudota, mistä voi olla seurauksena 
tuotteen vaurioituminen tai henkilövahinko.
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 HUOMIO

PAKOLLINEN

Telineen asennus, irrotus ja säätö.
• Toimi varoen telinettä vetäessäsi, sillä sormet saattavat jäädä sen väliin.
• Pidä näytön telineestä tukevasti kiinni samalla, kun irrotat ruuvit, jotta näyttöteline ei pääse 

putoamaan. Tämä voi aiheuttaa henkilövahingon.
• Pidä alustasta tukevasti kiinni, kun irrotat sen telineestä, jotta se ei pääse putoamaan. Tämä voi 

aiheuttaa henkilövahingon.
• Ennen kuin käännät näyttöä, irrota virtajohto ja kaikki kaapelit tuotteesta. 

Muussa tapauksessa virtajohto tai kaapelit voivat vetää liiallisella voimalla ja aiheuttaa 
henkilövahingon tai vahingoittaa tuotetta.

• Kun käännät näyttöä, liu'uta sitä korkeimmalle tasolle ja aseta se suurimpaan kallistustasoon. 
Muutoin se voi aiheuttaa henkilövahingon tai aiheuttaa näytön iskeytymisen pöytään.

PAKOLLINEN

Tarkista tuotetta joustavaan varteen asentaessasi käytettävissä olevan kallistusalueen tekniset 
tiedot.
Älä kallista näyttöä alaspäin yli 5 astetta. Tällöin LCD-paneeli saattaa irrota ja pudota aiheuttaen 
samalla henkilövahingon tai laitteen vioittumisen.

KIELLETTY

Älä työnnä tuotetta tai kiipeä sen päälle. Älä tarraudu tuotteeseen tai roiku siitä. Älä hankaa tai 
naputa tuotetta kovilla esineillä. Muuten tuote saattaa pudota, mistä voi olla seurauksena tuotteen 
vaurioituminen tai henkilövahinko.

KIELLETTY

Älä iske tai lyö näyttöä. 
Älä työnnä näyttöä teräväkärkisellä esineellä.
Se saattaa aiheuttaa vakavaa vahinkoa tuotteelle tai henkilövamman.

KIELLETTY

Älä kosketa pitkäaikaisesti tuotteen kuumenevia osia. Tämä saattaa aiheuttaa matala-asteisen 
palovamman.

KIELLETTY

Soveltuu viihdekäyttöön hallitusti valaistuissa ympäristöissä, jotta häiritsevät heijastukset ruudulta 
voidaan välttää.

KIELLETTY

Älä liitä kuulokkeita tuotteeseen, kun ne ovat korvillasi.
Äänenvoimakkuudesta riippuen tämä voi vahingoittaa korviasi ja aiheuttaa kuulonmenetyksen.

KIELLETTY

Älä leiki tuotetta suojaavalla muovipussilla.
Älä käytä tätä pussia mihinkään muuhun tarkoitukseen. Tukehtumisvaaran välttämiseksi älä aseta 
tätä pussia pään, nenän tai suun päälle. Älä aseta tätä pussia toisen henkilön pään, nenän tai suun 
päälle.
Pidä tämä pussi poissa lasten ja vauvojen ulottuvilta.

PAKOLLINEN

Suosittelemme tuuletusaukkojen puhdistamista vähintään kerran kuukaudessa. Muuten 
seurauksena voi olla tulipalo, sähköisku tai tuotteen vaurioituminen.

PAKOLLINEN

Jotta tuote toimisi luotettavasti, puhdista kotelon takana olevat tuuletusaukot vähintään kerran 
vuodessa lian ja pölyn poistamiseksi. Muuten seurauksena voi olla tulipalo, sähköisku tai tuotteen 
vaurioituminen.

PAKOLLINEN

Vältä paikkoja, joissa lämpötila ja kosteus ovat äärimmäisiä. Mikäli näin ei toimita, seurauksena 
saattaa olla tulipalo, sähköisku tai tuotteen vahingoittuminen. 
Tämän tuotteen käyttöympäristö on seuraava:
• Käyttölämpötila: 

5 °C – 35 °C / kosteus: 20–80 % (ilman kondensaatiota)
• Varastointilämpötila: 

–20 °C – + 60 °C / kosteus: 10–85 % (ilman kondensaatiota)
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Asennuksen varotoimet
• Kiinnitä VESA-yhteensopiva asennusteline käyttämällä M4-ruuveja, jotka ovat 6–10 mm pidempiä 

kuin asennustelineen paksuus.

6–10 mm

Ruuvit (M4)
Kiinnitysteline
Näytön asennus

• Varmista, että käytät seinäkiinnitystelinettä, joka on suunniteltu tai tarkoitettu näytön 
kiinnittämiseen.

• Tämä näyttö ja teline on asennettava seinälle, joka kestää vähintään 4 kertaa näytön painon. 
Tee asennus materiaalille ja rakenteelle sopivimmalla menetelmällä.

• Älä käytä iskuväännintä.
• Älä käytä asennuksessa muita ruuvinreikiä kuin kiinnitystelineen reikiä, jotka sijaitsevat näytön 

takana.
• Tarkista asennuksen yhteydessä kallistuskulma tuotteen teknisistä tiedoista.

≦ 5°�
> 5°

• Varmista asennuksen jälkeen huolellisesti, että näyttö on kunnolla kiinni eikä se voi irrota seinästä 
tai telineestä.

nTurvakaapelin asentaminen ja kaatumisen estäminen 
Turvatoimenpiteenä voit kiinnittää näytön kiinteään 
esineeseen valinnaisella turvakaapelilla.
Noudata turvakaapelin toimittajan suosittelemia 
asennusohjeita.
Turvakaapeli (hankittava erikseen) on suunniteltu 
pelotteeksi – ei ole taattua, että se estää laitteen  
väärinkäytön tai varastamisen.
Kun käytät näyttöä, kiinnitä näyttö seinään johdolla, joka 
kestää näytön painon, jotta näyttö ei pääse putoamaan. 
Asennuksen saa suorittaa vain pätevä teknikko, – ota  
yhteyttä toimittajaan saadaksesi lisätietoja.
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Virran kytkeminen päälle/pois

nNäytön tila ja virran merkkivalon tilat
Virranhallintatoiminto on energiansäästötoiminto, joka vähentää automaattisesti näytön virrankulutusta 
silloin, kun näppäimistöä tai hiirtä ei ole käytetty määrättyyn aikaan.

Virran 
merkkivalo Tila Virrankulutus Ehto

Sininen*1 Maksimaalinen 
toiminta

Noin 143 W (EA272Q)
Noin 155 W (EA272U)

Kaikki toiminnot toimivat.

Sininen*1 Normaali toiminta Noin 27 W (EA272Q)
Noin 31 W (EA272U)

Oletusasetus.

Keltainen Valmiustila Noin 0,5 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Näyttö on ollut ilman 
videosignaalia tietyn ajan.

• Kun [USB FUNCTIONALITY] 
(USB-toiminto) -asetuksena on 
[OFF] (Ei käytössä).

Ei käytössä Ei käytössä -tila Noin 0,3 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Sammuta näyttö POWER (Virta) 
-painikkeella. 

• Kun [USB FUNCTIONALITY] 
(USB-toiminto) -asetuksena on 
[OFF] (Ei käytössä).

*1: Kun [LED BRIGHTNESS] (Merkkivalon kirkkaus) -asetus on matala, merkkivalo ei välttämättä syty palamaan.
*2: Virrankulutus riippuu OSD-asetuksesta tai siitä, mitkä laitteet on kytketty näyttöön.
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nToiminnot ensimmäisen käynnistyksen jälkeen

USB FUNCTIONALITY -alkuasetus
USB Hub/Type-C -toiminto/[USB LAN] on poistettu OSD-valikossa käytöstä oletusasetuksena, joka 
on määritetty tehtaalla ja tuotteen laiteohjelmistossa; FACTORY PRESET -asetuksen suorittaminen 
palauttaa toiminnon oletusasetukseen (pois käytöstä) virrankulutuksen vähentämiseksi. 
Kun näyttö käynnistetään ensimmäisen kerran tai FACTORY PRESET -asetuksen määrittämisen 
jälkeen, USB FUNCTIONALITY -viesti tulee näkyviin. Valitse asetus alta. OSD-valikon [USB LAN] 
-asetuksia on muutettava, jos käytät LAN-liitäntää.

OFF (EI KÄYTÖSSÄ): USB FUNCTIONALITY on edelleen poissa käytöstä.
AUTO (AUTOMAATTINEN):  USB FUNCTIONALITY on käytössä, kun näytön virta on 

ON (KÄYTÖSSÄ).
ON (KÄYTÖSSÄ):   USB FUNCTIONALITY on käytössä, kun näytön virta on  

ON (KÄYTÖSSÄ) ja OFF (EI KÄYTÖSSÄ).
90W:  USB FUNCTIONALITY on käytössä, kun näytön virta on 

ON (KÄYTÖSSÄ) ja OFF (EI KÄYTÖSSÄ). Näytön sisäisen virranjaon 
muuttaminen siten, että USB Type-C (paluusuunta) -liitäntä on 
päävirtalähde. Toiminnassa on joitain rajoituksia, kun asetuksena 
on [90W]. Katso lisätietoja kohdasta [USB FUNCTIONALITY] 
(katso käyttöoppaan sivu 29).

Kosketa ”<”- ja ”>”-näppäimiä asetusten määrittämiseksi ja sulje sitten viesti painamalla ”MENU/EXIT”-
näppäintä.

Tämän alkuasetuksen jälkeen toinen valinta on mahdollista OSD-valikosta.

Malli EA272Q EA272U
Virtalähde AC 100–240 V, 1,80–0,80 A, 50/60 Hz
Toiminnassa Lämpötila 5 ~ 35 °C/41 ~ 95 °F

Kosteus 20 ~ 80 % (ei kondensaatiota)
Korkeus ≤ 5000 m

Varastointi Lämpötila –20 ~ +60 °C/–4 ~ 140 °F
Kosteus 10 % ~ 85 % (ei kondensaatiota)

Virrankulutus 
(Normaali toiminta*1/ 
Valmiustila*2/Ei käytössä -tila)

143 W 
27 W/0,5 W/0,3 W

155 W 
31 W/0,5 W/0,3 W

Mitat*3 Jalustalla Noin 611,8 mm (L) x 250,0 mm (S) x 378,0 mm – 528,0 mm (K) 
24,1 tuumaa (L) x 9,8 tuumaa (S) x 14,9 tuumaa – 20,8 tuumaa (K)

Ilman telinettä Noin 611,8 mm (L) x 67,2 mm (S) x 361,9 mm (K) 
24,1 tuumaa (L) x 2,6 tuumaa (S) x 14,2 tuumaa (K

Paino Noin 5,8 kg (12,8 lbs) (vain näyttö) 
Noin 9,2 kg (20,3 lbs) (jalustan kanssa)

*1: Tehdasasetus.
*2: Kun signaalituloja ei ole. Virranhallintatoiminnon aika: Alle 1 min
*3: Ulkonemat pois lukien.
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Informations importantes ......................................................................................................... Français-2
CHER CLIENT, ........................................................................................................................ Français-3
 Consignes de sécurité et d’entretien ................................................................................. Français-3
Précautions de montage .......................................................................................................... Français-8
 Installer un câble de sécurité pour empêcher tout basculement ...................................... Français-8
Mise sous/hors tension ............................................................................................................ Français-9
 État du moniteur et schémas du voyant ............................................................................ Français-9
 Opérations après la première mise sous tension ............................................................Français-10

REMARQUE :   � gardez votre boîte et l’emballage d’origine afin de pouvoir transporter ou expédier le 
moniteur. 
Le type et le nombre de cordons d’alimentation inclus dépend du pays de destination 
du moniteur LCD. 
Assurez-vous que tous les éléments sont présents avant de commencer 
l’assemblage.

(1) Ce produit ne peut être réparé que dans le pays où il a été acheté.
(2) Le contenu de ce manuel d’utilisation ne peut être réimprimé en partie ou en totalité sans 

autorisation.
(3) Le contenu de ce manuel d’utilisation peut faire l’objet de changements sans préavis.
(4) Un grand soin a été apporté à la préparation de ce manuel d’utilisation ; cependant, si vous avez 

des doutes ou constatez des erreurs ou omissions, veuillez nous contacter.
(5) L’image présentée dans ce manuel est uniquement fournie à des fins d’illustration. En cas 

d’incohérence entre l’image et le produit réel, le produit réel prévaudra.
(6) Nonobstant les articles (4) et (5), nous ne saurions être tenus pour responsables des pertes de 

profit ou autres réclamations découlant de l’utilisation de cet appareil.
(7) Ce manuel est communément fourni à toutes les régions, et est donc susceptible de comprendre 

des sections pertinentes uniquement à d’autres pays.

Table des matières [Français]
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Informations importantes

Pour assurer la conformité aux réglementations EMC, utilisez des câbles blindés pour établir une 
connexion aux ports suivants : Port USB, port USB Type-C, borne d’entrée HDMI et borne d’entrée 
DisplayPort.

AVERTISSEMENT : 
Les appareils de CLASSE I doivent être connectés à une prise PRINCIPALE dotée d’une connexion 

de mise à la terre assurant une protection.

L’étiquette énergétique et la fiche d’informations du produit sont disponibles dans la base de 
données européenne en ligne appelée EPREL (European Product Registry for Energy Labelling).
DD-EA272Q DD-EA272U

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926860 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926861
DD-EA272QW DD-EA272UW

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990428 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990497

Information sur la mise au rebut de cet Équipement
SI VOUS VOULEZ METTRE AU REBUT CET ÉQUIPEMENT, N’UTILISEZ PAS LA POUBELLE 
ORDINAIRE! NE LES BRULEZ PAS DANS UNE CHEMINÉE!
Un équipement électrique et électronique usagé devraient toujours être collecté et traité 
SÉPARÉMENT conformément à la loi en vigueur.
La collecte sélective permets un traitement respectueux de l’environnement, le recyclage des 
matériaux et minimise la quantité de déchets mise en traitement ultime. Une MISE AU REBUT 
INCORRECTE peut être nuisible pour la santé humaine et l’environnement en raison de certaines 
substances! Déposez l’ÉQUIPEMENT USAGÉ dans une déchetterie, souvent gérée par la 
municipalité, si disponible.
Si vous avez un doute lors de la mise au rebut, rentrez en contact avec les autorités locales ou 
votre revendeur et demandez la bonne méthode.
Pour les UTILISATEURS se trouvant dans L’UNION EUROPÉENNE ET dans quelques AUTRES 
PAYS comme par exemple LA NORVÈGE ET LA SUISSE : Votre participation à la collecte sélective 
est encadrée par la loi.
Le symbole ci-dessus apparait sur l’équipement électrique et électronique (ou leurs emballages) 
afin de rappeler aux utilisateurs qu’il faut les collecter séparément.
Les utilisateurs de PRODUITS MÉNAGER doivent utiliser des points de collecte existants pour les 
équipements usagés. Elle est gratuite.
Si l’équipement a été utilisé dans le MILIEU PROFESSIONNEL, entrez s’il vous plaît en contact 
avec votre revendeur SHARP qui vous informera de la procédure existante. A cette fin, vous 
pourriez être facturé pour les dépenses résultant de cette collecte. Les petits équipements (et les 
faibles quantités) pourrait être collectés par votre déchèterie. Pour l’Espagne : entrez s’il vous plaît 
en contact avec le système de collecte établi ou votre collectivité locale pour la collecte de vos 
produits usagés.
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CHER CLIENT,
Merci d’avoir acheté ce produit. Afin de protéger votre produit et de bénéficier de nombreuses années 
de fonctionnement sans défaillance, lisez attentivement les » Consignes de sécurité et d’entretien « 
avant utilisation.

REMARQUE :
La garantie ne couvre pas les dommages découlant d’une mauvaise installation. Le non-respect de ces 
recommandations pourrait entraîner l’annulation de la garantie.

Consignes de sécurité et d’entretien
POUR UN FONCTIONNEMENT OPTIMAL, VEUILLEZ NOTER CE QUI SUIT  
POUR L’INSTALLATION ET L’UTILISATION DU MONITEUR COULEUR LCD :

À propos des symboles
Ce manuel contient divers symboles visant à empêcher les blessures ou dommages. Leur définition est 
spécifiée ci-dessous. Assurez-vous d’en prendre connaissance avant de lire le manuel.

 AVERTISSEMENT
Si ce symbole n’est pas pris en compte et que l’appareil est utilisé de façon 
incorrecte, il est possible que des accidents surviennent, pouvant causer des 
blessures voire la mort.

 ATTENTION
Si ce symbole n’est pas pris en compte et que l’appareil est utilisé de façon 
incorrecte, il est possible que des blessures surviennent ou que les objets 
environnants soient endommagés.

Exemples de symboles

Ce symbole indique un avertissement.

Ce symbole indique une action interdite.

Ce symbole indique une action obligatoire.

 AVERTISSEMENT

DÉBRANCHER 
LE CORDON 

D’ALIMENTATION

Débranchez le cordon d’alimentation en cas de défaillance du produit.
Si vous remarquez de la fumée, une odeur ou des sons étranges, ou si le produit est tombé ou que 
son boîtier est cassé, éteignez-le, puis débranchez le cordon d’alimentation de la prise murale.
Contactez votre revendeur pour bénéficier d’une réparation.
N’essayez jamais de réparer vous-même le produit. Cela peut s’avérer dangereux.

NE PAS MODIFIER

Ni retirez ni n’ouvrez pas le boîtier du produit.
Ne démontez pas le produit.
Ce dernier contient des éléments à haute tension. L’ouverture ou le retrait du couvercle et la 
modification du produit peuvent vous exposer à des risques de décharges électriques, d’incendies 
ou autres.
Confiez toutes les interventions de dépannage à un personnel technique qualifié.

INTERDICTION

N’utilisez pas le produit s’il présente des dommages structurels ou si son support est fissuré ou 
craquelé.
Si vous remarquez des dommages tels que des fissures, ou un déséquilibre anormal, confiez les 
interventions de dépannage à un personnel technique qualifié. Si utilisé dans un tel état, le produit 
est susceptible de tomber ou de provoquer des blessures.



Français-4

 AVERTISSEMENT

Câble d’alimentation.

INTERDICTION

Ne modifiez pas le cordon.
• Ne placez pas d’objets lourds sur le cordon d’alimentation.
• Ne laissez pas le poids du produit reposer sur le câble.
• Ne le couvrez pas à l’aide d’un tapis ou autre.
• N’utilisez jamais de force excessive pour le plier ou le tirer.
• Ne chauffez pas le cordon.
Manipulez le cordon d’alimentation avec précaution. Tout endommagement peut provoquer un 
incendie ou une électrocution. Si le cordon est endommagé (câbles dénudés, câbles sectionnés, 
etc.), mettez le produit hors tension, puis débranchez le cordon d’alimentation de la prise de 
courant. Demandez à votre revendeur de le remplacer.

NE PAS 
TOUCHER

Ne touchez pas la prise si vous entendez du tonnerre.
Vous pourriez vous exposer à des risques d’électrocution.

NE PAS TOUCHER 
AVEC LES MAINS 

MOUILLÉES

Ne branchez et débranchez jamais le cordon si vos mains sont mouillées.
Cela peut causer une décharge électrique.

À FAIRE

Utilisez le cordon d’alimentation fourni avec ce produit comme indiqué dans le tableau 
correspondant, et en employant la prise adaptée. Respectez les limites de tension électrique 
applicables au produit. Sinon, vous risquez de provoquer un incendie ou une décharge électrique. 
Reportez-vous aux informations sur la tension d’alimentation.
Si aucun câble d’alimentation n’est fourni avec ce produit, contactez-nous. Dans tous les cas, 
utilisez celui dont le connecteur est adapté à la prise applicable. Un cordon d’alimentation 
compatible a préalablement fait l’objet d’une validation en matière de sécurité dans le pays d’achat.

MISE À LA TERRE 
OBLIGATOIRE

Lorsque vous utilisez cet équipement, le cordon d’alimentation doit être relié à la terre. Si ce n’est 
pas le cas, des électrocutions peuvent se produire. Assurez-vous que le cordon d’alimentation 
est branché directement à la prise murale et qu’il est correctement mis à la terre. N’utilisez pas 
d’adaptateur de convertisseur de fiche à 2 broches.

À FAIRE

Suivez les consignes ci-dessous lors de l’installation du produit.
Lorsque vous transportez, déplacez ou installez le produit, faites appel à d’autres personnes afin 
de pouvoir le soulever par ses deux poignées et, ainsi, éviter de l’endommager ou de provoquer 
des blessures.
Reportez-vous aux instructions fournies avec le matériel de montage pour des informations 
détaillées.
Ne couvrez pas les orifices d’aération du produit. Le non-respect de celles-ci peut entraîner des 
dommages, électrocutions ou incendies.
N’installez pas le produit dans les lieux suivants :
• Espaces étroits et mal ventilés.
• Près d’un radiateur ou autre source de chaleur, et ne l’exposez pas à la lumière directe du soleil.
• Dans une zone constamment soumise à des vibrations.
• Dans un lieu poussiéreux, humide ou à proximité de graisses.
• Un environnement comprenant des gaz corrosifs (dioxyde de soufre, sulfure d’hydrogène, 

dioxyde d’azote, chlore, ammoniac, ozone, etc.).
• À l’extérieur.
• Dans un endroit à haute température dont le niveau d’humidité change rapidement et où il existe 

des risques de condensation.
Ne montez pas le produit dans une configuration ou une position non décrite dans le manuel de 
l’utilisateur.
Consultez les caractéristiques techniques de la gamme d’écrans inclinables lorsque vous installez 
ceux-ci.
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 AVERTISSEMENT

À FAIRE

Évitez les chutes suites à un séisme ou autre.
Pour éviter toute blessure ou que le produit ne tombe suite à un séisme ou autre, par exemple, 
et ne soit endommagé, assurez-vous de l’installer à un emplacement stable et de prendre les 
mesures nécessaires. Les mesures de prévention des chutes sont conçues pour réduire les 
risques de blessure, mais ne garantissent pas une efficacité absolue en cas de tremblement de 
terre.
• Le produit doit être monté sur un bras flexible approuvé (par exemple, de marque TUEV GS) 

ou un support qui prend en charge son poids pour éviter les dommages et les blessures qui 
pourraient résulter de chutes.

• Utilisez uniquement les vis qui ont été retirées du support ou les vis spécifiées pour éviter 
d’endommager le produit ou le support.

• Serrez toutes les vis (force de fixation recommandée : 98 - 137 N•cm) lors de l’installation du 
produit sur un bras ou un support flexible. Une vis mal serrée peut provoquer la chute du produit, 
et donc des dommages ou blessures.

• La fixation du bras flexible doit être effectuée par deux personnes ou plus si le produit ne peut 
pas être placé face vers le bas sur une surface plane pendant l’installation.

Risques liés à l’instabilité.
Le produit est susceptible de tomber, et ainsi d’entraîner des blessures graves, voire mortelles. 
Pour éviter cela, il doit être solidement fixé au sol/mur, conformément aux instructions d’installation.
De nombreuses blessures, en particulier pour les enfants, peuvent être évitées grâce à de simples 
précautions, telles que :
• Utilisez TOUJOURS des supports et méthodes d’installation recommandés par le fabricant du 

produit.
• Utilisez TOUJOURS des meubles capables de supporter le poids du produit.
• Assurez-vous TOUJOURS que le produit ne dépasse pas du bord du meuble sur lequel il est 

posé.
• Expliquez TOUJOURS aux enfants le danger que représente le fait de monter sur les meubles 

pour atteindre le produit ou ses commandes.
• Acheminez TOUJOURS les câbles connectés au produit de sorte à éviter toute chute ou 

manipulation non voulue.
• Ne placez JAMAIS un produit dans un endroit instable.
• Ne placez JAMAIS le produit sur des meubles élevés (par exemple, des armoires ou des 

bibliothèques) sans fixer le meuble et le produit à un support adapté.
• Ne placez JAMAIS le produit sur du tissu ou autre fabrique le séparant du meuble.
• Ne placez JAMAIS d’objets pouvant inciter les enfants à grimper sur le produit ou le meuble.
• Utilisez TOUJOURS des accessoires de montage mural lors de l’installation du produit en 

hauteur. Ne placez JAMAIS le produit sur un support lors de son installation en hauteur.
Toutes ces instructions s’appliquent où que vous placiez le produit.

INTERDICTION

Ne placez pas le produit sur une surface inclinée ou instable. Cela pourrait entraîner des risques de 
chute et de blessure.

INTERDICTION

N’insérez aucun objet dans les fentes du boîtier. Cela pourrait entraîner des chocs électriques, 
incendies ou pannes. Gardez les objets hors de portée des enfants et des bébés.
Si des objets se glissent dans l’emplacement du boîtier, coupez l’alimentation du produit et 
débranchez le câble d’alimentation. Contactez votre revendeur pour bénéficier d’une réparation.

NE PAS 
MOUILLER

Ne renversez pas de liquides dans le boîtier et n’utilisez pas le produit près d’une source d’eau.
Éteignez immédiatement le produit et débranchez-le de la prise murale. Contactez ensuite un 
technicien qualifié. Ne pas procéder ainsi pourrait provoquer une décharge électrique ou un 
incendie.
N’installez pas le produit sous des équipements susceptibles de libérer de l’eau, comme des 
climatisations.

INTERDICTION

N’utilisez pas de spray inflammable pour faire la poussière. Cela pourrait provoquer un incendie.
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 AVERTISSEMENT

INTERDICTION

L’utilisation du moniteur ne doit présenter aucun risque mortel ni danger pouvant provoquer 
directement la mort, des blessures, des dommages physiques graves ou d’autres pertes, y compris 
en ce qui concerne le contrôle de réactions nucléaires dans une installation nucléaire, les systèmes 
médicaux de maintien des fonctions vitales, et le contrôle de lancement de missiles dans un 
système d’armes.

 ATTENTION

Manipulation du cordon d’alimentation.

À FAIRE

L’écran doit être installé à proximité d’une prise électrique facile d’accès.

À FAIRE

Lorsque vous reliez le cordon d’alimentation à la borne d’entrée CA du produit, assurez-vous que le 
connecteur est complètement et fermement inséré.
Si le câble d’alimentation n’est pas correctement branché, la prise pourrait surchauffer. De la 
poussière pourrait s’infiltrer au niveau de la connexion, ce qui est susceptible de provoquer un 
incendie. Toucher les broches d’une prise partiellement branchée peut causer une décharge 
électrique.

À FAIRE

Manipulez le câble d’alimentation conformément aux instructions ci-dessous pour éviter les 
incendies et les décharges électriques.
• Pour le débrancher, tirez sur sa tête.
• Débranchez le câble d’alimentation de la prise secteur avant de nettoyer le produit ou si vous 

prévoyez de ne pas l’utiliser pendant une longue période.
• Si le câble ou la prise surchauffe ou est endommagé(e), débranchez et contactez un technicien 

qualifié.

À FAIRE

Essuyez régulièrement le cordon à l’aide d’un chiffon sec.

À FAIRE

Avant de déplacer le produit, assurez-vous qu’il est éteint et que tous ses câbles sont débranchés.

INTERDICTION

Ne branchez pas le cordon d’alimentation sur une prise multiple.
Ajouter une rallonge peut entraîner une surchauffe et provoquer un début d’incendie.

À FAIRE

Confirmez que le système de distribution utilise un disjoncteur de 120/240 V, 20 A (maximum).

INTERDICTION

Ne reliez pas le cordon d’alimentation au câble USB.
Cela pourrait entraîner une surchauffe et causer un incendie.

INTERDICTION

N’utilisez pas de câble LAN fournissant une tension trop élevée.
Lorsque vous utilisez un câble LAN, ne le connectez pas à un périphérique avec câblage dont 
la tension pourrait être trop élevée. Une tension excessive pourrait entraîner des décharges 
électriques.

INTERDICTION

Ne grimpez pas sur le meuble où se trouve le produit. N’utilisez pas de table à roulettes à moins 
que celles-ci soient correctement bloquées. Toute chute du produit peut entraîner dommages ou 
blessures.
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 ATTENTION

À FAIRE

Installation, retrait et réglage du support.
• Manipulez-le avec précaution lorsque vous tirez sur le support, car vous pourriez vous pincer les 

doigts.
• Maintenez fermement le support du moniteur tout en retirant les vis pour éviter qu’il ne tombe. 

Cela pourrait entraîner des blessures.
• Maintenez fermement la base lorsque vous la détachez du support pour éviter qu’elle ne tombe. 

Cela pourrait entraîner des blessures.
• Avant de faire pivoter l’écran, débranchez le cordon d’alimentation et tous les câbles du produit. 

Sinon, le cordon ou les câbles pourraient être tirés avec une force excessive et provoquer des 
blessures ou endommager le produit.

• Pour faire pivoter l’écran, réglez-le sur le niveau le plus élevé et sur l’inclinaison maximale. 
Le contraire pourrait provoquer des blessures ou faire tomber l’écran sur le bureau.

À FAIRE

Consultez les caractéristiques techniques de la gamme d’écrans inclinables lorsque vous installez 
ceux-ci sur un bras articulé.
N’inclinez pas le moniteur à plus de cinq degrés. Il est possible que cela entraîne la séparation du 
panneau LCD, voire sa chute, ce qui provoquerait des dommages matériels ou des blessures.

INTERDICTION

Ne poussez pas le produit et ne montez pas dessus. Ne vous suspendez pas au produit. Ne frottez 
ni ne tapotez pas le produit avec des objets durs. Toute chute du produit peut entraîner dommages 
ou blessures.

INTERDICTION

Ne donnez pas de coup sur l’écran. 
Ne poussez pas sur l’écran avec un objet pointu.
Cela pourrait provoquer des dommages considérables ou des blessures.

INTERDICTION

N’entrez pas en contact direct avec les parties du produit ayant chauffé pendant de longues 
périodes. Il pourrait en résulter des brûlures à basse température.

À FAIRE

Employez cet équipement dans des environnements où la lumière peut être contrôlée, afin d’éviter 
les reflets.

INTERDICTION

Ne connectez pas d’écouteurs au produit lorsque vous les portez.
Selon le niveau du volume, cela peut endommager vos oreilles et entraîner une perte auditive.

INTERDICTION

Ne jouez pas avec le sac plastique qui recouvre le produit.
N’utilisez pas ce sac à d’autres fins. Pour éviter tout risque d’étouffement, ne placez pas ce sac sur 
votre tête, votre nez ou votre bouche. Ne placez pas ce sac sur la tête, le nez ou la bouche d’une 
autre personne.
Gardez ce sac hors de portée des enfants et des bébés.

À FAIRE

Nous conseillons de nettoyer les orifices de ventilation au moins une fois par mois. Sinon, cela 
pourrait entraîner des risques de choc électrique ou endommager le produit.

À FAIRE

Afin de garantir le bon fonctionnement du produit, nettoyez les orifices situés à l’arrière du boîtier 
au moins une fois par an, pour en retirer toute poussière ou saleté. Sinon, cela pourrait entraîner 
des risques de choc électrique ou endommager le produit.

À FAIRE

Évitez les lieux présentant des températures ou un niveau d’humidité extrêmes. Si vous ne 
respectez pas cette directive, le produit pourrait être endommagé ou produire une décharge 
électrique. L’environnement doit se conformer aux exigences ci-dessous :
• Température de fonctionnement : 

5 à 35 °C/Humidité : 20 à 80 % (sans condensation)
• Température de stockage : 

-20 à 60 °C/Humidité : 10 à 85 % (sans condensation)
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Précautions de montage
• Pour fixer un support VESA, utilisez des vis M4 de 6 à 10 mm plus longues que l’épaisseur du 

support de montage.

6 à 10 mm

Vis (M4)
Support de montage
Montage du moniteur

• Assurez-vous d’utiliser un support de montage mural conçu ou désigné comme adapté pour le 
montage du moniteur.

• Le moniteur et son support doivent être installés sur un mur pouvant supporter au moins quatre fois 
le poids du moniteur. 
Adoptez la méthode la plus adaptée aux matériaux et à la structure.

• N’utilisez pas de tournevis à percussion.
• N’utilisez pas de trous de vis autres que ceux des supports de montage, situés à l’arrière du 

moniteur.
• Lors de l’installation, vérifiez l’angle d’inclinaison dans les spécifications du produit.

≦ 5°�
> 5°

• Après le montage, assurez-vous soigneusement que le moniteur est sécurisé et qu’il ne peut pas 
se détacher du mur ou du support.

nInstaller un câble de sécurité pour empêcher tout basculement 
À l’aide d’un câble de sécurité facultatif, vous pouvez 
sécuriser l’ordinateur en le reliant à un objet fixe.
Suivez les instructions du fournisseur du câble de sécurité 
lors de l’installation.
L’emploi d’un câble de sécurité (vendu séparément) constitue 
une mesure de prévention. Il ne garantit pas la protection de 
l’appareil contre une mauvaise utilisation ou un vol.
Lorsque vous utilisez le moniteur, fixez-le à un mur à l’aide 
d’un câble pouvant supporter son poids afin d’éviter toute 
chute. L’installation doit être effectuée par un technicien 
qualifié. Contactez votre fournisseur pour obtenir des 
informations supplémentaires.
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Mise sous/hors tension

nÉtat du moniteur et schémas du voyant
Cette fonction permet de réduire automatiquement la consommation d’énergie par le moniteur lorsque 
le clavier et la souris n’ont pas été utilisés depuis un certain temps.

Voyant État Consommation 
d’énergie Situation

Bleu*1 Fonctionnement 
maximal

Environ 143 W (EA272Q)
Environ 155 W (EA272U)

Toutes les fonctionnalités sont 
opérationnelles.

Bleu*1 Fonctionnement 
normal

Environ 27 W (EA272Q)
Environ 31 W (EA272U)

Réglage par défaut.

Orange Mode veille Environ 0,5 W*2 
(EA272Q/EA272U)

• Absence de signal vidéo depuis 
un certain moment sur le 
moniteur.

• Lorsque le paramètre » USB 
FUNCTIONALITY <FONCTION 
USB> « est défini sur » OFF 
<ARRET> «.

Éteint Mode Arrêt Environ 0,3 W*2 
(EA272Q/EA272U)

• Éteignez le moniteur à l’aide de 
la touche ALIMENTATION.

• Lorsque le paramètre » USB 
FUNCTIONALITY <FONCTION 
USB> « est défini sur » OFF 
<ARRET> «.

*1 :  Lorsque le paramètre » LED BRIGHTNESS <LUMINOSITE DEL> « est défini sur une valeur faible, il est 
possible que le voyant ne s’allume pas.

*2 : La consommation d’énergie dépend des paramètres de l’OSD ou des périphériques connectés au moniteur.
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nOpérations après la première mise sous tension

Réglage initial de FONCTION USB
La fonction Hub USB/Type-C/[USB LAN] du menu OSD est désactivée par défaut dès l’usine et dans le 
firmware du produit. Utilisez la fonction PRÉRÉGLAGE USINE afin de restaurer cet état initial pour une 
consommation d’énergie réduite. 
Lorsque vous allumez le moniteur pour la première fois, ou après l’utilisation du paramètre 
PRÉRÉGLAGE USINE, le message FONCTION USB s’affiche. Sélectionnez un paramètre ci-dessous. 
Les paramètres [USB LAN] du menu OSD doivent être modifiés si vous utilisez la borne LAN.

ARRET : FONCTION USB continue d’être désactivée.
AUTO : FONCTION USB est utilisée lorsque le moniteur est ON.
ON :  FONCTION USB est utilisée lorsque l’alimentation du moniteur est ON et ARRET.
90W :  FONCTION USB est utilisée lorsque l’alimentation du moniteur est ON et ARRET. Modifie 

la distribution d’énergie au sein du moniteur pour faire du terminal USB Type-C (en amont) 
l’alimentation principale. Il existe certaines limitations lorsque ce paramètre est réglé sur 
[90W]. Reportez-vous à la section [FONCTION USB] (page 29 du manuel de l’utilisateur) 
pour obtenir des informations supplémentaires.

Appuyez sur les touches < et > pour effectuer le réglage, puis sur MENU/EXIT pour fermer le message.

Une fois ce réglage initial effectué, vous pouvez le modifier via le menu OSD.

Modèle EA272Q EA272U
Alimentation 100 - 240 VCA, 1,80 - 0,80 A, 50/60 Hz

En 
fonctionnement

Température 5 ~ 35 °C

Humidité 20 ~ 80 % (sans condensation)

Altitude ≤ 5 000 m

Stockage Température -20 ~ 60 °C

Humidité 10 ~ 85 % (sans condensation)

Consommation d’énergie 
(Fonctionnement normal*1/ 
Mode veille*2/Mode arrêt)

143 W 
27 W/0,5 W/0,3 W

155 W 
31 W/0,5 W/0,3 W

Dimensions*3 Avec support Environ 611,8 mm (L) x 250,0 mm (P) x 378,0 mm - 528,0 mm (H)

Sans support Environ 611,8 mm (L) x 67,2 mm (P) x 361,9 mm (H)

Poids Environ 5,8 kg (moniteur uniquement) 
Environ 9,2 kg (avec le support fixé)

*1 : Paramètres par défaut.
*2 : Lorsqu’il n’y a pas de signal d’entrée. Délai associé à la fonction de gestion de l’alimentation : moins de 1 min.
*3 : Hors saillies.
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Važne informacije .....................................................................................................................Hrvatski-2
POŠTOVANI KUPČE ................................................................................................................Hrvatski-3
 Sigurnosne mjere opreza i održavanje ..............................................................................Hrvatski-3
Mjere opreza pri postavljanju ....................................................................................................Hrvatski-8
 Postavljanje sigurnosnog kabela i sprečavanje prevrtanja ...............................................Hrvatski-8
Uključivanje/isključivanje napajanja .........................................................................................Hrvatski-9
 Status monitora i obrasci LED lampice za napajanje ........................................................Hrvatski-9
 Postupci nakon prvog uključivanja ................................................................................... Hrvatski-10

NAPOMENA:   � Nemojte zaboraviti spremiti originalnu kutiju i materijal za pakiranje u svrhu transporta 
ili isporuke zaslona. 
Vrsta i broj uključenih kabela za napajanje ovisit će o zemlji u koju se LCD zaslon 
isporučuje. 
Uvjerite se da je sav sadržaj kutije prisutan prije sastavljanja zaslona.

(1) Ovaj se proizvod može servisirati samo u zemlji u kojoj je kupljen.
(2) Sadržaj ovoga korisničkog priručnika ne smije se ponovno tiskati djelomično ili u cijelosti bez 

dopuštenja.
(3) Sadržaj ovoga korisničkog priručnika podložan je promjenama bez prethodne obavijesti.
(4) Ovaj je korisnički priručnik pomno pripremljen; međutim, ako primijetite bilo kakve nejasnoće, 

pogreške ili propuste, kontaktirajte nas.
(5) Slika prikazana u ovome korisničkom priručniku služi samo kao primjer. Ako postoji nedosljednost 

između slike i stvarnog proizvoda, stvarni proizvod ima prednost.
(6) Bez obzira na članke (4) i (5) ne preuzimamo odgovornost za bilo koja potraživanja zbog gubitka 

profita ili drugih pitanja koja proizlaze iz upotrebe ovog uređaja.
(7) Ovaj se priručnik obično dostavlja svim regijama, tako da može sadržavati opise koji su relevantni 

za druge zemlje.

Sadržaj ]Hrvatski[
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Važne informacije

Da biste održali sukladnost s pravilima za EMC, upotrijebite oklopljene kabele kako biste povezali 
sljedeće priključke: USB priključak, USB priključak tipa C, HDMI ulazni priključak i DisplayPort ulazni 
priključak.

UPOZORENJE: 
Uređaj s konstrukcijom KLASE I mora biti spojen na MREŽNU utičnicu sa zaštitnim uzemljenjem.

Energetska oznaka i informacijski list proizvoda mogu se pronaći u internetskoj europskoj bazi 
podataka poznatoj kao EPREL (Europski registar proizvoda za energetsko označavanje).
DD-EA272Q DD-EA272U

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926860 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926861
DD-EA272QW DD-EA272UW

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990428 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990497

Informacije o odlaganju ove opreme
AKO ŽELITE ODBACITI OVU OPREMU ILI BATERIJE, NEMOJTE RABITI UOBIČAJENI KOŠ ZA 
OTPATKE I NEMOJTE IH BACATI U VATRU!
Rabljena električna i elektronička oprema uvijek se treba prikupljati i tretirati ODVOJENO u skladu s 
lokalnim propisima.
Odvojeno prikupljanje potiče postupanje u skladu sa zaštitom okoliša, recikliranje materijala te 
smanjivanje ukupne količine otpada. NEPRAVILNO ODLAGANJE može biti štetno po ljudsko 
zdravlje i okoliš zbog određenih tvari! RABLJENU OPREMU predajte na lokalnim, obično 
komunalnim sabirnim mjestima, ukoliko su dostupna.
Ako ste u nedoumici glede odlaganja, za informacije o pravilnom načinu odlaganja obratite se 
lokalnim nadležnim tijelima ili dobavljaču.
SAMO ZA KORISNIKE U EUROPSKOJ UNIJI I NEKIM DRUGIM DRŽAVAMA, PRIMJERICE 
NORVEŠKOJ I ŠVICARSKOJ: zakonski ste obvezni sudjelovati u zasebnom prikupljanju.
Gore prikazani simbol pojavljuje se na električnoj i elektroničkoj opremi (ili ambalaži) kao podsjetnik 
korisniku na navedeno.
Korisnici iz PRIVATNIH KUĆANSTAVA moraju rabiti postojeća sabirna mjesta za rabljenu opremu. 
Vraćanje je besplatno.
Ako se oprema rabila u POSLOVNE SVRHE, obratite se svom dobavljaču tvrtke SHARP za 
informacije o preuzimanju. Možda će vam biti naplaćeni odgovarajući troškovi. Malu opremu 
(i male količine) možete vratiti na lokalnom sabirnom mjestu. Za Španjolsku: za vraćanje rabljenih 
proizvoda kontaktirajte sustav za prikupljanje ili lokalna nadležna tijela.
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POŠTOVANI KUPČE
Hvala što ste kupili ovaj proizvod. Kako bi vaš proizvod još mnogo godina radio sigurno i besprijekorno, 
pažljivo pročitajte dokument „Sigurnosne mjere opreza i održavanje“ prije njegove uporabe.

NAPOMENA:
Jamstvo proizvoda ne pokriva štetu uzrokovanu nepravilnim postavljanjem. Nepoštivanje ovih 
preporuka može dovesti do poništenja jamstva.

Sigurnosne mjere opreza i održavanje
ZA OPTIMALAN RADNI UČINAK, PRILIKOM POSTAVLJANJA I  

UPORABE LCD MONITORA U BOJI IMAJTE NA UMU SLJEDEĆE:

O simbolima
Da bi se osigurala sigurna i pravilna upotreba proizvoda, u ovom priručniku navedeni su brojni simboli 
kako bi se spriječile ozljede vas i drugih osoba, ali i materijalna šteta. U nastavku su opisani simboli i 
njihova značenja. Važno je da ih dobro shvatite prije nego što pročitate ovaj priručnik.

 UPOZORENJE Ako se ovaj simbol ne poštuje i nepravilno se rukuje proizvodom, može doći do 
nezgoda koje dovode do većih ozljeda ili smrti.

 OPREZ Ako se ovaj simbol ne poštuje i nepravilno se rukuje proizvodom, može doći do 
osobne ozljede ili štete na okolnoj imovini.

Primjeri simbola

Ovaj simbol označava upozorenje ili oprez.

Ovaj simbol označava zabranjenu radnju.

Ovaj simbol označava obveznu radnju.

 UPOZORENJE

ODSPOJITE 
KABEL ZA 

NAPAJANJE

Odspojite kabel za napajanje ako proizvod ne radi.
Ako proizvod ispušta dim ili čudne mirise ili zvukove ili ako je proizvod pao ili je kućište razbijeno, 
isključite napajanje proizvoda, a zatim isključite kabel za napajanje iz utičnice.
Za popravke se obratite svom distributeru.
Nikad nemojte pokušavati sami popraviti proizvod. To je opasno.

NE  
MODIFICIRAJTE

Nemojte otvarati niti uklanjati kućište proizvoda.
Nemojte rastavljati proizvod.
U proizvodu postoje područja visokog napona. Otvaranjem ili uklanjanjem poklopaca i izmjenom 
proizvoda možete se izložiti strujnom udaru, požaru ili drugim rizicima.
Za servis se obratite kvalificiranom servisnom osoblju.

ZABRANJENO

Nemojte upotrebljavati proizvod ako ima strukturno oštećenje odnosno napuknut ili oguljen stalak.
Ako primijetite bilo kakva oštećenja konstrukcije, poput pukotina ili neprirodnih klimanja, obratite 
se kvalificiranom servisnom osoblju. Ako se proizvod upotrebljava u takvom stanju, može pasti ili 
prouzročiti osobne ozljede.
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 UPOZORENJE

Rukovanje kabelom za napajanje.

ZABRANJENO

Nemojte strugati ili mijenjati kabel.
• Nemojte stavljati teške predmete na kabel.
• Proizvod ne smije nalijegati svojom težinom na kabel.
• Nemojte prekrivati kabel tepihom, itd.
• Nemojte savijati, uvijati i povlačiti kabel prekomjernom silom.
• Nemojte primjenjivati toplinu na kabel.
Pažljivo rukujte kabelom za napajanje. Oštećenje kabela može dovesti do požara ili strujnog udara. 
Ako se kabel ošteti (izložene jezgrene žice, slomljene žice itd.), isključite napajanje proizvoda, a 
zatim izvucite kabel za napajanje iz utičnice. Zamolite distributera da ga zamijeni.

NE DIRAJTE

Nemojte dirati utikač ako čujete grmljavinu.
Time bi moglo doći do strujnog udara.

NE DIRAJTE  
MOKRIM  
RUKAMA

Nemojte spajati ili odspajati kabel za napajanje mokrim rukama.
Može izazvati strujni udar.

OBVEZNO

Upotrijebite kabel za napajanje priložen uz ovaj proizvod u skladu s tablicom kabela za napajanje. 
Ne premašujte napon napajanja koji je propisao proizvođač na mjestu instalacije. To može dovesti 
do požara ili strujnog udara. Pogledajte informacije o naponu napajanja u specifikacijama.
Ako uz ovaj proizvod nije dostavljen kabel za napajanje, kontaktirajte nas. Za sve ostale slučajeve 
upotrijebite kabel za napajanje s utikačem koji odgovara napojnoj utičnici u području u kojem se 
proizvod nalazi. Kompatibilan kabel za napajanje odgovara izmjeničnom naponu napajanja te ga 
odobravaju sigurnosne norme u zemlji kupnje i u skladu je s njima.

MORA SE 
UZEMLJITI

Ova je oprema predviđena za upotrebu u stanju kad je kabel za napajanje uzemljen. Ako kabel 
za napajanje nije uzemljen, može izazvati strujni udar. Pobrinite se da je kabel za napajanje 
izravno ukopčan u zidnu utičnicu i pravilno uzemljen. Nemojte upotrebljavati konverterski adapter s 
utikačem s 2 klina.

OBVEZNO

Ugradite proizvod u skladu sa sljedećim informacijama.
Transport, premještanje ili postavljanje proizvoda izvedite uz onoliko osoba koliko je potrebno za 
podizanje proizvoda bez uzrokovanja osobnih ozljeda ili oštećenja proizvoda.
Detaljne informacije o pričvršćivanju ili uklanjanju potražite u uputama priloženima s opcijskom 
montažnom opremom.
Ne prekrivajte ventilacijske otvore na proizvodu. Nepravilna ugradnja proizvoda može dovesti do 
oštećenja proizvoda, strujnog udara ili požara.
Nemojte ugraditi proizvod na sljedeća mjesta:
• Uski prostori i slabo prozračeni prostori.
• U blizini radijatora, drugih izvora topline ili na izravnom suncu.
• Područjima stalne vibracije.
• Vlažnim, prašnjavim, parnim ili masnim područjima.
• Okruženje s korozivnim plinovima (sumporov dioksid, sumporovodik, dušikov dioksid, klor, 

amonijak, ozon itd.)
• Na otvorenom.
• U okolini s visokom temperaturom gdje se vlaga brzo mijenja i postoji vjerojatnost kondenzacije.
Nemojte montirati proizvod u bilo kojoj konfiguraciji ili položaju koji nisu opisani u korisničkom 
priručniku.
Prilikom postavljanja proizvoda provjerite specifikacije za dostupni raspon nagiba.
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 UPOZORENJE

OBVEZNO

Spriječite prevrtanje i pad zbog potresa ili drugih udara.
Da biste spriječili ozljede osoba ili oštećenja proizvoda prouzročena prevrtanjem uslijed potresa ili 
drugih udara, obavezno ugradite proizvod na stabilno mjesto i poduzmite mjere da spriječite pad. 
Mjere sprječavanja pada i prevrtanja namijenjene su za smanjenje opasnosti od ozljeda, no ne 
može se zajamčiti njihova učinkovitost protiv potresa u svim slučajevima.
• Proizvod je potrebno montirati na odobrenu savitljivu ruku (npr. s oznakom TUEV GS) ili stalak 

koji podržava težinu proizvoda kako bi se spriječilo oštećenje i osobne ozljede koje bi mogle 
nastati prevrtanjem ili padom proizvoda.

• Upotrebljavajte samo vijke koji su uklonjeni sa stalka proizvoda ili navedene vijke kako biste 
izbjegli oštećenje proizvoda ili postolja.

• Zategnite sve vijke (preporučena sila pričvršćivanja: 98 – 137 N•cm) prilikom postavljanja 
proizvoda na savitljivu ruku ili stalak. Olabavljeni vijak može uzrokovati pad proizvoda, što može 
dovesti do oštećenja proizvoda ili osobne ozljede.

• Ako se proizvod ne može postaviti licem prema dolje na ravnu površinu za postavljanje, savitljivu 
ruke trebaju pričvrstiti dvije ili više osoba.

Opasnost po stabilnost.
Proizvod može pasti i prouzročiti ozbiljne ozljede osoba ili smrt. Da biste spriječili ozljede, ovaj 
proizvod mora se sigurno pričvrstiti na pod/zid u skladu s uputama za ugradnju.
Mnoge ozljede, posebno kad su u pitanju djeca, mogu se izbjeći poduzimanjem jednostavnih mjera 
opreza kao što su sljedeće:
• UVIJEK upotrijebite postolja ili načine ugradnje koje preporučuje proizvođač kompleta proizvoda.
• UVIJEK upotrijebite namještaj koji sigurno može poduprijeti proizvod.
• UVIJEK osigurajte da proizvod ne prelazi preko ruba potpornog namještaja.
• UVIJEK poučite djecu o opasnostima penjanja po namještaju radi posezanja za proizvodom ili 

njegovim kontrolama.
• UVIJEK usmjerite žice i kabele povezane s vašim proizvodom tako da se preko njih ne može 

spotaknuti, da ih se ne može povlačiti ili zgrabiti.
• NIKAD nemojte stavljati proizvod na nestabilno mjesto.
• NIKAD nemojte stavljati proizvod na visoki namještaj (na primjer, na ormariće ili police za knjige) 

bez da pričvrstite i namještaj i proizvod na odgovarajući potporanj.
• NIKAD nemojte stavljati proizvod na krpu ili druge materijale koji se mogu nalaziti između 

proizvoda i potpornog namještaja.
• NIKAD na vrh proizvoda ili namještaja na koji je proizvod postavljen nemojte stavljati predmete 

koji mogu dovesti djecu u iskušenje da se penju, kao što su igračke ili daljinski upravljači.
• UVIJEK upotrebljavajte dodatke za pričvršćivanje na zid prilikom postavljanja proizvoda na 

visoko mjesto. NIKAD nemojte staviti proizvod na stalak monitora ako ga postavljate na visoko 
mjesto.

Ako planirate zadržati i premjestiti postojeći proizvod, treba uzeti u obzir ista razmatranja navedena 
iznad.

ZABRANJENO

Nemojte stavljati ovaj proizvod na kosa ili nestabilna kola, postolje ili stol. To može dovesti do pada 
ili prevrtanja i može prouzročiti ozljede osoba.

ZABRANJENO

Nemojte stavljati nikakve predmete u utore kućišta. To može prouzročiti strujni udar, požar ili kvar 
proizvoda. Predmete držite dalje od djece i beba.
Ako predmeti dospiju u utor kućišta, isključite napajanje proizvoda, a zatim izvucite kabel za 
napajanje iz utičnice. Za popravke se obratite svom distributeru.

NE MOČITE

Nemojte ulijevati nikakvu tekućinu u kućište i ne upotrebljavajte proizvod u blizini vode.
Odmah isključite struju i iskopčajte proizvod iz zidne utičnice, a zatim se obratite kvalificiranom 
servisnom osoblju. Može doći do strujnog udara ili požara.
Ne instalirajte proizvod ispod opreme koja ispušta vodu, kao što su klimatizacijski uređaji.

ZABRANJENO

Nemojte upotrebljavati zapaljive plinske sprejeve za uklanjanje prašine tijekom čišćenja proizvoda. 
To može dovesti do požara.
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 UPOZORENJE

ZABRANJENO

Uporaba monitora ne smije biti podložna smrtonosnim rizicima ili opasnostima koje bi mogle 
izravno dovesti do smrti, tjelesne ozljede, velike fizičke štete ili drugih gubitaka. To se među ostalim 
odnosi na kontrolu nuklearne reakcije u nuklearnom postrojenju, medicinski sustav za održavanje 
života i kontrolu lansiranja raketa u okviru sustava naoružanja.

 OPREZ

Rukovanje kabelom za napajanje.

OBVEZNO

Monitor se mora instalirati u blizini lako dostupne utičnice.

OBVEZNO

Prilikom spajanja kabela za napajanje na ulazni terminal izmjenične struje proizvoda provjerite je li 
utikač potpuno i čvrsto umetnut.
Nedovršeni spoj strujnog kabela može dovesti do pregrijavanja utikača te omogućava da prašina 
dospije na spoj s utikačem, što može dovesti do požara. Dodirivanje pinova djelomično umetnutog 
utikača može dovesti do strujnog udara.

OBVEZNO

Rukujte strujnim kabelom u skladu s dolje navedenim informacijama kako biste izbjegli požar ili 
strujni udar.
• Kad spajate ili odspajate kabel za napajanje, izvucite ga držeći za utikač.
• Izvucite strujni kabel iz utičnice prije čišćenja proizvoda ili u slučaju da se proizvod neće 

upotrebljavati dulje vrijeme.
• Ako je strujni kabel vruć ili oštećen, izvucite ga iz utičnice i kontaktirajte kvalificiranu osobu za 

servis.

OBVEZNO

Redovito čistite prašinu s kabela za napajanje mekom suhom krpom.

OBVEZNO

Prije pomicanja proizvoda isključite njegovo napajanje, a zatim iskopčajte kabel za napajanje iz 
utičnice i provjerite jesu li svi kabeli koji spajaju proizvod s drugim uređajima iskopčani.

ZABRANJENO

Ne upotrebljavajte strujni kabel zajedno s oduzimačem struje.
Upotreba produžnog kabela može dovesti do požara uslijed pregrijavanja.

OBVEZNO

Provjerite sadrži li sustav distribucije struje u zgradi prekidač kruga nazivnog napona od 120/240 V, 
20 A (maksimalno).

ZABRANJENO

Nemojte povezati kabel za napajanje i USB kabel.
Time se može zahvatiti toplina i prouzročiti požar.

ZABRANJENO

Ne povezujete s LAN mrežom pod prevelikim naponom.
Kada upotrebljavajte LAN kabel, ne povezujte ga na periferni uređaj s ožičenjem koje može biti pod 
prevelikim naponom. Previsok napon na LAN priključku može izazvati strujni udar.

ZABRANJENO

Nemojte se penjati na stol gdje je proizvod ugrađen. Nemojte montirati proizvod na stol s kotačima 
ako kotači na stolu nisu pravilno blokirani. Proizvod može pasti, što može prouzročiti oštećenje 
proizvoda ili ozljede osoba.
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 OPREZ

OBVEZNO

Postavljanje, uklanjanje i podešavanje stalka.
• Budite pažljivi prilikom povlačenja stalka kako vam ne bi prikliještio prste.
• Čvrsto držite stalak monitora dok uklanjate vijke kako biste spriječili da padne. Može dovesti do 

osobne ozljede.
• Čvrsto držite podnožje kada ga odvajate od stalka kako biste spriječili da padne. To može 

uzrokovati osobnu ozljedu.
• Prije okretanja zaslona odspojite kabel napajanja i sve druge kabele iz proizvoda. 

U suprotnom bi moglo doći do osobne ozljede ili oštećenja proizvoda uslijed pretjeranog 
povlačenja kabela za napajanje ili drugih kabela.

• Prilikom okretanja zaslona pomaknite ga na najvišu razinu i postavite na maksimalni nagib. 
U protivnom biste mogli uzrokovati osobnu ozljedu ili prevrnuti zaslon na stol.

OBVEZNO

Provjerite specifikacije za dostupni raspon nagiba prilikom postavljanja proizvoda na savitljivu ruku.
Nemojte naginjati monitor prema dolje za više od 5 stupnjeva. To može dovesti do odvajanja i 
potencijalnog ispadanja LCD ploče, što može uzrokovati oštećenje proizvoda ili osobnu ozljedu.

ZABRANJENO

Nemojte gurati proizvod ili se penjati na njega. Nemojte se hvatati ili vješati za proizvod. Ne trljajte 
proizvod i ne lupajte po njemu tvrdim predmetima. Proizvod može pasti, što može prouzročiti 
oštećenje proizvoda ili ozljede osoba.

ZABRANJENO

Ne udarajte zaslon. 
Ne pritišćite zaslon šiljatim predmetom.
To može dovesti do ozbiljnih oštećenja proizvoda ili ozljeda.

ZABRANJENO

Ne dodirujte dijelove proizvoda koji se mogu zagrijati na dulje razdoblje. To može dovesti do 
opeklina nižeg stupnja.

OBVEZNO

Prikladno za zabavne svrhe u kontroliranim svjetlosnim okruženjima kako bi se izbjegle ometajuće 
refleksije sa zaslona.

ZABRANJENO

Ne spajajte slušalice na proizvod dok ih nosite.
Ovisno o razini glasnoće, to može oštetiti vaše uši i uzrokovati gubitak sluha.

ZABRANJENO

Nemojte se igrati s plastičnom vrećicom koja pokriva proizvod.
Nemojte upotrebljavati ovu vrećicu ni u koju drugu svrhu. Kako biste izbjegli opasnost od gušenja, 
ne stavljajte ovu vrećicu preko glave, nosa ili usta. Ne stavljajte ovu vrećicu preko glave, nosa ili 
usta druge osobe.
Držite ovu vrećicu podalje od djece i beba.

OBVEZNO

Preporučujemo da najmanje jednom mjesečno obrišete ventilacijski otvor. Ako to ne učinite, može 
doći do požara, strujnog udara ili oštećenja proizvoda.

OBVEZNO

Da biste osigurali pouzdanost proizvoda, najmanje jednom godišnje očistite ventilacijske otvore 
na stražnjoj strani kućišta kako biste uklonili nečistoću i prašinu. Ako to ne učinite, može doći do 
požara, strujnog udara ili oštećenja proizvoda.

OBVEZNO

Izbjegavajte mjesta s ekstremnim vrijednostima temperature i vlažnosti zraka. U protivnom može 
doći do požara, strujnog udara ili oštećenja proizvoda. 
Okruženje za upotrebu ovog proizvoda opisano je u nastavku:
• Radna temperatura: 

5 °C do 35 °C / 41 °F do 95 °F / vlažnost: 20 do 80 % (bez kondenzacije)
• Temperatura skladištenja:  

-20 °C do 60 °C / -4 °F do 140 °F / vlažnost: 10 do 85 % (bez kondenzacije)
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Mjere opreza pri postavljanju
• Za pričvršćivanje nosača sukladnog sa standardom VESA upotrijebite vijke M4 koji su 6 mm do 

10 mm duži od debljine nosača.

6 – 10 mm

Vijci (M4)
Nosač
Nosač monitora

• Obavezno upotrijebite zidni nosač osmišljen ili namijenjen za postavljanje monitora.
• Ovaj monitor i nosač moraju biti postavljeni na zid koji može izdržati težinu najmanje četiri puta ili 

više veću od monitora. 
Izvršite postavljanje metodom koja najviše odgovara materijalu i strukturi.

• Nemojte upotrebljavati udarni odvijač.
• Prilikom postavljanja nemojte upotrebljavati rupe za vijke osim onih za nosače, koje se nalaze na 

stražnjoj strani monitora.
• Prilikom postavljanja provjerite kut nagiba u specifikacijama proizvoda.

≦ 5°�
> 5°

• Nakon postavljanja pažljivo provjerite je li monitor učvršćen, odnosno može li se odvojiti od zida ili 
nosača.

nPostavljanje sigurnosnog kabela i sprečavanje prevrtanja 
U svrhu sigurnosti možete pričvrstiti monitor za fiksni objekt 
dodatnim sigurnosnim kabelom.
Za postavljanje slijedite preporučene upute dobavljača 
sigurnosnog kabela.
Sigurnosni kabel (kupuje se zasebno) osmišljen je kao 
sredstvo odvraćanja, što ne znači da će spriječiti pogrešno 
rukovanje ili krađu uređaja.
Kako biste spriječili da padne, prilikom upotrebe monitora 
pričvrstite ga na zid pomoću konopa koji može podnijeti težinu 
monitora. Postavljanje treba izvršiti kvalificirani tehničar, a za 
više informacija kontaktirajte svog dobavljača.
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Uključivanje/isključivanje napajanja

nStatus monitora i obrasci LED lampice za napajanje
Funkcija upravljanja energijom predstavlja značajku za uštedu energije koja automatski smanjuje 
potrošnju struje monitora u slučaju kad se tipkovnica ili miš ne upotrebljavaju tijekom određenog 
razdoblja.

LED lampica 
za napajanje Status Potrošnja energije Stanje

Plava*1 Maksimalni rad Približno 143 W (EA272Q)
Približno 155 W (EA272U)

Sve funkcije rade.

Plava*1 Normalni rad Približno 27 W (EA272Q)
Približno 31 W (EA272U)

Zadana postavka.

Jantarna Način 
pripravnosti

Približno 0,5 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Prošlo je određeno vrijeme bez 
unosa videosignala u monitor.

• Kad je [USB FUNCTIONALITY] 
(USB FUNKCIONALNOST) 
postavljena na ]OFF[ 
(ISKLJUČENO).

Isključeno Stanje 
isključenosti

Približno 0,3 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Isključite monitor tipkom 
POWER (NAPAJANJE). 

• Kad je [USB FUNCTIONALITY] 
(USB FUNKCIONALNOST) 
postavljena na ]OFF[ 
(ISKLJUČENO).

*1: Kad je [LED BRIGHTNESS] (LED SVJETLINA) postavljena na nisku razinu, LED lampica možda neće svijetliti.
*2: Potrošnja energije ovisi o postavkama OSD-a ili o tome koji su uređaji spojeni na monitor.
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nPostupci nakon prvog uključivanja

Početna postavka USB FUNCTIONALITY (USB FUNKCIONALNOST(
Funkcije USB čvorište / tip C / [USB LAN] onemogućene su u OSD izborniku prema zadanom 
uvjetu postavljenom u tvornici i firmveru proizvoda; vraćanje na FACTORY PRESET (TVORNIČKE 
POSTAVKE) vraća tu funkciju u zadano onemogućeno stanje za smanjenu potrošnju energije. 
Prilikom prvog uključivanja monitora ili nakon vraćanja na FACTORY PRESET (TVORNIČKE 
POSTAVKE) prikazuje se poruka USB FUNCTIONALITY (USB FUNKCIONALNOST). Odaberite 
jednu od postavki u nastavku. Ako upotrebljavate LAN priključak, u OSD izborniku morate promijeniti 
postavke za [USB LAN].

OFF (ISKLJUČENO): USB FUNCTIONALITY (USB FUNKCIONALNOST) i dalje je onemogućena.
AUTO (AUTOMATSKI):  USB FUNCTIONALITY (USB FUNKCIONALNOST) se upotrebljava kada je 

napajanje monitora ON (UKLJUČENO).
ON (UKLJUČENO):   USB FUNCTIONALITY (USB FUNKCIONALNOST) se upotrebljava kada je 

napajanje monitora ON (UKLJUČENO) i OFF (ISKLJUČENO).
90W:  USB FUNCTIONALITY (USB FUNKCIONALNOST) se upotrebljava kada 

je napajanje monitora ON (UKLJUČENO) i OFF (ISKLJUČENO). Promjena 
distribucije energije unutar monitora kako bi USB priključak tipa C (uzlazni) 
bio glavni izvor napajanja. Postoje neka ograničenja funkcija kada su 
postavljene na [90W]. Za više pojedinosti pogledajte [USB FUNCTIONALITY] 
(USB FUNKCIONALNOST)  
(pogledajte stranicu 29 u korisničkom priručniku).

Dodirnite tipke „<“ i „>“ za podešavanje, a zatim dodirnite tipku „MENU/EXIT“ (IZBORNIK/IZLAZ) za 
zatvaranje poruke.

Nakon ove početne postavke moguć je drugi odabir putem OSD izbornika.

Model EA272Q EA272U
Napajanje AC 100 – 240 V, 1,80 – 0,80 A, 50/60 Hz
Rad Temperatura 5 ~ 35 °C/41 ~ 95 °F

Vlažnost 20 ~ 80 % (bez kondenzacije)
Visina ≤ 5000 m

Skladištenje Temperatura -20 ~ 60 °C/-4 ~ 140 °F
Vlažnost 10 % ~ 85 % (bez kondenzacije)

Potrošnja energije 
(normalan rad*1/način 
mirovanja*2/ stanje isključenosti)

143 W 
27 W / 0,5 W / 0,3 W

155 W 
31 W /0,5 W / 0,3 W

Dimenzije*3 S postoljem Približno 611,8 mm (Š) x 250,0 mm (D) x 378,0 mm – 528,0 mm (V) 
24,1 inč (Š) x 9,8 inča (D) x 14,9 inča – 20,8 inča (V)

Bez postolja Približno 611,8 mm (Š) x 67,2 mm (D) x 361,9 mm (V) 
24,1 inč (W) x 2,6 inča (D) x 14,2 inča (V)

Težina Približno 5,8 kg (12,8 lb) (samo monitor) 
Približno 9,2 kg (20,3 lb) (s pričvršćenim postoljem)

*1: Tvornička postavka.
*2: Kada nema ulaza signala. Vrijeme funkcije upravljanja napajanjem: Manje od 1 min.
*3: Isključujući izbočine.
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TISZTELT VÁSÁRLÓNK! ........................................................................................................... Magyar-3
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MEGJEGYZÉS:   � Ne feledje megőrizni az eredeti dobozt és csomagolóanyagot a monitor szállításához 
vagy küldéséhez. 
A termékhez mellékelt tápkábelek típusa és száma az LCD-monitor szállítási 
célországától függ. 
A monitor összeszerelésének megkezdése előtt győződjön meg arról, hogy a doboz 
tartalma hiánytalan.

(1) Ez a termék csak abban az országban szervizelhető, ahol vásárolta.
(2) A használati útmutató tartalma engedély nélkül sem részben, sem egészben nem nyomtatható 

újra.
(3) A használati útmutató tartalma előzetes figyelmeztetés nélkül megváltozhat.
(4) Nagy gondot fordítottunk a jelen használati útmutató elkészítésére, ha azonban megkérdőjelezhető 

pontot, hibát vagy hiányosságot észlel, kérjük, forduljon hozzánk.
(5) A használati útmutatóban szereplő képanyag csupán tájékoztató jellegű. Ha ellentmondás 

tapasztalható a kép és a tényleges termék között, a tényleges termék az irányadó.
(6) A (4) és az (5) pontban foglaltak ellenére nem vállalunk felelősséget az elmaradt haszonra 

vonatkozó vagy egyéb, az eszköz használatából eredőnek vélt követelésekért.
(7) Az útmutatót általános jelleggel biztosítjuk valamennyi régió számára, így más országokra 

vonatkozó leírásokat is tartalmazhat.

Tartalomjegyzék ]Magyar[
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Fontos tudnivalók

Az EMC-szabályozásoknak való megfelelés érdekében árnyékolt kábeleket használjon a következő 
aljzatokhoz való csatlakozáshoz: USB-port, C típusú USB-port, bemeneti HDMI- és bemeneti 
DisplayPort-aljzat.

FIGYELEM: 
Az I. OSZTÁLY besorolású kialakítással rendelkező készüléket védőföldeléses csatlakozóval ellátott 

hálózati aljzathoz kell csatlakoztatni.

A termék energiacímkéje és termékinformációs adatlapja megtalálható az EPREL (az energiacímke-
köteles termékek európai adatbázisa) néven ismert online európai adatbázisban.
DD-EA272Q DD-EA272U

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926860 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926861
DD-EA272QW DD-EA272UW

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990428 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990497

A készülék hulladék-elhelyezési tájékoztatója
HA A KÉSZÜLÉKET KI AKARJA SELEJTEZNI, KÉRJÜK, NE A KÖZÖNSÉGES SZEMETESKUKÁT 
HASZNÁLJA! NE DOBJA TŰZBE A LESELEJTEZETT KÉSZÜLÉKET!
A használt elektromos és elektronikus berendezéseket mindig KÜLÖN kell gyűjteni és kezelni, a 
helyi jogszabályoknak megfelelően.
A termék külön történő gyűjtésével és kiselejtezésével Ön elősegíti, hogy a hulladék 
keresztülmenjen a szükséges ártalmatlanításon, anyag visszanyerési és újrahasznosítási eljáráson. 
A HELYTELEN ELHELYEZÉS egyes összetevők miatt káros lehet az egészségre és a környezetre 
egyaránt! A HASZNÁLT KÉSZÜLÉKET vigye a kijelölt helyi gyűjtőhelyre.
Ha kérdése merülne fel a hulladék-elhelyezéssel kapcsolatban, kérjük, forduljon a helyi 
hatóságokhoz vagy kereskedőhöz és érdeklődjön a helyes elhelyezési módszerekről.
CSAK AZ EURÓPAI UNIÓBAN ÉS NÉHÁNY TOVÁBBI ORSZÁGBAN, PÉLDÁUL NORVÉGIÁBAN 
ÉS SVÁJCBAN ÉLŐ FELHASZNÁLÓKNAK: Az elkülönített gyűjtésben történő részvétel törvényi 
előíráson alapul.
A fenti jelölés elektromos és elektronikai készülékeken (vagy csomagolásukon) található meg és az 
elkülönített gyűjtésre hívja fel a felhasználók figyelmét.
MAGÁN HÁZTARTÁSOK felhasználóinak a meglévő gyűjtőhelyeket kell használniuk a leselejtezett 
készülékek kidobásakor. A visszavétel díjmentes.
Ha a készüléket ÜZLETI CÉLRA használták, kérjük, forduljon SHARP kereskedőjéhez, aki 
tájékoztatja a visszavétel módjáról. Elképzelhető, hogy a visszavételből eredő költségeket 
felszámítják Önnek. Kis készülékeket (és kis mennyiségeket) a helyi hulladékbegyűjtő létesítmény 
is fogadhat. Spanyolország: Kérjük, a használt termékek visszavételével kapcsolatban forduljon a 
kialakított begyűjtési rendszer valamely egységéhez vagy a helyi hatóságokhoz.
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TISZTELT VÁSÁRLÓNK!
Köszönjük, hogy megvásárolta ezt a terméket! Kérjük, hogy a termék biztonsága és sok éven át tartó 
problémamentes működése érdekében a termék használatba vétele előtt figyelmesen olvassa el a 
„Biztonsági óvintézkedések és karbantartás” című részt.

MEGJEGYZÉS:
A termékgarancia nem terjed ki a szakszerűtlen üzembe helyezéséből eredő károkra. Ezen ajánlások 
be nem tartása a garancia elvesztéséhez vezethet.

Biztonsági óvintézkedések és karbantartás
A SZÍNES LCD MONITOR OPTIMÁLIS TELJESÍTMÉNYE ÉRDEKÉBEN A BEÁLLÍTÁSRA ÉS 

HASZNÁLATRA VONATKOZÓAN VEGYE FIGYELEMBE A KÖVETKEZŐKET:

A szimbólumokról
A termék biztonságos és megfelelő használata érdekében ez az útmutató tartalmaz néhány 
szimbólumot, amely a személyi sérülések, valamint az anyagi károk megelőzését szolgálja. 
A szimbólumokat és jelentésüket az alábbiakban ismertetjük. Az útmutató elolvasása előtt ezeket 
feltétlenül tanulmányozza át.

 FIGYELMEZTETÉS Ha nem veszi figyelembe ezeket a szimbólumokat, és nem megfelelő módon 
kezeli a terméket, az súlyos sérülést vagy halált okozó balesetekhez vezethet.

 FIGYELEM
Ha nem veszi figyelembe ezeket a szimbólumokat, és nem megfelelő módon 
kezeli a terméket, az személyi sérülést vagy anyagi károkat eredményezhet a 
termék környezetében.

Példák és szimbólumok

Ez a szimbólum a figyelem és s körültekintés gyakorlására felhívó figyelmeztetést jelöl.

Ez a szimbólum tiltott műveletet jelez.

Ez a szimbólum kötelezően elvégzendő műveletet jelöl.

 FIGYELMEZTETÉS

HÚZZA KI A  
TÁPKÁBELT A 

HÁLÓZATI CSATLA- 
KOZÓALJZATBÓL

Ha a termék nem működik megfelelően, húzza ki a tápkábelt.
Ha a termék füstöt, különös szagokat vagy hangokat bocsát ki, illetve leesett, vagy megrepedt a 
burkolata, kapcsolja ki, majd húzza ki a tápkábelt a hálózati csatlakozóaljzatból.
A javítás érdekében vegye fel a kapcsolatot a forgalmazóval.
Soha ne próbálja saját maga megjavítani a terméket. Ez veszélyes.

NE MÓDOSÍTSA

Ne nyissa fel vagy távolítsa el a termék burkolatát.
Ne szerelje szét a terméket.
A termékben magas feszültségű területek találhatók. A termék burkolatának felnyitása vagy 
eltávolítása és a termék módosítása elektromos áramütés, tűz vagy más veszélyek kockázatával jár.
Szervizelési igényével forduljon képesített szakemberhez.

TILALOM

Ne használja a terméket, ha annak szerkezete károsodott, vagy ha az állványa megrepedt vagy levált.
Ha bármilyen szerkezeti károsodást, például repedéseket vagy rendellenes ingadozást észlel, 
szervizelési igényével forduljon képesített szakemberhez. A termék ebben az állapotában tovább 
használva leeshet vagy személyi sérülést okozhat.
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 FIGYELMEZTETÉS

A tápkábel kezelése.

TILALOM

Ne karcolja meg és ne módosítsa a kábelt.
• Ne helyezzen nehéz tárgyat a kábelre.
• Ne hagyja, hogy a termék tömege a vezetékre nehezedjen.
• Ne takarja le a kábelt ruhával vagy más dologgal.
• Ne hajlítsa, csavarja vagy húzza a kábelt túl nagy erővel.
• Ne melegítse fel a kábelt.
A tápkábellel bánjon óvatosan. A kábel sérülése tüzet vagy áramütést okozhat. Ha a kábel 
megsérül (kilátszanak a belső vezetékek, elszakadtak a vezetékek stb.), kapcsolja ki a termék 
áramellátását, majd húzza ki a tápkábelt a csatlakozóaljzatból. Kérje meg a forgalmazót, hogy 
cserélje ki.

NE ÉRINTSE 
MEG

Ha mennydörgést hall, a csatlakozódugót ne érintse meg.
Ez áramütést okozhat.

NE ÉRINTSE 
MEG NEDVES 

KÉZZEL

Ne csatlakoztassa vagy húzza ki a tápkábelt nedves kézzel.
Áramütést okozhat.

MINDEKÉPPEN 
ELVÉGZENDŐ

Kérjük, hogy a termékhez a tápkábelek táblázata szerinti mellékelt tápkábelt használja. Ne lépje 
túl a termék előírt tápfeszültségét a beszerelés helyén. Az előírt tápfeszültség túllépése tüzet 
vagy áramütést okozhat. Kérjük, olvassa el a tápfeszültségre vonatkozó információkat a műszaki 
adatokban.
Ha nincs a termékhez tápkábel mellékelve, kérjük, lépjen velünk kapcsolatba. Minden egyéb 
esetben csak olyan csatlakozódugóval ellátott tápkábelt használjon, amely kompatibilis a termék 
közelében található hálózati csatlakozóaljzattal. A kompatibilis tápkábelek megfelelnek a hálózati 
aljzat tápfeszültségének, valamint a vásárlás helye szerinti ország biztonsági előírásai által 
engedélyezettek.

FÖLDELNI KELL

A berendezés a kialakításának megfelelően csak földelt tápkábellel használható. A földeletlen 
tápkábel használata áramütést okozhat. Kérjük, győződjön meg arról, hogy a tápkábel közvetlenül 
a fali konnektorba van csatlakoztatva és megfelelően földelve van. Ne használjon 2 tűs csatlakozó 
átalakító adaptert.

MINDEKÉPPEN 
ELVÉGZENDŐ

A terméket a következő utasításoknak megfelelően üzemelje be.
A termék szállítása, mozgatása vagy üzembe helyezése során vegyen igénybe annyi embert, 
amennyi szükséges, hogy a terméket személyi sérülés vagy a termék károsodása nélkül tudja 
felemelni.
A fel- és leszerelése tekintetében olvassa el a választható tartóberendezéshez mellékelt utasítást.
Ne takarja le a termék szellőzőnyílásait. A termék nem megfelelő elhelyezése annak károsodását, 
áramütést vagy tüzet okozhat.
Ne helyezze üzembe a terméket az alábbi helyeken:
• Szűk és rosszul szellőző terek.
• Radiátor vagy más hőforrás közelében vagy közvetlen napfénynek kitett helyen.
• Folyamatosan rázkódásnak kitett helyen.
• Nedves, poros, gőzös vagy olajos helyen.
• Olyan környezet, ahol maró hatású gázok vannak jelen (kén-dioxid, kén-hidrogén, nitrogén-

dioxid, klór, ammónia, ózon stb.).
• A szabadban.
• Magas hőmérsékletű környezetben, ahol a nedvességtartalom gyorsan változik, és valószínű a 

kondenzáció kialakulása.
Ne szerelje fel a terméket olyan konfigurációban vagy pozícióban, amely nem szerepel a használati 
útmutatóban.
A termék üzembe helyezésekor ellenőrizze a műszaki adatok között meghatározott 
döntéstartományt.
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 FIGYELMEZTETÉS

MINDEKÉPPEN 
ELVÉGZENDŐ

Gondoskodjon arról, hogy ne borulhasson fel vagy zuhanhasson le a termék egy esetleges 
földrengés vagy hasonló behatás következtében.
A termék földrengés vagy más rázkódás által okozott felborulásából következő személyi sérülés 
vagy károsodás megelőzése érdekében feltétlenül stabil helyre állítsa azt, és tegye meg a leesés 
megakadályozásához szükséges intézkedéseket. A leesést és a felborulást megakadályozó 
intézkedések csökkentik a személyi sérülés kockázatát, de nem biztos, hogy hatékonyak minden 
földrengés ellen.
• A terméket jóváhagyott (pl. TÜV GS jelzésű) hajlékony karra vagy állványra kell felszerelni, 

amely elbírja a termék súlyát, hogy elkerülje a termék felborulásából vagy leeséséből eredő 
károkat és személyi sérüléseket.

• Csak a termék állványából eltávolított, illetve a megadott csavarokat használja, hogy elkerülje a 
termék vagy az állvány károsodását.

• Húzza meg az összes csavart (javasolt meghúzási nyomaték: 98–137 N•cm), ha a terméket 
hajlékony karra vagy állványra szereli. A meglazult csavar a termék leesését okozhatja, ami 
károsíthatja a terméket vagy személyi sérüléssel járhat.

• A hajlékony kar rögzítését két vagy több személynek kell elvégeznie, ha a terméket nem lehet 
képernyővel lefelé egy sík felületre fektetni az üzembe helyezéshez.

Stabilitás elvesztésének a kockázata.
A termék leeshet, súlyos személyi sérülést vagy halált okozva. A személyi sérülések elkerülése 
érdekében a terméket biztonságosan a padlóhoz/falhoz kell rögzíteni a telepítési utasítások szerint.
Számos sérülés, különösen a gyermekeket érintő sérülések elkerülhetők olyan egyszerű 
óvintézkedésekkel, mint az alábbiak:
• MINDIG a termék gyártója által javasolt állványt és felszerelési módszert használja.
• MINDIG olyan bútort használjon, amely biztonságosan megtartja a terméket.
• MINDIG ügyeljen arra, hogy a termék ne nyúljon túl a bútor szélén, amin áll.
• MINDIG hívja fel gyermekei figyelmét, hogy veszélyes felmászni a bútorra a termék vagy a 

kezelőszervei eléréséhez.
• MINDIG úgy vezesse el a termék vezetékeit és kábeleit, hogy ne okozzanak botlást, ne 

húzódjanak ki, és ne akadjon el bennük senki és semmi.
• SOHA ne helyezze a terméket instabil helyre.
• SOHA ne helyezze a terméket magas bútorra (például szekrényre vagy könyvespolcra) anélkül, 

hogy a bútort és a terméket biztonságosan egy stabil elemhez rögzítené.
• SOHA ne helyezzen a termék és az azt tartó bútorzat közé ruhát vagy más hasonló anyagot.
• SOHA ne helyezzen a termékre vagy az azt tartó bútorra olyan dolgokat, amik arra késztetik a 

gyermeket, hogy felmásszon érte (például játékot, távvezérlőt).
• MINDIG használjon a falhoz rögzítésre szolgáló tartozékokat, ha magasan helyezi el a terméket. 

A magas helyen végzett üzembe helyezéskor SOSE tegye monitorállványra a terméket.
A meglévő termék rögzítésekor és esetleges áthelyezésekor ugyanezeket a megfontolásokat 
figyelembe kell venni.

TILALOM

Ne helyezze a terméket ferde vagy instabil kézikocsira, állványra vagy asztalra. Ez a termék 
felbillenését vagy leesését eredményezheti, ami személyi sérüléshez vezethet.

TILALOM

Ne tegyen semmit a burkolat nyílásaiba. Ezzel áramütést, tüzet vagy a termék meghibásodását 
okozhatja. Tartsa távol a tárgyakat gyermekektől és kisgyermekektől.
Ha tárgyak kerülnek a burkolat nyílásába, kapcsolja ki a termék tápellátását, majd válassza le a 
tápkábelt a hálózati csatlakozóaljzatról. A javítás érdekében vegye fel a kapcsolatot a forgalmazóval.

NE TEGYE KI  
NEDVESSÉGNEK

Ne öntsön semmilyen folyadékot a berendezésre, és ne használja azt víz közelében.
Azonnal kapcsolja ki a terméket, húzza ki a fali aljzatból, és javíttassa meg képesített 
szakemberrel. Áramütést vagy tüzet okozhat.
Ne telepítse a terméket vizet kibocsátó berendezés, például klímaberendezés alá.

TILALOM

Ne használjon gyúlékony anyagú spray-t a por eltávolítására a termék tisztításakor. Ez tüzet 
okozhat.
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 FIGYELMEZTETÉS

TILALOM

A monitor használata nem járhat olyan végzetes kockázatokkal vagy veszélyekkel, amelyek 
közvetlenül halálhoz, személyi sérüléshez, súlyos fizikai sérüléshez vagy egyéb veszteséghez 
vezethetnek, beleértve nukleáris létesítményben a nukleáris reakcióvezérlést, orvosi életfenntartó 
rendszert és fegyverrendszerben a rakétaindítás vezérlését.

 FIGYELEM

A tápkábel kezelése.

MINDEKÉPPEN 
ELVÉGZENDŐ

A monitort könnyen hozzáférhető konnektor közelében kell elhelyezni.

MINDEKÉPPEN 
ELVÉGZENDŐ

Amikor a tápkábelt a termék hálózati tápaljzatához csatlakoztatja, győződjön meg arról, hogy a 
csatlakozó teljesen és stabilan be van dugva.
A tápkábel nem teljes csatlakoztatása a csatlakozó túlmelegedését okozhatja; ráadásul por 
kerülhet a csatlakozóra, ami tüzet okozhat. A nem teljesen bedugott csatlakozó érintkezőinek 
megérintése áramütést okozhat.

MINDEKÉPPEN 
ELVÉGZENDŐ

A tűz és az áramütés elkerülése érdekében az alábbiak szerint kezelje a tápkábelt.
• A tápkábel csatlakoztatásakor vagy kihúzásakor a dugaszát fogja meg.
• Húzza ki a tápkábelt a konnektorból a termék tisztítása előtt, vagy ha hosszabb ideig nem 

kívánja használni a terméket.
• Ha a tápkábel vagy a csatlakozódugó felforrósodott vagy károsodott, húzza ki a tápkábelt a fali 

aljzatból, és forduljon szakképzett szerelőhöz.

MINDEKÉPPEN 
ELVÉGZENDŐ

Rendszeresen portalanítsa a tápkábelt puha, száraz ruhával.

MINDEKÉPPEN 
ELVÉGZENDŐ

Mielőtt áthelyezné a terméket, kapcsolja ki, majd húzza ki a tápkábelt a hálózati 
csatlakozóaljzatból, és győződjön meg arról, hogy a terméket más eszközökkel összekötő összes 
kábel ki van húzva.

TILALOM

Ne használja a tápkábelt elosztóval.
A hosszabbító kábel csatlakoztatása a túlmelegedés miatt tüzet okozhat.

MINDEKÉPPEN 
ELVÉGZENDŐ

Győződjön meg arról, hogy az épületben telepített elosztórendszer 120/240 V-os, 20 A-es 
(maximális) névleges értékű megszakítót biztosít.

TILALOM

Ne rögzítse egymáshoz a tápkábelt és az USB-kábelt.
Felmelegedhetnek, és tüzet okozhatnak.

TILALOM

Ne csatlakoztassa túl nagy feszültségű LAN-kábelhez.
LAN-kábel használata esetén ne csatlakoztasson olyan perifériás eszközt, amely túl nagy 
feszültséggel rendelkezhet. A LAN-aljzatra ható túlzott feszültség áramütést okozhat.

TILALOM

Ne másszon fel arra az asztalra, amelyen a terméket elhelyezte. Ne helyezze a terméket olyan 
kerekes asztalra, amelynek kerekei nincsenek megfelelően rögzítve. A termék leeshet, amely a 
termék sérüléséhez vezethet vagy személyi sérülést okozhat.
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 FIGYELEM

MINDEKÉPPEN 
ELVÉGZENDŐ

Az állvány felszerelése, eltávolítása és beállítása.
• Megfogásakor óvatosan kezelje az állványt, mert becsípheti az ujjait.
• A csavarok eltávolítása közben tartsa erősen a monitorállványt, nehogy leessen. Személyi sérülést 

okozhat.
• Az állványról való leválasztáskor tartsa biztonságosan a talpat, nehogy leessen. Személyi sérülést 

okozhat.
• A képernyő elforgatása előtt húzza ki a tápkábelt és az összes kábelt a termékből. 

Ellenkező esetben a tápkábel vagy a kábelek túlzott erővel húzódhatnak, ami személyi sérülést 
vagy a termék károsodását okozhatja.

• A képernyő elforgatásakor csúsztassa a legmagasabb szintre, és állítsa a maximális dőlésszögre. 
Ellenkező esetben személyi sérülést okozhat, vagy a képernyő az asztalhoz ütődhet.

MINDEKÉPPEN 
ELVÉGZENDŐ

Ha hajlékony karra szereli fel a terméket, ellenőrizze a műszaki adatok között meghatározott 
döntéstartományt.
Ne döntse lefelé a monitort 5 foknál nagyobb mértékben. Ha mégis így tenne, az LCD-panel 
leválhat és kieshet, amivel károsítaná a terméket, vagy személyi sérülést okozna.

TILALOM

Ne tolja el a terméket, és ne másszon fel rá. Ne ragadja meg erősen a terméket, és ne 
akaszkodjon fel rá. Ne dörzsölje és ne ütögesse a terméket kemény tárgyakkal. A termék leeshet, 
amely a termék sérüléséhez vezethet vagy személyi sérülést okozhat.

TILALOM

Ne üsse meg a képernyőt. 
Ne nyomja meg a képernyőt hegyes tárggyal.
Ez súlyosan károsíthatja a terméket vagy személyi sérülést okozhat.

TILALOM

Ne érintkezzen huzamosabb ideig a termék azon részeivel, amelyek felforrósodnak. Ez alacsony 
hőmérsékleten keletkező égési sérülést okozhat.

MINDEKÉPPEN 
ELVÉGZENDŐ

A termék szórakoztatás céljára a képernyő zavaró tükröződéseinek elkerülése érdekében 
ellenőrzött fényviszonyok mellett használható.

TILALOM

Ne csatlakoztasson fejhallgatót a termékhez, miközben viseli.
A hangerőszinttől függően ez károsíthatja a fülét, és halláskárosodást okozhat.

TILALOM

Ne játsszon a terméket burkoló műanyag zacskóval.
Ne használja ezt a zacskót semmilyen más célra. A fulladás veszélyének elkerülése érdekében ne 
helyezze ezt a zacskót a fejére, az orrára vagy a szájára. Ne helyezze ezt a zacskót más személy 
fejére, orrára vagy szájára.
Tartsa ezt a zacskót gyermekektől és csecsemőktől távol.

MINDEKÉPPEN 
ELVÉGZENDŐ

Javasoljuk, hogy havonta legalább egyszer törölje tisztára a szellőzőnyílást. Ennek elmulasztása 
tüzet vagy áramütést okozhat, vagy a termék károsodásához vezethet.

MINDEKÉPPEN 
ELVÉGZENDŐ

A termék megbízható működése érdekében évente legalább egyszer tisztítsa meg a ház hátsó 
oldalán található szellőzőnyílásokat a portól és a szennyeződésektől. Ennek elmulasztása tüzet 
vagy áramütést okozhat, vagy a termék károsodásához vezethet.

MINDEKÉPPEN 
ELVÉGZENDŐ

Kerülje a szélsőséges hőmérsékletű és páratartalmú helyeket. Ennek elmulasztása tűzhöz, 
áramütéshez vagy a termék károsodásához vezethet. 
A termék az alábbi környezetben használható:
• Üzemi hőmérséklet: 

5-35 °C/41-95 °F/páratartalom: 20-80% (páralecsapódás nélkül)
• Tárolási hőmérséklet: 

–20-60 °C/–4-140 °F/páratartalom: 10-85% (páralecsapódás nélkül)
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Szerelési óvintézkedések
• A VESA-kompatibilis tartókonzol rögzítéséhez használjon olyan M4-es csavarokat, amelyek 

6–10 mm-rel hosszabbak a tartókonzol vastagságánál.

6–10 mm

Csavarok (M4)
Tartókonzol
A monitor felszerelése

• Ügyeljen arra, hogy a monitor felszerelésére arra szolgáló vagy arra kijelölt fali tartókonzolt 
használjon.

• Ezt a monitort és a konzolt olyan falra kell felszerelni, amely a monitor tömegének legalább 
4-szeresét elbírja. 
Az anyagnak és a szerkezetnek leginkább megfelelő módszerrel végezze a felszerelést.

• Ne használjon ütvecsavarozót.
• A felszereléshez ne használjon a monitor hátulján tartókonzolok számára létesítetteken kívül más 

csavarfuratot.
• Üzembe helyezéskor ellenőrizze a dőlésszöget a termék műszaki adatai között.

≦ 5°�
> 5°

• Felszerelés után gondosan győződjön meg arról, hogy a monitor biztonságosan rögzül, és nem tud 
leválni a falról vagy a tartóról.

nBiztonsági kábel felszerelése és a felborulás megelőzése 
Biztonsági intézkedésként az opcionális biztonsági kábellel 
egy nem mozdítható tárgyhoz rögzítheti a monitort.
A felszereléshez kövesse a biztonsági kábel beszállítójának 
javasolt utasításait.
A (külön megvásárolható) biztonsági kábel elrettentésre 
szolgál, és nem garantált, hogy megakadályozza a készülék 
helytelen használatát vagy ellopását.
Hogy megakadályozza a monitor leesését, a monitor 
használatakor rögzítse a monitort a falhoz olyan kábellel, 
amely elbírja a monitor tömegét. A felszerelést szakképzett 
szerelőnek kell elvégeznie, és további információkért forduljon 
a szállítójához.
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Be-/kikapcsolás

nA monitor állapota és az áramellátás LED-fényének mintázatai
Az energiagazdálkodási funkció egy olyan energiatakarékossági megoldás, amely automatikusan 
csökkenti a monitor energiafelhasználását, ha a billentyűzetet vagy az egeret egy bizonyos ideig nem 
használják.

Áramellátás 
LED-fénye Állapot Energiafogyasztás Állapot

Kék*1 Maximális működés Kb. 143 W (EA272Q)
Kb. 155 W (EA272U)

Minden funkció működik.

Kék*1 Normál működés Kb. 27 W (EA272Q)
Kb. 31 W (EA272U)

Alapértelmezett beállítás.

Sárga Készenléti mód Kb. 0,5 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• A monitor már egy bizonyos 
ideje videojel-bemenet nélkül 
működik.

• Ha az „USB FUNCTIONALITY 
<USB-FUNKCIÓ>” beállítása 
„OFF <KI>”.

Nem világít Kikapcsolt állapot Kb. 0,3 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Kapcsolja ki a monitort a 
POWER gombbal.

• Ha az „USB FUNCTIONALITY 
<USB-FUNKCIÓ>” beállítása 
„OFF <KI>”.

*1: Ha a „LED BRIGHTNESS <LED FÉNYEREJE>” alacsonyra van állítva, előfordulhat, hogy a LED nem világít.
*2: Az áramfogyasztás az OSD beállításától, illetve a monitorhoz csatlakoztatott eszközöktől függ.



Magyar-10

nMűveletek az első bekapcsolás után

Az USB FUNCTIONALITY (USB-funkciók( kezdeti beállítása
Az USB Hub/Type-C/[USB LAN] funkció az OSD menüben– gyárilag és a termék firmware-ében 
beállított alapértelmezett állapotként – le van tiltva; a FACTORY PRESET (Gyári előbeállítás) 
végrehajtása a csökkentett energiafogyasztás érdekében visszaállítja a funkciót az alapértelmezett 
letiltott állapotba. 
A monitor első bekapcsolásakor vagy FACTORY PRESET (Gyári előbeállítás) végrehajtása után 
a USB FUNCTIONALITY (USB-funkciók) üzenet jelenik meg. Válassza ki az alábbi beállítások 
valamelyikét. A [USB LAN] beállításait az OSD menüben módosítani kell, ha a LAN-aljzatot használja.

OFF (Ki): A USB FUNCTIONALITY (USB-funkciók) továbbra is le van tiltva.
AUTO (Automatikus):  A USB FUNCTIONALITY (USB-funkciók) akkor használatos, ha a monitor 

áramellátása ON (Be) van kapcsolva.
ON (Be):   A USB FUNCTIONALITY (USB-funkciók) akkor használatos, ha a monitor 

áramellátása ON (Be) vagy OFF (Ki) van kapcsolva.
90W (90 W):  A USB FUNCTIONALITY (USB-funkciók) akkor használatos, ha a monitor 

áramellátása ON (Be) vagy OFF (Ki) van kapcsolva. A monitoron belüli 
energiaelosztás megváltoztatása, hogy a C típusú USB- (bemenő ági) aljzat 
legyen a fő tápellátás. [90W] beállítás esetén bizonyos funkciók korlátozottak. 
További részletekért olvassa el az [USB FUNCTIONALITY] (USB-funkciók) 
című részt (lásd a használati útmutató 29. oldalát).

Érintse meg a „<” és „>” gombokat a beállításhoz, majd érintse meg a „MENU/EXIT” (Menü/kilépés) 
gombot az üzenet bezárásához.

A kezdeti beállítás után az OSD-menüből egy másik választás is lehetséges.

Modell EA272Q EA272U
Tápellátás AC 100–240 V, 1,80–0,80 A, 50/60 Hz
Üzemi Hőmérséklet 5 és 35 °C/41 és 95 °F

Páratartalom 20~80% (páralecsapódás nélkül)
Tengerszint 
feletti magasság ≤5000 m

Tárolás Hőmérséklet -20 és 60 °C/-4 és 140 °F között
Páratartalom 10~85% (páralecsapódás nélkül)

Energiafogyasztás 
(Normál működés*1/ 
Készenléti mód*2/Kikapcsolt 
állapot)

143 W 
27 W/0,5 W/0,3 W

155 W 
31 W/0,5 W/0,3 W

Méretek*3 Állvánnyal Kb. 611,8 mm (sz.) × 250,0 mm (mé.) × 378,0 mm – 528,0 mm (ma.) 
24,1 hüvelyk (sz.) × 9,8 hüvelyk (mé.) × 14,9 hüvelyk – 20,8 hüvelyk (ma.)

Állvány nélkül Kb. 611,8 mm (sz.) × 67,2 mm (mé.) × 361,9 mm (ma.) 
24,1 hüvelyk (sz.) × 2,6 hüvelyk (mé.) × 14,2 hüvelyk (ma.)

Tömeg Kb. 5,8 kg (12,8 font) (csak a monitor) 
Kb. 9,2 kg (20,3 font) (csatlakozott állvánnyal)

*1: Gyári beállítás.
*2: Ha nincs jelbemenet. Az energiagazdálkodási funkció ideje: kevesebb mint 1 perc.
*3: Kinyúlások nélkül.
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Informazioni importanti ..............................................................................................................Italiano -2
GENTILE CLIENTE ................................................................................................................... Italiano-3
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Precauzioni di montaggio .......................................................................................................... Italiano-8
 Installazione di un cavo di sicurezza e prevenzione del ribaltamento ................................ Italiano-8
Accensione/spegnimento .......................................................................................................... Italiano-9
 Stato del monitor e sequenze del LED di alimentazione .................................................... Italiano-9
 Operazioni dopo la prima accensione ...............................................................................Italiano-10

NOTA:   � Ricordarsi di conservare la confezione e il materiale di imballaggio originali per trasportare o 
spedire il monitor. 
Tipo e numero di cavi di alimentazione inclusi dipende dal paese in cui il monitor LCD deve 
essere spedito. 
Assicurarsi che tutto il contenuto sia presente nella confezione prima di iniziare 
l’assemblaggio del monitor.

(1) Questo prodotto può essere sottoposto a manutenzione solo nel paese in cui è stato acquistato.
(2) Il contenuto di questo manuale dell’utente non può essere ristampato in tutto o in parte senza 

autorizzazione.
(3) Il contenuto di questo manuale dell’utente è soggetto a modifiche senza preavviso.
(4) È stata posta grande cura nella preparazione di questo manuale dell’utente; tuttavia, se notate 

punti dubbi, errori od omissioni, vi preghiamo di contattarci.
(5) L’immagine mostrata in questo manuale dell’utente è puramente indicativa. In caso di 

incongruenza tra l’immagine e il prodotto effettivo, prevarrà il prodotto effettivo.
(6) In deroga agli articoli (4) e (5), non saremo responsabili per eventuali reclami o perdite di profitti o 

altre questioni ritenute derivanti dall’utilizzo di questo dispositivo.
(7) Il presente manuale viene comunemente fornito a tutte le regioni, pertanto potrebbe contenere 

descrizioni che sono pertinenti per altri paesi.

Sommario [Italiano]
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Informazioni importanti

Per essere certi di agire in modo conforme alle normative EMC, utilizzare cavi schermati per il 
collegamento ai seguenti terminali: Porta USB, porta USB Type-C, terminale di ingresso HDMI e 
terminale di ingresso DisplayPort.

AVVERTENZA: 
Un apparecchio con costruzione di CLASSE I deve essere collegato a una presa PRINCIPALE con 

un collegamento di terra protettivo.

L'etichetta energetica del prodotto e la scheda informativa del prodotto sono reperibili nel database 
europeo online noto come EPREL (European Product Registry for Energy Labelling).
DD-EA272Q DD-EA272U

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926860 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926861
DD-EA272QW DD-EA272UW

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990428 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990497

Informazioni sullo smaltimento di questo dispositivo
PER SMALTIRE IL PRESENTE DISPOSITIVO , NON UTILIZZARE IL NORMALE BIDONE DELLA 
SPAZZATURA, E NON GETTATELO NEL FUOCO!
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere sempre raccolte e trattate in 
conformità alla normativa vigente sulla RACCOLTA DIFFERENZIATA.
La raccolta differenziata promuove un trattamento ambientalmente compatibile, il riciclo dei 
materiali, minimizzando lo smaltimento finale di rifiuti. Uno SMALTIMENTO IMPROPRIO può 
essere pericoloso per la salute umana e per l’ambiente a causa di determinate sostanze ! Porta i 
DISPOSITIVI USATI alla locale piazzola municipale ove disponibile.
Nel caso di dubbi circa lo smaltimento, contattare le autorità locali o i rivenditori e informarsi sul 
corretto metodo di smaltimento.
SOLO PER GLI UTILIZZATORI NELL’UNIONE EUROPEA E IN ALCUNE ALTRE NAZIONI; PER 
ESEMPIO NORVEGIA E SVIZZERA: la partecipazione alla raccolta differenziata è richiesta per 
legge.
Il simbolo sopra mostrato si trova sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche (o sull’imballaggio) 
per ricordare all’utilizzatore di questo.
Gli utilizzatori dei NUCLEI DOMESTICI sono chiamati ad utilizzare le esistenti piazzole ove 
conferire i dispositivi usati. Il conferimento è gratuito.
Se il dispositivo è stato utilizzato per SCOPI PROFESSIONALI, siete pregati di contattare il Vs. 
Rivenditore Sharp che Vi darà informazioni sul ritiro. Potrebbero essere addebitate le spese di ritiro 
e riciclaggio. Prodotti piccoli (e quantitativi ridotti) potranno essere ritirati anche dai centri di raccolta 
locali. Per la Spagna: Contattare il sistema di raccolta ufficiale o l’ente locale preposto al ritiro dei 
prodotti usati.
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GENTILE CLIENTE
Grazie per aver acquistato questo prodotto. Per garantire la sicurezza e molti anni di funzionamento 
senza problemi del prodotto, leggere attentamente la sezione relativa alle Precauzioni di sicurezza e 
manutenzione prima di utilizzare questo prodotto.

NOTA:
La garanzia del prodotto non copre i danni causati da un’installazione errata. La mancata osservanza 
di queste raccomandazioni potrebbe comportare l’annullamento della garanzia.

Precauzioni di sicurezza e manutenzione
PER PRESTAZIONI OTTIMALI, ATTENERSI ALLE SEGUENTI ISTRUZIONI  

PER L’INSTALLAZIONE E L’UTILIZZO DEL MONITOR A COLORI LCD:

Informazioni sui simboli
Per assicurarsi che il prodotto venga utilizzato in modo sicuro e appropriato, questo manuale utilizza 
diversi simboli per prevenire lesioni a se stessi e agli altri nonché danni alla proprietà. I simboli e i 
relativi significati sono descritti di seguito. Assicurarsi di comprenderli pienamente prima di leggere il 
presente manuale.

 AVVERTENZA Se non si presta attenzione a questo simbolo e si gestisce il prodotto in modo non 
corretto, possono verificarsi incidenti con potenziali lesioni gravi o decesso.

 ATTENZIONE Se non si presta attenzione a questo simbolo e si gestisce il prodotto in modo non 
corretto, possono verificarsi lesioni personali o danni alla proprietà circostante.

Esempi di simboli

Questo simbolo indica un'avvertenza o un'attenzione.

Questo simbolo indica un'azione vietata.

Questo simbolo indica un'azione obbligatoria.

 AVVERTENZA

SCOLLEGARE 
IL CAVO DI 

ALIMENTAZIONE

Scollegare il cavo di alimentazione se il prodotto non funziona correttamente.
Se il prodotto emette fumo o strani odori o suoni oppure se il prodotto è caduto o il telaio danneggiato, 
togliere l’alimentazione al prodotto e scollegare il cavo di alimentazione dalla presa elettrica.
Contattare il fornitore per la riparazione.
Non provare mai a riparare il prodotto da soli. Potrebbe essere pericoloso.

NON 
MODIFICARE

Non aprire o rimuovere il telaio del prodotto.
Non disassemblare il prodotto.
All’interno del prodotto sono presenti aree ad alta tensione. L’apertura o la rimozione delle coperture 
del prodotto o la modifica del prodotto possono esporre a scosse elettrice, incendio o altri rischi.
Per tutti gli interventi di manutenzione, rivolgersi a personale dell’assistenza qualificato.

DIVIETO

Non utilizzare il prodotto se presenta danni strutturali o se il supporto è rotto o danneggiato.
Se si notano danni strutturali, come crepe, o se il prodotto risulta stranamente traballante, rivolgersi 
al personale dell’assistenza qualificato. Se il prodotto viene utilizzato in questa condizione, 
potrebbe cadere o causare lesioni alle persone.
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 AVVERTENZA

Precauzioni per l'uso del cavo di alimentazione.

DIVIETO

Non graffiare o modificare il cavo.
• Non appoggiare oggetti pesanti sul cavo.
• Non lasciare che il peso del prodotto ricada sul cavo.
• Non coprire il cavo con un tappeto od oggetti simili.
• Non piegare, torcere o tirare il cavo con eccessiva forza.
• Non applicare calore sul cavo.
Maneggiare il cavo di alimentazione con cura. Eventuali danni del cavo possono causare 
incendi o scosse elettriche. Se il cavo dovesse danneggiarsi (fili esposti, fili rotti, ecc.), togliere 
l’alimentazione al prodotto e scollegare il cavo di alimentazione dalla presa elettrica. Chiedere al 
fornitore di sostituirlo.

NON TOCCARE

Non toccare la spina di alimentazione se si sentono tuoni.
Così facendo, possono verificarsi scosse elettriche.

NON TOCCARE 
CON LE MANI 

BAGNATE

Non collegare o scollegare il cavo di alimentazione con le mani bagnate.
Può causare scosse elettriche.

ASSICURARSI 
DI FARE

Utilizzare il cavo di alimentazione fornito con questo prodotto come indicato nella tabella del cavo 
di alimentazione. Non superare la tensione di alimentazione specificata del prodotto nella posizione 
di installazione. Se superata, si potrebbe verificare un incendio o scosse elettriche. Fare riferimento 
alle informazioni sulla tensione di alimentazione nelle specifiche.
Se un cavo di alimentazione non è fornito con questo prodotto, contattaci. In tutti gli altri casi, 
utilizzare il cavo di alimentazione con la spina corrispondente alla presa di alimentazione 
disponibile nel luogo in cui si trova il prodotto. Il cavo di alimentazione compatibile corrisponde alla 
tensione CA della presa di alimentazione ed è stato approvato ed è risultato conforme alle norme di 
sicurezza nel paese di acquisto.

DEVE ESSERE 
COLLEGATO A 

TERRA

Questa apparecchiatura è progettata per essere utilizzata con il cavo di alimentazione collegato 
a terra. Se il cavo di alimentazione non è collegato a terra possono verificarsi scosse elettriche. 
Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia collegato direttamente alla presa a muro e collegato a 
terra correttamente. Non utilizzare un adattatore convertitore spina a 2 pin.

ASSICURARSI 
DI FARE

Installare il prodotto in base alle seguenti informazioni.
Quando si trasporta, si sposta o si installa il prodotto, utilizzare il numero di persone necessario per 
sollevare il prodotto senza causare lesioni alle persone o danni al prodotto.
Fare riferimento alle istruzioni fornite con le attrezzature di montaggio opzionali per informazioni 
dettagliate sul collegamento o la rimozione.
Non coprire le prese d'aria del prodotto. L’installazione non corretta del prodotto può determinare 
danni al prodotto, scosse elettriche o incendi.
Non installare il prodotto nelle posizioni sotto elencate:
• Spazi stretti e spazi poco ventilati.
• Vicino a un termosifone, altre fonti di calore o sotto la luce diretta del sole.
• Aree sottoposte a vibrazione continua.
• Aree soggette a umidità, polvere, vapori o oli.
• Un ambiente in cui sono presenti gas corrosivi (anidride solforosa, acido solfidrico, biossido di 

azoto, cloro, ammoniaca, ozono, eccetera).
• Aree esterne.
• Ambienti con temperature elevate e dove l’umidità cambia rapidamente e si può formare 

condensa.
Non montare il prodotto in alcuna configurazione o posizione non descritta nel manuale dell'utente.
Controllare le Specifiche per l'intervallo di inclinazione disponibile quando si installa il prodotto.
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 AVVERTENZA

ASSICURARSI 
DI FARE

Prevenire eventuali ribaltamenti o cadute a causa di scosse telluriche o altri fenomeni.
Per evitare lesioni alle persone o danni al prodotto in seguito a scosse telluriche o altri fenomeni, 
assicurarsi di installare il prodotto in una posizione stabile e attuare le misure necessarie per 
impedire che cada. Le misure per prevenire la caduta e il ribaltamento hanno lo scopo di ridurre il 
rischio di lesioni, ma potrebbero non essere efficaci in caso di scosse telluriche.
• Il prodotto deve essere montato su un braccio flessibile approvato (ad esempio marchio TUEV 

GS) o su un supporto in grado di sostenere il peso del prodotto per evitare danni e lesioni alle 
persone che potrebbero derivare dal ribaltamento o dalla caduta del prodotto.

• Utilizzare solo le viti rimosse dal supporto del prodotto o le viti specificate per evitare danni al 
prodotto o al supporto.

• Stringere tutte le viti (forza di fissaggio consigliata: 98 - 137 N•cm) quando si installa il prodotto 
su un braccio o supporto flessibile. Una vite allentata potrebbe causare la caduta del prodotto, 
con conseguenti danni o lesioni alle persone.

• Il fissaggio del braccio flessibile deve essere eseguito da due o più persone se non è possibile 
posizionare il prodotto a faccia in giù su una superficie piana per l'installazione.

Pericolo di stabilità.
Il prodotto potrebbe cadere, provocando gravi lesioni alle persone o morte. Per prevenire lesioni, 
questo prodotto deve essere fissato saldamente al pavimento/alla parete in conformità alle 
istruzioni di installazione.
È possibile evitare molte lesioni, in particolare ai bambini, adottando alcune semplici precauzioni, 
ad esempio:
• Utilizzare SEMPRE supporti o metodi di installazione consigliati dal produttore del prodotto.
• Utilizzare SEMPRE mobili in grado di sostenere in modo sicuro il prodotto.
• Assicurarsi SEMPRE che il prodotto non sporga dal bordo del mobile su cui è posizionato.
• Informare SEMPRE i bambini sui pericoli che corrono se salgono sopra il mobile per raggiungere 

il prodotto o i suoi comandi.
• Posizionare SEMPRE fili e cavi collegati al prodotto in modo che non sia possibile inciamparvi, 

tirarli o afferrarli involontariamente.
• NON collocare MAI un prodotto in una posizione instabile.
• NON collocare MAI il prodotto su mobili alti (come credenze o librerie) senza ancorare sia il 

mobile che il prodotto a un sostegno adeguato.
• NON collocare MAI il prodotto su tessuti o altri materiali che possono essere posizionati tra il 

prodotto e il mobile di sostegno.
• NON collocare MAI oggetti che potrebbero incoraggiare i bambini ad arrampicarsi, ad esempio 

giocattoli e telecomandi, sul prodotto o sul mobile sui cui è posizionato il prodotto.
• Utilizzare SEMPRE gli accessori per il montaggio a parete quando si installa il prodotto in una 

posizione sopraelevata. Non posizionare MAI il prodotto su un supporto per monitor quando lo si 
installa in una posizione sopraelevata.

Se il prodotto esistente deve essere conservato e spostato in un’altra posizione, tenere presenti le 
stesse considerazioni.

DIVIETO

Non posizionare questo prodotto su un carrello, un supporto o un tavolo inclinato o instabile, Così 
facendo potrebbe cadere o ribaltarsi, con conseguenti lesioni per le persone.

DIVIETO

Non inserire oggetti di alcun tipo negli slot del telaio. Potrebbero causare scosse elettriche, 
incendio o guasti del prodotto. Tenere gli oggetti fuori dalla portata di bambini e neonati.
Se qualche oggetto cade all’interno dell’alloggiamento del telaio, togliere l’alimentazione del 
prodotto e scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di alimentazione. Contattare il fornitore 
per la riparazione.

NON BAGNARE

Non versare liquidi nel telaio o non utilizzare il prodotto vicino all’acqua.
Togliere immediatamente l’alimentazione e scollegare il prodotto dalla presa a muro, quindi contattare 
il personale dell’assistenza qualificato. Potrebbe essere causa di scosse elettriche o incendi.
Non installare il prodotto sotto apparecchiature che scaricano acqua, come condizionatori d'aria.

DIVIETO

Non utilizzare spray con gas infiammabili per rimuovere la polvere quando si pulisce il prodotto. 
In caso contrario, potrebbe verificarsi un incendio.
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 AVVERTENZA

DIVIETO

Non utilizzare il monitor in presenza di rischi mortali o pericoli che potrebbero causare direttamente 
morte, lesioni personali, gravi danni fisici o altre perdite, ivi inclusi i sistemi di controllo delle reazioni 
nucleari in un impianto nucleare, i sistemi medici di supporto vitale e i comandi lanciamissili in un 
sistema di armi.

 ATTENZIONE

Gestione del cavo di alimentazione.

ASSICURARSI 
DI FARE

Il monitor deve essere installato in prossimità di una presa di alimentazione facilmente accessibile.

ASSICURARSI 
DI FARE

Quando si collega il cavo di alimentazione al terminale di ingresso CA del prodotto, assicurarsi che 
il connettore sia completamente e saldamente inserito.
Una connessione non completa del cavo di alimentazione può causare surriscaldamento della 
spina o consentire l'entrata di polvere nel collegamento della spina, che può determinare un 
incendio. Toccare i piedini di una spina inserita parzialmente può causare una scossa elettrica.

ASSICURARSI 
DI FARE

Maneggiare il cavo di alimentazione attenendosi alle indicazioni di seguito per evitare incendi o 
scosse elettriche.
• Quando si collega o scollega il cavo di alimentazione, estrarre il cavo tenendolo dalla spina.
• Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa elettrica prima di pulire il prodotto o quando non si 

intende utilizzare il prodotto per un periodo prolungato.
• Quando il cavo di alimentazione o la spina è surriscaldato o danneggiato, scollegare il cavo di 

alimentazione dalla presa elettrica e contattare un tecnico dell'assistenza qualificato.

ASSICURARSI 
DI FARE

Spolverare regolarmente il cavo di alimentazione utilizzando un panno asciutto morbido.

ASSICURARSI 
DI FARE

Prima di spostare il prodotto, assicurarsi che sia spento, scollegare il cavo di alimentazione 
dalla presa a muro e controllare che tutti i cavi che collegano il prodotto ad altri dispositivi siano 
scollegati.

DIVIETO

Non utilizzare il cavo di alimentazione con un trasformatore di tensione.
L'aggiunta di una prolunga può causare un incendio come conseguenza di un surriscaldamento.

ASSICURARSI 
DI FARE

Verificare che il sistema di distribuzione nell'installazione dell'edificio fornisca un interruttore 
automatico da 120/240 V, 20 A (massimo).

DIVIETO

Non legare il cavo di alimentazione e il cavo USB.
Potrebbe intrappolare il calore e determinare un incendio.

DIVIETO

Non collegare a una LAN con tensione eccessiva.
Se si utilizza un cavo LAN, non collegarlo a una periferica il cui cablaggio potrebbe avere una 
tensione eccessiva. La tensione eccessiva sul terminale LAN può causare una scossa elettrica.

DIVIETO

Non salire sul tavolo su cui è installato il prodotto. Non installare il prodotto su un carrello se 
le ruote del carrello non sono state bloccate in modo appropriato. Il prodotto potrebbe cadere, 
danneggiandosi o causando lesioni alle persone.
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 ATTENZIONE

ASSICURARSI 
DI FARE

Installazione, rimozione e regolazione del supporto.
• Maneggiare con cautela quando si tira il supporto perché ci si potrebbe schiacciare le dita.
• Tenere saldamente il supporto del monitor mentre si rimuovono le viti per evitare che cada. 

Potrebbe causare lesioni alle persone.
• Tenere saldamente la base quando la si stacca dal supporto per evitare che cada. Potrebbe 

causare lesioni alle persone.
• Prima di ruotare lo schermo, scollegare il cavo di alimentazione e tutti i cavi dal prodotto. 

In caso contrario, il cavo di alimentazione o i cavi potrebbero essere tirati con forza eccessiva e 
causare lesioni alle persone o danni al prodotto.

• Quando si ruota lo schermo, farlo scorrere al livello più alto e impostarlo sull'inclinazione 
massima. In caso contrario, si potrebbero causare lesioni alle persone o lo schermo potrebbe 
cadere sulla scrivania.

ASSICURARSI 
DI FARE

Controllare le Specifiche per l'intervallo di inclinazione disponibile quando si installa il prodotto su 
un braccio flessibile.
Non inclinare il monitor verso il basso di più di 5 gradi. Così facendo, il pannello LCD potrebbe 
staccarsi e potenzialmente cadere causando danni al prodotto o lesioni alle persone.

DIVIETO

Non spingere o arrampicarsi sul prodotto. Non afferrare o appendersi al prodotto. Non strofinare o 
toccare il prodotto con oggetti duri. Il prodotto potrebbe cadere, danneggiandosi o causando lesioni 
alle persone.

DIVIETO

Non colpire o urtare lo schermo. 
Non spingere contro lo schermo un oggetto appuntito.
Può causare gravi danni al prodotto o lesioni alle persone.

DIVIETO

Non rimanere a contatto con le parti del prodotto che diventano calde per lunghi periodi di tempo. Il 
contatto prolungato può determinare ustioni a bassa temperatura.

ASSICURARSI 
DI FARE

Adatto per finalità di intrattenimento in ambienti con luminosità controllata per evitare fastidiosi 
riflessi sullo schermo.

DIVIETO

Non collegare le cuffie al prodotto mentre le indossi.
A seconda del livello del volume, potrebbero causare danni alle orecchie e perdita dell'udito.

DIVIETO

Non giocare con la busta di plastica che ricopre il prodotto.
Non utilizzare questa busta per altri scopi. Per evitare il pericolo di soffocamento, non posizionare 
la busta sopra la testa, il naso o la bocca. Non posizionare questa busta sulla testa, sul naso o 
sulla bocca di un'altra persona.
Tenere questa busta lontano dalla portata di bambini e neonati.

ASSICURARSI 
DI FARE

Si consiglia di pulire i fori di ventilazione almeno una volta al mese. In caso contrario, potrebbero 
verificarsi incendi o scosse elettriche o danni al prodotto.

ASSICURARSI 
DI FARE

Per assicurare l’affidabilità del prodotto, pulire i fori di ventilazione sul retro del telaio almeno una 
volta l’anno per rimuovere sporcizia e polvere. In caso contrario, potrebbero verificarsi incendi o 
scosse elettriche o danni al prodotto.

ASSICURARSI 
DI FARE

Evitare luoghi con temperatura e umidità estreme. In caso contrario, si potrebbe incorrere in 
incendi, scosse elettriche o danni al prodotto. L'ambiente d'uso per questo prodotto è il seguente:
• Temperatura di esercizio: 

da 5 °C a 35 °C/da 41 °F a 95 °F/umidità: da 20 a 80% (senza condensa)
• Temperatura di stoccaggio: 

da -20 °C a 60 °C/da -4 °F a 140 °F/umidità: da 10 a 85% (senza condensa)
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Precauzioni di montaggio
• Per fissare una staffa di montaggio conforme VESA, utilizzare viti M4 da 6 mm a 10 mm più lunghe 

rispetto allo spessore della staffa di montaggio.

6 - 10 mm

Viti (M4)
Staffa di montaggio
Montaggio del monitor

• Assicurarsi di utilizzare una staffa per il montaggio a parete progettata o designata per il montaggio 
del monitor.

• Questo monitor e la staffa devono essere installati su una parete che può sostenere un peso 
almeno 4 volte pari al peso del monitor. 
Eseguire l’installazione scegliendo il metodo più adatto al materiale e alla struttura.

• Non utilizzare un avvitatore a impatto.
• Per l’installazione, non utilizzare fori per viti diversi da quelli per le staffe di montaggio, situate sul 

retro del monitor.
• Durante l’installazione, controllare l’angolo di inclinazione nelle Specifiche del prodotto.

≦ 5°�
> 5°

• Dopo il montaggio, controllare attentamente che il monitor sia fissato e che non possa staccarsi 
dalla parete o dal supporto.

nInstallazione di un cavo di sicurezza e prevenzione del ribaltamento 
Come misura di sicurezza, è possibile assicurare il monitor a 
un oggetto fisso con un cavo di sicurezza opzionale.
Seguire le istruzioni consigliate dal fornitore del cavo di 
sicurezza per l’installazione.
Un cavo di sicurezza (acquistato separatamente) è progettato 
come deterrente, non è garantito per prevenire manipolazione 
non corretta o furto del dispositivo.
Quando si utilizza il monitor, fissarlo a una parete utilizzando 
un cavo in grado di sostenere il peso del monitor per evitare 
che cada. L’installazione deve essere eseguita da un tecnico 
qualificato e per ulteriori informazioni contattare il proprio 
fornitore.
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Accensione/spegnimento

nStato del monitor e sequenze del LED di alimentazione
La funzione di Gestione di risparmio energetico riduce automaticamente il consumo di energia del 
monitor quando la tastiera o il mouse non vengono utilizzati per un determinato periodo.

LED di 
alimentazione Stato Consumo energetico Condizione

Blu*1 Attività massima Circa 143 W (EA272Q)
Circa 155 W (EA272U)

Tutte le funzioni sono operative.

Blu*1 Funzionamento 
normale

Circa 27 W (EA272Q)
Circa 31 W (EA272U)

Impostazione predefinita.

Ambra Modalità standby Circa 0,5 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Il monitor ha trascorso una certa 
quantità di tempo senza nessun 
input di segnale video.

• Quando “USB FUNCTIONALITY 
<FUNZIONE USB>” è impostato 
su “OFF <SPENTO>”.

Off Modalità Off Circa 0,3 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Spegnere il monitor con il tasto 
POWER.

• Quando “USB FUNCTIONALITY 
<FUNZIONE USB>” è impostato 
su “OFF <SPENTO>”.

*1: Se “LED BRIGHTNESS <LUMINOSITÀ LED>” è impostato su bassa, il LED potrebbe non accendersi.
*2: Il consumo di energia dipende dall’impostazione OSD o da quale dispositivo è collegato al monitor.
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nOperazioni dopo la prima accensione

Impostazione iniziale della FUNZIONE USB
Hub USB/Funzione Type-C/[USB LAN] nel menu OSD sono disabilitati come condizione predefinita 
impostata in fabbrica e nel firmware del prodotto; l’esecuzione di una CONFIG. DI FABBRICA riporta la 
funzione alla sua condizione predefinita disabilitata per un consumo energetico ridotto. 
Quando si accende il monitor per la prima volta o dopo aver scelto CONFIG. DI FABBRICA, viene 
visualizzato il messaggio FUNZIONE USB. Selezionare un’impostazione di seguito. Le impostazioni 
[USB LAN] nel menu OSD devono essere modificate se si utilizza il terminale LAN.

SPENTO: La FUNZIONE USB continua a essere disabilitata.
AUTO:  La FUNZIONE USB viene usata quando l’alimentazione del monitor è impostata su 

ACCESO.
ACCESO:   La FUNZIONE USB viene usata quando l’alimentazione del monitor è impostata su 

ACCESO e SPENTO.
90W:  La FUNZIONE USB viene usata quando l’alimentazione del monitor è impostata su 

ACCESO e SPENTO. Modifica della distribuzione dell’alimentazione all’interno del monitor 
per fare in modo che il terminale USB Type-C (upstream) diventi l’alimentatore principale. 
Esistono alcune limitazioni funzionali quando impostato su [90W]. Fare riferimento a 
[FUNZIONE USB] (vedere pagina 29 nel Manuale dell’utente) per ulteriori dettagli.

Toccare i tasti “<” e “>” per l’impostazione, quindi toccare il tasto “MENU/EXIT” per chiudere il 
messaggio.

Dopo questa impostazione iniziale, è possibile un’altra selezione tramite il menu OSD.

Modello EA272Q EA272U
Alimentazione CA 100 - 240 V, 1,80 - 0,80 A, 50/60 Hz

Operativo Temperatura 5 ~ 35 °C/41 ~ 95 °F

Umidità 20 ~ 80% (senza condensa)

Altitudine ≤ 5000 m

Memoria Temperatura -20 ~ 60 °C/-4 ~ 140 °F

Umidità 10% ~ 85% (senza condensa)

Consumo energetico  
(Funzionamento normale*1/ 
Modalità standby*2/Modalità spento)

143 W 
27 W/0,5 W/0,3 W

155 W 
31 W/0,5 W/0,3 W

Dimensioni*3 Con supporto Circa 611,8 mm (L) x 250,0 mm (P) x 378,0 mm - 528,0 mm (A)  
24,1 pollici (L) x 9,8 pollici (P) x 14,9 pollici - 20,8 pollici (A)

Senza supporto Circa 611,8 mm (L) x 67,2 mm (P) x 361,9 mm (A) 
24,1 pollici (L) x 2,6 pollici (P) x 14,2 pollici (A)

Peso ca. 5,8 kg (12,8 libbre) (solo monitor) 
ca. 9,2 kg (20,3 libbre) (con il supporto collegato)

*1: Impostazione di fabbrica.
*2: In assenza di input di segnale. Tempo per la funzione di gestione dell’alimentazione: meno di 1 min.
*3: Escluse sporgenze.



Lietuvių k.-1

LT

Li
et

uv
ių

 k
.

Svarbi informacija .................................................................................................................. Lietuvių k.-2
GERB. KLIENTE ....................................................................................................................Lietuvių k.-3
 Saugos atsargumo priemonės ir priežiūra ......................................................................Lietuvių k.-3
Montavimo atsargumo priemonės .........................................................................................Lietuvių k.-8
 Apsauginio kabelio montavimas ir apsauga nuo apvirtimo ............................................Lietuvių k.-8
Maitinimo įjungimas/išjungimas .............................................................................................Lietuvių k.-9
 Monitoriaus būsena ir maitinimo šviesos diodo modeliai ...............................................Lietuvių k.-9
 Veiksmai po pirmojo įjungimo ....................................................................................... Lietuvių k.-10

PASTABA.   � Nepamirškite išsaugoti originalią dėžę ir pakuotę, kad galėtumėte pervežti ar gabenti 
monitorių. 
Pridedamų maitinimo laidų tipas ir skaičius priklauso nuo šalies, į kurią gabenamas LCD 
monitorius. 
Prieš pradėdami surinkti monitorių patikrinkite dėžės turinį.

(1) Šio gaminio techninę priežiūrą galima atlikti tik toje šalyje, kurioje jis buvo pirktas.
(2) Negavus leidimo, šio naudotojo vadovo turinio negalima perspausdinti nei iš dalies, nei viso.
(3) Šio naudotojo vadovo turinys gali būti keičiamas be įspėjimo.
(4) Šis naudotojo vadovas buvo labai kruopščiai rengiamas, tačiau pastebėję kokių nors abejotinų 

vietų, klaidų ar praleistų vietų, susisiekite su mumis.
(5) Šiame naudotojo vadove pateiktas vaizdas yra tik orientacinis. Jei vaizdas neatitinka tikrojo 

gaminio, reikia vadovautis tikruoju gaminiu.
(6) Nepaisant (4) ir (5) straipsnių, mes nebūsime atsakingi už jokias pretenzijas dėl negauto pelno ar 

kitų dalykų, kurie, kaip manoma, atsirado naudojant šį įrenginį.
(7) Šis vadovas paprastai pateikiamas visiems regionams, todėl gali būti aprašų, susijusių su kitomis 

šalimis.

Turinys ]Lietuvių k.[
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Svarbi informacija

Laikykitės elektromagnetinio suderinamumo taisyklių – naudokite ekranuotus kabelius toliau 
nurodytiems terminalams prijungti: USB prievadas, „USB Type-C“ prievadas, HDMI įvesties 
terminalas ir „DisplayPort“ įvesties terminalas.

ĮSPĖJIMAS 
I KLASĖS konstrukcijos aparatą reikia jungti prie PAGRINDINIO elektros lizdo su apsaugine 

įžeminimo jungtimi.

Gaminio energijos etiketę ir gaminio informacijos lapą galima rasti internetinėje Europos duomenų 
bazėje, vadinamoje EPREL (Europos gaminių energijos vartojimo efektyvumo ženklinimo registras).
DD-EA272Q DD-EA272U

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926860 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926861
DD-EA272QW DD-EA272UW

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990428 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990497

Informacija apie šios įrangos šalinimą
JEIGU JŪS PAGEIDAUJATE ATSIKRATYTI ŠIOS ĮRANGOS, NEMESKITE JOS Į ĮPRASTĄ 
ATLIEKŲ DĖŽĘ IR Į UGNĮ!
Panaudota elektros ir elektronikos įranga visada turi būti surenkama ir apdorota ATSKIRAI pagal 
vietos įstatymus.
Atskiras surinkimas skatina aplinkai palankų medžiagų perdirbimą ir apdorojimą, sumažina galutinį 
atliekų šalinimą. NETINKAMAS TAM TIKRŲ MEDŽIAGŲ ŠALINIMAS gali būti kenksmingas žmonių 
sveikatai ir aplinkai! Nuneškite PANAUDOTĄ ĮRANGĄ į vietinį, dažniausiai savivaldybės, atliekų 
surinkimo punktą, kur tik galima.
Jeigu dėl šalinimo kyla abejonių, prašome kreiptis į vietines institucijas arba platintojus ir paprašyti 
informacijos apie tinkamą atliekų šalinimo metodą.
TIK VARTOTOJAMS EUROPOS SĄJUNGOJE IR KAI KURIOSE ŠALYSE; PAVYZDŽIUI, 
NORVEGIJOJE IR ŠVEICARIJOJE: Jūsų dalyvavimas atskirame atliekų surinkime yra numatytas 
teisės aktuose.
Viršuje pavaizduotas simbolis būna ant elektros ir elektronikos prietaisų (ar pakuočių), kad 
vartotojams primintų apie tai.
Vartotojai iš PRIVAČIŲ NAMŲ ŪKIŲ naudotą įrangą turi nunešti į esamus grąžinimo punktus. 
Grąžinimas yra nemokamas.
Jei įranga buvo naudojama VERSLO TIKSLAIS, prašome susisiekti su savo SHARP atstovu, kuris 
Jus informuos apie priėmimą. Jums gali būti taikomas mokestis dėl išlaidų už priėmimą atgal. 
Maža įranga (ir nedideli kiekiai) gali būti priimta vietiniuose surinkimo punktuose. Ispanijai: dėl Jūsų 
panaudotų gaminių priėmimo prašome kreiptis į įkurtą surinkimo sistemą arba vietinę valdžią.
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GERB. KLIENTE
Dėkojame, kad įsigijote šį gaminį. Kad gaminys saugiai ir ilgai veiktų be jokių problemų, prieš 
naudodami šį gaminį atidžiai perskaitykite skyrių „Saugos atsargumo priemonės ir priežiūra“.

PASTABA.
Gaminio garantija nepadengia žalos, atsiradusios netinkamai sumontavus. Nesilaikančių šių 
rekomendacijų, garantija gali būti anuliuota.

Saugos atsargumo priemonės ir priežiūra
KAD BŪTŲ UŽTIKRINTAS OPTIMALUS VEIKIMAS, ĮRENGDAMI IR NAUDODAMI  

SPALVOTĄ LCD MONITORIŲ ATKREIPKITE DĖMESĮ Į TOLIAU NURODYTUS DALYKUS.

Apie simbolius
Kad gaminys būtų saugiai ir tinkamai naudojamas, šiame vadove naudojami simboliai, įspėjantys apie 
galimus naudotojo ir kitų asmenų sužeidimus, taip pat žalą nuosavybei. Simboliai ir jų reikšmė aprašyti 
toliau. Prieš skaitydami šį vadovą, įsitikinkite, kad juos gerai suprantate.

 ĮSPĖJIMAS Nepaisant šio simbolio ir naudojant gaminį netinkamai, gali įvykti nelaimingi atsitikimai, 
dėl kurių gali būti sunkių sužeidimų ar ištikti mirtis.

 DĖMESIO Nepaisant šio simbolio ir naudojant gaminį netinkamai, gali būti sužeisti žmonės ar 
padaryta žala aplinkoje esančiai nuosavybei.

Simbolių pavyzdžiai

Šis simbolis reiškia įspėjimą arba perspėjimą.

Šis simbolis nurodo draudžiamą veiksmą.

Šis simbolis nurodo būtiną veiksmą.

 ĮSPĖJIMAS

IŠTRAUKTI  
MAITINIMO  
LAIDĄ

Jei gaminys veikia netinkamai, ištraukite maitinimo laidą.
Jei iš gaminio sklinda dūmai, keistas kvapas ar garsas arba jei gaminys buvo numestas ar 
pažeistas jo korpusas, išjunkite gaminio maitinimą, tada ištraukite maitinimo laidą iš elektros lizdo.
Dėl remonto kreipkitės į prekybos atstovą.
Niekada nebandykite remontuoti gaminio patys. Tai pavojinga.

NEMODIFIKUOTI

Neatidarykite ir nenuimkite gaminio korpuso dalių.
Neardykite gaminio.
Gaminyje yra aukštos įtampos sričių. Atidarydami ar nuimdami gaminio korpuso dalis ir 
modifikuodami gaminį galite patirti elektros šoką, gali kilti gaisras ar kiti pavojai.
Visus techninės priežiūros darbus patikėkite kvalifikuotiems techninės priežiūros darbuotojams.

DRAUDŽIAMA

Nenaudokite gaminio, jei yra struktūrinių pažeidimų, arba stovas įskilęs ar apsilupęs.
Jei pastebėsite kokių nors struktūros pažeidimų, pvz., įskilimą ar nenatūralų klibėjimą, dėl 
remonto kreipkitės į kvalifikuotus techninės priežiūros darbuotojus. Jei tokios būklės gaminys bus 
naudojamas, jis gali sugesti arba sužeisti žmones.
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 ĮSPĖJIMAS

Maitinimo laido tvarkymas.

DRAUDŽIAMA

Nesubraižykite ir nemodifikuokite laido.
• Ant laido nedėkite sunkių daiktų.
• Saugokite laidą, kad nebūtų prispaustas gaminiu.
• Neuždenkite laido kilimu ar pan.
• Nelenkite, nesukite ir netraukite laido pernelyg didele jėga.
• Nepaveikite laido karščiu.
Atsargiai elkitės su maitinimo laidu. Pažeidus laidą gali kilti gaisras arba ištikti elektros šokas. 
Jei laidas bus pažeistas (bus matomi vidiniai laidai, jie bus nutrūkę ir pan.), išjunkite maitinimo 
tiekimą į gaminį ir ištraukite maitinimo laidą iš maitinimo lizdo. Paprašykite, kad prekybos atstovas 
jį pakeistų.

NELIESTI

Jei išgirsite griaustinį, nelieskite maitinimo laido.
Taip padarius gali ištikti elektros šokas.

NELIESKITE  
ŠLAPIOMIS  
RANKOMIS

Neprijunkite ir neatjunkite maitinimo laido šlapiomis rankomis.
Galimas elektros smūgis.

PRIVALOMA

Naudokite kartu su šiuo gaminiu pateiktą maitinimo laidą, kaip nurodyta toliau pateiktoje maitinimo 
laidų lentelėje. Įrengimo vietoje neturi būti viršijama nurodyta gaminio maitinimo įtampa. Antraip 
galimas gaisras ar elektros smūgis. Informacija apie maitinimo įtampą pateikta specifikacijose.
Jei prie šio produkto nepridedamas maitinimo laidas, susisiekite su mumis. Visais kitais atvejais 
naudokite tokį maitinimo laidą, kurio kištukas atitinka gaminio eksploatavimo vietoje įrengtą elektros 
lizdą. Suderinamas maitinimo laidas pritaikytas kištukinio lizdo kintamosios srovės įtampai ir yra 
patvirtintas naudoti bei atitinka šalies, kurioje jis įsigytas, saugos standartus.

BŪTINA 
ĮŽEMINTI

Ši įranga skirta naudoti tokioje vietoje, kurioje maitinimo laidas įžemintas. Jei maitinimo laidas 
neįžemintas, galima patirti elektros šoką. Įsitikinkite, kad maitinimo laidas yra įjungtas tiesiogiai į 
sieninį lizdą ir tinkamai įžemintas. Nenaudokite 2 kontaktų kištuko keitiklio adapterio.

PRIVALOMA

Įrenkite gaminį atsižvelgdami į toliau nurodytą informaciją.
Gabendami, perkeldami ar montuodami gaminį, pasitelkite tiek žmonių, kiek reikia, kad gaminį 
pakeltumėte nesusižalodami ir nesugadindami gaminio.
Išsami informacija apie pasirenkamos montavimo įrangos tvirtinimą ar atjungimą pateikta prie tos 
įrangos pridėtose instrukcijose.
Neuždenkite gaminio ventiliacijos angų. Netinkamai įrengus gaminį, gali būti sugadintas pats 
gaminys, kilti gaisras arba ištikti elektros šokas.
Neįrenkite gaminio toliau nurodytose vietose.
• Siauros ir prastai vėdinamos erdvės.
• Šalia radiatoriaus, kitų šilumos šaltinių ar tiesioginių saulės spindulių pasiekiamose vietose.
• Nuolatinės vibracijos srityse.
• Drėgnose, dulkėtose, garų pilnose ar tepaluotose vietose.
• Aplinka, kurioje yra korozinių dujų (sieros dioksido, vandenilio sulfido, azoto dioksido, chloro, 

amoniako, ozono ir kt.).
• Lauke.
• Aukštos temperatūros aplinkoje, kurioje staigiai keičiasi drėgnumas ir gali susidaryti kondensatas.
Gaminį montuokite tik šiame naudotojo vadove nurodyta konfigūracija ar padėtimi.
Montuodami gaminį peržiūrėkite specifikacijas ir išsiaiškinkite, kiek jį galima pakreipti.
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 ĮSPĖJIMAS

PRIVALOMA

Apsaugokite, kad nenuvirstų ar nenukristų įvykus žemės drebėjimams ar patyrus kito tipo smūgių.
Kad išvengtumėte sužeidimų ar gaminio sugadinimo jam nuvirtus dėl žemės drebėjimų ar kito tipo 
smūgių, būtinai įrenkite gaminį stabilioje vietoje ir imkitės priemonių, kad jis nenukristų. Nuo kritimo 
ir nuvirtimo apsaugančios priemonės skirtos rizikai susižeisti sumažinti, tačiau negalima užtikrinti, 
kad jos bus veiksmingos visais žemės drebėjimo atvejais.
• Gaminį reikia tvirtinti prie patvirtintos lanksčios atramos (pvz., pažymėtos TUEV GS ženklu) arba 

stovo, atlaikančio gaminio svorį ir apsaugančio nuo pažeidimo ir sužalojimų, kurie gali atsirasti 
gaminiui apvirtus ar nukritus.

• Naudokite tik tuos varžtus, kurie buvo išsukti iš gaminio stovo, arba nurodytus varžtus, kad 
nepažeistumėte gaminio ar stovo.

• Priveržkite visus varžtus (rekomenduojama tvirtinimo jėga: 98–137 N•cm), kai gaminį montuojate 
prie lanksčios atramos arba stovo. Dėl nepriveržto varžto gaminys gali nukristi ir pažeisti gaminį 
arba sužaloti žmogų.

• Jei gaminio negalima padėti priekine dalimi žemyn ant lygaus paviršiaus, lanksčią atramą turi 
tvirtinti du ar daugiau žmonių.

Nestabilumo pavojus.
Gaminys gali nukristi ir sunkiai ar mirtinai sužeisti. Norint išvengti sužeidimų, šį gaminį reikia 
patikimai pritvirtinti prie grindų / sienos vadovaujantis montavimo instrukcijomis.
Daug sužeidimų, ypač vaikų, galima išvengti imantis paprastų atsargumo priemonių, pvz.:
• VISADA naudokite stovus ir montavimo būdus, rekomenduojamus gaminio rinkinio gamintojo.
• VISADA naudokite baldus, kurie gali saugiai išlaikyti gaminį.
• VISADA pasirūpinkite, kad gaminys nekyšotų už baldo, ant kurio stovi, kraštų.
• VISADA paaiškinkite vaikams pavojus, kylančius lipant ant baldų norint pasiekti gaminį ar jo 

valdiklius.
• VISADA nutieskite prie gaminio prijungtus laidus ir kabelius taip, kad už jų nebūtų galima užkliūti, 

jų patraukti ar juos suimti.
• NIEKADA nestatykite gaminio nestabilioje vietoje.
• NIEKADA nestatykite gaminio ant aukšto baldo (pvz., spintos ar knygų lentynos), nepritvirtinę tiek 

baldo, tiek gaminio prie tinkamos atramos.
• NIEKADA nestatykite gaminio ant audinio ar kitos medžiagos, kurią galima patiesti tarp gaminio ir 

baldo, ant kurio jis pastatytas.
• NIEKADA nedėkite daiktų, kurie gali gundyti vaikus užlipti, pvz, žaislų, nuotolinio valdymo pultų, 

ant gaminio arba baldo, ant kurio gaminys pastatytas.
• VISADA naudokite sieninio tvirtinimo priedus, kai montuojate gaminį aukštoje vietoje. NIEKADA 

nestatykite gaminio ant monitoriaus stovo, kai montuojate jį aukštoje vietoje.
Jei ketinama pasilikti turimą gaminį arba pakeisti jo vietą, reikia taikyti tas pačias anksčiau 
nurodytas atsargumo priemones.

DRAUDŽIAMA

Nedėkite šio gaminio ant nuolydžio, nestabilaus vežimėlio, stovo ar stalo. Taip padarius, gaminys 
gali nuvirsti ir sužeisti žmones.

DRAUDŽIAMA

Nekiškite jokių daiktų į korpuso angas. Dėl to galite patirti elektros šoką, sukelti gaisrą arba 
sugadinti gaminį. Laikykite daiktus toliau nuo vaikų.
Jei į korpuso angas patenka objektas, išjunkite maitinimo tiekimą į gaminį, tada ištraukite maitinimo 
laidą iš maitinimo lizdo. Dėl remonto kreipkitės į prekybos atstovą.

NEŠLAPINKITE

Neišpilkite ant korpuso jokių skysčių ir nenaudokite gaminio prie vandens.
Jei išpilsite, iš karto išjunkite maitinimą ir atjunkite gaminį nuo sieninio elektros lizdo, tada kreipkitės 
į kvalifikuotus techninės priežiūros darbuotojus Dėl to galite patirti elektros šoką arba sukelti gaisrą.
Nemontuokite gaminio po įranga, iš kurios gali būti išleidžiamas vanduo, pvz., po oro 
kondicionieriais.

DRAUDŽIAMA

Valydami nuo gamino dulkes nenaudokite degių dujų aerozolių. Taip darydami galite sukelti gaisrą.
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 ĮSPĖJIMAS

DRAUDŽIAMA

Monitoriaus naudojimas neturėtų sukelti pavojaus žūti ar kitų pavojų, kurie gali tiesiogiai sukelti 
mirtį, žalą asmeniui, sunkią fizinę žalą ar kitokio pobūdžio žalą, įskaitant ir branduolinės reakcijos 
valdymą branduolinėje elektrinėje, medicinines gyvybės palaikymo sistemas bei raketų paleidimo 
valdymą ginklų sistemose.

 DĖMESIO

Maitinimo laido naudojimas.

PRIVALOMA

Monitorius turi būti įrengtas šalia lengvai pasiekiamo maitinimo lizdo.

PRIVALOMA

Prijungdami maitinimo laidą prie gaminio kintamosios srovės įvesties lizdo, įsitikinkite, kad jungtis 
yra tvirtai įkišta iki galo.
Ne iki galo prijungus maitinimo laidą, kištukas gali įkaisti, o ant kištuko jungties patekusios dulkės 
gali sukelti gaisrą. Palietus iš dalies prijungto kištuko kaiščius galimas elektros smūgis.

PRIVALOMA

Kad išvengtumėte gaisro ar elektros smūgio, su maitinimo laidu elkitės vadovaudamiesi toliau 
pateiktais nurodymais.
• Prijungdami ar atjungdami maitinimo laidą, jį ištraukite laikydami už kištuko.
• Prieš valydami gaminį arba kai neplanuojate jo naudoti ilgesnį laiką, atjunkite maitinimo laidą nuo 

maitinimo lizdo.
• Jei maitinimo laidas ar kištukas įkaista ar yra pažeistas, atjunkite maitinimo laidą nuo maitinimo 

lizdo ir susisiekite su kvalifikuotu techninės priežiūros specialistu.

PRIVALOMA

Reguliariai valykite nuo laido dulkes naudodami minkštą šluostę.

PRIVALOMA

Prieš perkeldami gaminį įsitikinkite, kad gaminio maitinimas išjungtas, tada ištraukite maitinimo 
laidą iš elektros lizdo ir patikrinkite, ar atjungti visi laidai, jungiantys gaminį su kitais įrenginiais.

DRAUDŽIAMA

Nejunkite maitinimo laido prie ilginamojo laido.
Naudojant ilginamąjį laidą, dėl perkaitimo galimas gaisras.

PRIVALOMA

Įsitikinkite, kad pastato instaliacijos paskirstymo sistema turi grandinės pertraukiklį, kurio vardiniai 
duomenys 120 / 240 V, 20 A (maks.).

DRAUDŽIAMA

Nesulieskite maitinimo ir USB laidų.
Dėl to gali kauptis šiluma ir kilti gaisras.

DRAUDŽIAMA

Neprijunkite prie pernelyg aukštos įtampos LAN.
Naudodami LAN kabelį, neprijunkite prie išorinio įrenginio su elektros laidų sistema, kuri gali būti 
pernelyg aukštos įtampos. LAN jungties perteklinė įtampa gali sukelti elektros smūgį.

DRAUDŽIAMA

Nelipkite ant stalo, ant kurio pastatytas gaminys. Nestatykite gaminio ant stalo su ratukais, jei stalo 
ratukai nėra tinkamai fiksuojami. Gaminys gali nukristi ir būti sugadintas arba sužeisti žmones.
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 DĖMESIO

PRIVALOMA

Stovo montavimas, nuėmimas ir reguliavimas.
• Elkitės atsargiai, kai traukite stovą, nes jis gali suspausti pirštus.
• Atsukdami varžtus tvirtai laikykite monitoriaus stovą, kad monitoriaus stovas nenukristų. Tai gali 

sukelti kūno sužalojimą.
• Nuimdami nuo stovo pagrindą tvirtai laikykite, kad jis nenukristų. Tai gali sužaloti asmenį.
• Prieš sukdami ekraną, atjunkite maitinimo laidą ir visus laidus nuo gaminio. 

Priešingu atveju maitinimo laidas arba kabeliai gali traukti per didele jėga ir sužaloti arba 
sugadinti gaminį.

• Sukdami ekraną pastumkite jį į aukščiausią lygį ir nustatykite didžiausią pakreipimą. 
Priešingu atveju galite susižaloti arba nutrenkti ekraną į stalą.

PRIVALOMA

Montuodami gaminį ant lanksčios rankos, patikrinkite galimo pakreipimo diapazono specifikacijas.
Nepakreipkite monitoriaus pirmyn daugiau, nei 5 laipsnius. Taip galite sugadinti LCD skydelį, jis gali 
atsiskirti ir iškristi, todėl bus sugadintas gaminys ar sužaloti žmonės.

DRAUDŽIAMA

Nestumkite gaminio ir nelipkite ant jo. Negriebkite gaminio ir neįsikibkite į jį. Netrinkite ir 
netapšnokite gaminio kietais daiktais. Gaminys gali nukristi ir būti sugadintas arba sužeisti žmones.

DRAUDŽIAMA

Netrankykite ir nedaužykite ekrano. 
Nespauskite ekrano smailiu daiktu.
Taip galite rimtai apgadinti gaminį ar susižaloti.

DRAUDŽIAMA

Nelieskite ilgą laiką įkaistančių gaminio dalių. Antraip galimas nudegimas dėl ilgalaikio neaukštos 
temperatūros poveikio.

PRIVALOMA

Tinka pramogų tikslais kontroliuojamo apšvietimo aplinkose, kad būtų išvengta trukdančių ekrano 
atspindžių.

DRAUDŽIAMA

Nejunkite ausinių prie gaminio, kai jas nešiojate.
Priklausomai nuo garsumo lygio, jis gali pažeisti ausis ir sukelti klausos praradimą.

DRAUDŽIAMA

Nežaiskite su plastikiniu maišeliu, kuris dengia gaminį.
Nenaudokite šio maišelio jokiems kitiems tikslams. Kad išvengtumėte pavojaus uždusti, nedėkite 
šio maišelio ant galvos, nosies ar burnos. Nedėkite šio maišelio ant kito žmogaus galvos, nosies ar 
burnos.
Šį maišelį laikykite atokiau nuo vaikų ir kūdikių.

PRIVALOMA

Rekomenduojame nuvalyti ventiliacijos ertmes ne mažiau kaip kartą per mėnesį. To nedarant gali 
kilti gaisras, ištikti elektros šokas arba būti sugadintas gaminys.

PRIVALOMA

Norėdami užtikrinti patikimą gaminio veikimą, valykite galinėje korpuso dalyje esančias ventiliacijos 
angas bent kartą per metus, kad pašalintumėte nešvarumus ir dulkes. To nedarant gali kilti gaisras, 
ištikti elektros šokas arba būti sugadintas gaminys.

PRIVALOMA

Venkite vietų, kurioms būdingas didelis temperatūrų ir drėgmės svyravimas. To nepaisant gali kilti 
gaisras, bus patirtas elektros smūgis ar sugadintas gaminys. 
Šio monitoriaus naudojimo aplinka yra kaip nurodyta toliau.
• Darbinė temperatūra: 

nuo 5 °C iki 35 °C / nuo 41 °F iki 95 °F /drėgmė: nuo 20 iki 80 % (be kondensacijos)
• Laikymo temperatūra: 

nuo -20 °C iki 60 °C / nuo 4 °F iki 140 °F) / drėgmė: nuo 10 iki 85 % (be kondensacijos)
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Montavimo atsargumo priemonės
• Norėdami pritvirtinti su VESA suderinamą tvirtinimo kronšteiną, naudokite M4 varžtus, kurie yra 

6–10 mm ilgesni nei tvirtinimo kronšteino storis.

6 - 10 mm

Varžtai (M4)
Montavimo laikiklis
Monitoriaus montavimas

• Būtinai naudokite sieninį laikiklį, skirtą monitoriui tvirtinti.
• Šis monitorius ir laikiklis turi būti sumontuoti ant sienos, kuri gali atlaikyti bent 4 ar daugiau 

monitoriaus svorį. 
Sumontuokite medžiagai ir konstrukcijai tinkamiausiu būdu.

• Nenaudokite smūginio vairuotojo.
• Montuodami nenaudokite kitų varžtų angų, išskyrus tas, kurios skirtos tvirtinimo laikikliams, 

esantiems monitoriaus galinėje dalyje.
• Montuodami patikrinkite pasvirimo kampą gaminio specifikacijose.

≦ 5°�
> 5°

• Sumontavę atidžiai įsitikinkite, kad monitorius yra saugus ir negali atsiplėšti nuo sienos ar laikiklio.

nApsauginio kabelio montavimas ir apsauga nuo apvirtimo 
Saugumo sumetimais monitorių galite pritvirtinti prie fiksuoto 
objekto pasirenkamu apsauginiu kabeliu.
Įdiegdami vadovaukitės saugos kabelio tiekėjo 
rekomenduojamomis instrukcijomis.
Apsauginis kabelis (įsigyjamas atskirai) yra skirtas 
atgrasymui, negarantuojama, kad jis neapsaugos nuo 
netinkamo įrenginio naudojimo ar pavogimo.
Naudodami monitorių, pritvirtinkite jį prie sienos laidu, kuris 
atlaikytų monitoriaus svorį, kad monitorius nenukristų. 
Montuoti turi atlikti kvalifikuotas technikas, o dėl išsamesnės 
informacijos kreipkitės į tiekėją.
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Maitinimo įjungimas/išjungimas

nMonitoriaus būsena ir maitinimo šviesos diodo modeliai
Energijos valdymo funkcija – tai energijos taupymo funkcija, kuri automatiškai sumažina monitoriaus 
energijos suvartojimą, kai klaviatūra arba pelė nenaudojama tam tikrą laikotarpį.

Maitinimo 
šviesos diodas Būsena Energijos suvartojimas Būklė

Mėlyna*1 Maksimalus 
veikimas

Apytiksliai 143 W (EA272Q)
Apytiksliai 155 W (EA272U)

Veikia visos funkcijos.

Mėlyna*1 Normalus 
veikimas

Apytiksliai 27 W (EA272Q)
Apytiksliai 31 W (EA272U)

Numatytasis nustatymas.

Geltona Budėjimo 
režimas

Apytiksliai 0,5 W*2  
(EA272Q / EA272U)

• Monitorius tam tikrą laiką 
praleido be vaizdo signalo 
įvesties.

• Kai [USB FUNCTIONALITY] 
(USB FUNKCIJŲ) nustatytos į 
]OFF[ )IŠJUNGTAS).

Nešviečia Išjungta Apytiksliai 0,3 W*2  
(EA272Q / EA272U)

• Išjunkite monitorių paspausdami 
MAITINIMO mygtuką. 

• Kai [USB FUNCTIONALITY] 
(USB FUNKCIJŲ) nustatytos į 
]OFF[ )IŠJUNGTAS).

*1: Kai [LED BRIGHTNESS] (ŠVIESOS DIODŲ RYŠKUMAS) nustatytas kaip žemas, šviesos diodas gali nedegti.
*2: Energijos suvartojimas priklauso nuo OSD nustatymo arba nuo prie monitoriaus prijungtų įrenginių.
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nVeiksmai po pirmojo įjungimo

Pradinis USB FUNCTIONALITY (USB FUNKCIJŲ( nustatymas
USB šakotuvas / C tipo funkcija / [USB LAN] OSD meniu yra išjungtos kaip numatytosios sąlygos, 
nustatytos gamykloje ir gaminio programinėje įrangoje; atlikus FACTORY PRESET, funkcija grąžinama 
į numatytąją išjungtą būseną, kad būtų sumažintas energijos suvartojimas. 
Įjungiant monitorių pirmą kartą arba po FACTORY PRESET, rodomas USB FUNCTIONALITY (USB 
FUNKCIJŲ) pranešimas. Pasirinkite nustatymą iš žemiau. Jei naudojate LAN terminalą, OSD meniu 
[USB LAN] nustatymus reikia pakeisti.

OFF )IŠJUNGTAS): USB FUNCTIONALITY (USB FUNKCIJŲ) ir toliau išjungta.
AUTO (AUTOMATINIS):  USB FUNCTIONALITY (USB FUNKCIJŲ) naudojama, kai monitoriaus 

maitinimas.
ON (ĮJUNGTAS):   USB FUNCTIONALITY (USB FUNKCIJŲ) naudojama, kai monitoriaus 

maitinimas ON (ĮJUNGTAS) ir OFF (IŠJUNGTAS).
90W:  USB FUNCTIONALITY (USB FUNKCIJŲ) naudojama, kai monitoriaus 

maitinimas ON (ĮJUNGTAS) ir OFF (IŠJUNGTAS). Pakeiskite energijos 
paskirstymą monitoriaus viduje, kad USB Type-C (prieš srove) terminalas 
būtų pagrindinis maitinimo šaltinis. Nustačius [90W], yra tam tikrų funkcijų 
apribojimų. Norėdami gauti daugiau informacijos, žr. [USB FUNCTIONALITY] 
(USB FUNKCIJŲ) (žr. vartotojo vadovo 29 psl.).

Norėdami nustatyti, palieskite „<“ ir „>“ mygtukus, tada palieskite mygtuką „MENU/EXIT“, kad 
uždarytumėte pranešimą.

Po šio pradinio nustatymo OSD meniu galimas kitas pasirinkimas.

Modelis EA272Q EA272U
Maitinimo šaltinis AC 100–240 V, 1,80–0,80 A, 50 / 60 Hz
Darbinės 
sąlygos

Temperatūra 5~35 ° C (41~95 °F)
Drėgnis 20~80 % (be kondensacijos)
Aukštis virš 
jūros lygio ≤ 5000 m

Laikymo 
sąlygos

Temperatūra -20~60 °C (-4~140 °F)
Drėgnis 10~85 % (be kondensacijos)

Energijos suvartojimas 
(normaliu veikimu*1 / budėjimo 
režimu*2 / kai išjungta)

143 W 
27 W / 0,5 W / 0,3 W

155 W 
31 W / 0,5 W / 0,3 W

Matmenys*3 Su stovu Apytiksliai 611,8 mm (P) x 250,0 mm (G) x 378,0 mm–528,0 mm (A) 
24,1 col. (P) x 9,8 col. (G) x 14,9–20,8 col. (A)

Be stovo Apytiksliai 611,8 mm (P) x 67,2 mm (G) x 361,9 mm (A) 
24,1 col (P) x 2,6 col. (G) x 14,2 col. (A)

Svoris Apytiksliai 5,8 kg (12,8 svaro) (tik monitorius) 
Apytiksliai 9,2 kg (20,3 svaro) (su pritvirtintu stovu)

*1: Gamyklinis nustatymas.
*2: Kai nėra signalo įvesčių. Energijos valdymo funkcijos laikas: Mažiau nei 1 min.
*3: Išskyrus iškilimus.
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Svarīga informācija ...................................................................................................................Latviešu-2
CIENĪJAMAIS KLIENT!.............................................................................................................Latviešu-3
 Drošības norādījumi un apkope .........................................................................................Latviešu-3
Montāžas piesardzības pasākumi ........................................................................................... Latviešu-8
 Drošības kabeļa uzstādīšana un apgāšanās novēršana ................................................. Latviešu-8
Strāvas ieslēgšana/izslēgšana ................................................................................................ Latviešu-9
 Monitora statuss un barošanas gaismas diodes modeļi ................................................... Latviešu-9
 Darbības pēc pirmās ieslēgšanas ....................................................................................Latviešu-10

PIEZĪME.   � Lai monitoru varētu transportēt vai pārvadāt, neaizmirstiet saglabāt oriģinālo kasti un 
iesaiņojuma materiālus. 
Iekļauto barošanas vadu tips un skaits ir atkarīgs no valsts, uz kuru LCD monitors tiek 
piegādāts. 
Pirms monitora uzstādīšanas pārliecinieties, vai viss iepakojumā iekļautais ir pieejams 
kastē.

(1) Šo produktu var apkalpot tikai tajā valstī, kurā tas tika iegādāts.
(2) Šīs lietotāja rokasgrāmatas saturu nedrīkst daļēji vai pilnībā pārdrukāt bez atļaujas.
(3) Šīs lietotāja rokasgrāmatas saturs var tikt mainīts bez brīdinājuma.
(4) Šīs lietotāja rokasgrāmatas sagatavošana ir veikta ļoti rūpīgi; tomēr, ja pamanāt apšaubāmus 

punktus, kļūdas vai izlaidumus, lūdzu, sazinieties ar mums.
(5) Šajā lietotāja rokasgrāmatā redzamajam attēlam ir tikai informatīvs raksturs. Ja pastāv neatbilstība 

starp attēlu un faktisko produktu, noteicošais ir faktiskais produkts.
(6) Neesot pretrunā ar (4) un (5) punktu, mēs neuzņemamies atbildību attiecībā uz prasībām par 

peļņas zaudējumiem vai citiem gadījumiem, kas radušies šīs ierīces lietošanas rezultātā.
(7) Šī rokasgrāmata parasti tiek nodrošināta visiem reģioniem, tāpēc tajā var būt ietverti apraksti, kas 

attiecas uz citām valstīm.

Satura rādītājs ]Latviešu[
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Svarīga informācija

Lai nodrošinātu atbilstību noteikumiem par elektromagnētisko savietojamību, izmantojiet ekranētus 
kabeļus, lai izveidotu savienojumu ar šādām pieslēgvietām: USB ports, USB Type-C ports, HDMI 
ieejas terminālis un DisplayPort ieejas terminālis.

BRĪDINĀJUMS 
Aparāts ar I KLASES konstrukciju jāpievieno GALVENAJAI kontaktligzdai ar aizsargzemēšanas 

savienojumu.

Produkta energoefektivitātes marķējums un produkta informācijas lapa ir atrodami tiešsaistes 
Eiropas datu bāzē, kas pazīstama kā EPREL (European Product Registry for Energy Labelling — 
Eiropas produktu energoefektivitātes marķējuma reģistrs).
DD-EA272Q DD-EA272U

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926860 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926861
DD-EA272QW DD-EA272UW

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990428 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990497

Informācija par šī aprīkojuma utilizēšanu
JA VĒLATIES UTILIZĒT ŠO IERĪCI, NEIZMANTOJIET PARASTO ATKRITUMU TVERTNI UN 
NEMETIET TO KRĀSNĪ!
Nolietotas elektroierīces un elektroniskās ierīces jāsavāc un jānodod ATSEVIŠĶI saskaņā ar 
vietējiem likumiem.
Atsevišķa savākšana nodrošina videi draudzīgu apstrādi, materiālu pārstrādi un samazina atkritumu 
daudzumu. NEPAREIZA IZMEŠANA konkrētu vielu dēļ var radīt kaitējumu cilvēku veselībai un 
apkārtējai videi. NOLIETOTU APRĪKOJUMU nogādājiet, vietējā, parasti pašvaldības atkritumu 
savākšanas punktā, kur tāds ir pieejams.
Ja nezināt, kā atbrīvoties, lūdzu, sazinieties ar vietējām varas iestādēm vai izplatītāju un uzziniet 
par pareizo veidu, kā atbrīvoties.
TIKAI LIETOTĀJIEM EIROPAS SAVIENĪBAS VALSTĪS UN DAŽĀS CITĀS VALSTĪS; IESKAITOT 
NORVĒĢIJU UN ŠVEICI: jūsu līdzdalība atsevišķā savākšanās tiek noteikta ar likumu.
Tālāk redzamais simbols ir redzams uz elektroierīcēm un elektronikas ierīcēm (vai iepakojuma), lai 
lietotājam atgādinātu par šo.
Lietotājiem PRIVĀTĀS MĀJSAIMNIECĪBĀS nolietota aprīkojuma nodošanai jāizmanto esošie 
atgriešanas punkti. Atgriešana ir bezmaksas.
Ja aprīkojums tiek izmantots KOMERCIĀLIEM NOLŪKIEM, sazinieties ar SHARP izplatītāju, 
kurš informēs par atgriešanu. Iespējams, par preces atpakaļpieņemšanu tiks piemērota maksa. 
Iespējams, vietējie savākšanas punkti pieņems nelielas preces (un nelielus daudzums). Spānijā: 
par nolietoto preču atpakaļpieņemšanu sazinieties ar izveidotās savākšanas sistēmas uzturētājiem 
vai vietējo varas iestādi.
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CIENĪJAMAIS KLIENT!
Paldies, ka iegādājāties šo produktu! Lai nodrošinātu jūsu produkta drošību un ilggadēju darbību bez 
problēmām, lūdzu, pirms šī produkta lietošanas uzmanīgi izlasiet sadaļu “Drošības norādījumi un apkope”.

PIEZĪME
Produkta garantija neattiecas uz bojājumiem, kas radušies nepareizas uzstādīšanas dēļ. Šo ieteikumu 
neievērošana var izraisīt garantijas anulēšanu.

Drošības norādījumi un apkope
LAI NODROŠINĀTU OPTIMĀLU DARBĪBU, LŪDZU, ŅEMIET VĒRĀ TĀLĀK  

MINĒTO, UZSTĀDOT UN IZMANTOJOT ŠO LCD KRĀSU MONITORU.

Informācija par simboliem
Lai gādātu par drošu un pareizu izstrādājuma lietošanu, šajā rokasgrāmatā ir izmantoti simboli, kas 
palīdzēs jums un citiem nepieļaut traumu gūšanu, kā arī materiālos zaudējumus. Tālāk ir izskaidroti 
simboli un to nozīme. Rūpīgi iepazīstieties minēto informāciju, pirms lasāt šo rokasgrāmatu.

 BRĪDINĀJUMS Šī simbola ignorēšana un nepareiza rīkošanās ar izstrādājumu var izraisīt 
negadījumus ar smagām vai nāvējošām traumām.

 UZMANĪBU! Šī simbola ignorēšana un nepareiza rīkošanās ar izstrādājumu var radīt traumu vai 
materiālos zaudējumus.

Simbolu piemēri

Šis simbols norāda uz brīdinājumu vai piesardzību.

Šis simbols norāda uz aizliegtu darbību.

Šis simbols norāda uz obligātu darbību.

 BRĪDINĀJUMS

ATVIENOJIET 
BAROŠANAS 

KABELI

Ja izstrādājums nedarbojas pareizi, atvienojiet barošanas kabeli.
Ja no izstrādājuma izdalās dūmi, dīvains smārds vai skaņa vai ierīce ir nomesta, vai ir salūzis tās 
korpuss, izslēdziet ierīces barošanu un pēc tam atvienojiet no elektrotīkla kontaktligzdas barošanas 
kabeļa spraudni.
Sazinieties ar izplatītāju, lai vienotos par remontu.
Nekādā gadījumā necentieties remontēt izstrādājumu patstāvīgi. Tas ir bīstami!

NEPĀRVEIDOT

Neatveriet un nenoņemiet izstrādājuma korpusu.
Neizjauciet izstrādājumu.
Izstrādājumā ir zonas ar augstu spriegumu. Atverot vai noņemot izstrādājuma pārsegus un 
pārveidojot izstrādājumu, var tikt saņemts elektriskās strāvas trieciens, iespējama aizdegšanās vai 
citi riski.
Uzticiet visus apkopes darbus kvalificētiem apkopes darbiniekiem.

AIZLIEGTS

Neizmantojiet produktu, ja tam ir strukturāli bojājumi vai tā statīvs ir ieplaisājis vai nolobījies.
Ja konstatējat, ka ir radušies konstrukcijas bojājumi, piemēram, plaisas vai nedabiskas svārstības, 
sazinieties ar kvalificētiem apkopes darbiniekiem. Turpinot šāda izstrādājuma lietošanu, tas var 
nokrist vai radīt traumu.
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 BRĪDINĀJUMS

Strāvas padeves vada izmantošana.

AIZLIEGTS

Neskrāpējiet un nepārveidojiet kabeli.
• Nenovietojiet uz kabeļa smagus priekšmetus.
• Nenovietojiet izstrādājumu uz vada.
• Nepārklājiet kabeli, piemēram, ar grīdsegu.
• Nesalieciet, nesavijiet un nevelciet kabeli ar pārmērīgu spēku.
• Nekarsējiet kabeli.
Ar barošanas kabeli rīkojieties uzmanīgi. Bojāts kabelis var izraisīt aizdegšanos vai radīt 
elektriskās strāvas triecienu. Ja kabelis tiek bojāts (atsegti serdes vadi, pārrauti vadi utt.), izslēdziet 
izstrādājuma barošanu un atvienojiet barošanas kabeli no kontaktligzdas. Sazinieties ar izplatītāju, 
lai veiktu kabeļa nomaiņu.

NEPIESKARIETIES

Nepieskarieties barošanas kabeļa spraudnim negaisa laikā.
Pretējā gadījumā iespējams elektriskās strāvas trieciens.

NEPIESKARTIES  
AR MITRĀM  
ROKĀM

Nepievienojiet un neatvienojiet barošanas kabeli ar mitrām rokām.
Var izraisīt elektriskās strāvas triecienu.

NEPIECIEŠAMS

Izmantojiet šī izstrādājuma komplektācijā ietverto barošanas kabeli saskaņā ar tālāk norādīto 
barošanas kabeļu tabulu. Nepārsniedziet produkta norādīto strāvas padeves spriegumu vietā, kur 
tas tiek uzstādīts. Tas var izraisīt aizdegšanos vai elektriskās strāvas triecienu. Informāciju par 
strāvas padeves spriegumu skatiet specifikācijā.
Ja barošanas vads nav piegādāts kopā ar produktu, lūdzu, sazinieties ar mums. Visos pārējos 
gadījumos izmantojiet barošanas kabeli ar spraudni, kas piemērots sienas kontaktligzdai, 
kurai pievienots izstrādājums. Saderīgais barošanas kabelis atbilst elektrotīkla kontaktligzdas 
maiņstrāvas spriegumam, ir apstiprināts un atbilst konkrētās valsts drošības standartiem.

JĀBŪT 
PIEVIENOTAM 
ZEMĒJUMAM

Šī iekārta ir paredzēta lietošanai ar iezemētu barošanas kabeli. Ja barošanas kabelis nav iezemēts, 
var tikt saņemts elektriskās strāvas trieciens. Lūdzu, pārliecinieties, ka strāvas vads ir tieši pieslēgts 
sienas rozetei un pareizi iezemēts. Nelietojiet divpolu kontaktdakšas konvertētāja adapteri.

NEPIECIEŠAMS

Uzstādiet izstrādājumu saskaņā ar tālāk norādīto informāciju.
Transportējot, pārvietojot vai uzstādot produktu, lūdzu, izmantojiet tik daudz cilvēku, cik 
nepieciešams, lai varētu pacelt produktu, neradot traumas vai produkta bojājumus.
Lai iegūtu detalizētu informāciju par piestiprināšanu un noņemšanu, lūdzu, skatiet norādījumus, kas 
iekļauti papildu stiprinājuma aprīkojuma komplektācijā.
Neaizsedziet produkta ventilācijas atveres. Izstrādājuma nepareiza uzstādīšana var radīt tā 
bojājumus, elektriskās strāvas triecienu vai aizdegšanos.
Neuzstādiet izstrādājumu šādās vietās:
• Šauras telpas un slikti vēdinātas telpas.
• Līdzās radiatoram, citiem siltuma avotiem vai tiešā saules gaismā.
• Vietās ar pastāvīgu vibrāciju.
• Mitrās, putekļainās vietās vai vietās, kur ir tvaiks vai eļļa.
• Vide, kurā ir korozīvas gāzes (sēra dioksīds, sērūdeņradis, slāpekļa dioksīds, hlors, amonjaks, 

ozons utt.).
• Ārpus telpām.
• Vietās ar augstu temperatūru, kur strauji mainās mitruma līmenis un, iespējams, var veidoties 

kondensāts.
Neuzstādiet produktu konfigurācijā vai pozīcijā, kas nav aprakstīta lietotāja rokasgrāmatā.
Uzstādot produktu, lūdzu, pārbaudiet pieejamā sagāšanas diapazona specifikācijas.
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 BRĪDINĀJUMS

NEPIECIEŠAMS

Nepieļaujiet izstrādājuma apgāšanos vai nokrišanu zemestrīces vai citu triecienu gadījumā.
Lai nepieļautu traumu gūšanu vai izstrādājuma bojājumus, kas var rasties zemestrīces vai citu 
triecienu gadījumā, noteikti uzstādiet izstrādājumu stabilā vietā un veiciet attiecīgus pasākumus, lai 
nepieļautu apgāšanos. Pasākumi, lai nepieļautu nokrišanu un apgāšanos, ir paredzēti traumu riska 
samazināšanai, taču tie var negarantēt efektivitāti pret visām zemestrīcēm.
• Produkts ir jāuzstāda uz apstiprināta lokanā balsta (piemēram, TUEV GS marķējums) vai statīva, 

kas atbalsta produkta svaru, lai novērstu bojājumus un traumas, kas var rasties, produktam 
apgāžoties vai nokrītot.

• Izmantojiet tikai tās skrūves, kas tika noņemtas no produkta statīva, vai norādītās skrūves, lai 
izvairītos no produkta vai statīva bojājumiem.

• Lūdzu, pievelciet visas skrūves (ieteicamais stiprinājuma spēks: 98–137 N•cm), uzstādot 
produktu uz lokana balsta vai statīva. Ja skrūve ir vaļīga, produkts var nokrist, izraisot produkta 
bojājumus vai traumas.

• Lokanā balsta piestiprināšana jāveic diviem vai vairākiem cilvēkiem, ja produktu uzstādīšanai 
nevar novietot ar priekšpusi uz leju uz līdzenas virsmas.

Stabilitātes zaudēšanas bīstamība.
Izstrādājums var nokrist, radot smagu vai nāvējošu traumu. Lai nepieļautu traumu gūšanu, 
izstrādājums droši jānostiprina pie grīdas vai sienas saskaņā ar uzstādīšanas norādījumiem.
No daudzām traumām, it īpaši bērnu gūtam traumām var izvairīties, veicot vienkāršus piesardzības 
pasākumus:
• VIENMĒR izmantojiet izstrādājuma ražotāja ieteiktos statīvus un uzstādīšanas paņēmienus.
• VIENMĒR izmantojiet mēbeles, kas var droši noturēt izstrādājumu.
• VIENMĒR sekojiet līdzi, lai izstrādājums nesniegtos pāri balstošo mēbeļu virsmai.
• VIENMĒR māciet bērniem, ka ir bīstami kāpt uz mēbelēm, lai piekļūtu izstrādājumam vai tā 

vadības elementiem.
• VIENMĒR izvelciet izstrādājumam pievienotos vadus un kabeļus tā, lai aiz tiem nevarētu paklupt, 

tos nevarētu vilkt vai satvert.
• NEKĀDĀ GADĪJUMĀ nenovietojiet izstrādājumu nestabilā vietā.
• NEKĀDĀ GADĪJUMĀ nenovietojiet izstrādājumu uz augstām mēbelēm (piemēram, uz bufetēm 

vai grāmatplauktos), nepiestiprinot gan mēbeles, gan ierīci piemērotam balstam.
• NEKĀDĀ GADĪJUMĀ nenovietojiet izstrādājumu uz auduma vai citiem materiāliem, kas var 

atrasties starp izstrādājumu un balstošajām mēbelēm.
• NEKĀDĀ GADĪJUMĀ nenovietojiet uz izstrādājuma vai mēbelēm priekšmetus, kas var bērnus 

mudināt kāpt, piemēram, rotaļlietas vai tālvadības ierīces.
• Uzstādot produktu augstā vietā, VIENMĒR izmantojiet piederumus stiprināšanai pie sienas. 

Uzstādot produktu augstā vietā, NEKAD nenovietojiet to uz monitoru statīva.
Ja izstrādājums tiks paturēts un pārvietots, ievērojiet tos pašus iepriekš izklāstītos nosacījumus.

AIZLIEGTS

Nenovietojiet šo izstrādājumu slīpumā, uz nestabiliem ratiņiem, statīva vai galda. Pretējā gadījumā 
izstrādājums var nokrist vai apgāzties un radīt traumu.

AIZLIEGTS

Neievietojiet korpusa atverēs nekādus priekšmetus. Pretējā gadījumā var tikt saņemts elektriskās 
strāvas trieciens, iespējama aizdegšanās vai izstrādājuma darbības kļūmes. Novietojiet 
priekšmetus bērniem un zīdaiņiem nepieejamā vietā.
Ja skapja atverē iekļūst svešķermeņi, izslēdziet izstrādājuma barošanu un atvienojiet barošanas 
kabeli no kontaktligzdas. Sazinieties ar izplatītāju, lai veiktu remontu.

NESAMĒRCĒT

Neizlejiet izstrādājuma korpusā šķidrumus un nelietojiet izstrādājumu līdzās ūdenim.
Nekavējoties izslēdziet izstrādājumu un atvienojiet to no elektrotīkla, pēc tam uzticiet apkopi 
kvalificētiem apkopes darbiniekiem. Pretējā gadījumā var tikt saņemts elektriskās strāvas trieciens 
vai notikt aizdegšanās.
Neuzstādiet izstrādājumu zem iekārtām, kas izvada ūdeni, piemēram, gaisa kondicionieriem.

AIZLIEGTS

Neizmantojiet aerosolus ar ugunsnedrošu gāzi, lai notīrītu putekļus, izstrādājumu tīrot. Pretējā 
gadījumā var notikt aizdegšanās.
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 BRĪDINĀJUMS

AIZLIEGTS

Monitora izmantošana nedrīkst būt saistīta ar fatāliem riskiem vai briesmām, kas var novest pie 
nāves, traumām, nopietnām fiziskām traumām vai citiem zaudējumiem, tostarp kodolreakcijas 
kontroles kodoliekārtas, medicīniskā dzīvības uzturēšanas sistēmas un raķešu palaišanas 
kontroles zaudēšanu ieroču sistēmā.

 UZMANĪBU!

Barošanas kabeļa izmantošana.

NEPIECIEŠAMS

Monitors jāuzstāda netālu no viegli pieejamas kontaktligzdas.

NEPIECIEŠAMS

Pievienojot strāvas vadu produkta maiņstrāvas ieejas spailei, pārliecinieties, vai savienotājs ir 
pilnībā un stingri ievietots.
Nepilnīgs strāvas vada savienojums var izraisīt kontaktdakšas pārkaršanu; tas ļauj putekļiem 
iekļūt kontaktdakšas savienojumā, kas var izraisīt aizdegšanos. Pieskaroties daļēji ievietotas 
kontaktdakšas tapām, var rasties elektriskās strāvas trieciens.

NEPIECIEŠAMS

Rīkojoties ar strāvas padeves vadu saskaņā ar tālāk sniegtajiem norādījumiem, tiks novērsta 
aizdegšanās vai elektriskās strāvas trieciens.
• Kad pievienojat vai atvienojat barošanas kabeli, dariet to, satverot spraudni.
• Atvienojiet strāvas padeves vadu no kontaktligzdas pirms izstrādājuma tīrīšanas vai ja neplānojat 

lietot izstrādājumu ilgāku laiku.
• Ja strāvas padeves vads vai kontaktdakša ir karsta vai bojāta, atvienojiet strāvas padeves vadu 

no kontaktligzdas un sazinieties ar kvalificētu servisa darbinieku.

NEPIECIEŠAMS

Regulāri notīriet no barošanas kabeļa putekļus ar mīkstu, sausu drānu.

NEPIECIEŠAMS

Pirms izstrādājuma pārvietošanas gādājiet, lai tas būtu izslēgts, pēc tam atvienojiet barošanas 
kabeli no elektrotīkla un pārbaudiet, vai ir atvienoti visi kabeļi, kas savieno šo izstrādājumu ar citām 
ierīcēm.

AIZLIEGTS

Neizmantojiet strāvas padeves vadu ar daudzligzdu kontaktspraudni.
Pagarinātāja vada pievienošana var izraisīt aizdegšanos pārkaršanas rezultātā.

NEPIECIEŠAMS

Lūdzu, pārliecinieties, vai sadales sistēma ēkas instalācijā nodrošina jaudas slēdzi ar nominālu 
120/240 V, 20 A (maksimums).

AIZLIEGTS

Nesavijiet barošanas kabeli un USB kabeli.
Pretējā gadījumā var uzkrāties siltums un notikt aizdegšanās.

AIZLIEGTS

Nepieslēdziet LAN ar pārmērīgu spriegumu.
Izmantojot LAN kabeli, nepievienojiet to perifērijas ierīcei ar vadojumu, kurā var būt pārmērīgs 
spriegums. Pārmērīgi liels spriegums lokālā tīkla terminālī var izraisīt elektriskās strāvas triecienus.

AIZLIEGTS

Nekāpiet uz galda, uz kura atrodas izstrādājums. Neuzstādiet izstrādājumu uz galda ar riteņiem, ja 
riteņi nav pareizi bloķēti. Izstrādājums var nokrist, radot bojājumus vai traumu.
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 UZMANĪBU!

NEPIECIEŠAMS

Statīva uzstādīšana, noņemšana un regulēšana.
• Rīkojieties uzmanīgi, velkot statīvu, jo tas var saspiest pirkstus.
• Lūdzu, stingri turiet monitora statīvu, vienlaikus izskrūvējot skrūves, lai monitora statīvs 

nenokristu. Tas var radīt traumas.
• Atvienojot no statīva, lūdzu, turiet pamatni droši, lai tā nenokristu. Tas var radīt traumas.
• Pirms ekrāna pagriešanas atvienojiet no produkta strāvas vadu un visus kabeļus. 

Pretējā gadījumā strāvas vads vai kabeļi var tikt vilkti ar pārmērīgu spēku un izraisīt traumas vai 
produkta bojājumus.

• Pagriežot ekrānu, bīdiet to līdz augstākajam līmenim un iestatiet uz maksimālo sagāzumu. 
Pretējā gadījumā tas var izraisīt traumas vai ekrāna sitienu pret galdu.

NEPIECIEŠAMS

Uzstādot produktu uz lokanā balsta, lūdzu, pārbaudiet pieejamā sagāšanas diapazona 
specifikācijas.
Nesagāziet monitoru uz leju vairāk par 5 grādiem. Tā izdarot, LCD panelis var atdalīties un, 
iespējams, krist, izraisot produkta bojājumus vai traumas.

AIZLIEGTS

Negrūdiet izstrādājumu un nekāpiet uz tā. Nesatveriet izstrādājumu un neturieties pie tā. Neberziet 
un nesitiet pa produktu ar cietiem priekšmetiem. Izstrādājums var nokrist, radot bojājumus vai 
traumu.

AIZLIEGTS

Nesitiet pa ekrānu. 
Nespiediet pa ekrānu ar asu priekšmetu.
Šādi rīkojoties, var nopietni sabojāt izstrādājumu vai radīt miesas bojājumus.

AIZLIEGTS

Izvairieties no ilgstošas   saskares ar sasilstošām izstrādājuma daļām. Tas var izraisīt zemas 
temperatūras apdegumus.

NEPIECIEŠAMS

Monitors ir piemērots izklaidei regulējama apgaismojuma vidē, lai izvairītos no traucējošas 
atstarošanās ekrānā.

AIZLIEGTS

Nepievienojiet produktam austiņas, kamēr tās valkājat.
Atkarībā no skaļuma līmeņa tas var sabojāt ausis un izraisīt dzirdes zudumu.

AIZLIEGTS

Nerotaļājieties ar plastmasas maisu, kas sedz produktu.
Neizmantojiet šo maisu citiem mērķiem. Lai izvairītos no nosmakšanas briesmām, nenovietojiet šo 
maisu virs galvas, deguna vai mutes. Nenovietojiet šo maisu virs citas personas galvas, deguna vai 
mutes.
Glabājiet šo maisu bērniem un mazuļiem nepieejamā vietā.

NEPIECIEŠAMS

Iesakām vismaz reizi mēnesī noslaucīt ventilācijas atveri, lai tā būtu tīra. Pretējā gadījumā var tikt 
saņemts elektriskās strāvas trieciens vai rasties izstrādājuma bojājumi.

NEPIECIEŠAMS

Lai gādātu par izstrādājuma drošumu, tīriet tā ventilācijas atveres korpusa aizmugurē vismaz reizi 
gadā, lai noņemtu netīrumus un putekļus. Pretējā gadījumā var tikt saņemts elektriskās strāvas 
trieciens vai rasties izstrādājuma bojājumi.

NEPIECIEŠAMS

Izvairieties no vietām ar ekstremālu temperatūru un mitrumu. Pretējā gadījumā var izcelties 
ugunsgrēks, rasties elektriskās strāvas triecieni vai produkta bojājumi. 
Šī monitora izmantošanas vides dati ir šādi:
• Darba temperatūra: 

5–35 °C/41–95 °F/mitrums: 20–80% (bez kondensāta).
• Uzglabāšanas temperatūra: 

-20 °C–60 °C/-4 °F–140 °F/mitrums: 10–85% (bez kondensāta)
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Montāžas piesardzības pasākumi
• Lai piestiprinātu ar VESA saderīgu montāžas kronšteinu, izmantojiet M4 skrūves, kas ir par 

6–10 mm garākas nekā montāžas kronšteina biezums.

6–10 mm

Skrūves (M4)
Montāžas kronšteins
Monitora montāža

• Noteikti izmantojiet sienas stiprinājuma kronšteinu, kas projektēts vai paredzēts monitora montāžai.
• Šis monitors un kronšteins ir jāuzstāda uz sienas, kas var izturēt vismaz svaru, kas ir 4 reizes 

lielāks par monitora svaru. 
Uzstādiet, izmantojot materiālam un konstrukcijai vispiemērotāko metodi.

• Neizmantojiet triecienskrūvgriezi.
• Uzstādīšanai neizmantojiet citas skrūvju atveres, izņemot tās, kas paredzētas montāžas 

kronšteiniem un atrodas monitora aizmugurē.
• Uzstādot pārbaudiet sagāzuma leņķi produkta specifikācijās.

≦ 5°�
> 5°

• Pēc uzstādīšanas, lūdzu, rūpīgi pārliecinieties, vai monitors ir drošs un nevar atdalīties no sienas 
vai stiprinājuma.

nDrošības kabeļa uzstādīšana un apgāšanās novēršana 
Drošības nolūkos varat piestiprināt monitoru pie fiksēta 
objekta ar papildu drošības kabeli.
Lai uzstādītu, lūdzu, ievērojiet drošības kabeļa piegādātāja 
ieteiktos norādījumus.
Drošības kabelis (iegādājams atsevišķi) ir paredzēts kā 
iebiedēšanas līdzeklis, netiek garantēts, kas tas novērsīs 
nepareizu apiešanos ar ierīci vai tās nozagšanu.
Izmantojot monitoru, piestipriniet monitoru pie sienas, 
izmantojot vadu, kas var izturēt monitora svaru, lai novērstu 
monitora krišanu. Uzstādīšana jāveic kvalificētam tehniķim, 
un, lūdzu, sazinieties ar savu piegādātāju, lai iegūtu 
papildinformāciju.
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Strāvas ieslēgšana/izslēgšana

nMonitora statuss un barošanas gaismas diodes modeļi
Jaudas pārvaldības funkcija ir enerģijas taupīšanas funkcija, kas automātiski samazina monitora 
enerģijas patēriņu, kad tastatūra vai pele nav lietota noteiktu laiku.

Barošanas 
gaismas diode

Statuss Enerģijas patēriņš Stāvoklis

Zila*1 Maksimāla 
darbība

Aptuveni 143 W (EA272Q)
Aptuveni 155 W (EA272U)

Visas funkcijas darbojas.

Zila*1 Normāla 
darbība

Aptuveni 27 W (EA272Q)
Aptuveni 31 W (EA272U)

Noklusējuma iestatījums.

Oranža Gaidstāves 
režīms

Aptuveni 0,5 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Ir pagājis noteikts laiks, kopš 
monitors nesaņem video signālu.

• Opcija [USB FUNCTIONALITY] 
(USB funkcionalitāte) ir iestatīta 
pozīcijā [OFF] (Izslēgts).

Izslēgta Izslēgts 
režīms

Aptuveni 0,3 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Izslēdziet monitoru, nospiežot 
taustiņu POWER.

• Opcija [USB FUNCTIONALITY] 
(USB funkcionalitāte) ir iestatīta 
pozīcijā [OFF] (Izslēgts).

*1. Ja opcija [LED BRIGHTNESS] (LED spilgtums) ir iestatīta uz zemu, gaismas diode var nedegt.
*2. Enerģijas patēriņš ir atkarīgs no OSD iestatījuma vai no tā, kādas ierīces ir pievienotas monitoram.
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nDarbības pēc pirmās ieslēgšanas

Opcijas USB FUNCTIONALITY (USB funkcionalitāte( sākotnējā iestatīšana
USB centrmezgla/Type-C funkcija/[USB LAN] OSD izvēlnē ir atspējotas kā rūpnīcā un produkta 
aparātprogrammatūrā iestatītais noklusējuma stāvoklis; izpildot darbību FACTORY PRESET (Rūpnīcas 
sākotnējie iestatījumi), funkcija tiek atgriezta noklusējuma atspējotajā stāvoklī, lai samazinātu enerģijas 
patēriņu. 
Ieslēdzot monitoru pirmo reizi vai pēc darbību FACTORY PRESET (Rūpnīcas sākotnējie iestatījumi), 
tiek parādīts ziņojums USB FUNCTIONALITY (USB funkcionalitāte). Tālāk atlasiet iestatījumu. Ja 
izmantojat LAN termināli, OSD izvēlnē ir jāmaina [USB LAN] iestatījumi.

OFF (Izslēgts): USB FUNCTIONALITY (USB funkcionalitāte) joprojām ir atspējota.
AUTO (Automātiski):  USB FUNCTIONALITY (USB funkcionalitāte) tiek izmantota, kad monitora 

barošana ir ON (Ieslēgts).
ON (Ieslēgts):   USB FUNCTIONALITY (USB funkcionalitāte) tiek izmantota, kad monitora 

barošana ir ON (Ieslēgts) un OFF (Izslēgts).
90W:  USB FUNCTIONALITY (USB funkcionalitāte) tiek izmantota, kad monitora 

barošana ir ON (Ieslēgts) un OFF (Izslēgts). Strāvas sadales maiņa monitora 
iekšpusē, lai USB Type-C (augšupstraumes) terminālis būtu galvenais barošanas 
avots. Iestatot [90W], pastāv daži funkciju ierobežojumi. Detalizētu informāciju 
skatiet sadaļā [USB FUNCTIONALITY] (USB funkcionalitāte) (skatiet lietotāja 
rokasgrāmatas 29. lpp.).

Pieskarieties taustiņiem “<” un “>”, lai iestatītu, pēc tam pieskarieties taustiņam “MENU/EXIT” (Izvēlne/
iziet), lai aizvērtu ziņojumu.

Pēc šīs sākotnējās iestatīšanas OSD izvēlnē ir iespējama cita atlase.

Modelis EA272Q EA272U
Barošana AC 100–240 V, 1,80–0,80 A, 50/60 Hz
Darbība Temperatūra 5–35 °C/41–95 °F

Mitrums 20–80% (bez kondensāta)
Augstums virs 
jūras līmeņa ≤ 5000 m

Uzglabāšana Temperatūra -20–60 °C/-4–140 °F
Mitrums 10–85% (bez kondensāta)

Enerģijas patēriņš 
(normāla darbība*1/gaidstāves 
režīms*2/izslēgts režīms)

143 W 
27 W/0,5 W/0,3 W

155 W 
31 W/0,5 W/0,3 W

Izmēri*3 Ar statīvu Aptuveni 611,8 mm (P) x 250,0 mm (Dz) x 378,0–528,0 mm (A) 
24,1 colla (P) x 9,8 collas (Dz) x 14,9–20,8 collas (A)

Bez statīva Aptuveni 611,8 mm (P) x 67,2 mm (Dz) x 361,9 mm (A) 
24,1 colla (P) x 2,6 collas (Dz) x 14,2 collas (A)

Svars Aptuveni 5,8 kg (12,8 mārciņas) (tikai monitors) 
Aptuveni 9,2 kg (20,3 mārciņas) (ar pievienotu statīvu)

*1. Rūpnīcas iestatījums.
*2. Kad nav signāla. Jaudas pārvaldības funkcijas laiks: mazāk par 1 min.
*3. Neskaitot izvirzījumus.
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Viktig informasjon .........................................................................................................................Norsk-2
KJÆRE KUNDE ............................................................................................................................Norsk-3
 Sikkerhetsforanstaltninger og vedlikehold .............................................................................Norsk-3
Forholdsregler ved montering .......................................................................................................Norsk-8
 Installere en sikkerhetskabel og forhindre velting ..................................................................Norsk-8
Slå strømmen på/av ......................................................................................................................Norsk-9
 Status for skjermen og mønstre for strøm-LED .....................................................................Norsk-9
 Drift etter første oppstart ...................................................................................................... Norsk-10

MERK:   � Husk å ta vare på den originale esken og emballasjematerialet for å transportere eller sende 
skjermen. 
Typen eller nummeret til strømledningene er avhengig av landet hvor LCD-skjermen skal 
sendes til. 
Påse at alt innhold er i boksen før du begynner å montere skjermen.

(1) Dette produktet kan kun betjenes i landet der det ble kjøpt.
(2) Innholdet i denne brukerhåndboken kan ikke trykkes på nytt eller delvis på nytt uten tillatelse.
(3) Innholdet i denne brukerhåndboken kan endres uten varsel.
(4) Denne brukerhåndboken er nøye utarbeidet, men det oppfordres til å ta kontakt om det oppdages 

tvilsomme punkter, feil eller utelatelser.
(5) Bildet vist i denne brukerhåndboken er kun veiledende. Hvis det er inkonsekvens mellom bildet og 

det faktiske produktet, skal det faktiske produktet overgå.
(6) Til tross for artiklene (4) og (5), vil vi ikke være ansvarlige for noen krav om tap av fortjeneste eller 

andre forhold som anses å være et resultat av bruken av denne enheten.
(7) Denne håndboken leveres vanligvis til alle regioner og kan derfor inneholde beskrivelser som er 

relevante for andre land.

Innholdsfortegnelse [Norsk]
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Viktig informasjon

For å opprettholde samsvar med EMC-forskriften, bruk beskyttede kabler for å koble til følgende 
terminaler: USB-port, USB-port type C, HDMI-inngangsterminal og DisplayPort-inngangsterminal.

ADVARSEL! 
Et apparat med KLASSE I-konstruksjon skal kobles til en stikkontakt med beskyttende 

jordforbindelse.

Produktets energimerke og produktinformasjonsark finnes på den elektroniske europeiske databasen 
kjent som EPREL (European Product Registry for Energy Labelling).
DD-EA272Q DD-EA272U

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926860 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926861
DD-EA272QW DD-EA272UW

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990428 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990497

Informasjon om avfallshåndtering av dette utstyret.
DERSOM DU ØNSKER Å KVITTE DEG MED DETTE UTSTYRET – BRUK IKKE ORDINÆR 
SØPPELKASSE. AVFALLET MÅ HELLER IKKE KASTES I OVN/PEIS.
Brukt elektronisk avfall skal alltid sorteres separat og kastes I henhold til lokale lover.
Innsamling fremmer en miljøvennlig behandling, resirkulering av materialer og et minimum av 
endelig avfall. FEILAKTIG HÅNDTERING AV AVFALL kan være skadelig for menneskers helse og 
miljøet grunnet skadelige stoffer! Lever brukt utstyr til en lokal miljøstasjon der dette er tilgjengelig.
Dersom du er i tvil om avfallshåndteringen kan du kontakte myndighetene eller din lokale forhandler 
for informasjon.
KUN FOR BRUKERE INNENFOR EU, OG ENKELTE ANDRE LAND; BLANT ANNET NORGE OG 
SVEITS: Din deltakelse i separat avfallshåndtering er fastsatt i loven.
Symbolet ovenfor vises på elektroniske produkter og utstyr som en påminnelse for bruker.
Brukere fra PRIVATE HUSHOLDNINGER blir bedt om å bruke eksisterende returfasiliteter for brukt 
utstyr. Utstyret kan kostnadsfritt leveres til utsalgssteder.
Dersom utstyret har blitt brukt I forretningsøyemed, ta kontakt med din SHARP forhandler som 
vil informere deg om retur. Du kan bli fakturert for returkostnaden. Lite utstyr (og få kvanta) kan 
i noen tilfeller leveres til lokal avfallshåndtering. For Spania: Vennligst kontakt det etablerte 
innsamlingssystemet eller lokale myndigheter for retur av dine brukte produkter.
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KJÆRE KUNDE
Takk for at du kjøpte dette produktet. For sikkerhetens skyld og mange års problemfri drift av produktet, 
les »Sikkerhetsforanstaltninger og vedlikehold« nøye før du bruker dette produktet.

MERK!
Produktgarantien dekker ikke skade forårsaket av feil montering. Unnlatelse av å følge disse 
anbefalingene kan føre til at garantien blir ugyldig.

Sikkerhetsforanstaltninger og vedlikehold
FOR OPTIMAL YTELSE, MERK DEG FØLGENDE NÅR DU  

SETTER OPP OG BRUKER LCD-FARGESKJERMEN:

Om symbolene
For å sørge for sikker og passende bruk av produktet, bruker denne håndboken en rekke symboler for 
å forhindre skade på deg og andre så vel som materiell skade. Symbolene og betydningene av dem er 
beskrevet nedenfor. Sørg for at du forstår dem godt før du leser denne håndboken.

 ADVARSEL Ved ikke å følge dette symbolet og håndtere produktet uriktig kan det resultere i ulykker 
som forårsaker alvorlige skader eller død.

 FORSIKTIG Ved ikke å følge dette symbolet og håndtere produktet uriktig kan det resultere i 
personskade eller skade på omkringliggende eiendom.

Eksempler på symboler

Dette symbolet indikerer en advarsel.

Dette symbolet indikerer en forbudt handling.

Dette symbolet indikerer en påkrevd handling.

 ADVARSEL

TA UT STRØM-
LEDNINGEN

Ta ut strømledningen hvis produktet har funksjonsfeil.
Dersom produktet skulle slippe ut røyk eller rare lukter eller lyder, eller hvis produktet har blitt mistet 
på bakken eller skapet er ødelagt, må du koble strømme fra produktet og trekke ut støpselet fra 
kontakten.
Kontakt forhandleren for reparasjon.
Prøv aldri å reparere produktet på egenhånd. Å gjøre det er farlig.

SKAL IKKE 
ENDRES

Ikke åpne eller fjern produktets skap.
Ikke demonter produktet.
Det er områder med høy spenning i produktet. Åpning eller fjerning av produktdeksler og endring 
av produktet kan eksponere deg for elektrisk støt, brann eller annen risiko.
Overlat alt vedlikehold til kvalifisert personell.

FORBUDT

Ikke bruk produktet hvis det har strukturelle skader eller hvis stativet har sprukket eller avskallet.
Overlat service til kvalifisert personell hvis du legger merke til strukturell skade, som sprekker eller 
unaturlig vingling. Hvis produktet brukes i denne tilstanden, kan produktet falle eller forårsake 
personskade.
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 ADVARSEL

Håndtere strømledningen.

FORBUDT

Ikke skrap eller modifiser ledningen.
• Ikke plasser tunge objekter på ledningen.
• Ikke la produktets vekt sitte på ledningen.
• Ikke dekk til ledningen med en fille osv.
• Ikke bøy, vri eller trekk i ledningen med overdreven kraft.
• Ikke påfør varme på ledningen.
Håndter strømledningen med forsiktighet. Det kan føre til brann eller elektrisk støt å skade 
ledningen. Hvis ledningen blir skadet (eksponerte kjernetråder, ødelagte tråder osv.), slår du av 
strømtilførselen til produktet, og frakobler deretter strømledningen fra strømuttaket. Be forhandleren 
din om å bytte den.

IKKE BERØR

Ikke berør støpselet hvis du hører torden.
Det kan føre til elektrisk støt.

IKKE BERØR 
MED FUKTIGE 

HENDER

Ikke koble til eller fra strømledningen med våte hender.
Det kan forårsake elektrisk støt.

PÅKREVD

Bruk strømledningen som følger med produktet, i henhold til tabellen for strømledninger. 
Ikke overskrid produktets spesifiserte strømforsyningsspenning på installasjonsstedet. Dette 
kan forårsake brann eller elektrisk støt. Se informasjonen om strømforsyningsspenning i 
spesifikasjonene.
Ta kontakt med oss hvis en strømledning ikke ble levert med denne enheten. I alle andre tilfeller 
skal strømledningen med den kontakten som passer støpselet hvor produktet befinner seg brukes. 
Den kompatible strømledningen svarer til vekselspenningen til støpslet, og er godkjent i henhold til 
og i samsvar med sikkerhetsstandardene i kjøpslandet.

MÅ JORDES

Dette utstyret er utformet for bruk med en strømledning som er tilkoblet jordingen. Hvis 
strømledningen ikke er tilkoblet jording, kan dette forårsake elektrisk støt. Sørg for at 
strømledningen er koblet til en jordet stikkontakt direkte. Ikke bruk en 2-pinner pluggadapter for 
konvertering.

PÅKREVD

Installer produktet i samsvar med følgende informasjon.
Når du transporterer, flytter eller monterer produktet, bruk så mange personer som er nødvendig for 
å kunne løfte produktet uten å forårsake personskade eller skade på produktet.
Se de medfølgende instruksjonene til det valgfrie monteringsutstyret for detaljert informasjon om 
festing eller fjerning.
Ikke dekk til ventilene på produktet. Feilaktig installering av produktet kan resultere i skade på 
produktet, et elektrisk støt eller brann.
Produktet skal ikke installeres på stedene nedenfor:
• Trange rom og dårlig ventilerte rom.
• Nær en radiator, andre varmekilder, eller i direkte sollys.
• Kontinuerlige vibrasjonsområder.
• Fuktige, støvete, oljete eller dampfylte områder.
• Et miljø hvor det finnes etsende gasser (svoveldioksid, hydrogensulfid, nitrogendioksid, klor, 

ammoniakk, ozon osv.).
• Utendørs.
• Miljø med høy temperatur der fuktigheten endrer seg raskt og det sannsynligvis vil oppstå 

kondens.
Ikke monter produktet i noen konfigurasjon eller posisjon som ikke er beskrevet i brukerhåndboken.
Sjekk spesifikasjonene for tilgjengelig vippeområde når du installerer produktet.
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 ADVARSEL

PÅKREVD

Forhindre velt eller fall ved jordskjelv eller andre sammenstøt.
For å forhindre personskade eller skade på produktet forårsaket av velting på grunn av jordskjelv 
eller andre sammenstøt, må du installere produktet på et stabilt sted og iverksette tiltak for å unngå 
fall. Tiltakene for å forhindre velt og fall er ment for å redusere risikoen for skader, men kan ikke 
garantere effektivitet mot alle jordskjelv.
• Produktet må monteres på en godkjent fleksibel arm (f.eks. TUEV GS-merket) eller et godkjent 

stativ som bærer vekten av produktet for å forhindre skader og personskader som kan følge av at 
produktet velter eller faller.

• Bruk kun skruene som ble fjernet fra produktets stativ eller de spesifiserte skruene for å unngå 
skade på produktet eller stativet.

• Stram til alle skruene (anbefalt festekraft: 98–137 N•cm) når du installerer produktet på en 
fleksibel arm eller stativ. En løs skrue kan få produktet til å falle og føre til skade på produktet 
eller personskade.

• Festing av den fleksible armen bør utføres av to eller flere personer hvis produktet ikke kan 
plasseres med forsiden ned på en flat overflate for installasjon.

Stabilitetsfare.
Produktet kan falle og forårsake alvorlig personskade eller død.  
For å forhindre skade må dette produktet festes trygt til gulvet/veggen i samsvar med 
installasjonsanvisningene.
Mange skader, spesielt på barn, kan unngås ved å ta enkle forholdsregler som:
• Bruk ALLTID stativer eller installasjonsmetoder som er anbefalt av produsenten av produktsettet.
• Bruk ALLTID møbler som trygt kan støtte produktet.
• Sørg ALLTID for at produktet ikke henger over kanten på støttemøbelet.
• Gi ALLTID barn opplæring i farene ved å klatre på møbler for å nå produktet eller kontrollene til 

produktet.
• Før ALLTID ledninger og kabler koblet til produktet ditt slik at de ikke kan gripes, snubles eller 

trekkes i.
• Plasser ALDRI et produkt på et ustabilt sted.
• Plasser ALDRI produktet på høye møbler (for eksempel skap eller bokhyller) uten å forankre 

både møblene og produktet til en passende støtte.
• Plasser ALDRI produktet på tøy eller andre materialer som kan være plassert mellom produktet 

og støttemøblene.
• Plasser ALDRI gjenstander som kan friste barn til å klatre, som leker og fjernkontroller, oppå 

produktet eller møblene som produktet er plassert på.
• ALLTID bruk veggmonteringstilbehør når produktet installeres på et høyt sted. ALDRI plasser 

produktet på et skjermstativ når du installerer produktet på et høyt sted.
Hvis det eksisterende produktet skal flytte, bør de samme hensynene som over tas.

FORBUDT

Ikke plasser produktet på skrånende eller ustabil vogn, stativ eller bord. Det kan føre til velting eller 
falling og forårsake personskade.

FORBUDT

Ikke sett inn objekter av noe slag i kabinettsporene. Det kan forårsake elektrisk støt, brann eller 
produktsvikt. Objekter skal holdes unna barn og babyer.
Hvis objekter kommer inn i kabinettsporet, slår du av strømtilførselen til produktet, og frakobler 
deretter strømledningen fra strømuttaket. Kontakt forhandleren for reparasjon.

SKAL IKKE 
FUKTES

Ikke søl noen væsker i kabinettet eller bruk produktet nær vann.
Slå øyeblikkelig av strømmen og koble produktet fra vegguttaket, overlat deretter vedlikehold til 
kvalifisert personell. Det kan forårsake et elektrisk støt eller starte en brann.
Ikke installer produktet under utstyr som slipper ut vann, som for eksempel klimaanlegg.

FORBUDT

Ikke bruk brennbar gasspray til å fjerne støv ved rengjøring av produktet. Dette kan føre til en 
brann.
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 ADVARSEL

FORBUDT

Bruk av skjermen må ikke kombineres med risiko eller fare som direkte kan føre til død, 
personskade, alvorlig fysisk skade eller annet tap, for eksempel på kontrollsystemer for 
kjernereaktorer i kjernekraftanlegg, livreddende medisinsk utstyr eller rakettutskytningssystemer i 
våpensystemer.

 FORSIKTIG

Håndtering av strømledningen.

PÅKREVD

Skjermen skal installeres nær et lett tilgjengelig strømuttak.

PÅKREVD

Når du kobler strømledningen til produktets strøminntaksterminal, sørg for at kontakten er 
fullstendig og solid satt inn.
En ufullstendig tilkobling av strømledningen kan forårsake overoppheting av pluggen, noe som 
slipper støv inn i pluggkoblingen og kan føre til brann. Berøring av pinnene til en delvis innsatt 
plugg kan føre til elektrisk støt.

PÅKREVD

Håndter strømledningen i henhold til instruksjonene nedenfor for å unngå brann eller elektrisk støt.
• Når du kobler til eller fra strømledningen, trekker du strømledningen ut ved å holde på støpselet.
• Koble strømledningen fra strømuttaket før du rengjør produktet eller når du ikke planlegger å 

bruke produktet over lengre tid.
• Når strømledningen eller pluggen er varm eller skadet, tar du ut strømledningen fra strømuttaket 

og kontakter en kvalifisert serviceperson.

PÅKREVD

Fjern regelmessig støv fra strømledningen ved hjelp av en myk og tørr klut.

PÅKREVD

Før du flytter produktet, sørg for at strømmen til produktet er slått av, deretter ta strømledningen ut 
av strømuttaket og sjekk at alle kabler som forbinder produktet med andre enheter er frakoblet.

FORBUDT

Ikke bruk strømledningen med en forlengelse.
Hvis en forlengelse tilføyes kan det føre til brann på grunn av overoppheting.

PÅKREVD

Bekreft at distribusjonssystemet i bygningsinstallasjon har strømbryter klassifisert 120/240 V, 
20 A (maksimalt).

FORBUDT

Ikke bind strømledningen og USB-kabelen.
Det kan føre til overoppheting og forårsake brann.

FORBUDT

Ikke koble til et LAN med for stor spenning.
Ikke koble til en ekstern enhet med ledninger som kan ha for stor spenning når du bruker en LAN-
kabel. Høy spenning på LAN-terminalen kan forårsake elektrisk støt.

FORBUDT

Ikke klatre på bordet der produktet er installert. Ikke installer produktet på et trillebord hvis hjulene 
på bordet ikke er ordentlig låste. Produktet kan falle og forårsake personskade eller skade på 
produktet.
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 FORSIKTIG

PÅKREVD

Montering, fjerning og justering av stativet.
• Vær forsiktig når du drar i stativet, da fingre kan komme i klem.
• Hold skjermstativet godt mens du fjerner skruene for å forhindre at skjermstativet faller. Fall kan 

føre til personskade.
• Hold basen godt når du kobler den fra stativet for å forhindre at den faller. Fall kan føre til 

personskade.
• Før du roterer skjermen, koble fra strømledningen og alle kabler fra produktet. 

Ellers kan strømledningen eller kablene trekke med overdreven kraft og forårsake personskade 
eller skade på produktet.

• Når du roterer skjermen, skyv den til høyeste nivå og juster den til maksimal vipping. 
Ellers kan det føre til personskade eller slå skjermen i skrivebordet.

PÅKREVD

Sjekk spesifikasjonene for tilgjengelig vippeområde når du installerer produktet på en fleksibel arm.
Ikke vipp skjermen ned over 5 grader. Dette kan føre til at LCD-panelet løsner og faller ut og 
forårsaker produktskade eller personskade.

FORBUDT

Ikke dytt eller klatre på produktet. Ikke grip eller heng på produktet. Ikke gni eller slå på produktet 
med harde objekter. Produktet kan falle og forårsake personskade eller skade på produktet.

FORBUDT

Ikke slå på skjermen.
Ikke skyv mot skjermen med et spisst objekt.
Det kan forårsake alvorlig produktskade eller personskade.

FORBUDT

Ikke kom i kontakt over lang tid med delene av produktet som blir varme. Dette kan føre til 
brannskader ved lav temperatur.

PÅKREVD

Egnet for underholdningsformål i kontrollerte opplyste miljøer, for å unngå forstyrrende refleksjoner 
fra skjermen.

FORBUDT

Ikke koble hodetelefoner til produktet mens du har dem på.
Avhengig av volumnivået kan det skade ørene og føre til tap av hørsel.

FORBUDT

Ikke lek med plastposen som dekker produktet.
Ikke bruk denne posen til andre formål. For å unngå fare for kvelning, ikke plasser denne posen over 
hodet, nesen eller munnen. Ikke plasser denne posen over noen andres hode, nese eller munn.
Hold denne posen unna barn og babyer.

PÅKREVD

Vi anbefaler at ventilasjonshullene tørkes rene minst én gang per måned. Dersom det ikke gjøres, 
kan det føre til brann, elektrisk støt eller skade på produktet.

PÅKREVD

For å sikre produktets pålitelighet må du rengjøre luftehullene på baksiden av kabinettet minst en 
gang i året for å fjerne skitt og støv. Dersom det ikke gjøres, kan det føre til brann, elektrisk støt 
eller skade på produktet.

PÅKREVD

Unngå lokasjoner med ekstrem temperatur og fuktighet. Mangel på å gjøre dette kan føre til brann 
eller elektrisk støt, eller produktskade. 
Bruksmiljøet for dette produktet er som følger:
• Driftstemperaturen: 

5 til 35 °C / 41 til 95 °F / fuktighet: 20 til 80 % (uten kondensasjon)
• Oppbevaringstemperatur: 

-20 til 60 °C / -4 til 140 °F / fuktighet: 10 til 85 % (uten kondensasjon)
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Forholdsregler ved montering
• For å feste en VESA-samsvarende monteringsbrakett, bruk M4-skruer som er 6 mm til 10 mm 

lengre enn tykkelsen på monteringsbraketten.

6–10 mm

Skruer (M4)
Monteringsbrakett
Skjermmontering

• Sørg for å bruke en veggmonteringsbrakett som er designet eller beregnet for montering av 
skjermen.

• Denne skjermen og braketten må installeres på en vegg som tåler minst fire ganger vekten til 
skjermen eller mer. 
Installer med den mest passende metoden for materialet og strukturen.

• Ikke bruk en slagdriver.
• Ikke bruk andre skruehull enn de for monteringsbraketter, plassert på baksiden av skjermen, for 

installasjon.
• Når du installerer, sjekk vippevinkelen i produktspesifikasjonene.

≦ 5°�
> 5°

• Etter montering er det viktig å sørge for at skjermen er sikkert festet og ikke kan løsne fra veggen 
eller festet.

nInstallere en sikkerhetskabel og forhindre velting 
Som et sikkerhetstiltak kan du feste skjermen til et fast objekt 
med en valgfri sikkerhetskabel.
Følg sikkerhetskabelleverandørens anbefalte instruksjoner for 
å installere.
En sikkerhetskabel (kjøpes separat) er utformet for å være 
avskrekkende, men er ikke garantert å forhindre at enheten 
blir mishandlet eller stjålet.
Når skjermen er i bruk, fest skjermen til en vegg med en 
ledning som kan bære vekten av skjermen for å forhindre at 
skjermen faller. Installasjonen må utføres av en kvalifisert 
tekniker. Kontakt din leverandør for mer informasjon.
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Slå strømmen på/av

nStatus for skjermen og mønstre for strøm-LED
Strømstyringsfunksjonen er en energisparende funksjon som automatisk reduserer strømforbruket til 
skjermen når tastaturet eller musen ikke har vært brukt i en bestemt periode.

Strøm-LED Status Strømforbruk Betingelse
Blå*1 Maksimal drift Ca. 143 W (EA272Q)

Ca. 155 W (EA272U)
Alle funksjoner fungerer.

Blå*1 Normal drift Ca. 27 W (EA272Q)
Ca. 31 W (EA272U)

Standardinnstilling.

Gul Ventemodus Ca. 0,5 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Skjermen har passert en viss tid 
uten videosignal.

• Når [USB FUNCTIONALITY] 
(USB-funksjonalitet) er satt til 
[OFF] (av).

Av Av-modus Ca. 0,3 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Slå av skjermen med 
strømtasten. 

• Når [USB FUNCTIONALITY] 
(USB-funksjonalitet) er satt til 
[OFF] (av).

*1: Når [LED BRIGHTNESS] (lysstyrke) er satt til lav, kan det hende at LED-lampen ikke lyser.
*2: Strømforbruket avhenger av innstillingen for OSD eller hvilke enheter som er koblet til skjermen.
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nDrift etter første oppstart

Opprinnelig innstilling av USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKSJONALITET)
USB Hub / Type C-funksjon / [USB LAN] i OSD-menyen er deaktivert som standardtilstand angitt på 
fabrikken og i produktets fastvare. Å utføre en FACTORY PRESET (FABRIKKINNSTILLING) returnerer 
funksjonen til standard deaktivert tilstand for redusert strømforbruk. 
Når du slår på skjermen for første gang eller etter FACTORY PRESET (FABRIKKINNSTILLING), vises 
meldingen USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKSJONALITET). Velg en innstilling nedenfor. [USB LAN]-
innstillingene i OSD-menyen må endres hvis du bruker LAN-terminalen.

OFF (AV): USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKSJONALITET) fortsetter å være deaktivert.
AUTO: USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKSJONALITET) brukes når skjermen er ON (PÅ).
ON (PÅ):   USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKSJONALITET) brukes når skjermen er ON (PÅ) og  

OFF (AV).
90 W:  USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKSJONALITET) brukes når skjermen er ON (PÅ) og  

OFF (AV). Endre strømfordelingen inne i skjermen for å gjøre USB-terminalen (oppstrøm) 
type C til hovedstrømforsyningen. Det er noen funksjonsbegrensninger når den er 
satt til [90 W]. Se [USB FUNCTIONALITY] (USB-FUNKSJONALITET) (se side 29 i 
brukerhåndboken) for mer detaljer.

Bruk på tastene »<« og »>« til innstilling og trykk deretter på »MENU/EXIT«-tasten (MENY/LUKK) for å 
lukke meldingen.

Etter denne første innstillingen er et annet valg mulig via OSD-menyen.

Modell EA272Q EA272U
Strømforsyning AC 100 – 240 V, 1,80 – 0,80 A, 50/60 Hz

Drift Temperatur 5 ~ 35 °C

Luftfuktighet 20 ~ 80 % (ingen kondensering)

Hoh. ≤ 5000 m

Lagring Temperatur -20 ~ 60 °C

Luftfuktighet 10 ~ 85 % (ingen kondensering)

Strømforbruk 
(normal drift*1 / ventemodus*2 / 
av-modus)

143 W 
27 W / 0,5 W / 0,3 W

155 W 
31 W / 0,5 W / 0,3 W

Dimensjoner*3 Med fot Ca. 611,8 mm (B) x 250,0 mm (D) x 378,0–528,0 mm (H)

Uten fot Ca. 611,8 mm (B) x 67,2 mm (D) x 361,9 mm (H)

Vekt Ca. 5,8 kg (kun skjerm) 
Ca. 9,2 kg (med foten festet)

*1: Fabrikkinnstilling.
*2: Når ingen signalinnganger. Tid for strømstyringsfunksjon: Mindre enn 1 min.
*3: Uten deler som stikker ut.
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OPMERKING:   � Denk eraan om uw oorspronkelijke doos en verpakkingsmateriaal te bewaren om de 
monitor te vervoeren of verzenden. 
Het type en aantal meegeleverde netsnoeren is afhankelijk van het land waar de LCD-
monitor naar wordt verzonden. 
Controleer of alle onderdelen in de doos zitten voordat u de monitor gaat monteren.

(1) Er mag alleen onderhoud worden gepleegd aan dit product in het land waar het is aangeschaft.
(2) De inhoud van deze gebruikershandleiding mag zonder toestemming niet geheel of gedeeltelijk 

worden herdrukt.
(3) De inhoud van deze gebruikershandleiding kan zonder voorafgaande kennisgeving worden 

gewijzigd.
(4) Er is grote zorg besteed aan het opstellen van deze gebruikershandleiding. Mocht u echter 

discutabele punten, fouten of ontbrekende informatie opmerken, neem dan contact met ons op.
(5) De afbeelding in deze gebruikershandleiding is slechts ter indicatie bedoeld. Als de afbeelding niet 

overeenkomt met het daadwerkelijke product, baseer u dan op het daadwerkelijke product.
(6) Onverminderd de artikelen (4) en (5), zijn wij niet verantwoordelijk voor enige claim met betrekking 

tot winstderving of andere zaken die geacht worden het gevolg te zijn van het gebruik van dit 
apparaat.

(7) Deze handleiding wordt doorgaans aan alle regio’s verstrekt en kan daarom beschrijvingen 
bevatten die relevant zijn voor andere landen.

Inhoudsopgave [Nederlands]
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Belangrijke informatie

Gebruik voor naleving van de EMC-richtlijnen afgeschermde kabels voor verbinding met de volgende 
aansluitingen: USB-poort, USB Type-C-poort, HDMI-aansluiting en DisplayPort-aansluiting.

WAARSCHUWING: 
Een apparaat met een KLASSE I-constructie moet op een GEAARD stopcontact worden 

aangesloten.

Het energielabel en het productinformatieblad van het product zijn te vinden in de online Europese 
database EPREL (Europees productregister voor energie-etikettering).
DD-EA272Q DD-EA272U

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926860 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926861
DD-EA272QW DD-EA272UW

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990428 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990497

Informatie over het afvoeren van dit product
DIT PRODUCT NA DE GEBRUIKSDUUR NIET IN DE VUILNISBAK GOOIEN EN NIET 
VERBRANDEN!
Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur moet altijd GESCHEIDEN worden ingezameld 
conform de wetgeving inzake verantwoorde verwerking en recycling van apparatuur.
Door gescheiden inzameling zorgt u ervoor dat het afval de juiste verwerking, terugwinning en 
recycling ondergaat en potentiële negatieve effecten op het milieu en de menselijke gezondheid 
worden voorkomen die anders zouden ontstaan door het verkeerd verwerken van het afval. Illegaal 
storten van afgedankte elektronica kan schade berokkenen aan de menselijke gezondheid en 
het milieu door vrijkomen van schadelijke stoffen. Breng afgedankte apparatuur altijd naar uw 
gemeentelijke inzamelpunt of plaatselijke afvalverwerker.
Neem bij twijfel contact op met uw leverancier of afvalverwerker voor de juiste wijze van afvoeren.
ALLEEN VOOR GEBRUIKERS IN DE EUROPESE UNIE EN LANDEN ALS NOORWEGEN EN 
ZWITSERLAND: Uw deelname aan gescheiden inzameling is wettelijk bepaald.
Het symbool hierboven getoond staat op elektrische en elektronische apparatuur of de verpakking 
om u hierop te attenderen!
PARTICULIERE GEBRUIKERS worden verzocht afgedankte apparatuur in te leveren bij de 
gemeentelijke inzamelpunten. Inzameling gebeurt zonder kosten voor de gebruiker.
Voor het retourneren van apparatuur voor ZAKELIJK GEBRUIK kunt u na de gebruiksduur uw 
Sharp dealer contacten welke u zal informeren over de wijze van terugname. Hier kunnen kosten 
mee gemoeid zijn. Kleine apparaten (in kleine hoeveelheden) kunnen bij uw gemeentelijke 
inzamelpunt worden aangeleverd. Voor Spanje: Neem svp contact op met uw lokale inzamelpunt of 
gemeentelijke afvalverwerker voor terugname van gebruikte goederen.
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BESTE KLANT
Bedankt voor het aanschaffen van dit product. Om de veiligheid en jarenlang probleemloos gebruik 
van uw product te garanderen, raden wij u aan het gedeelte ‘Veiligheidsmaatregelen en onderhoud’ 
zorgvuldig te lezen voordat u dit product gebruikt.

OPMERKING:
De productgarantie biedt geen dekking voor schade als gevolg van onjuiste installatie. Het niet 
opvolgen van deze aanbevelingen kan ertoe leiden dat de garantie vervalt.

Veiligheidsmaatregelen en onderhoud
VOOR EEN OPTIMAAL RESULTAAT BIJ DE INSTALLATIE EN HET GEBRUIK VAN DE LCD-

KLEURENMONITOR IS HET BELANGRIJK DAT U DE ONDERSTAANDE INSTRUCTIES VOLGT:

Over de symbolen
Om een veilig en correct gebruik van het product te garanderen deze handleiding maakt gebruik van 
een aantal symbolen om letsel bij uzelf en anderen en schade aan eigendommen te voorkomen. De 
symbolen en hun betekenis worden hieronder beschreven. Zorg ervoor dat u deze helemaal begrijpt 
voordat u deze handleiding leest.

 WAARSCHUWING Het niet in acht nemen van dit symbool en verkeerd gebruik van het product 
zouden kunnen leiden tot ongevallen met ernstig letsel of de dood.

 LET OP!
Het niet in acht nemen van dit symbool en verkeerd gebruik van het product 
zouden kunnen leiden tot persoonlijk letsel of schade aan omliggende 
eigendommen.

Voorbeelden van symbolen

Dit symbool geeft een waarschuwing aan.

Dit symbool geeft een verboden actie aan.

Dit symbool geeft een verplichte actie aan.

 WAARSCHUWING

NETSNOER  
ONTKOPPELEN

Haal de stekker uit het stopcontact als het product hapert.
Schakel de stroomtoevoer naar het product uit en haal de stekker uit het stopcontact als er rook, een 
vreemde geur of geluid uit het product komt of als het product is gevallen of de kast is gebroken.
Neem contact op met uw dealer voor reparaties.
Probeer nooit om het product zelf te repareren. Dit is namelijk gevaarlijk.

NIET WIJZIGEN

De kast van het product niet openen of verwijderen.
Haal het product niet uit elkaar.
Het product heeft gebieden met hoogspanning. Het openen of verwijderen van productkappen en 
het aanpassen van het product kan zorgen voor blootstelling aan elektrische schokken, brand of 
overige risico's.
Laat alle onderhoud door bevoegd onderhoudspersoneel uitvoeren.

VERBODEN

Gebruik het product niet als het structurele schade heeft of als de standaard gebarsten of 
afgebladderd is.
Indien beschadigingen zoals barsten optreden of het apparaat ongewoon wankelt, mag het 
onderhoud alleen worden uitgevoerd door bevoegde onderhoudstechnici. Als het product in deze 
staat wordt gebruikt, kan het product vallen of persoonlijk letsel veroorzaken.
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 WAARSCHUWING

Hanteren van het netsnoer.

VERBODEN

Kras het snoer niet en pas het niet aan.
• Plaats geen zware voorwerpen op het snoer.
• Laat het gewicht van het product niet op het snoer rusten.
• Bedek het snoer niet met een kleed, enz.
• Het snoer niet buigen, draaien of er met grote kracht aan trekken.
• Let erop dat het snoer niet wordt verwarmd.
Behandel het netsnoer met zorg. Beschadiging van het snoer kan leiden tot brand of een 
elektrische schok. Als het snoer beschadigd raakt (blootliggende draden, gebroken draden etc.), 
schakel het product uit, ontkoppel vervolgens het netsnoer van het stopcontact. Vraag uw dealer 
om het te vervangen.

NIET 
AANRAKEN

Raak de stekker niet aan als u donder hoort.
Dit kan resulteren in een elektrische schok.

NIET MET 
NATTE HANDEN 

AANRAKEN

Het netsnoer niet aansluiten of loskoppelen met natte handen.
Dit kan een elektrische schok veroorzaken.

VEREIST

Gebruik de voedingskabel die bij dit product is meegeleverd volgens de specificaties in de tabel 
met voedingskabels. Overschrijd de opgegeven spanning van de stroomvoeding van het product 
niet op de plaats van installatie. Dit kan brand of een elektrische schok veroorzaken. Raadpleeg de 
informatie over de spanning van de stroomvoeding in de specificaties.
Neem contact met ons op als er geen stroomkabel is meegeleverd met dit product. Gebruik voor 
alle andere gevallen de voedingskabel met het stekkertype dat overeenkomt met het stopcontact 
waar het product zich bevindt. De compatibele voedingskabel komt overeen met de wisselspanning 
van de stroombron en is goedgekeurd door, en voldoet aan, de veiligheidsnormen die in het land 
van aankoop van toepassing zijn.

MOET GEAARD 
ZIJN

Dit product is ontworpen om te worden gebruikt met een geaarde voedingskabel. Als de 
voedingskabel niet geaard is, kan een elektrische schok worden veroorzaakt. Zorg ervoor dat 
de voedingskabel direct op het stopcontact is aangesloten en correct geaard is. Gebruik geen 
adapteromvormer met 2-pinsstekker.

VEREIST

Installeer het product in overeenstemming met de volgende informatie.
Als u het product vervoert, verplaatst of installeert, gebruik dan zoveel mensen als nodig om het 
product op te tillen zonder lichamelijk letsel of schade aan het product te veroorzaken.
Raadpleeg de bij de optionele montageonderdelen geleverde handleiding voor gedetailleerde 
informatie over bevestiging of verwijdering.
Bedek de ventilatieopeningen van het product niet. Onjuiste installatie van het product kan leiden 
tot schade aan het product, een elektrische schok of brand.
Installeer het product niet in de onderstaande locaties:
• Smalle ruimtes en slecht geventileerde ruimtes.
• Niet in de buurt van een radiator, andere warmtebronnen of in direct zonlicht.
• Ruimtes met continue trillingen.
• Vochtige, stoffige, dampende of vettige omgevingen.
• Een omgeving waarin corrosieve gassen (zwaveldioxide, waterstofsulfide, stikstofdioxide, chloor, 

ammonia, ozon, etc.) aanwezig zijn.
• Buiten.
• Omgevingen met hoge temperatuur waar de vochtigheid snel kan veranderen en er zich condens 

kan vormen.
Monteer het product niet in een opstelling of positie die niet in de gebruikershandleiding wordt 
beschreven. Raadpleeg de specificaties voor wat betreft het beschikbare kantelbereik wanneer u 
het product installeert.
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 WAARSCHUWING

VEREIST

Voorkom omkantelen of vallen bij aardbevingen of andere schokken.
Om persoonlijk letsel of schade aan het product te vermijden, veroorzaakt door omvallen vanwege 
aardbevingen of andere schokken, moet u het product in een stabiele omgeving plaatsen en 
maatregelen nemen om omvallen te voorkomen. Met de maatregelen om vallen en omkantelen 
te voorkomen, kan het risico op letsel worden verkleind, maar deze zijn mogelijk niet bij alle 
aardbevingen effectief.
• Het product moet worden gemonteerd op een goedgekeurde flexibele arm (bijv. met TUEV GS-

keurmerk) of standaard die het gewicht van het product kan dragen, om schade en lichamelijk 
letsel te voorkomen die kunnen voortvloeien uit het omvallen of kantelen van het product.

• Gebruik alleen de schroeven die uit de standaard van het product zijn verwijderd of de 
gespecificeerde schroeven om schade aan het product of de standaard te voorkomen.

• Draai alle schroeven vast (aanbevolen bevestigingskracht: 98 - 137 N•cm) wanneer u het 
product installeert op een flexibele arm of standaard. Een losse schroef kan ervoor zorgen dat 
het product valt, waardoor het beschadigd kan raken of lichamelijk letsel kan ontstaan.

• Het bevestigen van de flexibele arm moet door twee of meer personen worden uitgevoerd als het 
product niet met de voorkant naar beneden op een vlak oppervlak kan worden geplaatst tijdens 
de installatie.

Stabiliteitsgevaar.
Het product kan vallen en ernstig lichamelijk letsel of de dood veroorzaken. Om letsel te 
voorkomen, moet het product stevig worden bevestigd aan de vloer of muur in overeenstemming 
met de installatie-instructies.
Menig letsel, met name bij kinderen, kan worden voorkomen door enkele eenvoudige 
voorzorgsmaatregelen te nemen, zoals:
• Gebruik ALTIJD voeten of installatiemethoden die door de fabrikant van de productset worden 

aanbevolen.
• Gebruik ALTIJD meubilair dat het product veilig kan ondersteunen.
• Zorg er ALTIJD voor dat het product niet over de rand van het ondersteunde meubilair hangt.
• Licht kinderen ALTIJD voor over de gevaren van het klimmen op meubilair om bij het product of 

de bedieningselementen te komen.
• Werk kabels en snoeren die aan uw product zijn bevestigd ALTIJD weg, zodat u er niet over kunt 

struikelen en er niet aan kunt trekken of grijpen.
• Plaats een product NOOIT op een onstabiele plek.
• Plaats het product NOOIT op hoog meubilair (zoals kasten of boekenkasten) zonder zowel het 

meubilair als het product te verankeren aan een daarvoor geschikt ondersteuningspunt.
• Plaats het product NOOIT op een (tafel)laken of ander materiaal dat u tussen het product en het 

ondersteunende meubilair plaatst.
• Leg NOOIT dingen die kinderen zouden kunnen verleiden omhoog te klimmen, zoals speelgoed 

en afstandsbedieningen, bovenop het product of het meubilair waarop het product is geplaatst.
• Gebruik ALTIJD accessoires voor wandmontage wanneer de monitor op een hoge plek wordt 

geïnstalleerd. Plaats het product NOOIT op een monitorstandaard wanneer het op een hoge plek 
wordt geïnstalleerd.

Als het bestaande product wordt verplaatst, gelden dezelfde regels als hierboven.

VERBODEN

Plaats dit product niet op een hellende of wankele wagen, standaard of tafel. Dit kan leiden tot 
vallen of omkantelen en kan persoonlijk letsel veroorzaken.

VERBODEN

Steek geen voorwerpen in de gleuven in de behuizing. Dit kan leiden tot elektrische schokken, 
brand of een defect van het apparaat. Houd objecten uit de buurt van kinderen en baby's.
Als er objecten in de sleuf van de behuizing terecht komen, schakel dan het product uit en trek de 
stekker uit het stopcontact. Neem contact op met uw dealer voor reparaties.

NIET NAT 
MAKEN

Mors geen vloeistoffen in de behuizing en gebruik het product niet in de buurt van water.
Schakel onmiddellijk het product uit, haal de stekker van het product uit het stopcontact en laat 
onderhoud uitvoeren door bevoegde onderhoudstechnici. Dit kan een elektrische schok of brand 
veroorzaken.
Installeer het product niet onder apparatuur die water afgeeft, zoals airco's.

VERBODEN

Gebruik geen ontvlambare gasnevel om stof te verwijderen bij het reinigen van het product. Dit kan 
brand veroorzaken.
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 WAARSCHUWING

VERBODEN

Gebruik van de monitor mag niet gepaard gaan met fatale risico’s of gevaar dat onmiddellijk 
kan leiden tot de dood, lichamelijk letsel, ernstige fysieke schade of ander verlies, waaronder 
beheersing van de nucleaire reactie in een nucleaire faciliteit, medisch levensondersteunend 
systeem en beheersing van raketlancering in een wapensysteem.

 LET OP!

Behandeling van het netsnoer.

VEREIST

De monitor moet dicht bij een gemakkelijk toegankelijk stopcontact worden geplaatst.

VEREIST

Wanneer u het netsnoer aansluit op de AC-ingang van het product, zorg er dan voor dat de 
aansluiting volledig en stevig is geplaatst.
Een onvolledige aansluiting van het netsnoer kan oververhitting van de stekker veroorzaken; er 
kan stof in de stekkeraansluiting komen wat tot brand kan leiden. Aanraken van de pennen van een 
gedeeltelijk ingestoken stekker kan een elektrische schok veroorzaken.

VEREIST

Hanteer het netsnoer volgens onderstaande instructies om brand of een elektrische schok te 
vermijden.
• Sluit het netsnoer aan of koppel het los door de stekker vast te houden.
• Haal het netsnoer uit het stopcontact voordat u het product reinigt of wanneer u het product 

langere tijd niet gaat gebruiken.
• Als het netsnoer of de stekker warm of beschadigd is, haalt u het netsnoer uit het stopcontact en 

neemt u contact op met een gekwalificeerd onderhoudstechnicus.

VEREIST

Stof de stekker regelmatig af met een zachte droge doek.

VEREIST

Zorg er voor het verplaatsen van het product voor dat de monitorstroom is uitgeschakeld, haal 
daarna de stekker uit het stopcontact en controleer of alle kabels waarmee het product met andere 
apparaten is verbonden, zijn losgekoppeld.

VERBODEN

Gebruik het netsnoer niet met een verdeelstekker.
Het gebruik van een verlengsnoer kan brand veroorzaken door oververhitting.

VEREIST

Bevestig dat het distributiesysteem in de gebouwinstallatie een stroomonderbreker met een 
(maximaal) nominaal vermogen van 120/240 V, 20 A heeft.

VERBODEN

Bind het netsnoer en USB-kabel niet samen vast.
Dit kan warmte vasthouden en brand veroorzaken.

VERBODEN

Maak geen verbinding met een LAN met een te hoog voltage.
Maak, bij gebruik van een LAN-kabel, geen verbinding met een randapparaat via kabels die 
mogelijk een te hoog voltage hebben. Te hoge spanning op de LAN-aansluiting kan een elektrische 
schok veroorzaken.

VERBODEN

Klim niet op de tafel waarop het product is geïnstalleerd. Installeer het product niet op een 
verrijdbare tafel als de wielen van de tafel zijn niet goed vergrendeld. Het product kan vallen 
waardoor schade aan het product of persoonlijk letsel kan ontstaan.
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 LET OP!

VEREIST

Installatie, verwijdering en aanpassing van de standaard.
• Ga voorzichtig te werk wanneer u aan de standaard trekt om te voorkomen dat uw vingers 

bekneld raken.
• Houd de monitorstandaard stevig vast terwijl u de schroeven verwijdert, om te voorkomen dat de 

monitorstandaard kan vallen. Hierdoor kan lichamelijk letsel ontstaan.
• Houd de basis stevig vast wanneer u deze van de standaard verwijdert, om te voorkomen dat 

deze kan vallen. Hierdoor kan lichamelijk letsel ontstaan.
• Voordat u het scherm draait, moet u het netsnoer en alle kabels loskoppelen van het product. 

Anders kunnen het netsnoer of de kabels met overmatige kracht trekken en lichamelijk letsel of 
schade aan het product veroorzaken.

• Wanneer u het scherm draait, moet u het naar de hoogste stand schuiven en op de maximale 
kanteling instellen. 
Anders kan lichamelijk letsel ontstaan of kan het scherm op het bureau vallen.

VEREIST

Raadpleeg de specificaties voor wat betreft het beschikbare kantelbereik wanneer u het product op 
een flexibele arm installeert.
Kantel de monitor niet meer dan 5 graden omlaag. In dat geval kan het LCD-paneel losraken en er 
mogelijk uit vallen met schade aan het product of lichamelijk letsel tot gevolg.

VERBODEN

Duw niet tegen het product aan en klim er niet op. Pak het product niet vast en ga er niet aan 
hangen. Niet met harde voorwerpen over het product wrijven of erop tikken. Het product kan vallen 
waardoor schade aan het product of persoonlijk letsel kan ontstaan.

VERBODEN

Sla niet tegen het scherm. 
Duw niet tegen het scherm met puntige voorwerpen.
Dit kan ernstige schade aan het product of lichamelijk letsel veroorzaken.

VERBODEN

Blijf niet langdurig in contact met onderdelen van het product die warm worden. Dit kan leiden tot 
brandwonden bij lage temperaturen.

VEREIST

Geschikt voor entertainmentdoeleinden bij gecontroleerd omgevingslicht om storende reflecties op 
het scherm te voorkomen.

VERBODEN

Sluit geen hoofdtelefoon aan op het product terwijl u deze draagt.
Afhankelijk van het volumeniveau kan dit uw oren beschadigen en gehoorverlies veroorzaken.

VERBODEN

Speel niet met de plastic zak die het product bedekt.
Gebruik deze zak niet voor andere doeleinden. Om verstikkingsgevaar te voorkomen, mag u deze 
zak niet over uw hoofd, neus of mond plaatsen. Plaats deze zak niet over het hoofd, de neus of de 
mond van iemand anders.
Houd deze zak uit de buurt van kinderen en baby's.

VEREIST

We raden aan om de ventilatieopening minimaal één keer per maand schoon te vegen. Nalatigheid 
kan leiden tot elektrische schok of schade aan het product.

VEREIST

Reinig, om de betrouwbaarheid van het product te garanderen, de ventilatieopeningen aan de 
achterkant van de kast minimaal één keer per jaar om vuil en stof te verwijderen. Nalatigheid kan 
leiden tot elektrische schok of schade aan het product.

VEREIST

Vermijd locaties met extreme temperaturen en vochtigheid. Als u dit niet doet, kan dit leiden tot 
brand, een elektrische schok of schade aan het product. 
De gebruiksomgeving voor dit product is als volgt:
• Gebruikstemperatuur: 

5 °C tot 35 °C/41 °F tot 95 °F/luchtvochtigheid: 20% tot 80% (zonder condensatie)
• Opslagtemperatuur: 

-20 °C tot 60 °C/-4 °F tot 140 °F/luchtvochtigheid: 10% tot 85% (zonder condensatie)
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Voorzorgsmaatregelen voor montage
• Om een VESA-compatibele montagebeugel te bevestigen, gebruikt u M4-schroeven die 6 mm tot 

10 mm langer zijn dan de dikte van de montagebeugel.

6 - 10 mm

Schroeven (M4)
Montagebeugel
Monitormontage

• Zorg ervoor dat u een wandmontagebeugel gebruikt die is ontworpen of bestemd voor het 
monteren van de monitor.

• Deze monitor en beugel moeten aan een wand worden geïnstalleerd die minimaal vier keer het 
gewicht van de monitor kan dragen. 
Gebruik de meest geschikte installatiemethode voor het materiaal en de structuur.

• Gebruik geen slagschroevendraaier.
• Gebruik voor de installatie geen andere schroefgaten dan de schroefgaten voor montagebeugels 

die zich aan de achterkant van de monitor bevinden.
• Controleer bij de installatie de kantelhoek in de Productspecificaties.

≦ 5°�
> 5°

• Controleer na de montage zorgvuldig of de monitor stevig vastzit en niet los kan raken van de muur 
of de houder.

nEen beveiligingskabel plaatsen en kantelen voorkomen 
Als beveiligingsmaatregel kunt u de monitor met een 
optionele beveiligingskabel aan een vast object bevestigen.
Volg voor de installatie de aanbevolen instructies van de 
leverancier van de beveiligingskabel.
Een beveiligingskabel (apart verkrijgbaar) is bedoeld als 
afschrikmiddel, maar voorkomt niet gegarandeerd dat het 
apparaat verkeerd wordt behandeld of gestolen.
Wanneer u de monitor gebruikt, kunt u deze aan de muur 
bevestigen met een koord dat het gewicht van de monitor 
kan dragen. Zo voorkomt u dat de monitor kan vallen. De 
installatie moet worden uitgevoerd door een bevoegde 
installateur. Neem voor meer informatie contact op met uw leverancier.
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De stroom in-/uitschakelen

nStatus van de monitor en patronen van de led voor stroom
De energiebeheerfunctie is een energiebesparende functie waarmee automatisch het energieverbruik 
van de monitor wordt gereduceerd als het toetsenbord of de muis gedurende een bepaalde periode 
niet wordt gebruikt.

Led voor 
stroom Status Energieverbruik Toestand

Blauw*1 Maximaal 
gebruik

Ongeveer 143 W (EA272Q)
Ongeveer 155 W (EA272U)

Alle functies werken

Blauw*1 Normale 
werking

Ongeveer 27 W (EA272Q)
Ongeveer 31 W (EA272U)

Standaardinstelling.

Geel Standby-modus Ongeveer 0,5 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• De monitor heeft een bepaalde 
tijd geen videosignaal ingevoerd.

• Als “USB FUNCTIONALITY 
<USB-functionaliteit>” op 
“OFF <Uit>” staat.

Uit Modus uit Ongeveer 0,3 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Schakel de monitor uit met de 
POWER-toets (Aan/uit).

• Als “USB FUNCTIONALITY 
<USB-functionaliteit>” op 
“OFF <Uit>” staat.

*1: Wanneer “LED BRIGHTNESS <LED-helderheid>” (Helderheid led) is ingesteld op laag, brandt de led mogelijk niet.
*2: Het stroomverbruik is afhankelijk van de OSD-instelling en de apparaten die op de monitor zijn aangesloten.
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nHandelingen na de eerste keer inschakelen

Initiële instelling van USB FUNCTIONALITY (USB-FUNCTIONALITEIT)
USB-hub/Type-C-functie/[USB LAN] zijn in de fabrieksinstellingen en de productfirmware standaard 
uitgeschakeld in het schermmenu. Als u de FACTORY PRESET (Fabrieksinstellingen) instelt, keert de 
functie terug naar de standaard uitgeschakelde toestand voor een lager energieverbruik. 
Wanneer de monitor voor het eerst wordt ingeschakeld of na het instellen van de FACTORY PRESET 
(Fabrieksinstellingen), wordt het bericht USB FUNCTIONALITY (USB-functionaliteit) weergegeven. 
Selecteer een van de onderstaande instellingen. De [USB LAN]-instellingen in het schermmenu 
moeten worden gewijzigd als u de LAN-aansluiting gebruikt.

OFF (UIT): de USB FUNCTIONALITY (USB-functionaliteit) blijft uitgeschakeld.
AUTO (AUTOMATISCH):  de USB FUNCTIONALITY (USB-functionaliteit) wordt gebruikt wanneer de 

monitor is ON (AAN).
ON (AAN):   de USB FUNCTIONALITY (USB-functionaliteit) wordt gebruikt wanneer de 

monitor is ON (AAN)- of OFF (UIT).
90W:  de USB FUNCTIONALITY (USB-functionaliteit) wordt gebruikt wanneer 

de monitor is ON (AAN)- of OFF (UIT). De stroomverdeling in de 
monitor wordt veranderd om ervoor te zorgen dat de (upstream) USB 
Type-C-aansluiting de hoofdstroomvoorziening wordt. Er zijn enkele 
functiebeperkingen wanneer [90W] is ingesteld. Raadpleeg [USB 
FUNCTIONALITY] (USB-functionaliteit) (USB-functionaliteit) (zie pagina 29 
in de gebruikershandleiding) voor meer informatie.

Raak de toetsen ‘<’ en ‘>’ aan om de instelling te kiezen en raak vervolgens de toets ‘MENU/EXIT’ 
(Menu/sluiten) aan om het bericht te sluiten.

Na deze initiële instelling kunt u uw keuze wijzigen via het schermmenu.

Model EA272Q EA272U
Voeding AC 100 - 240 V, 1,80 - 0,80 A, 50/60 Hz
Operationeel Temperatuur 5 tot 35 °C/41 tot 95 °F

Luchtvochtigheid 20 - 80% (geen condensatie)
Hoogte ≤ 5000 m

Opslag Temperatuur -20 tot 60 °C/-4 tot 140 °F
Luchtvochtigheid 10% - 85% (geen condensatie)

Stroomverbruik 
(Normaal gebruik*1/ 
standby-modus*2/uitmodus)

143 W 
27 W/0,5 W/0,3 W

155 W 
31 W/0,5 W/0,3 W

Afmetingen*3 Met standaard Ongeveer 611,8 mm (B) x 250,0 mm (D) x 378,0 mm - 528,0 mm (H) 
24,1 inch (B) x 9,8 inch (D) x 14,9 inch - 20,8 inch (H)

Zonder 
standaard

Ongeveer 611,8 mm (B) x 67,2 mm (D) x 361,9 mm (H) 
24,1 inch (B) x 2,6 inch (D) x 14,2 inch (H)

Gewicht Ongeveer 5,8 kg (12,8 lbs) (alleen monitor) 
Ongeveer 9,2 kg (20,3 lbs) (met de standaard bevestigd)

*1: Fabrieksinstelling.
*2: Wanneer er geen signaalinvoer is. Tijd voor energiebeheerfunctie: Minder dan 1 min.
*3: Exclusief uitsteeksels.
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Ważne informacje .........................................................................................................................Polski-2
SZANOWNY KLIENCIE ...............................................................................................................Polski-3
 Zasady bezpieczeństwa i konserwacji ...................................................................................Polski-3
Środki ostrożności przy montażu ................................................................................................ Polski-8
 Instalowanie przewodu zabezpieczającego, aby zapobiec przewróceniu produktu............ Polski-8
Włączanie/wyłączanie zasilania ...................................................................................................Polski-9
 Stan monitora i wzory diody LED zasilania ............................................................................Polski-9
 Działania po pierwszym włączeniu ......................................................................................Polski-10

UWAGA:   � Nie wyrzucaj oryginalnego pudełka ani materiały opakowaniowych, gdyż mogą być 
przydatne do transportu lub wysyłki monitora. 
Rodzaj i liczba dołączonych kabli zasilających zależy od kraju dostawy monitora LCD. 
Przed rozpoczęciem montażu monitora należy upewnić się, czy wszystkie elementy 
znajdują się w pudełku.

(1) Ten produkt może być serwisowany wyłącznie w kraju, w którym go zakupiono.
(2) Treść niniejszego podręcznika użytkownika nie może być przedrukowywana częściowo ani w 

całości bez pozwolenia.
(3) Treść niniejszego podręcznika użytkownika może ulec zmianie bez powiadomienia.
(4) Niniejszy podręcznik użytkownika przygotowano z dużą starannością, natomiast jeśli zauważysz 

jakiekolwiek niejasne treści, błędy lub pominięcia, skontaktuj się z nami.
(5) Obrazy przedstawione w niniejszym podręczniku użytkownika mają charakter wyłącznie 

orientacyjny. W przypadku niezgodności obrazów z rzeczywistym produktem rozstrzygający będzie 
rzeczywisty produkt.

(6) Niezależnie od postanowień punktów (4) i (5) nie ponosimy odpowiedzialności za jakiekolwiek 
roszczenia z tytułu utraty zysków lub innych kwestii wynikających z korzystania z tego urządzenia.

(7) Niniejszy podręcznik jest powszechnie dostarczany we wszystkich regionach, więc może zawierać 
opisy istotne dla innych krajów.

Spis treści ]Polski[
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Ważne informacje

Aby zachować zgodność z przepisami dotyczącymi kompatybilności elektromagnetycznej, do 
połączenia ze sobą poniższych złączy należy stosować ekranowane przewody: Port USB, port USB 
Type-C, złącze wejściowe HDMI i złącze wejściowe DisplayPort.

OSTRZEŻENIE: 
Urządzenie o konstrukcji KLASY I należy podłączyć do gniazdka zasilającego z uziemieniem.

Etykietę energetyczną produktu i kartę informacyjną produktu można znaleźć w europejskiej bazie 
danych online EPREL (European Product Registry for Energy Labelling).
DD-EA272Q DD-EA272U

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926860 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926861
DD-EA272QW DD-EA272UW

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990428 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990497

Informacje dotyczące usuwania zużytego urządzenia
JEŚLI CHCĄ PAŃSTWO USUNĄĆ TO URZĄDZENIE, PROSIMY NIE UŻYWAĆ ZWYKŁYCH 
POJEMNIKÓW NA ŚMIECI! URZĄDZENIA NIE WOLNO WRZUCAĆ DO OGNIA!
Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny należy usuwać ODDZIELNIE, zgodnie z wymogami prawa.
Usunięcie produktu w sposób przyjazny dla środowiska zapewni poddanie materiałów recyklingowi, 
a tym samym zmniejszy ilość składowanych odpadów. Ponieważ produkt zawiera niebezpieczne 
substancje, NIEZGODNE Z PRAWEM USUNIĘCIE PRODUKTU może być szkodliwe dla zdrowia 
ludzkiego i środowiska! ZUŻYTY SPRZĘT należy przekazać do lokalnego, zazwyczaj komunalnego, 
punktu zbiórki odpadów.
W przypadku wątpliwości należy skontaktować się ze sprzedawcą urządzenia lub władzami 
lokalnymi w celu uzyskania informacji o prawidłowej metodzie pozbycia się zużytych baterii i 
zużytego sprzętu.
DOTYCZY UŻYTKOWNIKÓW W KRAJACH UNII EUROPEJSKIEJ I NIEKTÓRYCH INNYCH 
KRAJACH; NA PRZYKŁAD W NORWEGII I W SZWAJCARII: Obowiązujące przepisy nakładają 
obowiązek zwracania zużytego sprzętu i baterii do wyznaczonych punktów zbiórki odpadów.
Przypomina o tym ten symbol, umieszczony na sprzęcie elektrycznym i elektronicznym (lub 
opakowaniu)!
PRYWATNE GOSPODARSTWA DOMOWE są zobowiązane do zwrotu zużytego sprzętu do 
istniejących punktów zbiórki odpadów. Zwrot jest bezpłatny.
Jeśli sprzęt używany jest do CELÓW BIZNESOWYCH, należy skontaktować się z dealerem firmy 
SHARP, który poinformuje o możliwości zwrotu wyrobu. Być może będą Państwo musieli ponieść 
koszty zwrotu produktu. Produkty niewielkich rozmiarów (i w małej liczbie) można zwrócić do 
lokalnych punktów zbiórki odpadów. W Hiszpanii: W celu uzyskania informacji na temat zwrotu 
zużytego sprzętu należy skontaktować się z punktem zbiórki odpadów lub z lokalnymi władzami.
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SZANOWNY KLIENCIE
Dziękujemy za zakup tego produktu. Aby zapewnić bezpieczeństwo i długie lata bezawaryjnej pracy 
produktu, przed jego użyciem uważnie zapoznaj się z rozdziałem „Zasady bezpieczeństwa i konserwacji”.

UWAGA:
Gwarancja na produkt nie obejmuje uszkodzeń powstałych wskutek nieprawidłowego montażu. 
Niestosowanie się do tych zaleceń może skutkować unieważnieniem gwarancji.

Zasady bezpieczeństwa i konserwacji
NALEŻY PRZESTRZEGAĆ NASTĘPUJĄCYCH ZASAD W CELU UTRZYMANIA  
OPTYMALNYCH PARAMETRÓW PRACY MONITORA KOLOROWEGO LCD:

Informacje o symbolach
Aby umożliwić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie produktu, w niniejszej instrukcji obsługi 
wykorzystywane są liczne symbole, których celem jest zapobieganie obrażeniom użytkownika lub 
innych osób oraz uszkodzeniom mienia. Poniżej podano symbole oraz ich znaczenie. Należy się z nimi 
dogłębnie zapoznać przed przeczytaniem niniejszej instrukcji obsługi.

 OSTRZEŻENIE Niestosowanie się do tego symbolu i nieprawidłowe obchodzenie się z produktem 
może spowodować poważne obrażenia ciała lub śmierć.

 PRZESTROGA Niestosowanie się do tego symbolu i nieprawidłowe obchodzenie się z produktem 
może spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie mienia.

Przykłady symboli

Ten symbol oznacza ostrzeżenie lub przestrogę.

Ten symbol oznacza działanie zabronione.

Ten symbol oznacza działanie wymagane.

 OSTRZEŻENIE

ODŁĄCZYĆ  
PRZEWÓD  
ZASILAJĄCY

Odłącz kabel zasilający, jeśli wystąpi awaria produktu.
Jeśli z produktu zacznie się wydobywać dym, nietypowy zapach lub dźwięk, produkt zostanie 
upuszczony lub jego obudowa ulegnie uszkodzeniu, należy go wyłączyć, a następnie odłączyć 
przewód zasilający od gniazda zasilania.
W celu naprawienia monitora należy skontaktować się z jego dostawcą.
Nie wolno naprawiać produktu we własnym zakresie. Jest to niebezpieczne.

NIE 
MODYFIKOWAĆ

Nie wolno zdejmować ani otwierać obudowy produktu.
Nie rozmontowywać produktu.
Niektóre elementy produktu działają pod wysokim napięciem. Otwieranie lub zdejmowanie pokryw 
produktu i jego modyfikacja może narazić użytkownika na porażenie prądem, spowodować pożar 
lub inne zagrożenia.
Wszelkie prace serwisowe może wykonywać jedynie wykwalifikowany personel.

ZAKAZ

Nie używać produktu, jeśli ma uszkodzenia konstrukcyjne lub jeśli jego stojak pękł lub się złuszczył.
W przypadku stwierdzenia uszkodzeń struktury (pęknięcia lub luzy) należy zlecić naprawę 
wykwalifikowanemu serwisantowi. Używanie uszkodzonego produktu może spowodować jego 
upadek i obrażenia personelu.
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 OSTRZEŻENIE

Obsługa przewodu zasilającego.

ZAKAZ

Nie zarysowywać ani modyfikować przewodu.
• Nie wolno stawiać na przewodzie ciężkich przedmiotów.
• Nie stawiać produktu na przewodzie.
• Nie przykrywać przewodu dywanem itp.
• Nie zginać, skręcać ani ciągnąć przewodu ze zbyt dużą siłą.
• Nie nagrzewać przewodu.
Przewód zasilający należy traktować z zachowaniem ostrożności. Jego uszkodzenie stwarza 
ryzyko pożaru lub porażenia prądem. Jeśli przewód zasilający zostanie uszkodzony (np. żyły 
przewodu będą widoczne lub złamane), należy wyłączyć zasilanie produktu, a następnie odłączyć 
przewód od gniazdka. Należy zlecić sprzedawcy wymianę przewodu.

NIE DOTYKAĆ

Nie wolno dotykać wtyczki przewodu zasilającego po usłyszeniu odgłosów burzy.
Stwarza to ryzyko pożaru lub porażenia prądem.

NIE DOTYKAĆ 
WILGOTNYMI 

RĘKAMI

Nie podłączać ani nie odłączać przewodu zasilającego mokrymi rękami.
Może to spowodować porażenie prądem elektrycznym.

NALEŻY  
WYKONAĆ

Należy używać przewodu zasilającego dostarczonego wraz z produktem, zgodnie z tabelą 
przewodów zasilających. Nie przekraczać podanego napięcia zasilania zainstalowanego produktu. 
Może to doprowadzić do pożaru lub porażenia prądem elektrycznym. Należy zapoznać się z 
podanymi w specyfikacji informacjami dotyczącymi napięcia zasilania.
Jeśli do produktu nie jest dołączony przewód zasilający, prosimy o kontakt. We wszystkich 
pozostałych przypadkach należy stosować kabel zasilający odpowiedni do gniazdka w miejscu 
montażu produktu. Zgodny kabel zasilający odpowiada parametrom sieci zasilającej prądem 
zmiennym oraz zgodny z normami bezpieczeństwa określonego kraju.

NALEŻY 
UZIEMIĆ

Kabel zasilający to urządzenie musi być uziemiony. Jeśli kabel nie jest uziemiony, istnieje 
ryzyko porażenia prądem elektrycznym. Należy się upewnić, że kabel zasilający jest podłączony 
bezpośrednio do gniazdka ściennego i prawidłowo uziemiony. Nie stosować przejściówek 
wyposażonych jedynie w 2 bolce.

NALEŻY  
WYKONAĆ

Produkt należy zainstalować zgodnie z następującymi informacjami.
Produkt powinien być transportowany, przenoszony lub instalowany przez tyle osób, ile będzie 
konieczne, aby można było go unieść bez powodowania urazów ciała ani uszkodzenia produktu.
Szczegółowe informacje na temat montażu i demontażu można znaleźć w instrukcjach 
dołączonych do sprzętu montażowego.
Nie zakrywać otworów wentylacyjnych produktu. Nieprawidłowa instalacja produktu może 
spowodować uszkodzenia albo być przyczyną porażenia prądem elektrycznym lub pożaru.
Nie należy instalować produktu w poniższych lokalizacjach:
• Wąskie i słabo wentylowane pomieszczenia.
• W pobliżu grzejnika, innych źródeł ciepła ani w miejscach wystawionych na bezpośrednie 

działanie promieni słonecznych.
• W miejscach narażonych na ciągłe wibracje.
• W miejscach o dużej wilgotności i zapyleniu, w których występuje duża koncentracja pary oraz 

tłuszczu w powietrzu.
• Środowisko z gazami żrącymi (takimi jak dwutlenek siarki, siarkowodór, dwutlenek azotu, chlor, 

amoniak, ozon itp.).
• Na zewnątrz.
• W środowisku, gdzie występuje wysoka temperatura i duża zmienność wilgotności, co może 

doprowadzić do skroplenia się pary wodnej.
Nie wolno montować produktu w żadnej konfiguracji ani pozycji nieopisanej w podręczniku 
użytkownika.
Podczas montowania produktu należy sprawdzić w specyfikacjach, jaki jest dostępny zakres 
pochylenia.
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 OSTRZEŻENIE

NALEŻY  
WYKONAĆ

Zapobieganie przewrócenia lub upadku w przypadku trzęsienia ziemi i innych wstrząsów.
Aby zapobiec obrażeniom ciała lub uszkodzeniu produktu wywołanemu przewróceniem podczas 
trzęsień ziemi lub innych wstrząsów, należy upewnić się, że produkt jest zainstalowany w stabilnym 
położeniu oraz zastosowano zabezpieczenia zapobiegające jego przewróceniu się. Środki 
zapobiegające upadkowi lub przewróceniu produktu mają na celu zmniejszenie ryzyka obrażeń 
ciała, ale ich efektywność nie jest gwarantowana w przypadku wszystkich trzęsień ziemi.
• Produkt należy zamontować na zatwierdzonym ruchomym ramieniu (np. ze znakiem TUEV GS) 

lub stojaku, który podtrzyma ciężar produktu, aby zapobiec jego uszkodzeniom i obrażeniom 
ciała, które może spowodować przewrócenie się lub upadek produktu.

• Aby uniknąć uszkodzenia produktu lub stojaka, należy używać wyłącznie śrub wykręconych ze 
stojaka produktu lub zalecanych śrub.

• Dokręcić wszystkie śruby (zalecana siła dokręcania: 98–137 N•cm) podczas montowania 
produktu na ruchomym ramieniu lub stojaku. Luźna śruba może spowodować upadek produktu, 
prowadząc do jego uszkodzenia lub obrażeń ciała.

• Ruchome ramię powinny montować co najmniej dwie osoby, jeśli na czas montażu nie można 
położyć produktu ekranem w dół na płaskiej powierzchni.

Zagrożenie stabilności.
Produkt może spaść, powodując poważne obrażenia ciała lub śmierć. Aby zapobiec obrażeniom, 
produkt musi być bezpiecznie przymocowany do podłogi/ściany zgodnie z instrukcją instalacji.
Wielu obrażeń, zwłaszcza u dzieci, można uniknąć dzięki prostym środkom bezpieczeństwa, takim 
jak:
• ZAWSZE należy stosować podstawki i sposoby montażu zalecane przez producenta.
• ZAWSZE stawiać produkt na odpowiednio wytrzymałych meblach.
• ZAWSZE należy unikać wystawania monitora poza krawędź mebla.
• ZAWSZE należy informować dzieci o zagrożeniach związanych z wspinaniem się na meble w 

celu dosięgnięcia produktu i jego elementów sterujących.
• ZAWSZE należy bezpiecznie prowadzić przewody produktu, aby uniknąć przewrócenia się o nie, 

wyrwania ich lub pociągnięcia.
• NIGDY nie wolno stawiać produktu na niestabilnej powierzchni.
• NIGDY nie należy umieszczać produktu na wysokich meblach (takich jak szafy i regały) bez 

zamocowania mebla i produktu do odpowiedniej podpory.
• NIGDY nie należy ustawiać produktu na tkaninach ani innych produktach oddzielających go od 

podstawy, na której stoi.
• NIGDY nie należy na produkcie ani na meblu, na którym on stoi, odkładać przedmiotów, po które 

mogą sięgać dzieci (zabawek, pilotów zdalnego sterowania itp.).
• W przypadku instalowania urządzenia na dużej wysokości ZAWSZE należy używać akcesoriów 

do montażu na ścianie. NIGDY nie umieszczaj urządzenia na podstawce pod monitor podczas 
instalacji na dużej wysokości.

W przypadku zachowania i przeniesienia produktu należy zastosować się do powyższych wymogów.

ZAKAZ

Nie należy umieszczać urządzenia na pochyłym lub niestabilnym wózku, stojaku lub stole. Może to 
być przyczyną upadku lub przewrócenia produktu, co może spowodować obrażenia.

ZAKAZ

W gniazda przewodów nie należy wsuwać żadnych przedmiotów. Może to spowodować porażenie 
prądem, pożar lub uszkodzenie produktu. Produkt trzymać z dala od dzieci i niemowląt.
Jeśli do szczeliny w obudowie dostaną się jakieś przedmioty, należy wyłączyć zasilanie produktu, a 
następnie wyjąć wtyczkę przewodu zasilającego z gniazdka. W celu naprawienia monitora należy 
skontaktować się z jego dostawcą.

NIE NARAŻAĆ 
NA KONTAKT 
Z PŁYNAMI

Nie rozlewać cieczy na obudowę produktu ani nie używać go w pobliżu wody.
W razie zalania należy niezwłocznie wyłączyć zasilanie, odłączyć produkt od gniazdka zasilającego 
i skontaktować się z wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Może to spowodować porażenie 
prądem elektrycznym lub pożar.
Nie instalować produktu pod urządzeniami odprowadzającymi wodę, na przykład klimatyzatorami.

ZAKAZ

Nie należy używać gazów palnych w aerozolu do usuwania kurzu podczas czyszczenia produktu. 
Może to spowodować pożar.
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ZAKAZ

Monitora nie można użytkować w sytuacjach, którym może towarzyszyć śmiertelne ryzyko 
lub niebezpieczeństwo potencjalnie prowadzące bezpośrednio do śmierci, obrażeń ciała, 
poważnych uszkodzeń ciała lub innych strat, co obejmuje kontrolowanie reakcji jądrowych w 
obiekcie jądrowym, kontrolowanie medycznego systemu podtrzymywania życia czy kontrolowanie 
wystrzelenia pocisku w systemie uzbrojenia.

 PRZESTROGA

Sposób postępowania z przewodem zasilającym.

NALEŻY  
WYKONAĆ

Monitor powinien zostać zamontowany w pobliżu łatwo dostępnego gniazda zasilającego.

NALEŻY  
WYKONAĆ

Podłączając przewód zasilający do gniazda wejściowego AC produktu, upewnij się, że złącze jest 
całkowicie i mocno włożone.
Niepełne połączenie przewodu zasilającego może spowodować przegrzanie wtyczki oraz pozwala 
na zbieranie się kurzu na połączeniu z wtyczką, co może doprowadzić do pożaru. Dotykanie pinów 
częściowo podłączonej wtyczki może doprowadzić do porażenia prądem elektrycznym.

NALEŻY  
WYKONAĆ

W celu uniknięcia pożaru lub porażenia prądem elektrycznym przewód zasilający należy 
obsługiwać zgodnie z poniższymi instrukcjami.
• Podłączając lub odłączając przewód zasilający, należy trzymać go za wtyczkę.
• Odłączyć przewód zasilający od gniazdka zasilania przed przystąpieniem do czyszczenia 

produktu lub gdy produkt nie będzie używany przez długi czas.
• Gdy przewód zasilający lub wtyczka będą gorące lub zostaną uszkodzone, należy odłączyć 

przewód zasilający od gniazdka zasilania i skontaktować się z wykwalifikowanym serwisantem.

NALEŻY  
WYKONAĆ

Przewód zasilający należy regularnie wycierać z kurzu suchą miękką szmatką.

NALEŻY  
WYKONAĆ

Aby przenieść produkt w inne miejsce, należy najpierw go wyłączyć, odłączyć jego przewód 
zasilający od gniazdka elektrycznego, a następnie sprawdzić, czy wszystkie przewody łączące 
produkt z innymi urządzeniami są odłączone.

ZAKAZ

Nie stosować przewodu zasilającego ze złączem powertap.
Dodanie przedłużacza może doprowadzić do pożaru w wyniku przegrzania.

NALEŻY  
WYKONAĆ

Należy upewnić się, że instalacja elektryczna budynku zawiera bezpiecznik o napięciu 
znamionowym 120/240 V, 20 A (maks.).

ZAKAZ

Nie należy łączyć przewodu zasilającego i USB.
Może spowodować to zatrzymanie ciepła i doprowadzić do pożaru.

ZAKAZ

Nie podłączać do sieci LAN ze zbyt dużym napięciem.
Podczas używania przewodu LAN nie należy podłączać urządzeń zewnętrznych, których napięcie 
zasilania może być zbyt wysokie. Nadmierne napięcie na porcie LAN może spowodować porażenie 
prądem.

ZAKAZ

Nie wspinać się na mebel, na którym postawiono produkt. Nie instalować produktu na stole 
wyposażonym w kółka, jeśli ich nie zablokowano. Może to doprowadzić do upadku i uszkodzenia 
produktu lub obrażeń ciała użytkownika.
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 PRZESTROGA

NALEŻY  
WYKONAĆ

Montaż, demontaż i regulacja stojaka.
• Podczas ciągnięcia stojaka należy zachować ostrożność, ponieważ może to spowodować 

przycięcie palców.
• Podczas odkręcania śrub należy mocno trzymać stojak monitora, aby zapobiec upadkowi 

stojaka. Może to spowodować obrażenia ciała.
• Podczas odłączania podstawy od stojaka należy ją mocno trzymać, aby zapobiec jej upadkowi. 

Może to spowodować obrażenia ciała.
• Przed obróceniem ekranu należy odłączyć od produktu przewód zasilający i wszystkie pozostałe 

kable. W przeciwnym razie przewód zasilający lub inne kable mogą zostać pociągnięte z 
nadmierną siłą i spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie produktu.

• Obracając ekran, przesuń go do najwyższego poziomu i ustaw na maksymalne pochylenie. 
W przeciwnym razie może to spowodować obrażenia ciała lub uderzenie ekranem o biurko.

NALEŻY  
WYKONAĆ

W przypadku instalowania produktu na ramieniu elastycznym należy sprawdzić w specyfikacjach, 
jaki jest dostępny zakres pochylenia.
Nie należy pochylać monitora w dół pod kątem większym niż 5 stopni. Większe pochylenie może 
doprowadzić do oderwania i wypadnięcia panelu LCD, powodując uszkodzenie urządzenia lub 
obrażenia ciała.

ZAKAZ

Nie pchać produktu ani nie wspinać się na niego. Nie chwytać produktu ani nie zwisać z niego. 
Nie przecierać ani dotykać urządzenia twardymi przedmiotami. Może to doprowadzić do upadku i 
uszkodzenia produktu lub obrażeń ciała użytkownika.

ZAKAZ

Nie uderzać ekranu. 
Nie ekranu naciskać ekranu ostrym przedmiotem.
Może to spowodować poważne uszkodzenie produktu lub obrażenia ciała.

ZAKAZ

Unikać kontaktu z częściami produktu, które pozostają gorące przez długi czas. Może to 
spowodować oparzenia.

NALEŻY  
WYKONAĆ

Produkt odpowiedni do zastosowań rozrywkowych, w których warunki oświetleniowe minimalizują 
niepożądane odbicia światła od ekranu.

ZAKAZ

Nie podłączać do produktu noszonych słuchawek.
W zależności od poziomu głośności może to spowodować uszkodzenie uszu i utratę słuchu.

ZAKAZ

Nie bawić się plastikową torbą zakrywającą produkt.
Nie używać tej torby do żadnych innych celów. Aby uniknąć niebezpieczeństwa uduszenia, nie 
zakładać torby na głowę, nos ani usta. Nie zakładać torby na głowie, nosie ani ustach innej osoby.
Trzymać torbę z dala od dzieci i niemowląt.

NALEŻY  
WYKONAĆ

Zalecamy przecieranie otworów wentylacyjnych co najmniej raz w miesiącu. Niezastosowanie się 
do tego wymogu może doprowadzić do pożaru, porażenia prądem elektrycznym lub uszkodzenia 
produktu.

NALEŻY  
WYKONAĆ

W celu zapewnienia niezawodności produktu otwory wentylacyjne na tylnym panelu należy czyścić 
co najmniej raz w roku. Niezastosowanie się do tego wymogu może doprowadzić do pożaru, 
porażenia prądem elektrycznym lub uszkodzenia produktu.

NALEŻY  
WYKONAĆ

Należy unikać miejsc o skrajnych temperaturach i wilgotności. Niestosowanie się do tego zalecenia 
może prowadzić do pożaru, porażenia prądem lub uszkodzenia produktu. 
Środowisko użytkowania niniejszego produktu jest następujące:
• Temperatura pracy: 

Od 5°C do 35°C / od 41°F do 95°F / wilgotność: Od 20 do 80% (bez kondensacji)
• Temperatura przechowywania: 

Od -20°C do 60°C / od -4°F do 140°F / wilgotność: Od 10 do 85% (bez kondensacji)
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Środki ostrożności przy montażu
• Aby przymocować wspornik montażowy zgodny ze standardem VESA, należy użyć śrub M4 o 

6–10 mm dłuższych niż grubość wspornika montażowego.

6–10 mm

Śruby (M4)
Uchwyt montażowy
Montaż monitora

• Należy pamiętać o użyciu wspornika do montażu na ścianie przeznaczonego do montażu monitora.
• Monitor wraz z uchwytem należy zamontować na ścianie, której udźwig wynosi co najmniej 

czterokrotność wagi monitora. Produkt należy zainstalować z użyciem metody najbardziej 
odpowiedniej do zastosowanych materiałów i struktury budynku.

• Nie używać wkrętarki udarowej.
• Do instalacji nie należy używać otworów na śruby innych niż te przeznaczone do wsporników 

montażowych, które znajdują się z tyłu monitora.
• Podczas montażu należy sprawdzić kąt pochylenia w Specyfikacji produktu.

≦ 5°�
> 5°

• Po zamontowaniu należy się dokładnie upewnić, że monitor jest bezpiecznie zamocowany i nie 
może odpaść od ściany lub uchwytu.

nInstalowanie przewodu zabezpieczającego, aby zapobiec 
przewróceniu produktu 

Jako środek ochronny można przymocować monitor do stabilnego 
obiektu za pomocą opcjonalnego przewodu zabezpieczającego.
W tym celu należy postępować zgodnie z instrukcjami montażu 
udostępnionymi przez dostawcę przewodu zabezpieczającego.
Przewód zabezpieczający (do nabycia osobno) służy jako czynnik 
powstrzymujący, ale nie chroni w pełni przed nieprawidłowym 
obchodzeniem się z urządzeniem ani jego kradzieżą.
Monitor należy przymocować do ściany za pomocą przewodu 
zabezpieczającego, który utrzyma jego ciężar i zapobiegnie jego 
upadkowi. Montaż musi wykonać wykwalifikowany technik. Aby 
uzyskać więcej informacji, należy się skontaktować z dostawcą.
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Włączanie/wyłączanie zasilania

nStan monitora i wzory diody LED zasilania
Funkcja zarządzania oszczędzaniem energii powoduje automatyczne zmniejszenie zużycia energii 
przez monitor, jeśli przez określony czas nie jest używana klawiatura lub mysz.

Dioda 
zasilania Stan Zużycie energii Stan

Niebieska*1 Maksymalna 
wydajność

Około. 143 W (EA272Q)
Około. 155 W (EA272U)

Wszystkie funkcje aktywne.

Niebieska*1 Normalna praca Około. 27 W (EA272Q)
Około. 31 W (EA272U)

Ustawienie domyślne.

Bursztynowa Tryb czuwania Około. 0,5 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Przez pewien czas monitor nie 
otrzymuje sygnału wideo.

• Gdy opcja „USB FUNCTIONALITY 
<Funkcja USB>” jest ustawiona na 
„OFF <Wył.>”.

Wyłączony Tryb Wyłącz Około. 0,3 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Wyłączenie monitora klawiszem 
POWER (ZASILANIE).

• Gdy opcja „USB FUNCTIONALITY 
<Funkcja USB>” jest ustawiona na 
„OFF <Wył.>”.

*1:  Gdy opcja „LED BRIGHTNESS <Jasność diody LED>” jest ustawiona na LOW (Niska), dioda LED może się nie 
zaświecić.

*2: Pobór mocy zależy od ustawień menu ekranowego lub od tego, jakie urządzenia są podłączone do monitora.
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nDziałania po pierwszym włączeniu

Wstępna konfiguracja opcji USB FUNCTIONALITY (Funkcje USB(
Funkcje USB Hub / Type-C / [USB LAN] w menu OSD są wyłączone fabrycznie i w oprogramowaniu 
sprzętowym produktu. Przywrócenie ustawień fabrycznych za pomocą opcji FACTORY PRESET 
(Ustawienia fabryczne) przywraca te funkcje do stanu domyślnie wyłączonego w celu zmniejszenia 
zużycia energii. 
Po pierwszym uruchomieniu monitora lub po wybraniu funkcji FACTORY PRESET (Ustawienia 
fabryczne) pojawia się komunikat USB FUNCTIONALITY (Funkcje USB). Należy wybrać jedno z 
poniższych ustawień. Jeśli używane jest złącze LAN, należy zmienić ustawienia [USB LAN] w menu 
OSD.

OFF (WYŁ.): opcja USB FUNCTIONALITY (Funkcje USB) pozostanie wyłączona.
AUTO (AUTOMATYCZNIE):  opcja USB FUNCTIONALITY (Funkcje USB) jest używana, gdy zasilanie 

monitora jest ON (Wł.).
ON (Wł.):   opcja USB FUNCTIONALITY (Funkcje USB) jest używana, gdy zasilanie 

monitora jest ON (Wł.) i OFF (WYŁ.).
90W:  opcja USB FUNCTIONALITY (Funkcje USB) jest używana, gdy 

zasilanie monitora jest ON (Wł.) i OFF (WYŁ.). Zmiana dystrybucji 
zasilania wewnątrz monitora, aby złącze USB Type-C (upstream) było 
głównym źródłem zasilania. Po wybraniu opcji [90W] występują pewne 
ograniczenia funkcji. Więcej szczegółów można znaleźć w menu 
[USB FUNCTIONALITY] (Funkcje USB) (patrz strona 29 w Podręczniku 
użytkownika).

Ustawienia można zmieniać za pomocą przycisków „<” i „>”. Następnie należy dotknąć przycisku 
„MENU/EXIT” (MENU/WYJŚCIE), aby zamknąć komunikat.

Po zakończeniu konfiguracji wstępnej ustawienia te można zmieniać w menu OSD.

Model EA272Q EA272U
Zasilanie AC 100–240 V, 1,80–0,80 A, 50/60 Hz
Robocza Temperatura 5 do 35°C/41 do 95°F

Wilgotność 20~80% (bez kondensacji)
Wysokość nad 
poziomem morza ≤ 5000 m

Przechowywania Temperatura Od -20 do 60°C / od -4 do 140°F
Wilgotność 10~85% (bez kondensacji)

Zużycie energii 
(Standardowe działanie*1/ 
Tryb gotowości*2/Tryb wyłączenia)

143 W 
27 W/0,5 W/0,3 W

155 W 
31 W/0,5 W/0,3 W

Wymiary*3 Ze stojakiem Około. 611,8 mm (szer.) × 250,0 mm (gł.) × 378,0–528,0 mm 
(wys.) 24,1 cala (szer.) × 9,8 cala (gł.) × 14,9–20,8 cala (wys.)

Bez stojaka Około. 611,8 mm (szer.) × 67,2 mm (gł.) × 361,9 mm (wys.) 
24,1 cala (szer.) × 2,6 cala (gł.) × 14,2 cala (wys.)

Waga Około. 5,8 kg (12,8 lbs) (tylko monitor) 
Około. 9,2 kg (20,3 lbs) (z zamocowaną podstawą)

*1: Ustawienie fabryczne.
*2: Gdy nie ma sygnału wejściowego. Czas na funkcję zarządzania energią: Mniej niż 1 min.
*3: Bez elementów wystających.



Português-1

PT

P
or

tu
gu

ês

Informações importantes .......................................................................................................Português-2
ESTIMADO CLIENTE ............................................................................................................Português-3
 Precauções de segurança e manutenção ......................................................................Português-3
Precauções de montagem .................................................................................................... Português-8
 Instalar um cabo de segurança e evitar o capotamento ................................................ Português-8
Ligar/desligar a alimentação ................................................................................................. Português-9
 Estado do monitor e padrões do LED de alimentação .................................................. Português-9
 Operações após a primeira ligação ..............................................................................Português-10

NOTA:   � Lembre-se de guardar a caixa e o material de embalagem originais para transportar ou enviar 
o monitor. 
O tipo e a quantidade de cabos de alimentação incluídos depende do país para o qual o 
monitor LCD é enviado. 
Certifique-se de que todos os conteúdos estão na caixa antes de iniciar a montagem do 
monitor.

(1) A manutenção deste produto só pode ser efetuada no país onde foi adquirido.
(2) O conteúdo deste manual do utilizador não pode ser reimpresso, no todo ou em parte, sem 

autorização.
(3) O conteúdo deste manual do utilizador está sujeito a alterações sem aviso prévio.
(4) Este manual do utilizador foi elaborado com o máximo cuidado; no entanto, se detetar quaisquer 

pontos duvidosos, erros ou omissões, contacte-nos.
(5) A imagem apresentada neste manual do utilizador é apenas indicativa. Em caso de inconsistência 

entre a imagem e o produto real, prevalecerá o produto real.
(6) Não obstante os artigos (4) e (5), não seremos responsáveis por quaisquer reclamações relativas 

a perdas de lucros ou outras questões alegadamente resultantes da utilização deste dispositivo.
(7) Este manual é normalmente fornecido a todas as regiões, pelo que pode conter descrições 

pertinentes para outros países.

Índice ]Português[
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Informações importantes

A fim de cumprir as regulamentações em matéria de compatibilidade eletromagnética (CEM), utilize 
cabos blindados para ligação aos seguintes terminais: porta USB, porta USB Type-C, terminal de 
entrada HDMI e terminal de entrada DisplayPort.

ADVERTÊNCIA: 
Um aparelho com construção de CLASSE I deve ser ligado a uma tomada PRINCIPAL com uma 

ligação à terra de proteção.

A Etiqueta energética do produto e a Ficha de informação do produto podem ser encontradas na 
base de dados europeia online conhecida como EPREL (Registo Europeu de Produtos para a 
Etiquetagem Energética).
DD-EA272Q DD-EA272U

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926860 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926861
DD-EA272QW DD-EA272UW

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990428 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990497

Informação sobre a Eliminação deste Equipamento
SE DESEJA ELIMINAR ESTE EQUIPAMENTO, NÃO USE UM CONTENTOR DE RESÍDUOS 
VULGAR ! NÃO OS ATIRE PARA O FOGO!
Equipamento eléctrico e electrónico devem ser recolhidos e tratados SEPARADAMENTE de acordo 
com a Legislação em vigor.
A recolha SEPARADA assegura um tratamento favorável ao ambiente, promove a reciclagem 
de materiais, e minimiza a eliminação de resíduos. A ELIMINAÇÃO INCORRECTA pode ser 
perigosa para a saúde humana e para o ambiente devido a conter substancias perigosas! Leve 
os EQUIPAMENTOS USADOS para um local, geralmente um centro de recolha municipal, onde 
disponível.
Em caso de duvida acerca da eliminação, ponha-se em contacto com as autoridades locais ou 
consulte o seu distribuidor pela maneira correta de eliminação.
SOMENTE PARA USUÁRIOS NA UNIÃO EUROPEIA, e alguns outros países, por exemplo a 
Noruega e a Suíça: Sua participação na recolha separada é requerida por lei.
O simbolo acima, colocado nos equipamentos eléctricos e electrónicos (ou embalagem), é para o 
recordar disto !USUÁRIOS PARTICULARES devem utilizar as instalações existentes de retorno 
para os equipamentos usados. O retorno é gratuito.
Se o equipamento foi usado para FINS COMERCIAIS, por favor contate o seu revendedor da 
SHARP que irá informá-lo sobre a retoma. Você pode ter de pagar as despesas resultantes 
da recolha de volta. Equipamentos pequenos (e pequenas quantidades) podem ser levado de 
volta ao seu local de recolha local. Para a Espanha: Entre em contato com o sistema de recolha 
estabelecido ou com as autoridades locais para tomar de volta os seus produtos usados.
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ESTIMADO CLIENTE
Obrigado por adquirir este produto. Para garantir a segurança e muitos anos de funcionamento sem 
problemas do seu produto, leia atentamente as “Precauções de segurança e manutenção” antes de o 
utilizar.

NOTA:
A garantia do produto não cobre os danos causados por uma instalação incorreta. O não cumprimento 
destas recomendações pode resultar na anulação da garantia.

Precauções de segurança e manutenção
PARA OBTER O MÁXIMO DESEMPENHO, TENHA EM ATENÇÃO O SEGUINTE  
QUANDO ESTIVER A CONFIGURAR E A UTILIZAR O MONITOR LCD A CORES:

Sobre os símbolos
Para assegurar uma utilização segura e adequada do produto, este manual recorre a uma série de 
símbolos para evitar lesões pessoais e em terceiros, bem como danos na propriedade. Os símbolos 
e os respetivos significados estão descritos a seguir. Certifique-se de que os compreende totalmente 
antes de ler este manual.

 ADVERTÊNCIA O não cumprimento do indicado por este símbolo e o manuseamento incorreto do 
produto podem dar origem a acidentes que resultem em ferimentos graves ou morte.

 CUIDADO
O não cumprimento do indicado por este símbolo e o manuseamento incorreto 
do produto podem resultar em ferimentos pessoais ou em danos na propriedade 
circundante.

Exemplos de símbolos

Este símbolo indica um aviso ou precaução.

Este símbolo indica uma ação proibida.

Este símbolo indica uma ação obrigatória.

 ADVERTÊNCIA

DESLIGAR O  
CABO DE  

ALIMENTAÇÃO

Desligue o cabo de alimentação se o produto ficar avariado.
Se o produto começar a emitir fumo ou odores ou sons estranhos, ou se o produto tiver sofrido 
uma queda ou a estrutura estiver partida, desligue a corrente do produto e, em seguida, desligue o 
cabo de alimentação da tomada elétrica.
Contacte o seu revendedor para solicitar a reparação.
Nunca tente reparar o produto de forma autónoma. Essa ação é perigosa.

NÃO MODIFICAR

Não abra nem remova a estrutura do produto.
Não desmonte o produto.
O produto contém áreas de alta tensão. A abertura ou remoção de tampas do produto ou a 
modificação do mesmo pode expor o utilizador a choques elétricos, incêndio ou outros riscos.
Encaminhe todos os pedidos de assistência técnica para o pessoal de assistência qualificado.

PROIBIDO

Não utilize o produto se este apresentar danos estruturais ou se o suporte estiver rachado ou 
descascado.
Caso detete quaisquer danos estruturais, como rachas ou uma oscilação anormal, encaminhe os 
pedidos de assistência técnica para o pessoal de assistência qualificado. Se o produto for usado 
nestas condições, o mesmo poderá cair ou causar lesões pessoais.
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 ADVERTÊNCIA

Manusear o cabo.

PROIBIDO

Não arranhe nem modifique o cabo.
• Não coloque objetos pesados sobre o cabo.
• Não deixe o peso do produto apoiado no cabo.
• Não cubra o cabo com um tapete, etc.
• Não dobre, torça nem puxe o cabo com força excessiva.
• Não aplique calor no cabo.
Manuseie o cabo de alimentação com cuidado. Danificar o cabo pode resultar num incêndio 
ou choque elétrico. Se o cabo ficar danificado (fios expostos, fios partidos, etc.), desligue a 
alimentação do produto e depois desligue o cabo de alimentação da tomada eléctrica. Solicite a 
sua substituição ao seu revendedor.

NÃO TOCAR

Não toque na ficha elétrica se ouvir trovoada.
Essa ação pode resultar num choque elétrico.

NÃO TOCAR 
COM MÃOS 
HÚMIDAS

Não ligue nem desligue o cabo de alimentação com as mãos molhadas.
Pode provocar um choque elétrico.

OBRIGATÓRIO

Utilize o cabo de alimentação fornecido com este produto de acordo com a tabela de cabos de 
alimentação. Não exceda a tensão da fonte de alimentação específica do produto onde o instalar. 
Se o fizer, pode resultar num incêndio ou choque elétrico. Consulte as informações de tensão da 
fonte de alimentação nas especificações.
Se não for fornecido um cabo de alimentação com este produto, contacte-nos. Em todas as 
restantes situações, utilize o cabo de alimentação com o tipo de ficha correspondente à tomada 
elétrica disponível na localização do produto. O cabo de alimentação compatível é adequado à 
tensão CA da tomada elétrica e foi aprovado de acordo com as normas de segurança do país de 
compra, estando em conformidade com as mesmas.

TEM DE ESTAR 
LIGADO À 

TERRA

Este equipamento foi concebido para ser utilizado com o cabo de alimentação ligado à terra. Se o 
cabo de alimentação não estiver ligado à terra, podem ocorrer choques elétricos. Certifique-se de 
que o cabo de alimentação está ligado diretamente à tomada de parede e corretamente ligado à 
terra. Não use um adaptador conversor de plugue com 2 pinos.

OBRIGATÓRIO

Instale o produto de acordo com a seguinte informação.
Quando transportar, deslocar ou instalar o produto, recorra a tantas pessoas quanto as que forem 
necessárias para levantar o produto sem causar ferimentos pessoais ou danos no produto.
Consulte as instruções incluídas com o equipamento de montagem opcional para obter 
informações detalhadas sobre a instalação ou remoção.
Não tape as aberturas de ventilação do produto. A instalação inadequada do produto pode resultar 
em danos no produto, choque elétrico ou incêndio.
Não instale o produto nos seguintes locais:
• Espaços estreitos e espaços mal ventilados.
• Perto de um radiador, outras fontes de calor ou com exposição à luz direta do sol.
• Áreas de vibração contínua.
• Áreas húmidas, poeirentas, com vapores ou óleos.
• Um ambiente onde existem gases corrosivos (dióxido de enxofre, sulfeto de hidrogénio, dióxido 

de azoto, cloreto, amónia, ozono, etc.)
• Exterior.
• Ambiente de elevada temperatura onde a humidade muda rapidamente e é provável que ocorra 

condensação.
Não monte o produto em qualquer configuração ou posição não descrita no manual do utilizador.
Consulte as Especificações relativas ao intervalo de inclinação disponível quando instalar o 
produto.
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 ADVERTÊNCIA

OBRIGATÓRIO

Evite derrubes ou quedas em caso de sismos ou outros choques.
Para evitar lesões pessoais ou danos no produto causados por derrubes devido a sismos ou 
outros choques, certifique-se de que instala o produto num local estável e que toma medidas para 
evitar quedas. As medidas para impedir que caia ou se vire têm como objetivo reduzir o risco de 
ferimentos, mas não podem garantir a eficácia contra todos os terramotos.
• O produto tem de ser montado num braço flexível aprovado (por exemplo, marca TUEV GS) ou 

suporte que sustente o peso do produto para evitar danos e ferimentos pessoais que possam 
resultar do capotamento ou queda do produto.

• Utilize apenas os parafusos que foram retirados do suporte do produto ou os parafusos 
especificados para evitar danos no produto ou no suporte.

• Aperte todos os parafusos (força de aperto recomendada: 98 - 137 N•cm) quando instalar o 
produto num braço flexível ou suporte. Um parafuso solto pode provocar a queda do produto, 
causando danos no produto ou ferimentos pessoais.

• A fixação do braço flexível deve ser efetuada por duas ou mais pessoas caso não seja possível 
colocar o produto virado para baixo numa superfície plana para instalação.

Perigo de estabilidade.
O produto pode cair, causando lesões pessoais graves ou a morte. Para evitar lesões, este produto 
deve ser colocado em segurança no chão/parede de acordo com as instruções de instalação.
É possível evitar muitas lesões, especialmente em crianças, se forem tomadas precauções 
simples, como:
• Use SEMPRE bases ou métodos de instalação recomendados pelo fabricante do produto.
• Use SEMPRE mobiliário capaz de suportar o produto em segurança.
• Certifique-se SEMPRE de que o produto não está suspenso na extremidade do móvel de apoio.
• Informe SEMPRE as crianças sobre os perigos de subir para cima dos móveis para alcançar o 

produto ou os seus comandos.
• Encaminhe SEMPRE os fios e cabos ligados ao produto, para que estes não possam ser 

puxados, agarrados nem representem um risco de queda.
• NUNCA coloque um produto num local instável.
• NUNCA coloque o produto num móvel alto (por exemplo, armários ou estantes) sem fixar tanto o 

móvel como o produto a um apoio adequado.
• NUNCA coloque o produto sobre panos ou outros materiais que possam estar localizados entre 

o produto e o mobiliário de apoio.
• NUNCA coloque em cima do produto, ou do móvel em que o produto está colocado, artigos 

(como brinquedos e telecomandos) que possam induzir as crianças a subir.
• Utilize SEMPRE os acessórios de montagem na parede quando instalar o produto num local alto. 

NUNCA coloque o produto num suporte para monitores quando instalar o produto num local alto.
Se for necessário guardar o produto ou mudar a sua localização, deverá aplicar as mesmas 
considerações acima descritas.

PROIBIDO

Não coloque este produto numa base, mesa ou carrinho inclinado ou instável. Se o fizer, poderá 
provocar a queda do produto e causar lesões pessoais.

PROIBIDO

Não insira quaisquer objetos nas ranhuras da estrutura. Pode causar um choque elétrico, incêndio 
ou a falha do produto. Mantenha os objetos afastados das crianças e bebés.
Se algum objeto entrar na ranhura da estrutura, desligue a alimentação do produto e depois 
desligue o cabo de alimentação da tomada eléctrica. Contacte o seu revendedor para solicitar a 
reparação.

NÃO MOLHAR

Não derrame quaisquer líquidos sobre a estrutura nem use o produto próximo de água.
Desligue imediatamente a alimentação e desligue o produto da tomada elétrica. Em seguida, 
encaminhe os pedidos de assistência técnica para o pessoal de assistência qualificado. Pode 
causar um choque elétrico ou iniciar um incêndio.
Não instale o produto por baixo de equipamento que descarregue água, como ares condicionados.

PROIBIDO

Não use vaporizadores de gases inflamáveis para remover poeiras quando limpar o produto. Se o 
fizer, poderá causar um incêndio.
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 ADVERTÊNCIA

PROIBIDO

A utilização do monitor não pode ser acompanhada por riscos ou perigos fatais que, possam 
resultar diretamente em morte, ferimentos pessoais, lesões físicas graves ou outras perdas, 
incluindo controlo de reação nuclear em instalações nucleares, sistema de suporte básico de vida 
e controlo de lançamento de mísseis num sistema de armamento.

 CUIDADO

Manuseamento do cabo de alimentação.

OBRIGATÓRIO

O monitor deve ser instalado próximo de uma tomada de corrente elétrica de fácil acesso.

OBRIGATÓRIO

Ao conectar o cabo de alimentação ao terminal de entrada CA do produto, certifique-se de que o 
conector esteja inserido completa e firmemente.
Uma ligação incompleta do cabo de alimentação pode provocar sobreaquecimento da ficha. 
Permite a entrada de pó na ligação da ficha, o que pode originar um incêndio. Tocar nos pinos de 
uma ficha parcialmente inserida pode originar um choque elétrico.

OBRIGATÓRIO

Manusear o cabo de alimentação seguindo-o por baixo para evitar incêndio ou choque elétrico.
• Quando ligar ou desligar o cabo de alimentação, puxe o cabo de alimentação segurando na 

respetiva ficha.
• Desligue o cabo de alimentação da tomada elétrica antes de limpar o produto ou se estiver a 

planear não utilizar o produto durante um período alargado.
• Quando o cabo de alimentação ou ficha estiver quente ou danificado, desligue o cabo de 

alimentação da tomada elétrica e entre em contacto com uma pessoa de assistência qualificada.

OBRIGATÓRIO

Limpe regularmente as poeiras do cabo de alimentação com recurso a um pano seco e macio.

OBRIGATÓRIO

Antes de deslocar o produto, certifique-se de que o produto está desligado. Em seguida, retire o 
cabo de alimentação da tomada elétrica e verifique se todos os cabos que ligam o produto a outros 
dispositivos estão desligados.

PROIBIDO

Não utiliza o cabo de alimentação com uma ficha tripla.
Adicionar um cabo de extensão pode dar origem a um incêndio como resultado de 
sobreaquecimento.

OBRIGATÓRIO

Confirme se o sistema de distribuição na instalação do edifício fornecerá o disjuntor com a 
classificação 120/240 V, 20 A (máximo).

PROIBIDO

Não dobre o cabo de alimentação nem o cabo USB.
Poderá acumular calor e causar um incêndio.

PROIBIDO

Não ligue a uma LAN com tensão excessiva
Se utilizar um cabo de LAN, não ligue a um dispositivo periférico com uma cablagem que possa ter 
tensão excessiva. A tensão excessiva no terminal LAN pode provocar um choque elétrico.

PROIBIDO

Não suba para cima da mesa onde o produto está instalado. Não instale o produto numa 
mesa com rodas se estas não tiverem sido devidamente bloqueadas. O produto pode cair e 
causar danos no mesmo ou lesões pessoais.
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 CUIDADO

OBRIGATÓRIO

Instalação, remoção e ajuste do suporte.
• Manuseie o suporte com cuidado quando o puxar, dado que pode entalar os dedos.
• Segure firmemente o suporte para monitores enquanto retira os parafusos, para evitar uma 

possível queda. Pode provocar ferimentos pessoais.
• Segure firmemente a base quando a retirar do suporte para evitar uma possível queda. Pode 

provocar ferimentos pessoais.
• Antes de rodar o ecrã, desligue o cabo de alimentação e todos os cabos do produto. 

Caso contrário, o cabo de alimentação ou os cabos podem ser puxados com força excessiva e 
provocar ferimentos pessoais ou danos no produto.

• Quando rodar o ecrã, faça-o deslizar até ao nível mais alto e coloque-o na inclinação máxima. 
Caso contrário, poderá provocar ferimentos pessoais ou derrubar o ecrã na secretária.

OBRIGATÓRIO

Consulte as Especificações relativas ao intervalo de inclinação disponível quando instalar o 
produto num braço flexível.
Não incline o monitor para baixo mais de 5 graus. Ao fazê-lo, pode provocar a separação do painel 
LCD e a sua potencial queda, provocando danos no produto ou ferimentos pessoais.

PROIBIDO

Não empurre nem suba para cima do produto. Não se agarre nem se pendure no produto. Não 
esfregue nem dê pancadas no produto com objetos duros. O produto pode cair e causar danos no 
mesmo ou lesões pessoais.

PROIBIDO

Não bata nem atinja o ecrã. 
Não pressione o ecrã com um objeto pontiagudo.
Pode provocar danos graves ao produto ou originar ferimentos pessoais.

PROIBIDO

Não esteja em contacto com as peças do produto que ficam quentes durante longos períodos de 
tempo. Fazê-lo pode resultar em queimaduras de baixa temperatura.

OBRIGATÓRIO

Adequado para fins de entretenimento em ambientes com iluminação controlada, para evitar 
perturbar os reflexos do ecrã.

PROIBIDO

Não ligue auscultadores ao produto enquanto os estiver a utilizar.
Dependendo do nível de volume, pode causar lesões auditivas e provocar uma perda de audição.

PROIBIDO

Não brinque com o saco plástico que reveste o produto.
Não utilize este saco para qualquer outro fim. Para evitar o perigo de asfixia, não coloque este 
saco sobre a cabeça, o nariz ou a boca. Não coloque este saco sobre a cabeça, o nariz ou a boca 
de outra pessoa.
Mantenha este saco afastado de crianças e bebés.

OBRIGATÓRIO

Recomendamos que efetue a limpeza da abertura de ventilação pelo menos uma vez por mês. 
O incumprimento desta regra pode resultar em incêndio ou choque elétrico ou em danos no 
produto.

OBRIGATÓRIO

Para garantir a fiabilidade do produto, limpe os orifícios de ventilação na parte traseira da estrutura 
pelo menos uma vez por ano para remover poeiras e sujidades. O incumprimento desta regra pode 
resultar em incêndio ou choque elétrico ou em danos no produto.

OBRIGATÓRIO

Evite locais com temperaturas e humidade extremas. O não cumprimento desta indicação pode 
levar a incêndio ou choque elétrico ou danos no produto. 
O ambiente de utilização deste produto é o seguinte:
• A temperatura de funcionamento: 

5 °C a 35 °C/41 °F a 95 °F/humidade: 20 a 80% (sem condensação)
• A temperatura de armazenamento: 

-20 °C a 60 °C/-4 °F a 140 °F/humidade: 10 a 85% (sem condensação)
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Precauções de montagem
• Para fixar um suporte de montagem compatível com VESA, utilize parafusos M4 que sejam 6 mm 

a 10 mm mais longos do que a espessura do suporte de montagem.

6 - 10 mm

Parafusos (M4)
Suporte de montagem
Montagem do monitor

• Certifique-se de que utiliza um suporte de montagem na parede concebido ou designado para a 
montagem do monitor.

• Este monitor e o suporte têm de ser instalados numa parede que possa suportar pelo menos 
4 vezes ou mais o peso do monitor. 
Proceda à instalação de acordo com o método mais adequado ao material e à estrutura.

• Não utilize uma chave de impacto.
• Não utilize para a instalação outros orifícios para parafusos para além daqueles destinados aos 

suportes de montagem, localizados na parte posterior do monitor.
• Quando instalar, verifique o ângulo de inclinação nas Especificações do produto.

≦ 5°�
> 5°

• Após a montagem, certifique-se cuidadosamente de que o monitor está seguro e não se pode 
soltar da parede ou do suporte.

nInstalar um cabo de segurança e evitar o capotamento 
Como medida de segurança, pode fixar o monitor a um objeto 
fixo com um cabo de segurança opcional.
Siga as instruções recomendadas pelo fornecedor do cabo de 
segurança para efetuar a instalação.
Um cabo de segurança (adquirido em separado) foi 
concebido como um elemento dissuasor, não sendo garantido 
que impeça o manuseamento incorreto ou o roubo do 
dispositivo.
Quando utilizar o monitor, prenda-o a uma parede utilizando 
um cabo que possa suportar o peso do monitor para evitar 
uma possível queda. A instalação deve ser efetuada por um 
técnico qualificado e contacte o seu fornecedor para obter mais informações.
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Ligar/desligar a alimentação

nEstado do monitor e padrões do LED de alimentação
A função de gestão de energia é uma função de poupança de energia que reduz automaticamente o 
consumo de energia do monitor quando o teclado ou o rato não são utilizados durante um determinado 
período de tempo.

LED de 
alimentação Estado Consumo de energia Estado

Azul*1 Funcionamento 
máximo

Aprox. 143 W (EA272Q)
Aprox. 155 W (EA272U)

Todas as funções funcionam.

Azul*1 Operação normal Aprox. 27 W (EA272Q)
Aprox. 31 W (EA272U)

Predefinições.

Âmbar Modo de espera Aprox. 0,5 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• O monitor passou um certo tempo 
sem entrada de sinal de vídeo.

• Quando [USB FUNCTIONALITY] 
(Funcionalidade USB) estiver 
definida como [OFF] (Desligado).

Off Modo desligado Aprox. 0,3 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Desligue o monitor com a tecla 
POWER. 

• Quando [USB FUNCTIONALITY] 
(Funcionalidade USB) estiver 
definida como [OFF] (Desligado).

*1:  Quando a [LED BRIGHTNESS] (Luminosidade do LED) está definida para um valor baixo, é possível que o LED 
não se acenda.

*2: O consumo de energia depende da definição do OSD ou dos dispositivos que estão ligados ao monitor.
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nOperações após a primeira ligação

Definição inicial da USB FUNCTIONALITY (Funcionalidade USB(
Hub USB/Função Type-C/[USB LAN] no menu OSD estão desativados como condição predefinida 
na fábrica e no firmware do produto; se efetuar uma FACTORY PRESET (Predefinição de fábrica), a 
função volta à condição predefinida de desativação para reduzir o consumo de energia. 
Quando ligar o monitor pela primeira vez ou após a FACTORY PRESET (Predefinição de fábrica), é 
apresentada a mensagem USB FUNCTIONALITY (Funcionalidade USB). Selecione uma definição 
abaixo. É necessário alterar as definições [USB LAN] (LAN USB) no menu OSD se utilizar o terminal 
LAN.

OFF (Desligado): A USB FUNCTIONALITY (Funcionalidade USB) mantém-se desativada.
AUTO (Automático):  A USB FUNCTIONALITY (Funcionalidade USB) é utilizada quando a alimentação 

do monitor está ON (Ligado).
ON (Ligado):   A USB FUNCTIONALITY (Funcionalidade USB) é utilizada quando o monitor está 

ON (Ligado) e OFF (Desligado).
90W (90 W):  A USB FUNCTIONALITY (Funcionalidade USB) é utilizada quando o monitor 

está ON (Ligado) e OFF (Desligado). Alterar a distribuição da alimentação no 
interior do monitor para que o terminal USB Type-C (a montante) seja a fonte 
de alimentação principal. Existem algumas limitações de funcionamento quando 
definido para [90W] (90 W). Consulte a [USB FUNCTIONALITY] (Funcionalidade 
USB) (consulte a página 29 do manual do utilizador) para obter mais detalhes.

Toque nas teclas “<” e “>” para definir e, em seguida, toque na tecla “MENU/EXIT” (Menu/Saída) para 
fechar a mensagem.

Após esta definição inicial, é possível efetuar outra seleção através do menu OSD.

Modelo EA272Q EA272U
Fonte de alimentação CA 100 - 240 V, 1,80 - 0,80 A, 50/60 Hz
Temperatura de funcionamento 5 ~ 35 ° C/41 ~ 95 ° F

Humidade 20 ~ 80% (sem condensação)
Altitude ≤ 5000 m

Temperatura de armazenamento -20 ~ 60 ° C/-4 ~ 140 ° F
Humidade 10% ~ 85% (sem condensação)

Consumo de energia 
(funcionamento normal*1/ 
Modo de espera*2/Modo desligado)

143 W 
27 W/0,5 W/0,3 W

155 W 
31 W/0,5 W/0,3 W

Dimensões*3 Com suporte Aprox. 611,8 mm (L) x 250,0 mm (P) x 378,0 mm - 528,0 mm (A) 
24,1 polegadas (L) x 9,8 polegadas (P) x 14,9 polegadas - 
20,8 polegadas (A)

Sem suporte Aprox. 611,8 mm (L) x 67,2 mm (P) x 361,9 mm (A) 
24,1 polegadas (L) x 2,6 polegadas (P) x 14,2 polegadas (A)

Peso Aprox. 5,8 kg (12,8 lbs) (somente monitor) 
Aprox. 9,2 kg (20,3 lbs) (com o suporte ligado)

*1: Definição de fábrica.
*2: Quando não há entradas de sinal. Tempo para a função de gestão de energia: Menos de 1 min.
*3: Excluindo saliências.
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NOTĂ:   � Nu uitați să păstrați cutia originală și materialele de ambalare pentru a transporta sau expedia 
monitorul. 
Tipul și numărul de cabluri de alimentare incluse depind de țara în care monitorul LCD 
urmează să fie expediat. 
Asigurați-vă că pachetul este complet înainte de a începe asamblarea monitorului.

(1) Serviciile de mentenanță pentru acest produs sunt disponibile numai în țara în care a fost 
achiziționat.

(2) Conținutul acestui manual de utilizare nu poate fi retipărit parțial sau integral fără permisiune.
(3) Conținutul acestui manual de utilizare poate fi modificat fără notificare prealabilă.
(4) Acest manual de utilizare a fost întocmit cu atenție; cu toate acestea, în cazul în care observați 

puncte discutabile, erori sau omisiuni, vă rugăm să ne contactați.
(5) Imaginea prezentată în acest manual de utilizare este doar cu titlu orientativ. Dacă există o 

neconcordanță între imagine și produsul real, produsul real va prevala.
(6) Fără a aduce atingere articolelor (4) și (5), nu vom fi răspunzători pentru nicio reclamație privind 

pierderea de profit sau alte aspecte considerate a fi rezultatul utilizării acestui dispozitiv.
(7) Acest manual este furnizat în mod obișnuit în toate regiunile, astfel încât acestea pot conține 

descrieri care sunt relevante pentru alte țări.

Cuprins ]Română[
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Informații importante

Pentru a menține conformitatea cu reglementările CEM, utilizați cabluri ecranate pentru conectarea 
la următoarele terminale: Port USB, port USB tip C, terminal de intrare HDMI și terminal de intrare 
DisplayPort.

AVERTIZARE: 
Un aparat cu construcție de CLASA I trebuie conectat la o priză PRINCIPALĂ cu o conexiune de 

împământare de protecție.

Eticheta energetică a produsului și Fișa cu informații despre produs se regăsesc în baza de date 
online europeană cunoscută sub numele de EPREL (Registrul european al produselor pentru 
etichetarea energetică).
DD-EA272Q DD-EA272U

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926860 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926861
DD-EA272QW DD-EA272UW

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990428 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990497

Informaţii privind eliminarea acestui echipament
DACĂ DORIŢI SĂ ELIMINAŢI ACEST ECHIPAMENT, NU UTILIZAŢI GUNOIUL MENAJER ŞI NU 
ARUNCAŢI ECHIPAMENTUL ÎN FOC!
Echipamentele electrice şi electronice utilizate trebuie colectate şi gestionate întotdeauna 
SEPARAT, în conformitate cu legislaţia locală.
Colectarea separată promovează o abordare care protejează mediul înconjurător, reciclarea 
materialelor şi reducerea la minim a eliminării deşeurilor. ELIMINAREA NEADECVATĂ poate fi 
dăunătoare sănăţii oamenilor şi mediului din cauza anumitor substanţe! Duceţi ECHIPAMENTELE 
UTILIZATE la un centrul local, de obicei municipal, de colectare a deşeurilor, acolo unde există 
această posibilitate.
Dacă aveţi nelămuriri privind eliminarea deşeurilor, contactaţi autorităţile locale sau reprezentantul 
dvs. de vânzări şi întrebaţi care este metoda corectă de eliminare a echipamentelor.
NUMAI PENTRU UTILIZATORII ŞI UNIUNEA EUROPEAN ŞI DIN ANUMITE ŢĂRI DIN AFARA 
ACESTEIA; DE EXEMPLU, NORVEGIA ŞI ELVEŢIA: participarea dvs. la colectarea separată a 
deşeurilor este obligatorie prin lege.
Simbolul de mai sus apare pe echipamentele electrice şi electronice (sau pe ambalajul acestora) 
pentru a aminti utilizatorilor de acest lucru.
Utilizatorii DOMESTICI trebuie să utilizeze centrele existente de returnare pentru echipamentele 
utilizate. Returnarea este gratuită.
Dacă echipamentele au fost utilizate în SCOPURI BUSINESS, contactaţi reprezentantul dvs. 
SHARP, care vă va informa cu privire la returnare. Este posibil să vi se ceară o taxă pentru costurile 
care survin din preluarea deşeurilor. Echipamentele mici (şi în cantităţi mici) pot fi preluate de 
centrul dvs. local de reciclare. Pentru Spania: contactaţi sistemul de colectare desemnat sau 
autoritatea locală pentru detalii cu privire la preluarea produselor dvs. utilizate.
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DRAGĂ CLIENT,
Vă mulțumim pentru achiziționarea acestui produs. Pentru a garanta siguranța și funcționarea pe 
termen lung fără probleme a produsului dumneavoastră, vă rugăm să citiți cu atenție „Precauții privind 
siguranța și întreținere” înainte de a utiliza acest produs.

NOTĂ:
Garanția produsului nu acoperă daunele cauzate de instalarea necorespunzătoare. Nerespectarea 
acestor recomandări poate duce la anularea garanției.

Precauții privind siguranța și întreținere
PENTRU PERFORMANȚE OPTIME, VĂ RUGĂM SĂ REȚINEȚI URMĂTOARELE 

CÂND CONFIGURAȚI ȘI UTILIZAȚI MONITORUL COLOR LCD:

Despre simboluri
Pentru a garanta siguranța și pentru a asigura utilizarea corespunzătoare a produsului, acest manual 
utilizează numeroase simboluri pentru a preveni accidentarea dvs. și a altor persoane, precum și 
daunele aduse bunurilor. Simbolurile și semnificația acestora sunt descrise mai jos. Asigurați-vă că le 
înțelegeți pe deplin înainte de a citi acest manual.

 AVERTIZARE
Nerespectarea recomandării de a ține cont de acest simbol și manevrarea incorectă 
a produsului ar putea provoca accidente care să ducă la vătămări corporale grave 
sau la deces.

 PRECAUȚIE
Nerespectarea recomandării de a ține cont de acest simbol și manevrarea incorectă 
a produsului ar putea provoca vătămări corporale sau daune aduse bunurilor 
înconjurătoare.

Exemple de simboluri

Acest simbol indică o avertizare sau precauție.

Acest simbol indică o acțiune interzisă.

Acest simbol indică o acțiune obligatorie.

 AVERTIZARE

DECONECTAȚI 
CABLUL DE 

ALIMENTARE

Deconectați cablul de alimentare dacă produsul prezintă defecțiuni.
Dacă produsul emană fum sau mirosuri ciudate sau emite sunete ciudate sau dacă produsul a fost 
scăpat sau dulapul a fost rupt, întrerupeți alimentarea cu energie a produsului, apoi deconectați 
cablul de alimentare de la priza electrică.
Contactați reprezentantul pentru reparații.
Nu încercați să reparați niciodată produsul pe cont propriu. Dacă procedați astfel, vă puteți expune 
pericolelor.

NU MODIFICAȚI

Nu deschideți și nu înlăturați dulapul produsului.
Nu dezasamblați produsul.
La nivelul produsului există zone de înaltă tensiune. Deschiderea sau înlăturarea capacelor produsului 
și modificarea produsului vă poate expune riscurilor de șocuri electrice, incendiu sau de altă natură.
Luați legătura cu personalul de service calificat pentru toate lucrările de service.

INTERZIS

Nu utilizați produsul dacă prezintă deteriorări structurale sau dacă suportul acestuia s-a fisurat sau 
s-a exfoliat.
Dacă observați orice deteriorare structurală precum fisuri sau funcționare nefirească, luați legătura 
cu personalul de service calificat pentru lucrările de service. Dacă este utilizat în această stare, 
produsul se poate defecta sau poate provoca vătămări corporale.
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 AVERTIZARE

Manevrarea cablului de alimentare.

INTERZIS

Nu zgâriați cablul și nu aduceți modificări acestuia.
• Nu așezați obiecte grele pe cablu.
• Nu lăsați greutatea produsului să se sprijine pe cablu.
• Nu acoperiți cablul cu un covor etc.
• Nu îndoiți, nu răsuciți și nu trageți de cablu cu forță excesivă.
• Nu aplicați căldură la nivelul cablului.
Manevrați cu grijă cablul de alimentare. Deteriorarea cablului poate provoca incendii sau șocuri 
electrice. Dacă se deteriorează cablul (inimile cablurilor expuse, cabluri rupte, etc.), opriți 
alimentarea produsului și scoateți cablul de alimentare din priză. Rugați-vă reprezentantul să-l 
înlocuiască.

NU ATINGEȚI

Nu atingeți fișa de rețea dacă auziți descărcări electrice.
Dacă procedați astfel, vă puteți electrocuta.

NU ATINGEȚI CU 
MÂINELE UDE

Nu conectați și nu deconectați cablul de alimentare dacă aveți mâinile ude.
Poate provoca șoc electric.

NECESAR

Utilizați cablul de alimentare furnizat cu acest produs în conformitate cu tabelul privind cablul de 
alimentare. Nu depășiți tensiunea de alimentare specificată a produsului la locul de instalare. Acest 
lucru ar putea duce la un incendiu sau șoc electric. Consultați informațiile cu privire la tensiunea de 
alimentare din specificații.
Dacă un cablu de alimentare nu este furnizat împreună cu acest produs, vă rugăm să ne contactați. 
În toate celelalte cazuri, utilizați cablul de alimentare cu tipul de fișă care se potrivește prizei de la 
locația de instalare a produsului. Cablul de alimentare compatibil corespunde tensiunii C.A. a prizei, 
a fost aprobat în conformitate cu standardele de siguranță din țara de achiziție și respectă aceste 
standarde.

TREBUIE SĂ FIE 
ÎMPĂMÂNTAT

Acest echipament este conceput pentru a fi utilizat în condițiile în care cablul de alimentare este 
împământat. În cazul în care cablul de alimentare nu este împământat, acesta poate provoca 
electrocutări. Aveți grijă să conectați cablul de alimentare direct la priza de perete și ca acesta să 
aibă împământarea corespunzătoare. Nu utilizați un adaptor pentru convertorul de ștecăr cu 2 pini.

NECESAR

Vă rugăm să instalați produsul în conformitate cu următoarele informații.
Când transportați, mutați sau instalați produsul, folosiți cât mai multe persoane pentru a putea 
ridica produsul fără a provoca vătămări corporale sau deteriorarea produsului.
Vă rugăm să consultați instrucțiunile incluse cu echipamentul opțional de montare pentru informații 
detaliate despre atașare și îndepărtare.
Nu acoperiți orificiile de ventilație de pe produs. Instalarea necorespunzătoare a produsului poate 
provoca deteriorarea produsului, șocuri electrice sau incendii.
Nu instalați produsul în locațiile de mai jos:
• Spații înguste și spații slab ventilate.
• În apropierea unui calorifer, a altor surse de căldură sau în lumina directă a soarelui.
• Zonele cu vibrații continue.
• Zonele umede, cu praf, aburi sau ulei.
• Mediul în care există gaze corozive (dioxid de sulf, hidrogen sulfurat, dioxid de azot, clor, 

amoniac, ozon etc.).
• În aer liber.
• Mediile cu temperaturi ridicate în care umiditatea se schimbă rapid și este posibilă apariția 

condensului.
Nu montați produsul în nicio configurație sau poziție care nu este descrisă în manualul de utilizare.
Vă rugăm să verificați Specificațiile pentru gama de înclinare disponibilă atunci când instalați 
produsul.
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 AVERTIZARE

NECESAR

Preveniți răsturnarea sau căderea în cazul cutremurelor sau al altor șocuri.
Pentru a preveni vătămarea corporală sau deteriorarea produsului în urma răsturnării cauzate 
de cutremure sau alte șocuri, asigurați-vă că instalați produsul într-o locație stabilă și luați măsuri 
pentru a preveni căderea. Măsurile de prevenire a căderii și răsturnării au ca scop reducerea 
riscului de accidentare, dar nu pot garanta eficiența împotriva tuturor seismelor.
• Produsul trebuie montat pe un braț flexibil aprobat (de ex., cu marcajul TUEV GS) sau pe un 

suport care susține greutatea produsului pentru a preveni deteriorarea și vătămarea corporală 
care ar putea rezulta din răsturnarea sau căderea produsului.

• Utilizați numai șuruburile care au fost scoase de pe suportul produsului sau șuruburile specificate 
pentru a evita deteriorarea produsului sau a suportului.

• Vă rugăm să strângeți toate șuruburile (forța de fixare recomandată: 98 - 137 N•cm) când 
instalați produsul pe un braț flexibil sau pe un suport. Un șurub slăbit poate cauza căderea 
produsului, provocând deteriorarea produsului sau vătămări corporale.

• Atașarea brațului flexibil trebuie efectuată de două sau mai multe persoane dacă produsul nu 
poate fi așezat cu fața în jos pe o suprafață plană pentru instalare.

Pericol la adresa stabilității.
Produsul poate să cadă, provocând vătămări corporale grave sau decesul. Pentru a preveni vătămările 
corporale, produsul trebuie atașat în siguranță de podea/perete, conform instrucțiunilor de instalare.
Numeroase vătămări corporale, în special la adresa copiilor, pot fi evitate dacă sunt urmate 
precauții simple precum:
• Utilizați ÎNTOTDEAUNA stativele sau metodele de instalare recomandate de producătorul setului 

de produse.
• Utilizați ÎNTOTDEAUNA piese de mobilier care pot susține produsul în condiții de siguranță.
• Asigurați-vă ÎNTOTDEAUNA că produsul nu este suspendat dincolo de marginea mobilierului de 

susținere.
• Educați-i ÎNTOTDEAUNA pe copii cu privire la pericolele cățăratului pe mobilă pentru a ajunge la 

produs sau la comenzile acestuia.
• Direcționați ÎNTOTDEAUNA cablurile și firele conectate la produs, astfel încât să nu cauzeze 

împiedicarea, să nu fie trase sau apucate.
• Nu amplasați NICIODATĂ un produs într-o locație instabilă.
• Nu amplasați NICIODATĂ produsul pe piesă de mobilier înaltă (de exemplu, bufete sau 

biblioteci) fără să ancorați atât mobilierul, cât și produsul de un suport adecvat.
• Nu așezați NICIODATĂ produsul pe materiale textile sau de altă natură care sunt situate între 

produs și mobilierul de susținere.
• Nu amplasați NICIODATĂ obiecte care i-ar putea tenta pe copii să se cațere, precum jucării și 

telecomenzi, pe partea superioară a produsului sau pe piesa de mobilier pe care este amplasat 
acesta.

• Folosiți ÎNTOTDEAUNA accesorii de montare pe perete atunci când amplasați produsul într-o 
locație la înălțime. Nu așezați NICIODATĂ produsul pe un suport de monitor atunci când îl 
amplasați într-o locație la înălțime.

Dacă trebuie fixat și mutat produsul existent, trebuie aplicate aceleași considerații precum cele de 
mai sus.

INTERZIS

Nu amplasați acest produs pe un cărucior, stativ sau masă aflate în pantă sau instabile. Există 
riscul ca produsul să cadă sau să se răstoarne și poate provoca vătămări personale.

INTERZIS

Nu introduceți obiecte de niciun fel în fantele dulapului. Acest lucru poate cauza șocuri electrice, 
incendii sau defectarea produsului. Nu lăsați obiectele la îndemâna copiilor sau a bebelușilor.
Dacă pătrund obiecte în fanta panoului, opriți alimentarea produsului și scoateți cablul de 
alimentare din priză. Contactați reprezentantul pentru reparații.

NU UDAȚI

Nu vărsați lichide în dulap și nu utilizați produsul în apropierea surselor de apă.
Întrerupeți imediat alimentarea și deconectați produsul de la priza de perete, apoi luați legătura cu 
personalul de service calificat pentru lucrările de service. Acest lucru poate provoca șocuri electrice 
sau poate duce la izbucnirea unui incendiu.
Nu instalați produsul sub echipamente care elimină apă, cum ar fi aparatele de aer condiționat.

INTERZIS

Nu utilizați spray-uri cu gaze inflamabile pentru a îndepărta praful atunci când curățați produsul. 
Dacă procedați astfel, puteți provoca un incendiu.
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 AVERTIZARE

INTERZIS

Utilizarea monitorului nu trebuie să implice riscuri de deces sau pericole care ar putea duce direct 
la deces, vătămări corporale, daune fizice grave sau alte pierderi, printre care se numără controlul 
reacțiilor nucleare în instalațiile nucleare, sistemul medical de menținere a funcțiilor vitale și 
controlul lansării de rachete într-un sistem de armament.

 PRECAUȚIE

Manevrarea cablului de alimentare.

NECESAR

Monitorul trebuie instalat în apropierea unei prize de alimentare ușor accesibile.

NECESAR

Când conectați cablul de alimentare la terminalul de intrare c.a. al produsului, asigurați 
introducerea completă și fermă a conectorului.
Conectarea incompletă a cablului de alimentare poate duce la supraîncălzirea mufei; permite 
pătrunderea prafului pe racord, ceea ce poate duce la incendiu. Atingerea pinilor unei mufe parțial 
inserate poate duce la șoc electric.

NECESAR

Manevrarea cablului de alimentare urmând cele de mai jos, pentru a evita producerea unui 
incendiu sau șoc electric.
• Când conectați sau deconectați cablul de alimentare, trageți de cablul de alimentare ținând cu 

mâna ștecărul acestuia.
• Scoateți cablul de alimentare din priza de alimentare înainte de a curăța produsul sau atunci 

când nu intenționați să utilizați produsul pe o perioadă îndelungată.
• Când cablul sau mufa este încins(ă) sau deteriorat(ă), scoateți cablul de alimentare din priza de 

alimentare și contactați personalul de service calificat.

NECESAR

Ștergeți în mod regulat praful de pe cablul de alimentare folosind o lavetă moale și uscată.

NECESAR

Înainte de a muta produsul, asigurați-vă că alimentarea cu energie a produsului este oprită, apoi 
deconectați cablul de alimentare de la priza electrică și verificați că sunt deconectate toate cablurile 
care conectează produsul la alte dispozitive.

INTERZIS

Nu utilizați cablul de alimentare cu comutator de putere.
Adăugarea unui cablu prelungitor poate duce la incendiu ca urmare a supraîncălzirii.

NECESAR

Vă rugăm să confirmați că sistemul de distribuție în instalația clădirii va asigura întrerupătorul 
nominal de 120/240 V, 20 A (maximum).

INTERZIS

Nu lipiți cablul de alimentare de cablul USB.
Această acțiune poate capta căldură și poate provoca un incendiu.

INTERZIS

Nu conectați la o rețea LAN cu tensiune excesivă.
Când utilizați un cablu LAN, nu conectați la un dispozitiv periferic cu un cablaj care ar putea avea 
tensiune excesivă. Tensiunea excesivă pe portul LAN poate provoca un șoc electric.

INTERZIS

Nu vă urcați pe masa pe care este instalat produsul. Nu instalați produsul pe o masă cu roți dacă 
roțile mesei nu au fost blocate corespunzător. Este posibil să cadă produsul, provocând daune la 
nivelul produsului sau vătămări corporale.
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 PRECAUȚIE

NECESAR

Instalarea, demontarea și reglarea suportului.
• Manipulați cu grijă când trageți de suport, deoarece vă poate prinde degetele.
• Vă rugăm să țineți ferm suportul monitorului în timp ce îndepărtați șuruburile pentru a preveni 

căderea suportului pentru monitor. Acesta poate cauza vătămări corporale.
• Vă rugăm să țineți baza în siguranță atunci când o detașați de suport pentru a preveni căderea 

acesteia. Aceasta poate provoca vătămări corporale.
• Înainte de a roti ecranul, deconectați cablul de alimentare și toate cablurile de la produs. 

În caz contrar, cablul de alimentare sau cablurile ar putea trage cu o forță excesivă și ar putea 
cauza vătămări corporale sau deteriorarea produsului.

• Când rotiți ecranul, glisați-l la cel mai înalt nivel și setați-l la înclinarea maximă. 
În caz contrar, ar putea cauza vătămări corporale sau lovirea ecranului de birou.

NECESAR

Vă rugăm să verificați Specificațiile pentru intervalul de înclinare disponibil atunci când instalați 
produsul pe un braț flexibil.
Nu înclinați monitorul în jos la mai mult de 5 grade. Acest lucru poate duce la desprinderea și 
eventuala cădere a panoului LCD, provocând deteriorarea produsului sau vătămări corporale.

INTERZIS

Nu împingeți produsul și nu vă urcați pe acesta. Nu apucați produsul și nu vă țineți de acesta. Nu 
frecați sau nu acoperiți produsul cu obiecte solide. Este posibil să cadă produsul, provocând daune 
la nivelul produsului sau vătămări corporale.

INTERZIS

Nu loviți ecranul.
Nu împingeți în ecran cu obiecte ascuțite.
Poate cauza pagube serioase produsului sau vătămare personală.

INTERZIS

Nu rămâneți în contact prelungit cu părțile produsului care se încălzesc. Aceasta poate duce la 
arsuri prin expunere la temperatură scăzută.

NECESAR

Adecvat în scopuri de divertisment în medii luminoase controlate, pentru a evita reflexiile 
deranjante produse de ecran.

INTERZIS

Nu conectați căștile la produs în timp ce le purtați.
În funcție de nivelul volumului, acesta vă poate provoca leziuni la nivelul urechilor și poate provoca 
pierderea auzului.

INTERZIS

Nu vă jucați cu punga de plastic care acoperă produsul.
Nu utilizați această pungă în niciun alt scop. Pentru a evita pericolul de sufocare, nu acoperiți 
capul, nasul sau gura cu această pungă. Nu acoperiți capul, nasul sau gura altei persoane cu 
această pungă.
Nu lăsați această pungă la îndemâna copiilor și a bebelușilor.

NECESAR

Vă recomandăm să curățați orificiile de ventilație cel puțin o dată pe lună. Nerespectarea acestei 
instrucțiuni poate provoca incendii sau șocuri electrice sau deteriorarea produsului.

NECESAR

Pentru a asigura fiabilitatea produsului, vă rugăm să curățați gurile de aerisire din partea din spate 
a dulapului cel puțin o dată pe an pentru a îndepărta murdăria și praful. Nerespectarea acestei 
instrucțiuni poate provoca incendii sau șocuri electrice sau deteriorarea produsului.

NECESAR

Evitați locurile cu temperaturi și umiditate extreme. Nerespectarea acestei indicații poate duce la 
incendiu, electrocutare sau deteriorarea produsului. 
Mediul de utilizare pentru acest produs este după cum urmează:
• Temperatura de funcționare: 

5 °C până la 35 °C/41 °F până la 95 °F/ umiditate: 20 până la 80% (fără condensare)
• Temperatura de depozitare: 

-20 °C până la 60 °C/-4 °F până la 140 °F /umiditate: 10 până la 85% (fără condens)
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Precauții de montaj
• Pentru a atașa un suport de montare compatibil VESA, utilizați șuruburi M4 care sunt cu 6 mm 

până la 10 mm mai lungi decât grosimea suportului de montare.

6 - 10 mm

Șuruburi (M4)
Suport de fixare
Montarea monitorului

• Asigurați-vă că utilizați un suport de montare pe perete proiectat sau desemnat pentru montarea 
monitorului.

• Acest monitor și suportul trebuie instalate pe un perete care poate susține de cel puțin 4 ori sau 
mai mult greutatea monitorului. 
Efectuați instalarea prin metoda cea mai potrivită pentru material și structură.

• Nu utilizați o șurubelniță cu impact.
• Pentru instalare, nu utilizați alte orificii pentru șuruburi decât cele pentru suporturile de montare, 

situate în spatele monitorului.
• În momentul instalării, verificați unghiul de înclinare în Specificațiile produsului.

≦ 5°�
> 5°

• După montare, asigurați-vă cu atenție că monitorul este asigurat și nu se poate desprinde de pe 
perete sau din suport.

nInstalarea unui cablu de securitate și prevenirea răsturnării 
Ca măsură de securitate, puteți asigura monitorul de un 
obiect fix cu un cablu de securitate opțional.
Pentru instalare, vă rugăm să urmați instrucțiunile 
recomandate de furnizorul cablului de securitate.
Un cablu de securitate (achiziționat separat) este conceput 
ca un factor preventiv, însă nu este garantat pentru evitarea 
manipulării greșite sau a furtului dispozitivului.
Când utilizați monitorul, fixați-l pe un perete folosind un cablu 
care poate suporta greutatea monitorului pentru a preveni 
căderea acestuia. Instalarea trebuie efectuată de către un 
tehnician calificat și vă rugăm să contactați furnizorul pentru 
mai multe informații.
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Pornirea/oprirea alimentării

nStarea monitorului și modelele LED-ului de alimentare
Funcția de gestionare a energiei este o caracteristică de economisire a energiei care reduce automat 
consumul de energie al monitorului atunci când tastatura sau mouseul nu au fost utilizate pentru o 
perioadă determinată.

LED de 
alimentare Stare Consum de energie Condiție

Albastru*1 Funcționare 
maximă

Aproximativ 143 W (EA272Q)
Aproximativ 155 W (EA272U)

Toate funcțiile sunt operaționale.

Albastru*1 Operație normală Aproximativ 27 W (EA272Q)
Aproximativ 31 W (EA272U)

Setare implicită.

Galben Mod de așteptare Aproximativ 0,5 W*2 
(EA272Q/EA272U)

• A trecut o anumită perioadă 
fără ca monitorul să primească 
semnal video.

• Când [USB FUNCTIONALITY] 
(FUNCȚIONALITATE USB) 
este setată la [OFF] (OPRIT).

Oprit Modul oprit Aproximativ 0,3 W*2 
(EA272Q/EA272U)

• Opriți monitorul cu tasta 
ALIMENTARE. 

• Când [USB FUNCTIONALITY] 
(FUNCȚIONALITATE USB) 
este setată la [OFF] (OPRIT).

*1:  Când [LED BRIGHTNESS] (LUMINOZITATE LED) este setată la o valoare scăzută, este posibil ca LED-ul să nu 
se aprindă.

*2: Consumul de energie depinde de setarea OSD sau de dispozitivele conectate la monitor.
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nOperațiuni după prima pornire

Setarea inițială pentru USB FUNCTIONALITY (FUNCȚIONALITATE USB(
Funcția Hub USB/Tip C/[USB LAN] (LAN USB) din meniul OSD sunt dezactivate drept condiție implicită 
setată din fabrică și în firmware-ul produsului; efectuarea unei FACTORY PRESET (PRESETĂRI DIN 
FABRICĂ) readuce funcția la starea implicită dezactivată pentru un consum redus de energie. 
Când porniți monitorul pentru prima dată sau după FACTORY PRESET (PRESETĂRI DIN FABRICĂ), 
este afișat mesajul USB FUNCTIONALITY (FUNCȚIONALITATE USB). Selectați o setare de mai jos. 
Setările [USB LAN] (LAN USB) din meniul OSD trebuie modificate dacă utilizați terminalul LAN.

OFF (OPRIT): USB FUNCTIONALITY (FUNCȚIONALITATE USB) continuă să fie dezactivată.
AUTO:  USB FUNCTIONALITY (FUNCȚIONALITATE USB) este utilizată când monitorul este 

ON (PORNIT).
ON (PORNIT):   USB FUNCTIONALITY (FUNCȚIONALITATE USB) este utilizată când monitorul este 

ON (PORNIT) și OFF (OPRIT).
90W:  USB FUNCTIONALITY (FUNCȚIONALITATE USB) este utilizată când monitorul 

este ON (PORNIT) și OFF (OPRIT). Schimbarea distribuției de energie în interiorul 
monitorului pentru a face ca terminalul USB tip C (în amonte) să fie principala sursă 
de alimentare. Există unele limitări ale funcției atunci când este setată la [90W]. 
Pentru mai multe detalii, consultați [USB FUNCTIONALITY] (FUNCȚIONALITATE 
USB) (consultați pagina 29 din manualul de utilizare).

Atingeți tastele „<” și „>” pentru setare, apoi atingeți tasta „MENU/EXIT” (MENIU/IEȘIRE) pentru a 
închide mesajul.

După această setare inițială, o altă selecție este posibilă prin meniul OSD.

Model EA272Q EA272U
Alimentare electrică CA 100 - 240 V, 1,80 - 0,80 A, 50/60 Hz
Funcționare Temperatură 5 ~ 35 ° C/41 ~ 95 ° F

Umiditate 20 ~ 80% (fără condensare)
Altitudine ≤ 5000 m

Depozitare Temperatură -20 ~ 60 ° C/-4 ~ 140 ° F
Umiditate 10% ~ 85% (fără condensare)

Consumul de energie 
(Funcționare normală*1/ 
Mod standby*2/Mod oprit)

143 W 
27 W/0,5 W/0,3 W

155 W 
31 W/0,5 W/0,3 W

Dimensiuni*3 Cu suport Aproximativ 611,8 mm (l) x 250,0 mm (a) x 378,0 mm - 528,0 mm (h) 
24,1 inchi (l) x 9,8 inch (a) x 14,9 inchi - 20,8 inchi (h)

Fără suport Aproximativ 611,8 mm (l) x 67,2 mm (a) x 361,9 mm (h) 
24,1 inch (l) x 2,6 inch (a) x 14,2 inch (h)

Greutate Aproximativ 5,8 kg (12,8 livre) (numai pentru monitor) 
Aproximativ 9,2 kg (20,3 livre) (cu suportul atașat)

*1: Setare din fabrică.
*2: Când nu intră semnal. Timp pentru funcția de gestionare a energiei: Mai puțin de 1 min.
*3: Excluzând părțile ieșite în afară.
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Dôležité informácie ...............................................................................................................Slovenčina-2
VÁŽENÝ ZÁKAZNÍK, .......................................................................................................... Slovenčina-3
 Bezpečnostné opatrenia a údržba ................................................................................ Slovenčina-3
Montážne preventívne opatrenia ......................................................................................... Slovenčina-8
 Inštalácia bezpečnostného kábla a zabránenie prevráteniu ........................................ Slovenčina-8
Zapnutie/vypnutie ................................................................................................................ Slovenčina-9
 Stav monitora a vzory indikátora LED napájania .......................................................... Slovenčina-9
 Operácie po prvom zapnutí ..........................................................................................Slovenčina-10

POZNÁMKA:   � Nezabudnite si uchovať pôvodnú škatuľu a obalový materiál na prepravu alebo 
odoslanie monitora. 
Typ a počet priložených napájacích káblov závisí od krajiny, do ktorej sa má LCD 
monitor dodať. 
Pred začatím montáže monitora sa uistite, že je všetok obsah v krabici.

(1) Servis tohto produktu je možné vykonávať iba v krajine, kde bol zakúpený.
(2) Obsah tejto používateľskej príručky sa nesmie bez súhlasu reprodukovať ako časť ani ako celok.
(3) Obsah tejto používateľskej príručky sa môže zmeniť bez upozornenia.
(4) Príprave tejto používateľskej príručky bola venovaná veľká pozornosť; ak si však všimnete nejaké 

sporné body, chyby alebo nedostatky, kontaktujte nás.
(5) Obrázok zobrazený v tejto používateľskej príručke je len orientačný. Ak existuje nesúlad medzi 

obrázkom a skutočným produktom, prednosť má skutočný produkt.
(6) Bez ohľadu na články (4) a (5) nenesieme zodpovednosť za žiadne nároky na ušlý zisk alebo iné 

skutočnosti, ktoré sa považujú za dôsledok používania tohto zariadenia.
(7) Táto príručka sa bežne dodáva vo všetkých regiónoch, takže môžu obsahovať popisy, ktoré sú 

relevantné pre iné krajiny.

Obsah ]Slovenčina[
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Dôležité informácie

V záujme zabezpečenia súladu s nariadeniami o elektromagnetickej kompatibilite používajte tienené 
káble na pripájanie nasledujúcich svoriek: Port USB, port USB C, vstupný konektor HDMI a vstupný 
konektor DisplayPort.

VÝSTRAHA: 
Prístroj s konštrukciou TRIEDY I sa zapojí do HLAVNEJ zásuvky elektrickej siete s ochranným 

uzemnením.

Energetický štítok produktu a informačný list produktu možno nájsť v online európskej databáze 
známej ako EPREL (Európsky register výrobkov pre energetické označovanie).
DD-EA272Q DD-EA272U

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926860 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926861
DD-EA272QW DD-EA272UW

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990428 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990497

Informácie o likvidácii tohto zariadenia
AK CHCETE ZLIKVIDOVAŤ TOTO ZARIADENIE, NEPOUŽÍVAJTE BEŽNÝ ODPADKOVÝ KÔŠ A 
NEHÁDŽTE HO DO OHŇA!
Použité elektrické a elektronické zariadenie by malo byť vždy zhromaždené a spracované 
ODDELENE v súlade s miestnymi zákonmi.
Separovaný zber propaguje ekologicky šetrné zaobchádzanie, recykláciu materiálov a minimalizuje 
konečnú likvidáciu odpadu. NESPRÁVNA LIKVIDÁCIA môže byť v dôsledku určitých látok škodlivá 
pre ľudské zdravie a životné prostredie! Vezmite POUŽITÉ ZARIADENIE do miestnej, zvyčajne 
obecnej, zberne (kde je k dispozícii).
V prípade pochybností o likvidácii sa obráťte na miestne úrady alebo predajcu a informujte sa o 
správnom spôsobe likvidácie.
LEN PRE POUZÍVATEĽOV V KRAJINÁCH EURÓPSKEJ ÚNIE A NIEKTORÝCH ĎALŠÍCH 
KRAJINÁCH, NAPRÍKLAD NÓRSKO A ŠVAJČIARSKO: je vaša účasť v oddelenom zbere 
požadovaná zákonom.
Symbol uvedený vyššie sa objaví na elektrických a elektronických zariadeniach (alebo balení), aby 
to používateľom pripomenul.
Užívatelia z DOMÁCNOSTÍ sú žiadaní, aby využili existujúce zariadenia pre návrat použitého 
zariadenia a batérií. Návrat je zadarmo.
Ak zariadenie bolo použité na OBCHODNÉ ÚČELY, obráťte sa na predajcu SHARP, ktorý vás 
informuje o spätnom odbere. Môžu vám byť účtované náklady vzniknuté z vrátenia. Malé zariadenia 
(a malé množstvá) môžu odoberať miestne zberne zariadenia. Pre Španielsko: obráťte sa na 
zavedený systém zberu alebo miestny úrad pre spätný odber použitých výrobkov z vašich použitých 
produktov.
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VÁŽENÝ ZÁKAZNÍK,
ďakujeme vám za zakúpenie tohto produktu. S cieľom zaistiť bezpečnosť a mnoho rokov bezproblémovej 
prevádzky produktu si pred jeho použitím pozorne prečítajte časť „Bezpečnostné opatrenia a údržba“.

POZNÁMKA:
Záruka na produkt sa nevzťahuje na poškodenie spôsobené nesprávnou inštaláciou. Nedodržanie 
týchto odporúčaní môže viesť k strate záruky.

Bezpečnostné opatrenia a údržba
AK CHCETE DOSIAHNUŤ OPTIMÁLNY VÝKON FAREBNÉHO MONITORA LCD,  

POSTUPUJTE PRI INŠTALÁCII A NASTAVOVANÍ PODĽA NASLEDUJÚCICH POKYNOV:

Informácie o symboloch
Aby bolo zaručené bezpečné a správne používanie tohto produktu, sú v tejto príručke používané 
rôzne symboly upozorňujúce na riziká úrazu osôb a tiež vzniku škôd na majetku. Tieto symboly a ich 
významy sú opísané nižšie. Pred prečítaním tejto príručky sa s nimi dôkladne oboznámte.

 VÝSTRAHA Ak neposlúchnete pokyny pri tomto symbole a budete s produktom manipulovať 
nesprávne, môže dôjsť k nehode s následkom vážneho úrazu alebo smrti.

 UPOZORNENIE
Ak neposlúchnete pokyny pri tomto symbole a budete s produktom manipulovať 
nesprávne, môže dôjsť k úrazu osôb alebo poškodeniu majetku v blízkosti 
produktu.

Ukážky symbolov

Tento symbol označuje varovanie alebo upozornenie.

Tento symbol označuje zakázanú akciu.

Tento symbol označuje povinnú akciu.

 VÝSTRAHA

ODPOJTE  
NAPÁJACÍ  

KÁBEL

Ak produkt zlyhá, odpojte napájací kábel.
Pokiaľ bude z produktu vychádzať dym, neobvyklý zápach alebo zvuky alebo ak produkt spadne 
na zem alebo sa rozbije jeho skrinka, vypnite napájanie produktu a potom vytiahnite napájací kábel 
z elektrickej zásuvky.
Požiadajte predajcu o opravu.
Produkt nikdy neopravujte svojpomocne. Je to nebezpečné.

NEUPRAVOVAŤ

Skrinku produktu neotvárajte ani neodnímajte.
Produkt nedemontujte.
V produkte sú súčasti, ktoré sú pod vysokým napätím. Pri otváraní alebo odstraňovaní krytov 
produktu či pri úprave produktu sa môžete vystaviť nebezpečenstvu úrazu elektrickým prúdom, 
požiaru a ďalším rizikám.
Ponechajte vykonanie servisu kvalifikovaným servisným pracovníkom.

ZAKÁZANÉ

Výrobok nepoužívajte, ak má poškodenú konštrukciu alebo ak je jeho stojan prasknutý či odlepený.
Ak si všimnete akékoľvek konštrukčné poškodenie, napríklad praskliny alebo uvoľnené diely, 
obráťte sa na kvalifikovaných servisných pracovníkov. Pokiaľ sa bude produkt v takomto stave 
používať, môže spadnúť alebo spôsobiť úraz osôb.
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 VÝSTRAHA

Manipulácia s napájacím káblom.

ZAKÁZANÉ

Dajte pozor, aby sa kábel nepoškrabal, a neupravujte ho.
• Na kábel neklaďte žiadne ťažké predmety.
• Dbajte na to, aby produkt svojou váhou nezaťažoval kábel.
• Kábel ničím nezakrývajte.
• Kábel neohýbajte, nekrúťte ani zaň neťahajte nadmernou silou.
• Kábel chráňte pred vysokými teplotami.
S napájacím káblom zaobchádzajte opatrne. V prípade poškodeného kábla hrozí riziko požiaru 
alebo úrazu elektrickým prúdom. Ak sa kábel poškodí (odkryté jadrá vodiča, zlomené vodiče atď.), 
vypnite napájanie produktu a potom odpojte napájací kábel zo zásuvky. Požiadajte predajcu o 
výmenu.

NEDOTÝKAŤ SA

Počas búrok sa nedotýkajte napájacej zástrčky.
Mohlo by dôjsť k úrazu elektrickým prúdom.

NEDOTÝKAJTE 
SA MOKRÝMI 

RUKAMI

Napájací kábel nepripájajte ani neodpájajte mokrými rukami.
Môže dôjsť k zásahu elektrickým prúdom.

POVINNÉ

Použite napájací kábel dodaný s týmto produktom v súlade s tabuľkou napájacích káblov. 
Neprekračujte špecifikované napájacie napätie produktu v mieste, kde je namontovaný. V opačnom 
prípade môže dôjsť k vzniku požiaru alebo zásahu elektrickým prúdom. Prečítajte si informácie o 
napájacom napätí, ktoré sú uvedené v špecifikácii.
Ak nebol s týmto výrobkom dodaný napájací kábel, kontaktujte nás. Vo všetkých ostatných 
prípadoch použite napájací kábel s typom zástrčky, ktorý sa zhoduje so zásuvkou v lokalite, kde 
sa produkt nachádza. Kompatibilný napájací kábel zodpovedá napätiu striedavého prúdu zásuvky 
a bol schválený podľa bezpečnostných noriem v krajine nákupu a je s nimi v súlade.

POTREBNÉ 
UZEMNENIE

Toto zariadenie bolo skonštruované na používanie za podmienky použitia napájacieho kábla 
pripojeného k uzemneniu. Ak nie je napájací kábel pripojený k uzemneniu, môže spôsobiť úraz 
elektrickým prúdom. Uistite sa, že napájací kábel je zapojený priamo do sieťovej zásuvky a správne 
uzemnený. Nepoužívajte 2-kolíkový adaptér konvertora zástrčky.

POVINNÉ

Produkt nainštalujte v súlade s nasledujúcimi informáciami.
Do prepravy, premiestňovania alebo inštalácie produktu zapojte toľko ľudí, koľko je potrebné, aby 
ste mohli produkt zdvihnúť bez toho, aby došlo k zraneniu osôb alebo poškodeniu produktu.
Podrobné informácie o montáži a demontáži nájdete v pokynoch dodaných s voliteľným 
montážnym príslušenstvom.
Nezakrývajte vetracie otvory na produkte. Nesprávna inštalácia produktu môže viesť k jeho 
poškodeniu a tiež k úrazu elektrickým prúdom alebo požiaru.
Produkt nepoužívajte na nižšie uvedených miestach:
• Úzke a zle vetrané priestory.
• V blízkosti radiátora alebo iných zdrojov tepla ani na priamom slnečnom svetle.
• Na miestach s neustálymi vibráciami.
• Na miestach s nadmernou vlhkosťou, prašnosťou alebo mastnotou.
• Prostredie, kde sa vyskytujú korozívne plyny (oxid siričitý, sírovodík, oxid dusičitý, chlór, čpavok, 

ozón atď.).
• Vonku.
• Na miestach s vysokou teplotou a v prostredí, kde sa rýchlo mení vlhkosť a môže dochádzať ku 

kondenzácii.
Nemontujte výrobok v žiadnej konfigurácii alebo polohe, ktorá nie je popísaná v používateľskej 
príručke.
Pri inštalácii produktu skontrolujte špecifikácie dostupného rozsahu naklonenia.
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 VÝSTRAHA

POVINNÉ

Zaveďte opatrenia, ktoré zabránia prevráteniu a pádu produktu pri zemetrasení a iných otrasoch.
Aby ste predišli zraneniu osôb alebo poškodeniu produktu v dôsledku zemetrasenia či iných 
otrasov, nainštalujte ho do stabilnej pozície a vykonajte opatrenia, ktoré zabránia pádu. Opatrenia 
zabraňujúce pádu a prevráteniu sú určené na zníženie rizika zranenia, ale nemusia zaručiť 
účinnosť v prípade niektorých zemetrasení.
• Produkt musí byť namontovaný na schválené flexibilné rameno (napr. s označením TUEV GS) 

alebo stojan, ktorý podopiera váhu produktu, aby sa predišlo poškodeniu a zraneniu osôb, ktoré 
by mohlo nastať v dôsledku prevrátenia alebo pádu produktu.

• Používajte iba skrutky, ktoré boli odstránené zo stojana produktu, alebo špecifikované skrutky, 
aby nedošlo k poškodeniu produktu alebo stojana.

• Dotiahnite všetky skrutky (odporúčaná sila upevnenia: 98 – 137 N•cm) pri inštalácii produktu na 
flexibilné rameno alebo stojan. Uvoľnená skrutka môže spôsobiť pád produktu a spôsobiť jeho 
poškodenie alebo zranenie osôb.

• Pripevnenie flexibilného ramena by mali vykonávať dve alebo viac osôb, ak sa výrobok nedá 
umiestniť prednou stranou nadol na rovný povrch kvôli inštalácii.

Ohrozenie stability.
Produkt môže spadnúť a spôsobiť vážne aj smrteľné úrazy. Aby nedošlo k zraneniu, je nutné tento 
produkt bezpečne pripevniť na stenu či k podlahe podľa pokynov na montáž.
Dodržaním nasledujúcich jednoduchých opatrení môžete zabrániť mnohým zraneniam, 
predovšetkým u detí:
• VŽDY používajte podstavce alebo spôsoby montáže, ktoré sú odporúčané výrobcom príslušného 

produktu.
• VŽDY používajte nábytok, ktorý produkt bezpečne unesie.
• VŽDY sa uistite, že produkt nepresahuje okraj nábytku, ktorý nesie jeho hmotnosť.
• VŽDY poučte deti o nebezpečenstve spojenom so šplhaním na nábytok, ak by chceli dosiahnuť 

na produkt alebo jeho ovládacie prvky.
• VŽDY veďte káble pripojené k produktu tak, aby o ne nemohol nikto zakopnúť, zatiahnuť za ne 

alebo sa o ne zachytiť.
• NIKDY produkt nemontujte na nestabilné miesto.
• NIKDY produkt nepokladajte na vysoký nábytok (skrine alebo knižnice), ak nie sú nábytok aj 

produkt ukotvené ku vhodnej opore.
• NIKDY produkt nepokladajte na látku ani iné materiály, ktoré by mohli byť medzi produktom 

a použitým nábytkom.
• NIKDY nepokladajte na hornú stranu produktu ani na nábytok, na ktorom je produkt umiestnený, 

žiadne predmety, ktoré by mohli priťahovať pozornosť detí, napríklad hračky alebo diaľkové 
ovládače.

• Pri inštalácii výrobku na vyvýšené miesto VŽDY použite príslušenstvo na montáž na stenu. Pri 
inštalácii výrobku na vyvýšenom mieste ho NIKDY neumiestňujte na stojan monitora.

Rovnaké kritériá je potrebné vziať do úvahy, ak si existujúci produkt ponecháte alebo ho budete 
premiestňovať.

ZAKÁZANÉ

Tento produkt nepokladajte na šikmý alebo nestabilný vozík, stojan alebo stôl. Inak by mohlo dôjsť 
k spadnutiu alebo prevráteniu, čo by mohlo spôsobiť úraz osôb.

ZAKÁZANÉ

Do otvorov skrine nezasúvajte žiadne predmety. Mohlo by dôjsť k úrazu elektrickým prúdom, 
požiaru alebo poškodeniu produktu. Uchovávajte nevhodné predmety mimo dosahu detí.
Ak sa do otvorov skrine dostanú predmety, vypnite napájanie produktu a odpojte napájací kábel zo 
zásuvky. Požiadajte predajcu o opravu.

NESMIE PRÍSŤ 
DO STYKU S 

VODOU

Dbajte na to, aby do skrine neprenikli tekutiny, a produkt nepoužívajte v blízkosti vodného zdroja.
Okamžite produkt vypnite a odpojte od elektrickej zásuvky a potom sa obráťte na kvalifikovaného 
servisného pracovníka. Mohlo by dôjsť k úrazu elektrickým prúdom alebo požiaru.
Produkt nemontujte pod zariadenia, ktoré vypúšťajú vodu. Ide napríklad o klimatizácie.

ZAKÁZANÉ

Pri čistení produktu nepoužívajte na odstránenie prachu spreje s horľavým plynom. Mohlo by dôjsť 
k požiaru.
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 VÝSTRAHA

ZAKÁZANÉ

Pri používaní monitora nemôžu vznikať riziká alebo nebezpečenstvá, ktoré by mohli viesť priamo 
k smrteľným alebo ťažkým zraneniam osôb, vážnemu poškodeniu zdravia alebo inej ujme, vrátane 
riadenia nukleárnej reakcie v jadrovom zariadení, zdravotníckeho systému podpory života a 
riadenia odpaľovania rakiet v zbraňovom systéme.

 UPOZORNENIE

Manipulácia s napájacím káblom.

POVINNÉ

Monitor by sa mal nainštalovať do blízkosti jednoducho prístupnej zásuvky.

POVINNÉ

Pri pripájaní napájacieho kábla k vstupnému konektoru napájania produktu sa uistite, že je 
konektor úplne a pevne zasunutý.
Neúplné pripojenie napájacieho kábla môže spôsobiť prehriatie zástrčky. Zároveň sa do 
zásuvkového pripojenia dostáva prach, čo môže viesť k vzniku požiaru. Dotyk s kolíkmi čiastočne 
zasunutej zásuvky môže viesť k zásahu elektrickým prúdom.

POVINNÉ

S napájacím káblom manipulujte podľa nižšie uvedených pokynov, aby ste predišli požiaru alebo 
zásahu elektrickým prúdom.
• Pri pripájaní a odpájaní napájacieho kábla držte kábel za zástrčku.
• Pred čistením produktu alebo vtedy, ak produkt neplánujete dlhšie používať, napájací kábel 

odpojte z elektrickej zástrčky.
• Ak sú napájací kábel alebo zásuvka zahriate alebo poškodené, odpojte napájací kábel z 

elektrickej siete a obráťte sa na kvalifikovaný servisný personál.

POVINNÉ

Pravidelne utierajte z napájacieho kábla prach pomocou mäkkej a suchej látky.

POVINNÉ

Pred premiestnením produktu sa uistite, že je napájanie produktu vypnuté, potom vytiahnite 
napájací kábel z elektrickej zásuvky a skontrolujte, či sú všetky káble pripájajúce produkt k iným 
zariadeniam odpojené.

ZAKÁZANÉ

Nepoužívajte napájací kábel s wattmetrom.
Po pridaní predlžovačky môže dôjsť v dôsledku prehrievania k vzniku požiaru.

POVINNÉ

Skontrolujte, či distribučný systém pri inštalácii budovy bude poskytovať istič s menovitým napätím 
120/240 V, 20 A (max.).

ZAKÁZANÉ

Nezväzujte napájací kábel s káblom USB.
Mohlo by sa v ňom kumulovať teplo, čo by mohlo viesť k požiaru.

ZAKÁZANÉ

Produkt nepripájajte k sieti LAN s vysokým napätím.
Ak používate kábel LAN, nepripájajte periférne zariadenie pomocou káblov s vysokým napätím. 
Nadmerné napätie na konektore LAN môže spôsobiť zásah elektrickým prúdom.

ZAKÁZANÉ

Na produkt ani na stôl, na ktorom je umiestnený, nestúpajte. Nepokladajte produkt na stôl 
s kolieskami, ktoré nemožno riadne zablokovať. Produkt by mohol spadnúť, čo by mohlo viesť 
k jeho poškodeniu alebo úrazu osôb.
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 UPOZORNENIE

POVINNÉ

Inštalácia, demontáž a nastavenie stojana.
• Pri ťahaní stojana manipulujte opatrne, pretože si môžete privrieť prsty.
• Pri odstraňovaní skrutiek pevne držte stojan monitora, aby ste zabránili pádu stojana monitora. 

Môže dôjsť k zraneniu osôb.
• Pri odpájaní od stojana držte základňu pevne, aby nespadla. Môže to spôsobiť zranenie osôb.
• Pred otočením obrazovky odpojte napájací kábel a všetky káble od produktu. 

V opačnom prípade by napájací kábel alebo káble mohli ťahať nadmernou silou a spôsobiť 
zranenie alebo poškodenie produktu.

• Pri otáčaní obrazovky ju posuňte na najvyššiu úroveň a nastavte ju na maximálny sklon. 
V opačnom prípade by mohlo dôjsť k zraneniu osôb alebo nárazu obrazovky na stôl.

POVINNÉ

Pri inštalácii produktu na flexibilné rameno skontrolujte špecifikácie dostupného rozsahu 
naklonenia.
Monitor nenakláňajte nadol o viac ako 5 stupňov. To môže spôsobiť, že sa LCD panel oddelí a 
môže vypadnúť, čo môže spôsobiť poškodenie výrobku alebo zranenie osôb.

ZAKÁZANÉ

Na produkt netlačte ani naň nešplhajte. Produktu sa nechytajte ani sa naň nevešajte. Produkt 
nešúchajte ani doň neudierajte tvrdými predmetmi. Produkt by mohol spadnúť, čo by mohlo viesť 
k jeho poškodeniu alebo úrazu osôb.

ZAKÁZANÉ

Neudierajte do obrazovky. 
Netlačte na obrazovku ostrými predmetmi.
Môže dôjsť k vážnemu poškodeniu produktu alebo k zraneniu.

ZAKÁZANÉ

Nezostávajte dlhšie v styku s dielmi produktu, ktoré sú horúce. Mohlo by dôjsť k popáleninám pri 
nízkej teplote.

POVINNÉ

Vhodné na účely zábavy v prostrediach s riadeným osvetlením, ktoré bráni vzniku rušivých 
odleskov na obrazovke.

ZAKÁZANÉ

Nepripájajte slúchadlá k produktu, keď ich máte nasadené.
V závislosti od úrovne hlasitosti môže poškodiť vaše uši a spôsobiť stratu sluchu.

ZAKÁZANÉ

Nehrajte sa s plastovým vreckom, ktoré zakrýva produkt.
Nepoužívajte toto vrecko na žiadny iný účel. V snahe predísť nebezpečenstvu udusenia si 
nedávajte toto vrecko na hlavu, nos ani ústa. Nedávajte toto vrecko na hlavu, nos alebo ústa inej 
osoby.
Uchovávajte toto vrecko mimo dosahu detí a bábätiek.

POVINNÉ

Odporúčame čistiť vetracie otvory minimálne raz za mesiac. V opačnom prípade môže dôjsť 
k požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo poškodeniu produktu.

POVINNÉ

Na zabezpečenie spoľahlivého fungovania produktu očistite najmenej raz za rok ventilačné otvory 
na zadnej strane skrinky od prachu a nečistôt. V opačnom prípade môže dôjsť k požiaru, úrazu 
elektrickým prúdom alebo poškodeniu produktu.

POVINNÉ

Vyhnite sa miestam s extrémnymi teplotami a vlhkosťou. V opačnom prípade by mohlo dôjsť k 
požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo poškodeniu výrobku. 
Prostredie používania tohto produktu je nasledujúce:
• Prevádzková teplota: 

5 °C až 35 °C/41 °F až 95 °F/vlhkosť: 20 až 80 % (bez kondenzácie)
• Skladovacia teplota: 

-20 °C až 60 °C/-4 °F až 140 °F/vlhkosť: 10 až 85 % (bez kondenzácie)
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Montážne preventívne opatrenia
• Na pripevnenie montážnej konzoly kompatibilnej so stojanom VESA použite skrutky M4, ktoré sú o 

6 mm až 10 mm dlhšie ako hrúbka montážnej konzoly.

6 – 10 mm

Skrutky (M4)
Montážna konzola
Montáž monitora

• Uistite sa, že používate nástenný držiak navrhnutý alebo určený na montáž monitora.
• Tento monitor a držiak sa musia montovať na stenu, ktorá unesie najmenej štvornásobok hmotnosti 

monitora. 
Inštalujte spôsobom, ktorý je najvhodnejší vzhľadom na materiál a štruktúru.

• Nepoužívajte razový uťahovák.
• Na inštaláciu nepoužívajte žiadne iné otvory na skrutky než tie, ktoré slúžia na montáž konzol, 

ktoré sa nachádzajú na zadnej strane monitora.
• Pri inštalácii skontrolujte uhol sklonu v špecifikáciách produktu.

≦ 5°�
> 5°

• Po montáži sa starostlivo uistite, že je monitor upevnený a že sa nemôže uvoľniť zo steny alebo 
držiaka.

nInštalácia bezpečnostného kábla a zabránenie prevráteniu 
Ako bezpečnostné opatrenie môžete monitor pripevniť k 
pevnému objektu pomocou voliteľného bezpečnostného 
lanka.
Pri inštalácii postupujte podľa odporúčaní dodávateľa 
bezpečnostného lanka.
Bezpečnostné lanko (kupuje sa samostatne) je navrhnuté 
ako odstrašujúci prostriedok, nie je zaručené, že zabráni 
nesprávnemu zaobchádzaniu alebo krádeži zariadenia.
Pri používaní monitora upevnite monitor k stene pomocou 
kábla, ktorý unesie hmotnosť monitora, aby ste zabránili pádu 
monitora. Inštaláciu musí vykonať kvalifikovaný technik a 
ďalšie informácie vám poskytne váš dodávateľ.
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Zapnutie/vypnutie

nStav monitora a vzory indikátora LED napájania
Funkcia správy napájania je funkcia na úsporu energie, ktorá automaticky znižuje spotrebu energie 
monitora, keď sa klávesnica alebo myš určitý čas nepoužívajú.

Indikátor LED 
napájania Stav Spotreba energie Podmienka

Modrá*1 Maximálna 
prevádzka

Pribl. 143 W (EA272Q)
Pribl. 155 W (EA272U)

Všetky funkcie fungujú.

Modrá*1 Normálna 
prevádzka

Pribl. 27 W (EA272Q)
Pribl. 31 W (EA272U)

Predvolené nastavenie.

Oranžová Pohotovostný 
režim

Pribl. 0,5 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Monitor bol určitý čas bez vstupu 
video signálu.

• Keď je [USB FUNCTIONALITY] 
(FUNKCIE USB) nastavená na 
[OFF] (VYP.).

VYP. Režim vypnutia Pribl. 0,3 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Vypnite monitor tlačidlom POWER.
• Keď je [USB FUNCTIONALITY] 

(FUNKCIE USB) nastavená na 
[OFF] (VYP.).

*1: Keď je [LED BRIGHTNESS] (JAS LED) nastavená nízko, LED sa nemusí rozsvietiť.
*2: Spotreba energie závisí od nastavenia OSD alebo od toho, ktoré zariadenia sú k monitoru pripojené.
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nOperácie po prvom zapnutí

Počiatočné nastavenie USB FUNCTIONALITY (FUNKCIE USB)
Funkcia rozbočovača USB/typu C/[USB LAN] v ponuke OSD sú z výroby a vo firmvéri produktu 
predvolene vypnuté ; vykonaním FACTORY PRESET (VÝROBNÉHO PREDNASTAVENIA) sa funkcia 
vráti do predvoleného vypnutého stavu, aby sa znížila spotreba energie. 
Pri prvom zapnutí monitora alebo po aplikovaní FACTORY PRESET (VÝROBNÉHO 
PREDNASTAVENIA) sa zobrazí správa USB FUNCTIONALITY (FUNKCIE USB). Vyberte nastavenie 
nižšie. Nastavenia [USB LAN] v ponuke OSD je potrebné zmeniť, ak používate terminál LAN.

OFF (VYP.): USB FUNCTIONALITY (FUNKCIE USB) sú naďalej vypnuté.
AUTO:  USB FUNCTIONALITY (FUNKCIE USB) sa používajú, keď je napájanie monitora 

ON (ZAP.).
ON (ZAP.):   USB FUNCTIONALITY (FUNKCIE USB) sa používajú, keď je monitor ON (ZAP.) a 

OFF (VYP.).
90W:  USB FUNCTIONALITY (FUNKCIE USB) sa používajú, keď je napájanie monitora 

ON (ZAP.) a OFF (VYP.). Zmena distribúcie napájania vo vnútri monitora tak, aby 
hlavným zdrojom napájania bol konektor USB typu C (proti prúdu). Pri nastavení 
na hodnotu [90W] existujú určité obmedzenia funkcií. Podrobnosti nájdete v časti 
[USB FUNCTIONALITY] (FUNKCIE USB) (pozrite stranu 29 v používateľskej príručke).

Nastavte pomocou tlačidiel „<“ a „>“, a potom stlačením tlačidla „MENU/EXIT“ (MENU/UKONČIŤ) 
zatvorte správu.

Po tomto počiatočnom nastavení je možný ďalší výber v ponuke OSD.

Model EA272Q EA272U
Napájanie AC 100 – 240 V, 1,80 – 0,80 A, 50/60 Hz
Prevádzková teplota 5 ~ 35 °C/41 ~ 95 °F

Vlhkosť 20 ~ 80 % (bez kondenzácie)
Nadmorská výška ≤ 5000 m

Skladovacia teplota -20 ~ 60 °C/-4 ~ 140 °F
Vlhkosť 10 % ~ 85 % (bez kondenzácie)

Spotreba energie 
(normálna prevádzka*1/
pohotovostný režim*2/
režim vypnutia)

143 W 
27 W/0,5 W/0,3 W

155 W 
31 W/0,5 W/0,3 W

Rozmery*3 So stojanom Pribl. 611,8 mm (Š) x 250,0 mm (H) x 378,0 mm – 528,0 mm (V) 
24,1 palca (Š) x 9,8 palca (H) x 14,9 palca – 20,8 palca (V)

Bez stojanu Pribl. 611,8 mm (Š) x 67,2 mm (H) x 361,9 mm (V) 
24,1 palca (Š) x 2,6 palca (H) x 14,2 palca (V

Hmotnosť Pribl. 5,8 kg (12,8 libier) (len monitor) 
Pribl. 9,2 kg (20,3 libier) (s pripojeným stojanom)

*1: Výrobné nastavenie.
*2: Keď nie je na vstupe žiadny signál. Čas pre funkciu správy napájania: Menej ako 1 min.
*3: Vrátane výčnelkov.
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Pomembne informacije .......................................................................................................Slovenščina-2
DRAGA STRANKA .............................................................................................................Slovenščina-3
 Varnostni ukrepi in vzdrževanje ...................................................................................Slovenščina-3
Previdnostni ukrepi pri montaži ......................................................................................... Slovenščina-8
 Namestitev varnostnega kabla in preprečevanje prevračanja.................................... Slovenščina-8
Vklop/izklop napajanja ....................................................................................................... Slovenščina-9
 Stanje monitorja in vzorci LED lučk napajanja............................................................ Slovenščina-9
 Delovanje po prvem vklopu ........................................................................................Slovenščina-10

OPOMBA:   � Ne pozabite shraniti originalne škatle in embalaže za transport ali pošiljanje monitorja. 
Vrsta in število priloženih napajalnih kablov bo odvisno od države, v katero bo LCD 
monitor poslan. 
Preden začnete sestavljati monitor, se prepričajte, da je v škatli vsa vsebina.

(1) Ta izdelek se lahko servisira samo v državi, kjer je bil kupljen.
(2) Vsebine tega uporabniškega priročnika brez dovoljenja ni dovoljeno delno ali v celoti ponatisniti.
(3) Vsebina tega uporabniškega priročnika se lahko spremeni brez predhodnega obvestila.
(4) Priprava tega uporabniškega priročnika je bila zelo skrbna; če pa opazite kakršne koli sporne 

točke, napake ali opustitve, stopite v stik z nami.
(5) Slika, prikazana v tem uporabniškem priročniku, je okvirna. Če obstaja neskladje med sliko in 

dejanskim izdelkom, prevlada dejanski izdelek.
(6) Ne glede na člena (4) in (5) ne bomo odgovorni za morebitne zahtevke glede izgube dobička ali 

drugih zadev, za katere menimo, da so posledica uporabe te naprave.
(7) Ta priročnik je običajno na voljo za vse regije, tako da lahko vsebuje opise, ki so pomembni za 

druge države.

Kazalo vsebine ]Slovenščina[
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Pomembne informacije

Če želite ohraniti skladnost s predpisi o elektromagnetni združljivosti, uporabite oklopljene kable 
za povezavo z naslednjimi terminali: vhod USB, vhod USB tipa C, vhodni terminal HDMI in vhodni 
terminal DisplayPort.

OPOZORILO: 
Naprava z zasnovo RAZREDA I mora biti priključena na OMREŽNO vtičnico z zaščitno ozemljitvijo.

Energijsko nalepko izdelka in informacijski list izdelka lahko najdete v spletni evropski zbirki 
podatkov, znani kot EPREL (Evropski register izdelkov za označevanje z energijskimi nalepkami).
DD-EA272Q DD-EA272U

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926860 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926861
DD-EA272QW DD-EA272UW

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990428 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990497

Informacije o odlaganju tovrstne opreme
ČE ŽELITE TO OPREMO ODVREČI, ZA TO NE UPORABITE NAVADNEGA SMETNJAKA. PRAV 
TAKO NE SME PRITI V STIK Z OGNJEM!
Rabljeno električno in elektronsko opremo zbirajte LOČENO v skladu z lokalno ureditvijo.
Ločevanje spodbuja okolju prijazno ravnanje, recikliranje materialov in zmanjševanje količine 
odpadkov. NEPRAVILNO ODLAGANJE lahko zaradi določenih snovi škoduje zdravju ljudi ter 
okolju. RABLJENO OPREMO odvrzite na lokalnem ali občinskem zbirališču.
Če se vam porajajo dvomi glede odlaganja, stopite v stik z lokalno upravo ali prodajalcem tovrstne 
opreme ter se podučite o ustreznih odlagalnih metodah.
LE ZA UPORABNIKE IZ EVROPSKE UNIJE IN NEKATERIH DRUGIH DRŽAV, KOT NPR. 
NORVEŠKA IN ŠVICA: Pravno ste zavezani k odlaganju z ločevanjem.
Zgornji simbol uporabnike električnih in elektronskih naprav (ter embalaže) na to opominja.
Uporabniki iz ZASEBNIH GOSPODINJSTEV morajo uporabljati obstoječa zbirališča za rabljeno 
opremo, kjer je vračilo brezplačno. Vračilo je brezplačno.
Če je bila oprema uporabljana v POSLOVNE NAMENE, vas prosimo, da stopite v stik s 
prodajalcem SHARP, ki vas bo obvestil o povračilu. Stroški povračila so vam lahko zaračunani. 
Manjšo opremo (in manjše količine) lahko prevzamejo lokalna zbirališča. Za Španijo: Prosimo, 
posvetujte se z uradom za zbiranje odpadkov ali z lokalnimi oblastmi,da prevzamejo nazaj izrabljen 
produkt.
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DRAGA STRANKA
Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka. Za zagotovitev varnosti in dolgoletnega brezhibnega 
delovanja vašega izdelka, prosimo, da pred uporabo tega izdelka natančno preberete razdelek 
«Varnostni ukrepi in vzdrževanje».

OPOMBA:
Garancija izdelka ne krije škode, ki nastane zaradi nepravilne namestitve. Neupoštevanje teh priporočil 
lahko povzroči razveljavitev garancije.

Varnostni ukrepi in vzdrževanje
ZA OPTIMALNO DELOVANJE PRI NAMEŠČANJU IN UPORABI 

LCD BARVNEGA MONITORJA UPOŠTEVAJTE SLEDEČE:

O simbolih
Za zagotovitev varne in pravilne uporabe izdelka ta priročnik uporablja številne simbole za 
preprečevanje telesnih poškodb vas in drugih, ter materialne škode. Simboli in njihov pomen so opisani 
v nadaljevanju. Preden preberete ta priročnik, se temeljito seznanite z njihovim pomenom.

 OPOZORILO Če ne upoštevate tega simbola in nepravilno ravnate z izdelkom, lahko to privede do 
resnih poškodb ali smrti.

 POZOR Če ne upoštevate tega simbola in nepravilno ravnate z izdelkom, lahko to povzroči 
telesne poškodbe ali škodo na okolju.

Primeri simbolov

Ta simbol označuje opozorilo ali svarilo.

Ta simbol označuje prepovedano dejanje.

Ta simbol označuje obvezno dejanje.

 OPOZORILO

IZKLJUČITE 
NAPAJALNI 

KABEL

Izključite napajalni kabel v primeru nepravilnega delovanja izdelka.
Če iz izdelka prihaja dim ali čuden vonj ali zvoki ali če je izdelek padel ali je omarica zlomljena, 
izključite napajanje izdelka in izključite napajalni kabel iz vtičnice.
Za popravila se obrnite na svojega trgovca.
Izdelka nikoli ne poskušajte popravljati sami. Takšno dejanje je lahko nevarno.

NE 
SPREMINJAJTE

Ne odpirajte ali odstranite omarice izdelka.
Izdelka ne razstavljajte.
V izdelku so prisotne visoke napetosti. Odpiranje ali odstranjevanje pokrovov izdelka in 
spreminjanje izdelka vas lahko izpostavi električnemu udaru, požaru ali drugim tveganjem.
Vsa servisiranja posredujte usposobljenemu servisnemu osebju.

PREPOVEDANO

Izdelka ne uporabljajte, če so prisotne poškodbe strukture ali če je njegovo stojalo počeno ali 
odluščeno.
Če opazite kakršne koli strukturne poškodbe, kot so razpoke ali nenaravno nihanje, izdelek za 
servisiranje posredujte usposobljenemu servisnemu osebju. Če izdelek uporabljate v tem stanju, 
lahko izdelek pade ali povzroči telesne poškodbe.
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 OPOZORILO

Ravnanje z napajalnim kablom.

PREPOVEDANO

Kabla ne praskajte in ne spreminjajte.
• Na kabel ne postavljajte težkih predmetov.
• Ne dovolite, da teža izdelka leži na kablu.
• Kabla ne pokrijte s preprogo itd.
• Kabla ne upogibajte, ne zasukajte in ne vlecite s pretirano silo.
• Kabla ne izpostavljajte toploti.
Z napajalnim kablom ravnajte previdno. Poškodba kabla lahko povzroči požar ali električni udar. Če 
se kabel poškoduje (izpostavljene žice jedra, zlomljene žice itd.), izključite izdelek, nato pa izvlecite 
napajalni kabel iz vtičnice. Prosite prodajalca, da ga zamenja.

NE DOTIKAJTE 
SE

Ne dotikajte se vtiča, če slišite grmenje.
To lahko povzroči električni udar.

NE DOTIKAJTE 
SE Z MOKRIMI 

ROKAMI

Napajalnega kabla ne priključite ali izključite z mokrimi rokami.
To lahko povzroči električni udar.

OBVEZNO

Uporabite napajalni kabel, ki je priložen temu izdelku, v skladu s tabelo napajalnega kabla. Ne 
prekoračite navedene napajalne napetosti izdelka na kraju namestitve. To lahko povzroči požar ali 
električni udar. Glejte informacije o napajalni napetosti v specifikacijah.
Če napajalni kabel ni priložen temu izdelku, nas kontaktirajte. V vseh drugih primerih uporabite 
napajalni kabel z vtičem, ki se ujema z vtičnico, kjer se nahaja izdelek. Združljiv napajalni kabel 
ustreza izmenični napetosti v vtičnici in je odobren in je v skladu z varnostnimi standardi v državi 
nakupa.

OZEMLJITEV JE 
OBVEZNA

Ta oprema je namenjena uporabi v stanju napajalnega kabla, ki je priključen na ozemljitev. Če 
napajalni kabel ni priključen na ozemljitev, lahko povzroči električni udar. Poskrbite, da je napajalni 
kabel priključen neposredno v stensko vtičnico in pravilno ozemljen. Ne uporabljajte 2-polnega 
pretvorniškega adapterja vtiča.

OBVEZNO

Izdelek namestite v skladu z naslednjimi informacijami.
Pri transportu, premikanju ali namestitvi izdelka prosimo, da sodeluje toliko oseb, kot je potrebno, 
da lahko dvignejo izdelek, ne da bi to povzročilo telesne poškodbe ali škodo na izdelku.
Za podrobne informacije o pritrditvi ali odstranitvi glejte navodila, ki so priložena dodatni opremi za 
pritrditev.
Ne prekrivajte zračnikov na izdelku. Nepravilna namestitev izdelka lahko povzroči poškodbo 
izdelka, električni udar ali požar.
Izdelka ne namestite na spodaj navedene lokacije:
• Ozki in slabo prezračeni prostori.
• V bližini radiatorja, drugih toplotnih virov ali na neposrednem soncu.
• V območja s stalnimi vibracijami.
• V vlažna, prašna, parna ali mastna območja.
• Okolje, v katerem so jedki plini (žveplov dioksid, vodikov sulfid, dušikov dioksid, klor, amoniak, 

ozon itd.).
• Na prostem.
• Okolja z visokimi temperaturami, kjer se vlaga hitro spreminja in se lahko hitro pojavi 

kondenzacija.
Izdelka ne namestite v nobeni konfiguraciji ali položaju, ki ni opisan v uporabniškem priročniku.
Pri nameščanju izdelka preverite specifikacije za razpoložljiv obseg nagiba.
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 OPOZORILO

OBVEZNO

Preprečite prevrnitev in padce zaradi potresa ali drugih sunkov.
Da preprečite telesne poškodbe ali poškodbe izdelka, ki jih povzroči prevrnitev zaradi potresa 
ali drugih sunkov, poskrbite, da je izdelek postavljen na stabilno mesto in izvedite ukrepe za 
preprečevanje padcev. Ukrepi za preprečevanje padcev in prevrnitve so namenjeni zmanjšanju 
tveganja za poškodbe, vendar morda ne zagotavljajo učinkovitosti pred vsemi potresi.
• Izdelek je treba namestiti na odobreno gibljivo roko (npr. oznaka TUEV GS) ali stojalo, ki 

podpira težo izdelka, da preprečite škodo in telesne poškodbe, do katerih bi lahko prišlo zaradi 
prevračanja ali padca izdelka.

• Uporabite samo vijake, ki so bili odstranjeni s stojala izdelka, ali navedene vijake, da preprečite 
poškodbe izdelka ali stojala.

• Privijte vse vijake (priporočena sila pritrditve: 98–137 N•cm) pri namestitvi izdelka na gibljivo roko 
ali stojalo. Zrahljan vijak lahko povzroči padec izdelka, kar povzroči škodo na izdelku ali telesne 
poškodbe.

• Pritrjevanje gibljive roke naj opravita dve ali več oseb, če izdelka za namestitev ni mogoče 
položiti s sprednjo stranjo navzdol na ravno površino.

Nevarnost stabilnosti.
Izdelek lahko pade, kar povzroči resne telesne poškodbe ali smrt. Da preprečite poškodbe, morate 
ta izdelek varno pritrditi na tla/steno v skladu z navodili za namestitev.
Številnim poškodbam, zlasti poškodbam otrokom, se lahko izognemo s preprostimi varnostnimi 
ukrepi, kot so:
• VEDNO uporabite stojala ali načine namestitve, ki jih priporoči proizvajalec izdelka.
• VEDNO uporabite pohištvo, ki lahko varno podpira izdelek.
• VEDNO zagotovite, da izdelek ne moli preko roba nosilnega pohištva.
• VEDNO poučite otroke o nevarnosti plezanja po pohištvu, da bi dosegli izdelek ali krmilne 

elemente.
• VEDNO ustrezno napeljite kable, povezane z vašim izdelkom, tako da se na njih ni možno 

spotakniti, jih povleči ali prijeti.
• NIKOLI ne postavite izdelka na nestabilno lokacijo.
• NIKOLI ne postavljajte izdelka na visoko pohištvo (na primer omare ali police za knjige), brez da 

bi pohištvo in izdelek zasidrali na primerno oporo.
• NIKOLI ne položite izdelka na krpo ali druge materiale, ki bi se nahajali med izdelkom in nosilnim 

pohištvom.
• NIKOLI ne postavljajte predmetov, ki bi lahko privabili otroke, kot so igrače in daljinski 

upravljalnik, na vrh izdelka ali pohištva, na katerem je izdelek postavljen.
• VEDNO uporabljajte pribor za stensko montažo, ko izdelek nameščate na visoko mesto. NIKOLI 

ne postavljajte izdelka na stojalo za monitor, ko ga namestite na visoko mesto.
Če želite obstoječi izdelek obdržati in ga premakniti, je treba upoštevati enake vidike kot zgoraj.

PREPOVEDANO

Izdelka ne postavljajte na poševen ali nestabilen voziček, stojalo ali mizo. To lahko povzroči padec 
ali prevrnitev in povzroči telesne poškodbe.

PREPOVEDANO

V reže omarice ne vstavljajte predmetov. Povzročijo lahko električni udar, požar ali okvaro izdelka. 
Predmete hranite izven dosega otrok in dojenčkov.
Če predmeti zaidejo v režo omarice, izklopite napravo, nato pa izključite napajalni kabel iz vtičnice. 
Za popravila se obrnite na svojega trgovca.

NE IZPOSTAV- 
LJAJTE VLAGI

V omarico ne razlijte tekočin in izdelka ne uporabljajte v bližini vode.
Takoj izklopite napajanje in izklopite izdelek iz vtičnice, nato izdelek posreduje pooblaščenemu 
serviserju. Povzroči lahko električni udar ali požar.
Izdelka ne nameščajte pod opremo, iz katere se odvaja vodo, kot so klimatske naprave.

PREPOVEDANO

Pri čiščenju izdelka za odstranjevanje prahu ne uporabljajte vnetljivih plinskih razpršilcev. 
Povzročijo lahko požar.
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 OPOZORILO

PREPOVEDANO

Monitor se ne sme uporabljati v namene, pri katerih se lahko pojavi smrtna nevarnost ali nevarnost, 
ki bi lahko neposredno povzročila smrt, telesne poškodbe, hude telesne poškodbe ali druge izgube, 
vključno z upravljanjem jedrske reakcije v jedrskem objektu, medicinskim sistemom za ohranjanje 
življenja in upravljanjem izstrelitve raket v oborožitvenem sistemu.

 POZOR

Uporaba napajalnega kabla.

OBVEZNO

Monitor naj bo nameščen blizu lahko dostopne električne vtičnice.

OBVEZNO

Ko napajalni kabel priključujete na vhodni priključek izmeničnega toka izdelka, se prepričajte, da je 
priključek popolnoma in trdno vstavljen.
Nepopolna priključitev napajalnega kabla lahko povzroči pregrevanje vtiča; omogoča vdor prahu v 
vtični priključek, kar lahko povzroči požar. Dotikanje nožic delno vstavljenega vtiča lahko povzroči 
električni udar.

OBVEZNO

Z napajalnim kablom ravnajte v skladu s spodnjimi navodili, da preprečite požar ali električni udar.
• Ko priključite ali izključite napajalni kabel, ga izvlecite tako, da ga primete za vtič.
• Izvlecite napajalni kabel iz vtičnice pred čiščenjem izdelka ali ko izdelka dlje časa ne nameravate 

uporabljati.
• Če je napajalni kabel ali vtič vroč ali poškodovan, izvlecite napajalni kabel iz vtičnice in se obrnite 

na usposobljenega serviserja.

OBVEZNO

Z mehko suho krpo redno odstranite prah z napajalnega kabla.

OBVEZNO

Pred premikanjem izdelka se prepričajte, da je napajanje izdelka izklopljeno, nato odklopite 
napajalni kabel iz vtičnice in preverite, ali so vsi kabli, ki povezujejo izdelek z drugimi napravami, 
izključeni.

PREPOVEDANO

Ne uporabljajte napajalnega kabla z razdelilnim podaljškom.
Dodajanje podaljška lahko povzroči požar zaradi pregretja.

OBVEZNO

Potrdite, da distribucijski sistem v napeljavi zgradbe zagotavlja odklopnik z nazivno napetostjo 
120/240 V, 20 A (največ).

PREPOVEDANO

Ne povežite napajalnega kabla in kabla USB.
Lahko se segreje in povzroči požar.

PREPOVEDANO

Ne povežite z LAN s previsoko napetostjo.
Ko uporabljate LAN kabel, se ne povezujte s periferno napravo z ožičenjem, ki ima lahko previsoko 
napetost. Previsoka napetost na terminalu LAN lahko povzroči električni udar.

PREPOVEDANO

Ne vzpenjajte se na mizo, na katero je postavljen izdelek. Izdelka ne postavite na mizo na kolesih, 
če kolesa niso pravilno zaklenjena. Izdelek lahko pade, kar lahko povzroči poškodbe izdelka ali 
telesne poškodbe.
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 POZOR

OBVEZNO

Namestitev, odstranitev in nastavitev stojala.
• Pri vlečenju stojala bodite previdni, saj lahko priščipne prste.
• Med odstranjevanjem vijakov varno držite stojalo monitorja, da preprečite padec stojala 

monitorja. Pride lahko do telesnih poškodb.
• Varno držite podnožje, ko ga odstranjujete s stojala, da preprečite padec. Pride lahko do telesnih 

poškodb.
• Pred obračanjem zaslona odklopite napajalni kabel in vse kable iz izdelka. 

V nasprotnem primeru lahko napajalni kabel ali kable povlečete s pretirano silo in povzročite 
telesne poškodbe ali škodo na izdelku.

• Ko obračate zaslon, ga potisnite na najvišjo raven in ga nastavite na največji nagib. 
V nasprotnem primeru lahko povzroči telesne poškodbe ali padec zaslona na mizo.

OBVEZNO

Pri nameščanju izdelka na gibljivo roko preverite specifikacije za razpoložljivo območje nagiba.
Monitorja ne nagnite navzdol za več kot 5 stopinj. Pri tem bi se zaslon LCD lahko snel in padel, kar 
povzroči škodo na izdelku ali telesne poškodbe.

PREPOVEDANO

Izdelka ne potiskajte in nanj ne plezajte. Izdelka ne prijemajte in se nanj ne obešajte. Izdelka ne 
drgnite ali udarjajte s trdimi predmeti. Izdelek lahko pade, kar lahko povzroči poškodbe izdelka ali 
telesne poškodbe.

PREPOVEDANO

Ne udarjajte po zaslonu. 
Na zaslon ne pritiskajte s koničastim predmetom.
To lahko povzroči resno škodo na izdelku ali telesne poškodbe.

PREPOVEDANO

Ne ostanite v daljšem stiku z deli izdelka, ki se segrejejo. To lahko povzroči nizko-temperaturne 
opekline.

OBVEZNO

Primerno za zabavo v nadzorovanih svetlobnih okoljih, da preprečite moteč odboj monitorja.

PREPOVEDANO

Ne priključite slušalk na izdelek, medtem ko jih nosite.
Odvisno od stopnje glasnosti lahko poškoduje ušesa in povzroči izgubo sluha.

PREPOVEDANO

Ne igrajte se s plastično vrečko, ki pokriva izdelek.
Te vrečke ne uporabljajte v druge namene. Da se izognete nevarnosti zadušitve, si te vrečke ne 
nameščajte na glavo, nos ali usta. Te vrečke ne položite na glavo, nos ali usta druge osebe.
To vrečko hranite izven dosega otrok in dojenčkov.

OBVEZNO

Priporočamo, da prezračevalne odprtine očistite vsaj enkrat na mesec. Če tega ne storite, lahko 
pride do požara ali električnega udara ali poškodbe izdelka.

OBVEZNO

Da zagotovite zanesljivost izdelka, vsaj enkrat letno očistite prezračevalne odprtine na zadnji strani 
omarice, da odstranite umazanijo in prah. Če tega ne storite, lahko pride do požara ali električnega 
udara ali poškodbe izdelka.

OBVEZNO

Izogibajte se lokacijam z ekstremnimi temperaturami in vlago. Če tega ne storite, lahko pride do 
požara ali električnega udara ali poškodbe izdelka. 
Okolje uporabe za ta izdelek je naslednje:
• Delovna temperatura: 

5 °C do 35 °C/41 °F do 95 °F/vlaga: 20 do 80 % (brez kondenzacije)
• Temperatura shranjevanja: 

-20 °C do 60 °C/4 °F do 140 °F/vlaga: 10 do 85 % (brez kondenzacije)
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Previdnostni ukrepi pri montaži
• Za pritrditev montažnega nosilca, združljivega z VESA, uporabite vijake M4, ki so od 6 mm do 

10 mm daljši od debeline montažnega nosilca.

6–10 mm

Vijaki (M4)
Montažni nosilec
Nosilec monitorja

• Prepričajte se, da uporabljate nosilec za stensko montažo, ki je zasnovan ali namenjen za montažo 
monitorja.

• Ta monitor in nosilec morate namestiti na steno, ki lahko prenese vsaj 4-kratno ali večjo težo 
monitorja. 
Za namestitev uporabite najprimernejšo metodo glede na material in strukturo.

• Ne uporabljajte udarnega vijačnika.
• Za namestitev ne uporabljajte drugih odprtin za vijake razen tistih za montažne nosilce, ki se 

nahajajo na zadnji strani monitorja.
• Pri namestitvi preverite kot nagiba v razdelku Specifikacije izdelka.

≦ 5°�
> 5°

• Po montaži pazljivo preverite, ali je monitor pritrjen in da se ne more zrahljati iz stene ali nosilca.

nNamestitev varnostnega kabla in preprečevanje prevračanja 
Kot varnostni ukrep lahko monitor z dodatnim varnostnim 
kablom pritrdite na pritrjen predmet.
Pri namestitvi upoštevajte priporočena navodila dobavitelja 
varnostnega kabla.
Varnostni kabel (naprodaj ločeno) je zasnovan kot odvračilni 
ukrep, in ne jamči, da bo preprečil napačno ravnanje z 
napravo ali krajo.
Ko uporabljate monitor, ga pritrdite na steno z vrvico, ki 
lahko prenese težo monitorja, da preprečite njegov padec. 
Namestitev mora opraviti usposobljen tehnik, za več 
informacij se obrnite na svojega dobavitelja.
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Vklop/izklop napajanja

nStanje monitorja in vzorci LED lučk napajanja
Funkcija upravljanja z energijo je funkcija za varčevanje z energijo, ki samodejno zmanjša porabo 
energije monitorja, ko tipkovnice ali miške določen čas ne uporabljate.

LED lučke 
napajanja Stanje Poraba energije Pogoj

Modra*1 Maksimalno 
delovanje

Pribl. 143 W (EA272Q)
Pribl. 155 W (EA272U)

Vse funkcije delujejo.

Modra*1 Normalno 
delovanje

Pribl. 27 W (EA272Q)
Pribl. 31 W (EA272U)

Privzeta nastavitev.

Oranžna Način stanja 
pripravljenosti

Pribl. 0,5 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• za monitor je pretekel določen čas 
brez vhodnega video signala.

• Ko je možnost [USB 
FUNCTIONALITY] 
(FUNKCIONALNOST USB) 
nastavljen na [OFF] (IZKLOP).

Izklop Način izklopa Pribl. 0,3 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Izklopite monitor s tipko  
VKLOP/IZKLOP. 

• Ko je možnost [USB 
FUNCTIONALITY] 
(FUNKCIONALNOST USB) 
nastavljen na [OFF] (IZKLOP).

*1: Ko je možnost [LED BRIGHTNESS] (SVETLOST LED) nastavljena na nizko, LED lučka morda ne sveti.
*2: Poraba energije je odvisna od nastavitve prikaza na zaslonu ali naprav, ki so povezane z monitorjem.
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nDelovanje po prvem vklopu

Začetna nastavitev možnosti USB FUNCTIONALITY (FUNKCIONALNOST USB)
Funkcija USB zvezdišča/tip C/[USB LAN] v meniju OSD je onemogočena kot privzeto stanje, 
nastavljeno v tovarni in v strojni programski opremi izdelka; izvajanje FACTORY PRESET 
)TOVARNIŠKE PREDNASTAVITVE) vrne funkcijo v privzeto onemogočeno stanje za zmanjšano 
porabo energije. 
Ko prvič vklopite monitor ali po FACTORY PRESET (TOVARNIŠKE PREDNASTAVITVE), je prikazano 
sporočilo USB FUNCTIONALITY (FUNKCIONALNOST USB). Izberite nastavitev med spodnjimi 
možnostmi. Nastavitve [USB LAN] v meniju na zaslonu morate spremeniti, če uporabljate terminal LAN.

OFF (IZKLOP): USB FUNCTIONALITY (FUNKCIONALNOST USB) je še naprej onemogočena.
AUTO (SAMODEJNO):  USB FUNCTIONALITY (FUNKCIONALNOST USB) se uporablja, ko je monitor 

ON (VKLOPLJEN).
ON (VKLOPLJEN):   USB FUNCTIONALITY (FUNKCIONALNOST USB) se uporablja, ko je 

napajanje monitorja ON (VKLOPLJEN) in OFF (IZKLOP).
90 W:  USB FUNCTIONALITY (FUNKCIONALNOST USB) se uporablja, ko je monitor 

ON (VKLOPLJEN) in OFF (IZKLOP). Spreminjanje distribucije napajanja 
znotraj monitorja, da bo priključek USB tipa C (pred) terminalom glavni vir 
napajanja. Pri nastavitvi na [90 W] so prisotne nekatere omejitve funkcij. Za 
več podrobnosti glejte [USB FUNCTIONALITY] (FUNKCIONALNOST USB) 
(glejte stran 29 v uporabniškem priročniku).

Dotaknite se tipk «<» in «>» za nastavitev, nato se dotaknite tipke «MENU/EXIT» (MENI/IZHOD), da 
zaprete sporočilo.

Po tej začetni nastavitvi je možna druga izbira v meniju na zaslonu.

Model EA272Q EA272U
Napajanje AC 100 - 240 V, 1,80 - 0,80 A, 50/60 Hz
Delovanje Temperatura 5 ~ 35 °C/41 ~ 95 °F

Vlažnost 20 ~ 80 % (brez kondenzacije)
Nadmorska višina ≤ 5000 m

Shranjevanje Temperatura -20 ~ 60 °C/-4 ~ 140 °F
Vlažnost 10 % ~ 85 % (brez kondenzacije)

Poraba energije 
(normalno delovanje*1/stanje 
pripravljenosti*2/način izklopa)

143 W 
27 W/0,5 W/0,3 W

155 W 
31 W/0,5 W/0,3 W

Dimenzije*3 S stojalom Pribl. 611,8 mm (Š) x 250,0 mm (G) x 378,0 mm - 528,0 mm (V) 
24,1 palca (Š) x 9,8 palca (G) x 14,9 palca - 20,8 palca (V)

Brez stojala Pribl. 611,8 mm (Š) x 67,2 mm (G) x 361,9 mm (V) 
24,1 palca (Š) x 2,6 palca (G) x 14,2 palca (V)

Teža Pribl. 5,8 kg (12,8 lbs) (samo monitor) 
Pribl. 9,2 kg (20,3 lbs) (s pritrjenim stojalom)

*1: Tovarniška nastavitev.
*2: Ko ni vhodnega signala. Čas za funkcijo upravljanja porabe energije: Manj kot 1 minuto.
*3: Brez izboklin.
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 Installera en säkerhetskabel och förhindra tippning ......................................................... Svenska-8
Slå på/av strömmen ................................................................................................................. Svenska-9
 Status för monitorn och mönster för Power LED .............................................................. Svenska-9
 Funktioner efter första start ..............................................................................................Svenska-10

OBS!   � Kom ihåg att spara originallådan och förpackningsmaterialet för att transportera eller frakta 
monitorn. 
Typ av och antal elsladdar som ingår beror på landet dit LCD-monitorn ska fraktas. 
Kontrollera att allt innehåll finns i lådan innan du börjar montera monitorn.

(1) Denna produkt kan endast servas i det land där den köptes.
(2) Innehållet i denna bruksanvisning får inte skrivas ut helt eller delvis utan tillstånd.
(3) Innehållet i denna bruksanvisning kan ändras utan föregående meddelande.
(4) Stor noggrannhet har iakttagits vid utarbetandet av denna bruksanvisning, men kontakta gärna oss 

om du upptäcker några tvivelaktiga punkter, fel eller utelämnanden.
(5) Bilden som visas i denna bruksanvisning är endast vägledande. Om det finns inkonsekvens mellan 

bilden och den faktiska produkten ska den faktiska produkten gälla.
(6) Oaktat artiklarna (4) och (5) tar vi inget ansvar för några som helst anspråk för förlorad vinst eller 

andra ärenden som bedöms ha uppkommit genom användning av denna enhet.
(7) Den här bruksanvisningen tillhandahålls vanligtvis i alla regioner så den kan innehålla 

beskrivningar som är relevanta för andra länder.

Innehållsförteckning [Svenska]
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Viktig information

För att uppfylla EMC-bestämmelserna ska skärmade kablar användas för att ansluta följande 
terminaler: USB-port, USB Type-C-port, HDMI-ingång och DisplayPort-ingång.

VARNING: 
En apparat med KLASS I-konstruktion ska anslutas till ett skyddsjordat eluttag.

Produktens energimärkning och produktinformationsblad finns i den europeiska onlinedatabasen 
som kallas EPREL (European Product Registry for Energy Labelling).
DD-EA272Q DD-EA272U

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926860 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926861
DD-EA272QW DD-EA272UW

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990428 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990497

Information om avfallshantering av denna utrustning.
OM DU ÖNSKAR AVFALLSHANTERA DENNA UTRUSTNING, ANVÄND INTE ORDINARIE 
SOPTUNNA! KASTA INTE UTRUSTNINGEN I ÖPPEN ELD!
Elektrisk och elektronisk utrustning måste samlas in och avfallshanteras SEPARAT i enlighet med 
gällande lagstiftning. Separat avfallshantering garanterar en miljövänlig hantering, återvinning av 
material och minimerar det slutliga avfallet. FELAKTIG AVFALLSHANTERING kan vara skadligt för 
människan och miljön på grund av vissa ämnen! Ta UTRUSTNINGEN till en lokal, oftast kommunal 
återvinningsstation.
Är du osäker om avfallshantering, kontakta din återförsäljare eller kommunens miljökontor för 
information om korrekt avfallshantering.
ENDAST FÖR ANVÄNDARE I EURPEISKA UNIONEN, OCH VISSA ANDRA LÄNDER, TILL 
EXEMPEL NORGE OCH SCHWEIZ: Du är enligt lag skyldig att sortera och lämna avfall till anvisad 
återvinningsstation.
Symbolen ovan finns på elektrisk och elektronisk utrustning och (eller dess förpackning) för att 
påminna om detta. PRIVATA HUSHÅLL är skyldiga att lämna använd utrustning till återvinning. 
Återlämning är kostnadsfritt.
Om utrustningen har använts I affärssyfte, kontakta din SHARP återförsäljare som kan informera 
dig om korrekt returhantering. Du kan komma att debiteras för de kostnader som uppstår kring din 
returhantering. Mindre utrustning (och små mängder) kan lämnas till din lokala återvinningsstation. 
För Spanien: Kontakta det etablerade insamlingssystemet eller de lokala myndigheterna för 
återtagning av din förbrukade produkt.
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KÄRA KUND
Tack för att du har köpt den här produkten. Säkerställ säkerhet och många års problemfri drift av din 
produkt genom att noggrant läsa igenom ”Säkerhetsåtgärder och underhåll” innan du använder denna 
produkt.

OBS!
Produktgarantin täcker inte skador orsakade av felaktig installation. Underlåtenhet att följa dessa 
rekommendationer kan leda till att garantin ogiltigförklaras.

Säkerhetsåtgärder och underhåll
FÖR OPTIMAL PRESTANDA, TÄNK PÅ FÖLJANDE NÄR DU  

INSTALLERAR OCH ANVÄNDER LCD-FÄRGSKÄRMEN:

Om symbolerna
För att säkerställa korrekt användning av produkten använder denna handbok ett antal symboler för att 
förhindra person- och produktskador. Symbolerna och deras betydelser beskrivs nedan. Se till att du 
förstår dem ordentligt innan du läser denna handbok.

 VARNING Underlåtenhet att beakta denna symbol och felaktig hantering av produkten kan 
resultera i olyckor som leder till allvarliga personskador eller dödsfall.

 VAR FÖRSIKTIG Underlåtenhet att beakta denna symbol och felaktig hantering av produkten kan 
resultera i personskador eller skador på omkringliggande egendom.

Exempel på symboler

Den här symbolen anger en varning eller försiktighetsåtgärd.

Den här symbolen anger en förbjuden åtgärd.

Den här symbolen anger en obligatorisk åtgärd.

 VARNING

KOPPLA UR 
STRÖMKABELN

Koppla ur strömkabeln om något är fel med produkten.
Om produkten avger rök eller konstig lukt eller ljud, eller om produkten har tappats eller om höljet 
har gått sönder ska du stänga av produkten och sedan koppla ut strömkabeln från uttaget.
Kontakta din återförsäljare för reparation.
Försök aldrig att reparera produkten på egen hand. Detta är farligt.

MODIFIERA INTE

Öppna eller avlägsna inte produktens hölje.
Montera inte isär produkten.
Det finns högspänningsområden i produkten. Om du öppnar eller avlägsnar produktens höljen, eller 
modifierar produkten, kan du eventuellt exponera dig själv för elektriska stötar, brand eller andra 
risker.
Låt all service utföras av kvalificerad servicepersonal.

FÖRBJUDET

Använd inte produkten om den har strukturella skador eller om dess stativ har spruckit eller flagat.
Om du upptäcker strukturella skador så som sprickor eller onaturliga gungningar, låt kvalificerad 
servicepersonal utföra service. Om produkten används i detta skick kan produkten gå sönder eller 
orsaka personskada.
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 VARNING

Hantera nätsladden.

FÖRBJUDET

Repa eller modifiera inte kabeln.
• Placera inte tunga föremål på kabeln.
• Låt inte produktens vikt vila på sladden.
• Täck inte över kabeln med en matta eller liknande.
• Böj, tvinna eller dra inte i kabeln med överdriven kraft.
• Applicera inte värme på kabeln.
Hantera strömkabeln med försiktighet. Om kabeln skadas föreligger risk för brand eller elektrisk 
stöt. Om kabeln skadas (exponerade kärntrådar, brutna ledningar), stäng av strömmen till 
produkten och dra sedan ut strömkabeln från eluttaget. Be din återförsäljare byta ut den.

RÖR EJ

Rör inte vid kontakten om du hör åska.
Detta kan leda till elektriska stötar.

RÖR INTE MED 
BLÖTA HÄNDER

Du ska varken koppla in eller koppla ur strömkabeln med våta händer.
Det kan leda till elektrisk stöt.

KRÄVS

Använd strömkabeln som medföljer produkten enligt strömkabelstabellen. Överskrid inte 
produktens angivna nätspänning där produkten installeras. Om du gör det kan det leda till brand 
eller elektrisk stöt. Se nätspänningsinformationen i specifikationen.
Kontakta oss om ingen elsladd medföljer denna produkt. I alla andra fall ska du använda 
strömkabeln med kontakten som matchar uttaget där produkten befinner sig. Den kompatibla 
strömkabeln motsvarar växelströmsspänningen i uttaget och har godkänts enligt, och uppfyller, 
säkerhetsnormerna i inköpslandet.

MÅSTE JORDAS

Den här utrustningen är avsedd för att användas med strömkabeln ansluten till jord. Om 
strömkabeln inte är ansluten till jord kan det orsaka elektrisk stöt. Kontrollera att nätsladden är 
ansluten direkt till vägguttaget och att den är korrekt jordad. Använd inte en konverteringsadapter 
med 2 stift.

KRÄVS

Installera produkten enligt följande information.
När du transporterar, flyttar eller installerar produkten ska så många personer som behövs för att 
kunna lyfta produkten utan att orsaka personskada eller skada på produkten delta.
Se instruktionerna som medföljer den valbara monteringsutrustningen för detaljerad information om 
att fästa eller avlägsna.
Täck inte ventilerna på produkten. Felaktig installation av produkten kan resultera i skador på 
produkten, elektrisk stöt eller brand.
Installera inte produkten på följande platser:
• Trånga utrymmen och dåligt ventilerade utrymmen.
• Nära ett element eller andra värmekällor, eller i direkt solljus.
• Områden med konstanta vibrationer
• Fuktiga, dammiga, ångfyllda eller oljiga områden.
• En miljö där det finns frätande gaser (svaveldioxid, vätesulfid, kvävedioxid, klor, ammoniak 

ozon osv.).
• Utomhus.
• Omgivningar med höga temperaturer där fuktigheten snabbt ändras och där kondens lätt uppstår.
Montera inte produkten i någon konfiguration eller position som inte beskrivs i bruksanvisningen.
Kontrollera specifikationerna för det tillgängliga lutningsområdet när du installerar produkten.
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 VARNING

KRÄVS

Förhindra att produkten välter och faller vid jordbävningar eller annan inverkan.
För att förhindra person- och produktskador orsakade av att produkten välter på grund av 
jordbävningar eller annan inverkan, se till att installera produkten på en stabil plats och vidta 
åtgärder för att förhindra fall. Åtgärder avsedda att förhindra fall eller vältning är menade för att 
minska risken för skada, men kan inte garantera effektivitet mot alla jordbävningar.
• Produkten måste monteras på en godkänd flexibel arm (t.ex. med TUEV GS-märke) eller stativ 

som bär upp produktens vikt för att förhindra skador och personskador som kan bli följden av att 
produkten välter eller faller.

• Använd endast de skruvar som togs bort från produktens stativ eller de angivna skruvarna för att 
undvika skador på produkten eller stativet.

• Dra åt alla skruvar (rekommenderad fästkraft: 98–137 Ncm) när du installerar produkten på en 
flexibel arm eller stativ. En lös skruv kan göra att produkten faller, vilket kan orsaka skada på 
produkten eller personskada.

• Att fästa den flexibla armen bör utföras av två eller flera personer om produkten inte kan placeras 
med framsidan nedåt på en plan yta för installation.

Stabilitetsfara.
Produkten kan falla och orsaka allvarliga personskador eller dödsfall. För att förhindra 
skador måste produkten monteras på golvet/väggen på ett säkert sätt i enlighet med 
installationsinstruktionerna.
Många skador, särskilt på barn, kan undvikas genom att vidta enkla åtgärder så som:
• Använd ALLTID stativ eller installationsmetoder som rekommenderas av produktens tillverkare.
• Använd ALLTID möbler som på ett säkert sätt stödjer produkten.
• Se ALLTID till att produkten inte hänger över kanten på möbeln.
• Informera ALLTID barn om farorna med att klättra på möbler för att nå produkten eller dess 

kontroller.
• Dra ALLTID kablar ansluta till produkten på ett sätt så att man inte kan snubbla, fastna eller råka 

dra i dem.
• Placera ALDRIG en produkt på en ostabil plats.
• Placera ALDRIG produkten på en hög möbel (till exempel på ett skåp eller en bokhylla) utan att 

förankra både möbeln och produkten för lämpligt stöd.
• Placera ALDRIG produkten på tyg eller annat material som kan finnas mellan produkten och 

möbeln.
• Placera ALDRIG föremål som kan locka barn att klättra, så som leksaker eller fjärrkontroller, 

ovanpå produkten eller på möbeln som produkten står på.
• Använd ALLTID väggfästen när produkten installeras högt upp. Placera ALDRIG produkten på ett 

monitorställ när produkten installeras högt upp.
Om den befintliga produkten ska bevaras och omplaceras ska ovanstående fortfarande gälla.

FÖRBJUDET

Placera inte denna produkt på en lutande eller ostabil vagn, stativ eller bord. Detta kan leda till att 
produkten faller eller välter och därigenom orsaka personskador.

FÖRBJUDET

För inte in några föremål i höljets öppningar. Det kan leda till elektriska stötar, brand eller 
produktfel. Håll föremål borta från barn och spädbarn.
Om föremål kommer in i skåpets spår, stäng av strömmen till produkten och dra sedan ut 
strömkabeln från eluttaget. Kontakta din återförsäljare för reparation.

FÅR INTE 
BLI BLÖT

Spill inte vätskor i höljet och använd inte produkten nära vatten.
Stäng omedelbart av strömmen och koppla ur din produkt från vägguttaget, och överlåt service till 
kvalificerad servicepersonal. Det kan leda till elektriska stötar eller starta en brand.
Installera inte produkten under utrustning som avger vatten, till exempel 
luftkonditioneringsapparater.

FÖRBJUDET

Använd inte brandfarlig gasspray för att avlägsna damm vid rengöring av produkten. Detta kan leda 
till brand.
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 VARNING

FÖRBJUDET

Användning av skärmen får inte åtföljas av dödliga risker eller faror som direkt kan leda till 
dödsfall, personskada, allvarliga fysiska skador eller annan förlust, inklusive kärnreaktionskontroll i 
kärnkraftsanläggningar, medicinsk livsuppehållande utrustning och missiluppskjutningskontroll i en 
vapensystem.

 VAR FÖRSIKTIG

Hantering av strömkabeln.

KRÄVS

Bildskärmen bör installeras nära ett lättillgängligt eluttag.

KRÄVS

När du ansluter nätsladden till produktens AC-ingång ska du se till att kontakten är ordentligt isatt.
En ofullständig anslutning av nätsladden kan leda till att kontakten överhettas och gör att damm 
kan tränga in i kontakten, vilket kan leda till brand. Om stiften till en delvis isatt kontakt vidrörs kan 
det leda till elektrisk stöt.

KRÄVS

Hantera nätsladden genom att följa nedanstående för att undvika brand och elektrisk stöt.
• När du kopplar in eller kopplar ur strömkabeln, dra i strömkabeln genom att hålla i kontakten.
• Koppla ur nätsladden från eluttaget innan du rengör produkten eller när produkten inte kommer 

att användas under en längre period.
• Om nätsladden eller kontakten är varm eller skadad ska du koppla ur nätsladden från eluttaget 

och kontakta ett kvalificerat serviceombud.

KRÄVS

Damma regelbundet av strömkabeln med en mjuk och torr trasa.

KRÄVS

Innan du flyttar produkten, se till att strömmen är avstängd och koppla sedan ur strömkabeln från 
uttaget och kontrollera att alla kablar som ansluter produkten till andra enheter är urkopplade.

FÖRBJUDET

Använd inte nätsladden med en grenkontakt.
Användning av en förlängningssladd kan leda till brand till följd av överhettning.

KRÄVS

Bekräfta att distributionssystemet i byggnadsinstallationen ska förse strömbrytaren klassad som 
120/240 V, 20 A (max).

FÖRBJUDET

Bind inte samman strömkabeln med USB-kabeln.
Det kan innesluta värme och orsaka en brand.

FÖRBJUDET

Anslut inte till ett LAN med för hög spänning.
Vid användning av en LAN-kabel ska den inte anslutas till en extern enhet med koppling som kan 
ha för hög spänning. Överdriven spänning på LAN-terminalen kan orsaka elektrisk stöt.

FÖRBJUDET

Klättra inte på bordet där produkten är installerad. Installera inte produkten på ett bord med hjul 
om hjulen på bordet inte är ordentligt bromsade. Produkten kan välta och orsaka produkt- eller 
personskador.
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 VAR FÖRSIKTIG

KRÄVS

Installation, borttagning och justering av stativet.
• Hantera med försiktighet när du drar i stativet eftersom det kan klämma fingrarna.
• Håll i monitorstativet ordentligt samtidigt som du tar bort skruvarna för att förhindra att 

monitorstativet faller. Det kan orsaka personskada.
• Håll i basen ordentligt när du tar bort den från stativet för att förhindra att den faller. Det kan 

orsaka personskada.
• Innan du roterar skärmen ska du koppla bort nätsladden och alla kablar från produkten. 

Annars kan nätsladden eller kablarna dras med för hög kraft och orsaka personskada eller skada 
på produkten.

• När du roterar skärmen ska du skjuta den till högsta nivån och ställa in den på maximal lutning. 
Annars kan det orsaka personskada eller så kan skärmen falla på skrivbordet.

KRÄVS

Kontrollera specifikationerna för det tillgängliga lutningsområdet när du installerar produkten på en 
flexibel arm.
Luta inte monitorn nedåt mer än 5 grader. Om så sker kan LCD-panelen lossna och eventuellt falla 
ut, vilket kan orsaka skador på produkten eller personskador.

FÖRBJUDET

Knuffa inte eller klättra på produkten. Håll inte fast i eller häng på produkten. Gnugga eller tryck inte 
på produkten med hårda föremål. Produkten kan välta och orsaka produkt- eller personskador.

FÖRBJUDET

Stöt inte till skärmen. 
Tryck inte mot skärmen med ett spetsigt föremål.
Det kan leda till allvarliga skador på produkten eller personskador.

FÖRBJUDET

Ha inte kontakt med de delar av produkten som blir varma under långa tidsperioder. Det kan leda 
till lågtemperaturbrännskador.

KRÄVS

Lämplig för underhållningsändamål i kontrollerat upplysta miljöer för att undvika störande 
reflektioner från skärmen.

FÖRBJUDET

Anslut inte hörlurar till produkten medan du har dem på dig.
Beroende på volymnivån kan det skada dina öron och orsaka hörselnedsättning.

FÖRBJUDET

Lek inte med plastpåsen som täcker produkten.
Använd inte denna väska för något annat ändamål. För att undvika risken för kvävning ska du inte 
placera denna påse över huvudet, näsan eller munnen. Placera inte denna påse över en annan 
persons huvud, näsa eller mun.
Förvara denna väska borta från barn och spädbarn.

KRÄVS

Vi rekommenderar att ventilationsöppningen torkas rent minst en gång i månaden. Underlåtenhet 
att göra detta kan leda till brand, elektriska stötar eller produktskador.

KRÄVS

För att säkerställa produktens pålitlighet ska du rengöra ventilationshålen på höljets baksida minst 
en gång per år för att avlägsna smuts och damm. Underlåtenhet att göra detta kan leda till brand, 
elektriska stötar eller produktskador.

KRÄVS

Undvik platser med extrem temperatur och luftfuktighet. Underlåtenhet kan leda till brand, elektrisk 
stöt eller skador på produkten. 
Användningsmiljön för denna produkt är följande:
• Drifttemperatur: 

5 °C till 35 °C/41 °F till 95 °F/luftfuktighet: 20 till 80 % (utan kondens)
• Förvaringstemperatur: 

−20 °C till 60 °C/4 °F till 140 °F/luftfuktighet: 10 till 85 % (utan kondens)
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Försiktighetsåtgärder vid montering
• Ett VESA-kompatibelt monteringsfäste ska fästas med M4-skruvar som är 6 mm till 10 mm längre 

än tjockleken på monteringsfästet.

6–10 mm

Skruvar (M4)
Monteringsfäste
Monitormontering

• Se till att använda ett väggfäste som är designat eller avsett för montering av monitorn.
• Denna monitor och detta fäste måste installeras på en vägg som tål minst 4 gånger monitorns vikt 

eller mer. 
Installera med den metod som är mest lämplig för materialet och strukturen.

• Använd inte en slagskruvmejsel.
• Använd inga andra skruvhål än de för att installera monteringsfästena på baksidan av monitorn.
• Vid installation ska du kontrollera lutningsvinkeln i produktspecifikationerna.

≦ 5°�
> 5°

• Efter montering ska du se till att monitorn är säker och inte kan lossna från väggen eller fästet.

nInstallera en säkerhetskabel och förhindra tippning 
Som en säkerhetsåtgärd kan du säkra monitorn till ett fast 
föremål med en valfri säkerhetskabel.
Följ de rekommenderade instruktionerna från 
säkerhetskabelns leverantör för att installera.
En säkerhetskabel (köps separat) är utformad som ett 
avskräckande medel, det är inte garanterat att förhindra att 
enheten förstörs eller blir stulen.
När du använder monitorn ska du fästa monitorn på en vägg 
med en sladd som kan bära monitorns vikt för att förhindra att 
monitorn faller. Installationen måste göras av en kvalificerad 
tekniker. Kontakta din leverantör för mer information.
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Slå på/av strömmen

nStatus för monitorn och mönster för Power LED
Energisparfunktionen är en funktion som automatiskt minskar monitorns strömförbrukning när 
tangentbordet eller musen inte har använts under en bestämd period.

Power LED Status Energiförbrukning Beskrivning
Blå*1 Maximal drift Ca 143 W (EA272Q)

Ca 155 W (EA272U)
Alla funktioner fungerar.

Blå*1 Normal drift Ca 27 W (EA272Q)
Ca 31 W (EA272U)

Standardinställning.

Orange Standbyläge Ca 0,5 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• En viss tid har passerat utan 
någon videosignalsinmatning till 
monitorn.

• När [USB-FUNCTIONALITY] 
(USB-funktionalitet) är inställt på 
[OFF] (av).

Av Avstängt läge Ca 0,3 W*2  
(EA272Q/EA272U)

• Stäng av bildskärmen med 
STRÖM-knappen. 

• När [USB-FUNCTIONALITY] 
(USB-funktionalitet) är inställt på 
[OFF] (av).

*1: När [LED BRIGHTNESS] (LED-ljusstyrka) är inställt på låg tänds eventuellt inte LED-lampan.
*2: Strömförbrukningen beror på OSD-inställningen eller vilka enheter som är anslutna till monitorn.
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nFunktioner efter första start

Ursprunglig inställning av USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTIONALITET)
USB Hub/Typ-C-funktion/[USB LAN] i OSD-menyn är inaktiverade som standard från fabriken och i 
produktens firmware. Genom att utföra en FACTORY PRESET (FABRIKSINSTÄLLNING) återställs 
funktionen till dess inaktiverade standardtillstånd för minskad strömförbrukning. 
När du slår på monitorn för första gången eller efter FACTORY PRESET (FABRIKSINSTÄLLNING) 
visas meddelandet USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTIONALITET). Välj en inställning nedan. 
Inställningarna [USB LAN] i OSD-menyn måste ändras om du använder LAN-terminalen.

OFF (AV): USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTIONALITET) fortsätter att vara inaktiverat.
AUTO: USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTIONALITET) används när monitorn är ON (PÅ).
ON (PÅ):   USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTIONALITET) används när monitorns ström är 

ON (PÅ) och OFF (AV).
90W:  USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTIONALITET) används när monitorn är ON (PÅ) och 

OFF (AV). Ändra strömfördelningen inuti monitorn för att göra USB Type-C-terminalen 
(uppströms) till huvudströmförsörjningen. Det finns vissa funktionsbegränsningar när den 
är inställd på [90W]. Se [USB FUNCTIONALITY] (USB-FUNKTIONALITET) (se sidan 29 i 
bruksanvisningen) för mer information.

Tryck på ”<” och ”>”-knapparna för inställning och tryck sedan på knappen ”MENU/EXIT” (MENY/
AVSLUTA) för att stänga meddelandet.

Efter denna ursprungliga inställning är ett annat val möjligt via OSD-menyn.

Modell EA272Q EA272U
Strömförsörjning AC 100–240 V, 1,80–0,80 A, 50/60 Hz

Drift Temperatur 5~35 ° C/41~95 °F

Luftfuktighet 20~80 % (ingen kondens)

Höjd över havet ≤ 5000 m

Förvaring Temperatur −20~60 ° C/−4~140 °F

Luftfuktighet 10~85 % (ingen kondens)

Strömförbrukning  
(normal drift*1/standbyläge*2/
avstängd läge)

143 W 
27 W/0,5 W/0,3 W

155 W 
31 W/0,5 W/0,3 W

Mått*3 Med stativ Ca 611,8 (B) x 250,0 (D) x 378,0–528,0 mm (H) 
24,1 (B) x 9,8 (D) x 14,9–20,8 tum (H)

Utan stativ Ca 611,8 (W) x 67,2 (D) x 361,9 mm (H) 
24,1 (W) x 2,6 (D) x 14,2 tum (H

Vikt Ca 5,8 kg (12,8 lbs) (endast monitor) 
Ca 9,2 kg (20,3 lbs) (med stativet fastsatt)

*1: Fabriksinställning.
*2: När ingen signal matas in. Tid för energisparfunktion: Mindre än 1 min.
*3: Exklusive utskjutande delar.
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Önemli Bilgi ................................................................................................................................. Türkçe-2
SAYIN MÜŞTERİ ........................................................................................................................ Türkçe-3
 Güvenlik Uyarıları ve Bakım ................................................................................................. Türkçe-3
Montaj önlemleri.......................................................................................................................... Türkçe-8
 Güvenlik kablosunu takma ve devrilmeyi önleme ................................................................ Türkçe-8
Gücü Açma/Kapatma .................................................................................................................. Türkçe-9
 Monitörün durumu ve Güç LED’inin düzenleri ..................................................................... Türkçe-9
 İlk açılıştan sonraki işlemler ................................................................................................Türkçe-10

NOT:   � Monitörü taşımak veya göndermek için, orijinal kutunuzu ve ambalaj malzemesini saklamayı 
unutmayın. 
Dahil edilen güç kablolarının türü ve sayısı, LCD monitörün gönderileceği ülkeye göre değişir. 
Monitör montajına başlamadan önce tüm içeriğin kutunun içinde olduğundan emin olun.

(1) Bu ürün sadece satın alındığı ülkede servis alabilir.
(2) Bu kullanım kılavuzunun içeriğinin bir kısmı veya tamamı izinsiz olarak yeniden basılamaz.
(3) Bu kullanım kılavuzunun içeriği önceden haber verilmeksizin değiştirilebilir.
(4) Bu kullanım kılavuzunun hazırlanmasında büyük özen gösterilmiştir; ancak herhangi bir şüpheli 

nokta, hata veya eksiklik fark ederseniz lütfen bizimle iletişime geçin.
(5) Bu kullanım kılavuzunda kullanılan resimler sadece belirtici niteliktedir. Görsel ile gerçek ürün 

arasında tutarsızlık olması durumunda gerçek ürün geçerli olacaktır.
(6) (4) ve (5) numaralı maddelere bakılmaksızın, bu cihazın kullanımından kaynaklandığı iddia edilen 

kâr kaybı veya diğer konulardaki taleplerden sorumlu olmayacağız.
(7) Bu kılavuz genel olarak tüm bölgelere gönderildiğinden, başka ülkeler için geçerli olan açıklamalar 

içerebilir.

İçindekiler ]Türkçe[
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Önemli Bilgi

EMC düzenlemelerine uygunluğun sürdürülmesi amacıyla, aşağıda yer alan terminallere bağlanmak 
için blendajlı kablolar kullanın: USB bağlantı noktası, USB Tip-C bağlantı noktası, HDMI giriş 
terminali ve DisplayPort giriş terminali.

UYARI: 
SINIF I yapısına sahip bir aygıt, koruyucu topraklama bağlantısıyla ANA prize bağlanacaktır.

Ürünün Enerji Etiketi ve Ürün Bilgi Sayfası, EPREL (Avrupa Enerji Etiketleme Ürün Kaydı) olarak 
bilinen çevrimiçi Avrupa veri tabanında bulunabilir.
DD-EA272Q DD-EA272U

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926860 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926861
DD-EA272QW DD-EA272UW

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990428 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990497

Bu Ekipmanın Tasfiye Edilebilir Parçaları hakkında bilgi
EĞER BU EKİPMANI TASFİYE EĞER BU EKİPMANI TASFİYE ETMEK İSTİYORSANIZ SIRADAN 
BİR ÇÖP KUTUSUNA ATMAYINIZ VE KESİNLİKLE ŞÖMİNEYE YA DA ATEŞE ATMAYINIZ!
Kullanılmış elektrikli ve elektronik ekipman her zaman toplanması ve yerel kanunlara gore AYRI 
olarak işlenmesi gerekir.
Ayrı toplama sayesinde çevre dostu bir işlem, malzeme geri dönüşümü ve atıkların nihai şekilde 
atılmasının minimuma indirilmesi mümkündür. HATALI TASFİYE içindeki çeşitli maddeler dolayısıyla 
insan sağlığına ve çevreyezarar verebilir! KULLANILAN EKİPMANI yerel tesislere, genelde belediye 
toplama tesislerine ya da diğer toplama tesislerine götürünüz.
Eğer tasfiye konusunda bir şüpheniz varsa, yerel makamlarla ya da satıcılarla bağlantıya geçiniz ve 
doğru tasfiye metodu hakkında bilgi alınız.
SADECE AVRUPA BİRLİĞİ’NDEKİ KULLANICILAR VE BAZI DİĞER ÜLKE KULLANICILARI 
İÇİNDİR (ÖRNEĞİN NORVEÇ VE İSVİÇRE): Ayrı toplama yerlerine katılımınız kanunlara göre 
mecburidir.
Elektrikli ve elektronik ekipman (ya da ambalaj) üzerinde yer alan yukarıdaki sembol kullanıcılara bu 
durumu hatırlatır.
ÖZEL EVLERDEKİ kullanıcıların kullanılmış ekipman için mevcut iade tesisleri kullanmalarırica 
olunur. İade ücretsizdir.
Eğer ekipman İŞ AMAÇLARI için kullanıldıysa, lütfen SHARP satıcınızla bağlantıya geçin. Satıcınız 
size geri alım hakkında bilgi verecektir. Geri alımdan kaynaklanan maliyetleri ödemeniz talep 
edilebilir. Küçük ekipmanlar (ve küçük miktarlar) yerel toplama tesisiniz tarafından alınabilir. İspanya 
için: Lütfen ilgili toplama sistemi ya da yerel tesisle bağlantıya geçin ve kullanılmış ürünlerinizi geri 
almalarını rica edin.
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SAYIN MÜŞTERİ
Bu ürünü satın aldığınız için teşekkür ederiz. Ürününüzün güvenliğini ve uzun yıllar sorunsuz 
çalışmasını sağlamak için lütfen “Güvenlik Uyarıları ve Bakım” bölümünü bu ürünü kullanmadan önce 
dikkatlice okuyun.

NOT:
Ürün garantisi, hatalı montajdan kaynaklanan hasarları kapsamaz. Bu önerilere uyulmaması garantinin 
geçersiz olmasına neden olabilir.

Güvenlik Uyarıları ve Bakım
LCD RENKLİ MONİTÖRÜ KURARKEN VE KULLANIRKEN EN İYİ  

PERFORMANS İÇİN LÜTFEN AŞAĞIDAKİ NOKTALARA DİKKAT EDİN:

Semboller Hakkında
Bu kılavuz ürünün güvenli ve doğru kullanımını sağlamak, size ve başkalarına zarar gelmesini ve 
ayrıca mülkün zarar görmesini önlemek için bir dizi sembol kullanır. Semboller ve anlamları aşağıda 
açıklanmıştır. Bu kılavuzu okumadan önce bunları iyice anladığınızdan emin olun.

 UYARI Bu sembole dikkat edilmemesi ve ürünün yanlış kullanılması ciddi yaralanmalara veya ölüme 
neden olabilecek kazalara neden olabilir.

 DİKKAT Bu sembole dikkat edilmemesi ve ürünün yanlış kullanılması, kişisel yaralanmalara veya 
çevredeki mülkün zarar görmesine neden olabilir.

Sembol örnekleri

Bu sembol, bir uyarı veya dikkat belirtir.

Bu sembol, yasaklanmış bir eylemi belirtir.

Bu sembol, zorunlu bir eylemi belirtir.

 UYARI

GÜÇ 
KABLOSUNU 

PRİZDEN ÇEKİN

Ürün arızalanırsa güç kablosunu çıkarın.
Ürün duman çıkarır, garip koku veya ses çıkarırsa veya ürün düşmüş veya kabini kırıldıysa ürünün 
gücünü kapatın ve ardından güç kablosunu prizden çıkarın.
Tamir için satıcınızla temasa geçin.
Ürünü asla kendi başınıza onarmaya çalışmayın. Bunu yapmak tehlikelidir.

DEĞİŞİKLİK 
YAPMAYIN

Ürünün kabinini açmayın veya çıkarmayın.
Ürünü parçalarına ayırmayın.
Üründe yüksek voltaj alanları bulunur. Ürün kapaklarını açmak veya çıkarmak ve ürünü modifiye 
etmek sizi elektrik çarpması, yangın veya diğer risklere maruz bırakabilir.
Servis için yetkili servis personeline başvurun.

YASAK

Yapısal hasar varsa veya standı çatlamış veya soyulmuşsa ürünü kullanmayın.
Çatlaklar veya normal olmayan sallantılar gibi herhangi bir yapısal hasar fark ederseniz, lütfen 
yetkili servis personeline başvurun. Ürün bu durumda kullanılırsa, ürün düşebilir veya yaralanmaya 
yol açabilir.
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 UYARI

Güç kablosunun kullanılması.

YASAK

Kabloyu çizmeyin veya kabloda değişiklik yapmayın.
• Kordonun üzerine ağır nesneler koymayın.
• Ürünün ağırlığının kablo üzerine binmesine izin vermeyin.
• Kabloyu halı vb. ile örtmeyin.
• Kabloyu aşırı güç kullanarak bükmeyin, çevirmeyin veya çekmeyin.
• Kabloya ısı uygulamayın.
Güç kablosunu dikkatli kullanın. Kablonun hasar görmesi yangına veya elektrik çarpmasına neden 
olabilir. Kablo hasar görmüşse (kabloların telleri çıkmış, kablolar kopmuşsa vb.) ürünün gücünü 
kapatın, ardından güç kablosunu güç prizinden çekin. Satıcınızdan onu değiştirmesini isteyin.

DOKUNMAYIN

Gök gürültüsü duyarsanız fişe dokunmayın.
Bunu yapmak elektrik çarpmasına neden olabilir.

ISLAK ELLERLE 
DOKUNMAYIN

Güç kablosunu ıslak ellerle bağlamayın veya çıkarmayın.
Elektrik çarpmasına neden olabilir.

YAPTIĞINIZDAN 
EMİN OLUN

Lütfen bu ürün ile birlikte sağlanmış olan güç kablosunu güç kablosu tablosuna uygun şekilde 
kullanın. Ürünün kurulu olduğu yerde, belirtilmiş olan güç kaynağı voltajını aşmayın. Aksi halde 
yangına veya elektrik çarpmasına sebep olabilir. Lütfen özelliklerde yer alan güç kaynağı voltajı 
bilgilerine bakın.
Bu ürünle birlikte bir güç kablosu verilmemişse, lütfen bizimle iletişime geçin. Diğer tüm durumlar 
için lütfen güç kablosunu, ürünün bulunduğu prize uygun fiş stiliyle kullanın. Uyumlu güç kablosu, 
elektrik prizinin AC voltajına karşılık gelir ve satın alındığı ülkenin güvenlik standartlarına uygun 
olarak onaylanmıştır ve bu standartlara uyulmuştur.

TOPRAKLAN- 
MALIDIR

Bu ekipman güç kablosunun toprak bağlantısı varken çalışacak şekilde dizayn edilmiştir. Güç 
kablosu toprak bağlantısına sahip değilse, elektrik çarpabilir. Lütfen güç kablosunun duvar prizine 
doğrudan bağlandığından ve uygun şekilde topraklandığından emin olun. 2 uçlu priz dönüştürme 
adaptörü kullanmayın.

YAPTIĞINIZDAN 
EMİN OLUN

Lütfen ürünü aşağıdaki bilgilere göre kurun.
Ürünü taşırken, hareket ettirirken veya kurarken, kişisel yaralanmaya veya ürüne zarar vermeden 
ürünü dört koldan kaldırabilmek amacıyla, lütfen gerektiği kadar çok kişi kullanın.
Takma ve sökme ile ilgili detaylı bilgiler için lütfen opsiyonel montaj ekipmanları ile birlikte verilen 
talimatlara başvurun.
Ürünün üzerindeki havalandırma deliklerini kapatmayın. Ürünün yanlış takılması üründe hasara, 
elektrik çarpmasına veya yangına neden olabilir.
Ürünü aşağıda belirtilen yerlere monte etmeyin:
• Dar alanlar ve yetersiz havalandırılan alanlar.
• Bir radyatörün, diğer ısı kaynaklarının yanına veya doğrudan güneş ışığı alan yerlere.
• Sürekli vibrasyon olan alanlara.
• Nemli, tozlu, buharlı veya yağlı alanlara.
• Aşındırıcı gazların bulunduğu ortam (kükürt dioksit, hidrojen sülfür, nitrojen dioksit, klor, amonyak, 

ozon, vs.).
• Dış mekanlara.
• Yüksek sıcaklıktaki yerlere, hızlı nem değişikliklerinin olduğu ve yoğuşmanın muhtemel olduğu 

yerlere.
Ürünü, kullanım kılavuzunda açıklanmayan herhangi bir konfigürasyonda veya konumda monte 
etmeyin.
Ürünü monte ederken kullanılabilecek Eğme aralıkları için lütfen Teknik Özelliklere bakın.
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 UYARI

YAPTIĞINIZDAN 
EMİN OLUN

Depremler ya da diğer şoklardan kaynaklanabilecek devrilme ve düşmeleri önleyin.
Deprem veya diğer şoklar sebebiyle devrilmeden dolayı yaralanmaları veya ürünün hasar 
görmesini önlemek için, ürünü sağlam bir yere monte ettiğinizden ve gerekli önlemleri aldığınızdan 
emin olun. Düşme ve devrilmeyi önleyecek önlemler yaralanma riskini azaltmak içindir, ancak tüm 
depremlere karşı etkinliği garanti değildir.
• Ürünün devrilmesi veya düşmesi sonucu oluşabilecek hasarları ve kişisel yaralanmaları önlemek 

için, ürünün onaylı bir esnek kola (ör. TUEV GS işareti) veya ürünün ağırlığını destekleyen bir 
standa monte edilmesi gereklidir.

• Ürünün veya standın hasar görmemesi için, sadece ürün standından çıkarılan vidaları veya 
belirtilen vidaları kullanın.

• Ürünü esnek bir kola veya standa monte ederken lütfen tüm vidaları sıkın (Önerilen Sıkma 
Kuvveti: 98 - 137 N•cm). Gevşek bir vida ürünün düşmesine neden olarak ürünün hasar 
görmesine veya kişisel yaralanmaya neden olabilir.

• Ürün montaj için düz bir yüzeye yüzü aşağı bakacak şekilde yerleştirilemiyorsa, esnek kolun 
takılması iki veya daha fazla kişi tarafından gerçekleştirilmelidir.

Denge Tehlikesi.
Ürün düşebilir, ciddi kişisel yaralanmalara veya ölüme neden olabilir. Yaralanmayı önlemek için bu 
ürün, montaj talimatlarına uygun olarak zemine/duvara sağlam bir şekilde bağlanmalıdır.
Birçok yaralanma, özellikle de çocukların uğrayabilecekleri, aşağıdakiler gibi basit önlemlerin 
alınmasıyla önlenebilir:
• DAİMA ürünün üreticisi tarafından tavsiye edilen ayakları veya montaj yöntemlerini kullanın.
• DAİMA ürünü güvenle destekleyebilecek mobilya kullanın.
• DAİMA ürünün destekleyici mobilyanın kenarından sarkmadığından emin olun.
• DAİMA çocukları ürüne ya da kumandasına ulaşmak için mobilyaya tırmanmanın tehlikeli olduğu 

konusunda eğitin.
• Ürüne bağlı kordonları ve kabloları DAİMA ürünün devrilmesine, çekilmesine veya takılmasına 

yol açmayacak şekilde döşeyin.
• Ürünü ASLA dengesiz bir yere koymayın.
• Hem mobilyayı hem de ürünü uygun desteklerle sabitlemediğiniz sürece ürünü ASLA yüksek 

mobilyaların üstüne (dolap ya da kitaplık gibi) yerleştirmeyin.
• Ürünü ASLA ürün ve destekleyici mobilya arasına yerleştirilmiş olabilecek kumaş veya diğer 

malzemelerin üzerine yerleştirmeyin.
• Ürünün yerleştirildiği mobilyanın ya da ürünün üstüne ASLA çocuklarının ilgisini çekebilecek 

oyuncak ya da uzaktan kumanda gibi şeyler bırakmayın.
• Ürünü yüksek bir yere kurarken HER ZAMAN duvara montaj aksesuarları kullanın. Ürünü yüksek 

bir yere kurarken ASLA bir monitör standına yerleştirmeyin.
Mevcut ürün elde tutulacak ve başka bir yere taşınacaksa, yukarıda belirtilen tüm hususlara aynen 
dikkat edilmelidir.

YASAK

Bu ürünü, eğik veya dengesiz taşıma arabasına, standa ya da masaya yerleştirmeyin. Bunu 
yapmak düşme veya devrilmeye yol açabilir ve yaralanmaya sebep olabilir.

YASAK

Kasadaki yuvalara herhangi bir nesne sokmayın. Elektrik çarpmasına, yangına ya da ürünün 
bozulmasına yol açabilir. Nesneleri çocuklardan ve bebeklerden uzak tutun.
Kasa yuvasının içine herhangi bir nesne girerse, ürünün gücünü kapatın, sonra fişini prizden çekin. 
Tamir için satıcınızla temasa geçin.

ISLATMAYIN

Kasaya herhangi bir sıvı dökmeyin ya da ürününüzü su yakınında kullanmayın.
Gücü hemen kapatın, ürününüzü duvardaki prizden çekin ardından yetkili servis personeline servis 
yaptırın. Elektrik çarpmasına sebep olabilir veya yangın başlatabilir.
Ürünü klima gibi su tahliyesi olan ekipmanların altına kurmayın.

YASAK

Ürünü temizlerken, tozları uzaklaştırmak için yanıcı gaz spreyler kullanmayın. Bunu yapmak bir 
yangına yol açabilir.
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YASAK

Monitörün kullanımına nükleer tesiste nükleer reaksiyon kontrolü, tıbbi yaşam destek sistemi ve bir 
silah sisteminde füze fırlatma kontrolü gibi ölüme, kişisel yaralanmaya, ciddi fiziksel hasara veya 
başka kayıplara doğrudan neden olabilecek ölümcül riskler veya tehlikeler eşlik etmemelidir.

 DİKKAT

Güç kablosunu kullanma.

YAPTIĞINIZDAN 
EMİN OLUN

Monitör, kolay erişilebilir bir güç çıkışına yakın montajlanmalıdır.

YAPTIĞINIZDAN 
EMİN OLUN

Güç kablosunu ürünün AC giriş terminaline bağlarken konektörün tam ve sıkı bir şekilde 
takıldığından emin olun.
Güç kablosunun yetersiz şekilde bağlanması fişin aşırı ısınmasına neden olabilir; fiş bağlantısına 
toz girmesine izin vererek yangına neden olabilir. Tam takılmamış bir fişin pimlerine dokunmak, 
elektrik çarpmasına neden olabilir.

YAPTIĞINIZDAN 
EMİN OLUN

Yangın veya elektrik çarpmasını önlemek için, güç kablosunu aşağıda belirtildiği gibi kullanın.
• Güç kablosunu takarken veya çıkarırken güç kablosunu fişinden tutarak çekin.
• Ürünü temizlemeden önce veya ürünü uzun bir süre kullanmayı planlamıyorsanız, güç kablosunu 

elektrik prizinden çıkarın.
• Güç kablosu veya fişi ısındığında veya hasar gördüğünde, güç kablosunu elektrik prizinden 

çıkarın ve yetkili bir servis elemanı ile iletişime geçin.

YAPTIĞINIZDAN 
EMİN OLUN

Yumuşak bir kuru bez kullanarak güç kablosunu düzenli olarak tozdan arındırın.

YAPTIĞINIZDAN 
EMİN OLUN

Ürünü taşımadan önce ürünün kapalı olduğundan emin olun ardından güç kablosunu prizden çekin 
ve ürünü diğer cihazlara bağlayan tüm kabloların bağlantısının kesildiğinden emin olun.

YASAK

Güç kablosunu uzatma prizi ile kullanmayın.
Uzatma kablosu eklemek aşırı ısınma sonucu yangına neden olabilir.

YAPTIĞINIZDAN 
EMİN OLUN

Lütfen bina tesisatındaki dağıtım sisteminin nominal değeri 120/240 V, 20 A (maksimum) olan devre 
kesiciye sahip olduğundan emin olun.

YASAK

Güç kablosunu ve USB kabloyu birbirine sarmayın.
Isıyı toplayabilir ve yangına neden olabilir.

YASAK

Aşırı gerilime sahip bir LAN’a bağlamayın.
LAN kablosu kullanırken, aşırı gerilime sahip olabilecek kablolama ile çevresel aygıtlara bağlantı 
yapmayın. LAN terminalindeki aşırı voltaj elektrik çarpmasına neden olabilir.

YASAK

Ürünün kurulu olduğu masanın üstüne tırmanmayın. Masanın üzerindeki tekerlekler tam olarak 
kilitlenmemişse ürünü tekerlekli bir masaya monte etmeyin. Ürün düşerek zarar görebilir veya 
yaralanmalara neden olabilir.
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 DİKKAT

YAPTIĞINIZDAN 
EMİN OLUN

Standın montajı, sökülmesi ve ayarlanması.
• Parmaklarınızı sıkıştırabileceği için standı çekerken dikkatli olun.
• Vidaları çıkarırken monitör standının düşmesini önlemek için lütfen monitör standını sıkıca tutun. 

Kişisel yaralanmaya neden olabilir.
• Tabanı stanttan ayırırken düşmesini önlemek için lütfen tabanı sıkıca tutun. Kişisel yaralanmaya 

neden olabilir.
• Ekranı döndürmeden önce güç kablosunu ve tüm kabloları üründen çıkarın. 

Aksi takdirde, güç kablosu veya kablolar aşırı kuvvetle çekilerek kişisel yaralanmaya veya ürünün 
hasar görmesine neden olabilir.

• Ekranı döndürürken en yüksek seviyeye kaydırın ve maksimum eğime ayarlayın. 
Aksi halde kişisel yaralanmaya neden olabilir veya ekranın masaya çarpmasına neden olabilirsiniz.

YAPTIĞINIZDAN 
EMİN OLUN

Ürünü esnek kol üzerine monte ederken kullanılabilecek Eğme aralıkları için lütfen Teknik 
Özelliklere bakın.
Monitörü aşağı doğru 5 dereceden fazla eğmeyin. Bunu yapmak, LCD panelin ayrılmasına, ürünün 
zarar görmesine veya kişisel yaralanmaya neden olabilecek şekilde düşmesine neden olabilir.

YASAK

Lütfen ürünü itmeyin ya da ürüne tırmanmayın. Ürüne tutunmayın veya asılmayın. Ürünü sert 
nesnelerle silmeyin veya ürüne vurmayın. Ürün düşerek zarar görebilir veya yaralanmalara neden 
olabilir.

YASAK

Ekrana vurmayın veya çarpmayın. 
Sivri uçlu bir nesneyle ekrana doğru yaslanmayın.
Üründe ciddi hasara veya kişisel yaralanmaya neden olabilir.

YASAK

Ürünün ısınan parçaları ile uzun süre temas etmeyin. Aksi halde düşük sıcaklık yanıkları oluşabilir.

YAPTIĞINIZDAN 
EMİN OLUN

Ekrandan gelecek rahatsız edici yansımalardan kaçınmak amacıyla kontrollü aydınlatma 
ortamlarında eğlence amaçlı kullanım için uygundur.

YASAK

Kulaklıklar kulağınızda takılıyken ürüne kulaklık bağlamayın.
Ses seviyesine bağlı olarak kulaklarınıza zarar verebilir ve işitme kaybına neden olabilir.

YASAK

Ürünün üzerini örten plastik poşet ile oynamayın.
Bu poşeti başka bir amaç için kullanmayın. Boğulma tehlikesini önlemek için bu poşeti başınızın, 
burnunuzun veya ağzınızın üzerine koymayın. Bu poşeti başka bir kişinin başının, burnunun veya 
ağzının üzerine koymayın.
Bu poşeti çocuklardan ve bebeklerden uzak tutun.

YAPTIĞINIZDAN 
EMİN OLUN

Havalandırma açıklıklarının ayda en az bir kez silinerek temizlenmesini tavsiye ederiz. Bunu 
yapmamak yangına ya da elektrik çarpmasına veya ürünün zarar görmesine yol açabilir.

YAPTIĞINIZDAN 
EMİN OLUN

Ürünün güvenirliğinden emin olmak için lütfen kasanın arka kısmında bulunan havalandırma 
deliklerini kir ve tozdan arındırmak için yılda bir defa temizleyin. Bunu yapmamak yangına ya da 
elektrik çarpmasına veya ürünün zarar görmesine yol açabilir.

YAPTIĞINIZDAN 
EMİN OLUN

Aşırı sıcaklık ve nemin olduğu yerlerden kaçının. Bunun yapılmaması, yangına veya elektrik 
çarpmasına ya da üründe hasara neden olabilir. 
Bu ürün için kullanım ortamı, aşağıdaki gibidir:
• Çalışma sıcaklığı: 

5°C ila 35°C/41 °F ila 95 °F/nem: %20 ila 80 (yoğuşma olmadan)
• Depolama sıcaklığı: 

-20°C ila 60°C/-4°F ila 140°F/nem: %10 ila 85 (yoğuşma olmadan)
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Montaj önlemleri
• VESA uyumlu bir montaj braketi takmak için montaj braketinin kalınlığından 6 mm ila 10 mm daha 

uzun M4 vidalar kullanın.

6 - 10 mm

Vidalar (M4)
Montaj braketi
Monitörün montajı

• Monitörün montajı için tasarlanmış veya belirlenmiş bir duvar montaj braketi kullandığınızdan emin 
olun.

• Bu monitör ve braket, monitörün ağırlığının en az 4 katı veya daha fazlasına dayanabilecek güçte 
bir duvara monte edilmelidir. 
Malzemeye ve yapıya en uygun yöntemle monte edin.

• Darbeli tornavida kullanmayın.
• Montaj için monitörün arkasında bulunan montaj braketleri dışında herhangi bir vida deliği 

kullanmayın.
• Montaj sırasında Ürün Teknik Özelliklerindeki eğme açısını kontrol edin.

≦ 5°�
> 5°

• Montajdan sonra lütfen monitörün güvenli olduğundan ve duvardan veya montaj parçasından 
çıkmayacağından emin olun.

nGüvenlik kablosunu takma ve devrilmeyi önleme 
Güvenlik önlemi olarak, monitörü isteğe bağlı bir güvenlik 
kablosuyla sabit bir nesneye bağlayarak emniyete alabilirsiniz.
Kurulum için lütfen güvenlik kablosu tedarikçisinin tavsiye ettiği 
talimatları takip edin.
Güvenlik kablosu (ayrı olarak satın alınır) caydırıcı olarak 
tasarlanmıştır, cihazın hor kullanılmasını veya çalınmasını 
engelleme garantisi yoktur.
Monitörü kullanırken, monitörün düşmesini önlemek için 
monitörün ağırlığını taşıyabilecek bir kablo kullanarak  
monitörü duvara sabitleyin. Montaj kalifiye bir teknisyen 
tarafından yapılmalıdır ve daha fazla bilgi için lütfen 
tedarikçinizle iletişime geçin.
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Gücü Açma/Kapatma

nMonitörün durumu ve Güç LED’inin düzenleri
Güç yönetimi işlevi, klavye veya fare sabit bir süre kullanılmadığında ekranın güç tüketimini otomatik 
olarak azaltan bir enerji tasarrufu özelliğidir.

Güç LED’i Durum Güç tüketimi Şart
Mavi*1 Maksimum 

operasyon
Yaklş. 143 W (EA272Q)
Yaklş. 155 W (EA272U)

Tüm fonksiyonlar çalışıyor.

Mavi*1 Normal çalışma Yaklş. 27 W (EA272Q)
Yaklş. 31 W (EA272U)

Varsayılan ayar.

Kehribar 
rengi

Bekleme modu Yaklş. 0,5 W*2 
(EA272Q/EA272U)

• Monitöre belirli bir süre boyunca 
video sinyal girişi olmamıştır.

• “USB FUNCTIONALITY 
<USB FONKSİYONELLİĞİ>” 
“OFF <KAPALI>” olarak 
ayarlandığında.

Kapalı Kapalı modu Yaklş. 0,3 W*2 
(EA272Q/EA272U)

• Monitörü POWER (GÜÇ) tuşu ile 
kapatın.

• “USB FUNCTIONALITY 
<USB FONKSİYONELLİĞİ>” 
“OFF <KAPALI>” olarak 
ayarlandığında.

*1: “LED BRIGHTNESS <LED PARLAKLIĞI>” düşük olarak ayarlandığında, LED yanmayabilir.
*2: Güç tüketimi OSD ayarına veya monitöre hangi cihazların bağlı olduğuna bağlıdır.
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nİlk açılıştan sonraki işlemler

USB FUNCTIONALITY (USB İŞLEVSELLİĞİ( Başlangıç Ayarı
OSD menüsündeki USB Hub/Tip-C işlevi/ [USB LAN] fabrikada ve ürünün donanım yazılımında 
ayarlanan varsayılan koşul olarak devre dışıdır; FACTORY PRESET (FABRİKA ÖN AYARLARININ) 
gerçekleştirilmesi daha düşük güç tüketimi için işlevi varsayılan devre dışı durumuna döndürür. 
Monitörü ilk kez açarken veya FACTORY PRESET (Fabrika Ön Ayarları) seçiminden sonra, USB 
FUNCTIONALITY (USB İşlevselliği) mesajı görüntülenir. Aşağıdan bir ayar seçin. LAN terminalini 
kullanıyorsanız OSD menüsündeki [USB LAN] ayarlarının değiştirilmesi gereklidir.

OFF (KAPALI): USB FUNCTIONALITY (USB İŞLEVSELLİĞİ) devre dışı kalmaya devam eder.
AUTO (OTOMATİK):  USB FUNCTIONALITY (USB İŞLEVSELLİĞİ) monitör gücü ON (AÇIK) 

olduğunda kullanılır.
ON (AÇIK):   USB FUNCTIONALITY (USB İŞLEVSELLİĞİ) monitör gücü ON (AÇIK) ve 

OFF (KAPALI) olduğunda kullanılır.
90W:  USB FUNCTIONALITY (USB İŞLEVSELLİĞİ) monitör gücü ON (AÇIK) ve 

OFF (KAPALI) olduğunda kullanılır. USB Tip-C (yukarı yönde) terminalini ana 
güç kaynağı yapmak için monitör içindeki güç dağıtımını değiştirme. [90W] 
olarak ayarlandığında bazı işlev sınırlamaları vardır. Daha fazla ayrıntı için 
lütfen [USB FUNCTIONALITY] (USB İŞLEVSELLİĞİ) (Kullanıcı kılavuzunun 
29. sayfası) konusuna bakın.

Ayarlamak için “<” ve “>” tuşlarına dokunun, ardından mesajı kapatmak için “MENU/EXIT” (MENÜ/
ÇIKIŞ) tuşuna dokunun.

Bu Başlangıç Ayarından sonra OSD menüsünden başka bir seçim yapılabilir.

Model EA272Q EA272U
Güç Kaynağı AC 100 - 240 V, 1,80 - 0,80 A, 50/60 Hz
Çalışma Sıcaklığı 5 ila 35 °C/41 ila 95 °F

Nem %20 ~ 80 (yoğuşmasız)
Rakım ≤ 5000 m

Depolama Sıcaklığı -20 ila 60 °C/-4 ila 140°F
Nem %10 ~ %85 (yoğuşmasız)

Güç Tüketimi 
(Normal çalışma*1/ 
Bekleme modu*2/Kapalı mod)

143 W 
27 W/0,5 W/0,3 W

155 W 
31 W/0,5 W/0,3 W

Boyutlar*3 Stand ile Yaklş. 611,8 mm (G) x 250,0 mm (D) x 378,0 mm - 528,0 mm (Y) 
24,1 inç (G) x 9,8 inç (D) x 14,9 inç - 20,8 inç (Y)

Stand olmadan Yaklş. 611,8 mm (G) x 67,2 mm (D) x 361,9 mm (Y) 
24,1 inç (G) x 2,6 inç (D) x 14,2 inç (Y)

Ağırlık Yaklş. 5,8 kg (12,8 lb) (yalnızca monitör) 
Yaklş. 9,2 kg (20,3 lbs) (stand takılıyken)

*1: Fabrika ayarı.
*2: Sinyal girişi olmadığında. Güç yönetimi fonksiyonu süresi: 1 dakikadan az.
*3: Çıkıntılar hariç.
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중요 정보 ..................................................................................................한국어-2

안녕하세요, 고객님. ......................................................................................한국어-3

 안전 주의사항 및 유지관리 .........................................................................한국어-3

장착 시 주의사항 .........................................................................................한국어-8

 보안 케이블 설치 및 기울어짐 방지 ................................................................한국어-8

전원 켜기/끄기 ........................................................................................... 한국어-9

 모니터 상태 및 전원 LED 패턴 .................................................................... 한국어-9

 처음 전원을 켠 후의 작동 ......................................................................... 한국어-10

참고: 포장 상자와 포장재를 버리지 말고 따로 보관하여 나중에 모니터를 운반할 때 
사용하십시오. 
함께 제공되는 전원 코드의 종류와 개수는 LCD 모니터가 사용되는 국가에 따라 
다릅니다. 
모니터 조립을 시작하기 전에 모든 내용물이 상자에 들어 있는지 확인하십시오.

(1) 본 제품은 구입한 국가에서만 서비스를 받을 수 있습니다.
(2) 본 사용 설명서의 내용 중 일부 또는 전체를 무단으로 전재할 수 없습니다.
(3) 본 사용 설명서의 내용은 예고 없이 변경될 수 있습니다.
(4) 본 사용 설명서는 세심한 주의를 기울여 작성되었습니다. 그러나 의심스러운 점, 오류 또는 누락이 

발견되는 경우 당사에 문의하십시오.
(5) 본 사용 설명서에 표시된 이미지는 참고용일 뿐입니다. 이미지와 실제 제품에 차이가 있는 경우, 

실제 제품을 따릅니다.
(6) (4)항 및 (5)항에도 불구하고, 본 장치 사용의 결과로 간주되는 이익 손실 또는 기타 사항에 대한 

청구에는 당사가 책임지지 않습니다.
(7) 본 설명서는 모든 지역에 공통으로 제공되므로 다른 국가에 해당하는 설명이 포함될 수 있습니다.

목차 [한국어]
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중요 정보

EMC 규정 준수를 유지하려면 차폐 케이블을 사용하여 USB 포트, USB C형 포트, HDMI 입력 단자 
및 DisplayPort 입력 단자에 연결하십시오.

경고: 
CLASS I 구조의 장비는 보호 접지 연결이 있는 MAIN 소켓 콘센트에 연결되어야 합니다.

제품 에너지 라벨 및 제품 정보 시트는 EPREL(유럽 에너지 라벨링 제품 레지스트리)로 알려진 
온라인 유럽 데이터베이스에서 찾을 수 있습니다.

DD-EA272Q DD-EA272U

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926860 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1926861

DD-EA272QW DD-EA272UW

 
https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990428 https://eprel.ec.europa.eu/qr/1990497

이 장비의 폐기에 대한 정보
이 장비를 폐기하려면 일반적인 쓰레기통을 사용하지 말고, 난로에 넣지 마십시오!
중고 전기 및 전자 장비는 항상 현지 법률에 따라 분리하여 수거하고 처리해야 합니다.
분리 수거는 환경 친화적인 처리, 재료 재활용, 폐기물의 최종 처리 최소화를 촉진합니다. 잘못된 
폐기는 특정 물질로 인해 인간의 건강 및 환경에 유해할 수 있습니다! 중고 장비는 일반적으로 
지방자치단체의 수거 시설로 가져가십시오(가능한 경우).
폐기에 관해 확실하지 않은 경우 현지 당국 또는 대리점에 연락하여 올바른 폐기 방법을 
문의하십시오.
유럽 연합 및 일부 기타 국가(예: 노르웨이 및 스위스)의 사용자만 해당: 분리 수거에 대한 참여는 
법적으로 요구됩니다.
위에 표시된 기호는 사용자에게 이를 상기시키기 위해 전기 및 전자 장비(또는 포장재)에 
표시됩니다.
개인 가정의 사용자는 중고 장비에 대해 기존 반환 시설을 사용해야 합니다. 반환 비용은 
무료입니다.
장비가 사업 목적으로 사용된 경우 회수에 대해 알려줄 SHARP 대리점에 문의하십시오. 
회수로 발생하는 비용이 청구될 수 있습니다. 작은 장비(및 소량)는 현지 수거 시설에서 회수할 
수 있습니다. 스페인의 경우: 중고 제품의 회수에 대해 기존 수거 시스템 또는 현지 당국에 
문의하십시오.
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안녕하세요, 고객님.

본 제품을 구매해 주셔서 감사합니다. 제품의 안전과 수년간 문제없는 작동을 보장하려면 본 제품을 
사용하기 전에 ‘안전 주의사항 및 유지관리’를 주의 깊게 살펴보십시오.

참고:
부적절한 설치로 인한 손상에는 제품 보증이 적용되지 않습니다. 이러한 권장 사항을 따르지 않으면 
보증이 무효화될 수 있습니다.

안전 주의사항 및 유지관리

LCD 컬러 모니터 설정 및 사용 시 최적의 
성능을 유지하려면 다음 사항에 유의하십시오.

기호 정보

제품의 안전하고 올바른 사용을 위해, 이 설명서에서는 다양한 기호를 사용하여 사용자와 다른 사람에 
대한 상해 및 재산 피해를 방지합니다. 기호와 그 의미는 아래에 설명되어 있습니다. 이 설명서를 읽기 
전에 반드시 숙지하십시오.

 경고
이 기호에 유의하지 않고 잘못된 방법으로 제품을 취급한 경우 상해 또는 사망에 이를 수 
있는 사고를 초래할 수 있습니다.

 주의사항
이 기호에 유의하지 않고 잘못된 방법으로 제품을 취급한 경우 상해를 입거나 재산 피해를 
초래할 수 있습니다.

기호 예시

이 기호는 경고 또는 주의사항을 의미합니다.

이 기호는 금지된 행위를 의미합니다.

이 기호는 필수 행위를 의미합니다.

 경고

전원 코드 뽑기

제품이 오작동하는 경우 전원 코드를 분리하십시오.

제품에서 연기, 이상한 냄새 또는 소리가 나는 경우 및 제품을 떨어뜨렸거나 캐비닛이 부서진 
경우, 제품 전원을 끄고 전원 콘센트에서 전원 코드를 분리하십시오.

수리하려면 대리점에 문의하십시오.

절대 제품을 직접 수리하지 마십시오. 그러한 행동은 매우 위험합니다.

개조하지 
마십시오

제품 캐비넷을 열거나 제거하지 마십시오.

제품을 분해하지 마십시오.

제품에는 고전압 영역이 있습니다. 제품 덮개를 열거나 제거하고 제품을 개조하려는 경우 감전, 
화재 또는 기타 위험에 노출될 수 있습니다.

모든 서비스는 공인된 서비스 전문가에게 맡기십시오.

금지

제품에 구조적 손상이 있거나, 스탠드가 갈라지거나 벗겨진 경우에는 사용하지 마십시오.

균열 또는 부자연스러운 흔들림과 같은 구조적 손상이 발생한 경우, 공인된 서비스 전문가에게 
서비스를 요청하십시오. 이 조건에서 제품을 사용하면 제품이 넘어지거나 인체에 상해를 입을 수 
있습니다.
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 경고

전원 코드 다루기.

금지

코드를 긁거나 개조하지 마십시오.

• 코드 위에 무거운 물체를 올려두지 마십시오.

• 제품의 무게가 코드에 실리지 않도록 하십시오.

• 깔개 등으로 코드를 덮지 마십시오.

• 과도한 힘을 주어 코드를 구부리거나 비틀거나 당기지 마십시오.

• 코드에 열을 가하지 마십시오.

전원 코드를 주의해서 다루십시오. 코드가 손상되면 화재 또는 감전이 발생할 수 있습니다. 
코드가 손상된 경우(심선 노출, 전선 파손 등) 제품의 전원을 끄고 전원 콘센트에서 전원 코드를 
분리하십시오. 교체하려면 대리점에 문의하십시오.

만지지 마십시오

천둥 소리를 들은 경우 전원 플러그를 만지지 마십시오.

그렇게 하는 경우 감전될 수 있습니다.

젖은 손으로 
만지지 말 것

젖은 손으로 전원 코드를 연결하거나 분리하지 마십시오.

감전의 원인이 될 수 있습니다.

꼭 해야 할 일

전원 코드 표에 따라 이 제품과 함께 제공된 전원 코드를 사용하십시오. 제품이 설치된 곳의 전원 
공급 전압을 초과하지 마십시오. 그렇게 하면 화재 또는 감전이 발생할 수 있습니다. 사양의 전원 
공급 전압 정보를 참조하십시오.

이 제품에 전원 코드가 제공되지 않은 경우 당사에 문의하시기 바랍니다. 그 외 모든 경우에는 
제품이 위치한 곳의 전원 소켓과 일치하는 플러그 스타일의 전원 코드를 사용하십시오. 호환되는 
전원 코드는 전원 콘센트의 AC 전압에 부합하며, 구입 국가의 안전 표준에 의해 승인되었고 해당 
안전 표준을 준수합니다.

접지해야 
합니다

이 장비는 전원 코드가 접지에 연결된 상태에서 사용하도록 설계되었습니다. 전원 코드가 접지에 
연결되지 않으면 감전의 원인이 될 수 있습니다. 전원 코드가 벽면 콘센트에 직접 연결되어 있고 
제대로 접지되어 있는지 확인하십시오. 2핀 플러그 변환기 어댑터를 사용하지 마십시오.

꼭 해야 할 일

다음 정보에 따라 제품을 설치하십시오.

제품을 운반, 이동 또는 설치하는 경우, 상해를 입거나 제품을 손상시키지 않고 들어올릴 수 
있도록 충분한 인원을 투입하십시오.

장착 또는 제거에 대한 자세한 내용은 옵션 마운트 장비에 포함된 지침을 참조하십시오.

제품의 통풍구를 막지 마십시오. 제품을 잘못 설치하면 제품이 손상될 수 있으며 감전 또는 화재를 
유발할 수 있습니다.

다음과 같은 위치에는 제품을 설치하지 마십시오.

• 좁은 공간 및 환기가 잘 되지 않는 공간.

• 라디에이터, 기타 열원 또는 직사광선 근처.

• 지속적으로 진동이 발생하는 장소.

• 습하거나, 먼지가 많거나, 증기가 발생하거나 기름기가 많은 장소.

• 부식성 기체(이산화황, 황화수소, 이산화질소, 염소, 암모니아, 오존 등)가 있는 환경.

• 야외.

• 고온의 장소 및 습도가 급변하고 결로가 발생하기 쉬운 환경.

사용 설명서에 기재되지 않은 구성이나 위치로 제품을 장착하지 마십시오.

제품 설치시 사용 가능한 기울기 범위는 사양을 확인하시기 바랍니다.
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 경고

꼭 해야 할 일

지진 또는 기타 충격으로 기울어지거나 떨어지는 것을 방지하십시오.

지진 또는 기타 충격으로 인해 제품이 떨어져서 손상되거나 인체에 상해를 입는 것을 방지하기 
위해, 제품을 안정적인 위치에 설치하고 떨어지지 않도록 조치를 취하십시오. 제품이 떨어지거나 
및 기울어지는 것을 방지하기 위한 조치는 상해의 위험을 줄이기 위한 것이지만 모든 지진으로부터 
안전한 것은 아닙니다.

• 제품이 쓰러지거나 떨어져서 발생할 수 있는 손상 및 상해를 방지하려면 제품의 무게를 지탱하는 
승인된 플렉시블 암(예: TUEV GS 마크) 또는 스탠드에 제품을 장착해야 합니다.

• 제품이나 스탠드의 손상을 방지하기 위해 제품 스탠드에서 제거한 나사 또는 지정된 나사만 
사용하십시오.

• 제품을 플렉시블 암이나 스탠드에 설치할 경우, 모든 나사를 조이십시오(권장 고정 강도: 98 - 
137 N•cm). 나사가 느슨해지면 제품이 떨어져 제품이 손상되거나 상해를 입을 수 있습니다.

• 설치를 위해 제품을 평평한 표면에 뒤집어 놓을 수 없는 경우에는 2명 이상이 함께 플렉시블 
암을 부착해야 합니다.

안정성 위험 요소.

제품이 떨어져서 상해 또는 사망의 원인이 될 수 있습니다. 부상을 방지하려면 설치 지침에 따라 
이 제품을 바닥/벽에 단단히 설치해야 합니다.

다음과 같은 간단한 주의사항을 지키면 상해를 예방할 수 있습니다(특히 어린 아이의 경우).

• 항상 제품 구성에 포함된 스탠드를 사용하고 제조업체에서 권장하는 설치 방법을 따르십시오.

• 항상 제품을 안전하게 지탱할 수 있는 가구를 사용하십시오.

• 제품이 가구의 가장자리에 걸쳐있지 않은지 항상 확인하십시오.

• 어린 아이가 있는 경우, 항상 제품 또는 제품의 제어판을 잡기 위해 가구 위에 올라가는 것에 
대한 위험성을 가르치십시오.

• 제품에 연결된 코드와 케이블을 안전하게 연결하여 선에 걸려 넘어지거나 선이 잡아 당겨지지 
않도록 하십시오.

• 절대 흔들리는 곳에 제품을 두지 마십시오.

• 적합한 지지대에 가구 및 제품을 고정하지 않은 상태로 높은 가구(예: 찬장이나 책장) 위에 
제품을 두지 마십시오.

• 제품과 가구 사이에 위치할 수 있는 천이나 기타 직물 위에 제품을 두지 마십시오.

• 제품 또는 제품이 놓여있는 가구 위에 장난감이나 리모컨과 같이 어린 아이가 잡으려고 할 수 
있는 물건을 놓지 마십시오.

• 높은 위치에 제품을 장착할 때는 항상 벽걸이용 액세서리를 사용하십시오. 높은 위치에 제품을 
설치할 때에는 절대로 모니터 스탠드 위에 올려 놓지 마십시오.

기존 제품으로 재배치하려는 경우에도 위와 동일한 고려 사항이 적용됩니다

금지

이 제품을 기울어지거나 흔들리는 카트, 스탠드 또는 테이블에 놓지 마십시오. 제품이 
기울어지거나 떨어져서 상해를 입을 수 있습니다.

금지

캐비넷 슬롯에 아무것도 넣지 마십시오. 감전, 화재 또는 제품 손상의 원인이 될 수 있습니다. 이 
제품을 어린 아이와 아기의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오.

캐비닛 슬롯에 이물질이 들어간 경우 제품의 전원을 끄고 전원 콘센트에서 전원 코드를 
분리하십시오. 수리하려면 대리점에 문의하십시오.

액체류 금지

캐비넷에 액체를 쏟거나, 물 근처에서 제품을 사용하지 마십시오.

즉시 전원을 끄고 벽면 콘센트에서 제품을 분리하고 공인된 서비스 전문가에게 서비스를 
요청하십시오. 감전 또는 화재의 원인이 될 수 있습니다.

에어컨 등 물이 배출되는 장비 아래에 제품을 설치하지 마십시오.

금지

제품을 청소할 때 먼지를 제거하기 위해 가연성의 가스 스프레이를 사용하지 마십시오. 화재의 
원인이 될 수 있습니다.

금지

모니터를 사용함에 있어 원자력 시설의 핵 반응 제어, 의료 생명 유지 시스템, 무기 시스템의 
미사일 발사 제어 등 사망, 부상, 심각한 물적 손상, 기타 손실로 직접 이어질 수 있는 치명적인 
리스크 또는 위험이 동반되어서는 안 됩니다.
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 주의사항

전원 코드 다루기.

꼭 해야 할 일

모니터는 접근이 쉬운 전원 콘센트 가까이에 설치해야 합니다.

꼭 해야 할 일

전원 코드를 제품의 AC 입력 단자에 연결할 때 커넥터가 완전히 확실하게 삽입되었는지 
확인하십시오.

전원 코드를 불완전하게 연결하면 플러그가 과열될 수 있습니다. 플러그 연결부에 먼지가 묻어 
화재가 발생할 수 있습니다. 일부만 삽입된 플러그의 핀을 만지면 감전될 수 있습니다.

꼭 해야 할 일

화재나 감전이 발생하지 않도록 전원 코드를 다음과 같이 다루십시오.

• 전원 코드를 연결하거나 분리할 때 플러그를 잡고 전원 코드를 당겨서 빼십시오.

• 제품을 청소하거나 제품을 장시간 사용하지 않는 경우에는 전원 콘센트에서 전원 코드를 
분리하십시오.

• 전원 코드 또는 플러그가 과열되거나 손상되면 전원 콘센트에서 전원 코드를 분리하고 공인된 
서비스 전문가에게 문의하십시오.

꼭 해야 할 일

부드러운 마른 천을 사용하여 전원 코드의 먼지를 주기적으로 제거하십시오.

꼭 해야 할 일

제품을 옮기기 전에 제품 전원이 꺼져 있는지 확인한 다음, 전원 콘센트에서 전원 코드를 분리하고 
제품과 다른 장치를 연결하는 모든 케이블이 분리되어 있는지 확인하십시오.

금지

전원 탭으로 전원 코드를 사용하지 마십시오.

연장 코드를 추가하면 과열로 인해 화재가 발생할 수 있습니다.

꼭 해야 할 일

건물에 설치된 배전 시스템에 정격 120/240V, 20A(최대)의 차단기가 있는지 확인하십시오.

금지

전원 코드와 USB 케이블을 묶지 마십시오.

열이 가해져 화재가 발생할 수 있습니다.

금지

과전압 LAN을 연결하지 마십시오.

LAN 케이블을 사용하는 경우, 과전압 배선으로 주변기기에 연결하지 마십시오. LAN 단자에 
과도한 전압이 가해지면 감전될 수 있습니다.

금지

제품이 설치된 테이블 위로 올라가지 마십시오. 테이블에 바퀴가 고정되지 않은 경우 바퀴가 달린 
테이블에 제품을 설치하지 마십시오. 제품이 떨어져 손상되거나 인체에 상해를 입을 수 있습니다.

꼭 해야 할 일

스탠드 설치, 제거 및 조정.

• 스탠드를 당길 때 손가락이 끼일 수 있으므로 조심해서 다루십시오.

• 모니터 스탠드가 떨어지지 않도록 나사를 제거하는 동안 모니터 스탠드를 단단히 잡으십시오. 
상해를 입을 수 있습니다.

• 스탠드에서 분리할 때는 받침대가 떨어지지 않도록 단단히 잡으십시오. 상해를 입을 수 
있습니다.

• 화면을 회전하기 전에 제품에서 전원 코드와 모든 케이블을 분리하십시오. 
그렇지 않으면 전원 코드나 케이블이 과도한 힘으로 당겨져 상해를 입거나 제품이 손상될 수 
있습니다.

• 화면을 회전할 때에는 최고 높이로 밀어서 최대 기울기로 설정하십시오. 
그렇지 않으면 상해를 입거나 화면이 책상에 부딪힐 수 있습니다.
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 주의사항

꼭 해야 할 일

제품을 플렉시블 암에 설치할 때 사용 가능한 기울기 범위는 사양을 확인하시기 바랍니다.

모니터를 아래쪽으로 5도 이상 기울이지 마십시오. LCD 패널이 분리되고 떨어져 제품이 
손상되거나 상해를 입을 수 있습니다.

금지

제품을 밀거나 제품 위에 올라가지 마십시오. 제품을 잡거나 제품에 매달리지 마십시오. 단단한 
물체로 제품을 문지르거나 두드리지 마십시오. 제품이 떨어져 손상되거나 인체에 상해를 입을 수 
있습니다.

금지

화면을 치거나 때리지 마십시오. 

뾰족한 물체로 화면을 밀지 마십시오.

제품이 심각하게 손상되거나 인체에 상해를 입을 수 있습니다.

금지

뜨거워지는 제품의 부품에 장시간 접촉하지 마십시오. 그렇게 하면 저온 화상을 입을 수 있습니다.

꼭 해야 할 일

화면에서의 번잡한 반사를 피하기 위해 제어되는 조명 환경에서의 엔터테인먼트용으로 
적합합니다.

금지

헤드폰을 착용한 상태에서 제품에 헤드폰을 연결하지 마십시오.

음량에 따라서는 귀를 손상시켜 청력이 손실될 수 있습니다.

금지

제품을 덮고 있는 비닐봉지를 가지고 놀지 마십시오.

비닐봉지를 다른 목적으로 사용하지 마십시오. 질식의 위험을 방지하려면 비닐봉지를 머리, 
코 또는 입 위에 올려 놓지 마십시오. 비닐봉지를 다른 사람의 머리, 코 또는 입 위에 올려 놓지 
마십시오.

비닐봉지를 어린이와 아기의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오.

꼭 해야 할 일

한 달에 한 번 이상 환기구를 닦는 것이 좋습니다. 그렇게 하지 않으면 화재, 감전 또는 제품 
손상을 유발할 수 있습니다.

꼭 해야 할 일

제품의 안정성을 위해 1년에 한 번 이상 캐비넷 뒤쪽의 환기구를 청소하여 때와 먼지를 
제거하십시오. 그렇게 하지 않으면 화재, 감전 또는 제품 손상을 유발할 수 있습니다.

꼭 해야 할 일

온도 및 습도가 매우 높거나 낮은 곳에 두지 마십시오. 화재나 감전의 원인이 되거나 제품이 
파손될 수 있습니다. 
이 제품의 사용 환경은 다음과 같습니다.

• 작동 온도: 
5℃~35℃/41℉~95℉/습도: 20~80%(결로가 없는 상태)

• 저장 온도: 
-20℃~60℃/-4℉~140℉/습도: 10~85%(결로가 없는 상태)
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장착 시 주의사항

• VESA 호환 장착 브래킷을 부착하려면 장착 브래킷 두께보다 6mm~10mm 긴 M4 나사를 
사용하십시오.

6~10mm

나사 (M4)
장착 브래킷

모니터 장착

• 모니터 장착용으로 설계되거나 지정된 벽걸이 브래킷을 사용하십시오.

• 이 모니터 및 브래킷은 모니터 무게의 최소 4배 이상을 견딜 수 있는 벽에 설치해야 합니다. 
자재 및 구조에 가장 적합한 방법으로 설치하십시오.

• 임팩트 드라이버를 사용하지 마십시오.

• 모니터 후면에 있는 장착 브래킷용 나사 구멍 외에 다른 나사 구멍을 사용하여 설치하지 마십시오.

• 설치 시 제품 사양의 기울기 각도를 확인하십시오.

≦ 5°�
> 5°

• 장착 후에는 모니터가 벽이나 마운트에서 느슨해지지 않고 안전하게 고정되어 있는지 주의 깊게 
확인하십시오.

n보안 케이블 설치 및 기울어짐 방지 

보안 조치로 보안 케이블(옵션)을 사용하여 모니터를 고정된 
물체에 고정할 수 있습니다.
보안 케이블 공급업체의 권장 설치 지침을 따르십시오.
보안 케이블(별도 구매)은 방어벽으로 설계되었고, 장치의 
잘못된 취급이나 도난 방지를 보장할 수 없습니다.
모니터를 사용할 때는 모니터가 떨어지지 않도록 모니터의 
무게를 지탱할 수 있는 코드로 모니터를 벽에 고정하십시오. 
설치는 공인 기술자가 수행해야 하며, 자세한 정보는 
공급업체에 문의하십시오.
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전원 켜기/끄기

n모니터 상태 및 전원 LED 패턴

전원 관리 기능은 일정 기간 동안 키보드나 마우스를 사용하지 않을 경우 자동으로 모니터의 전력 
소비를 줄여주는 에너지 절약 기능입니다.

전원 LED 상태 전력 소비량 상태

파란색*1 최대 작동 약 143W(EA272Q)

약 155W(EA272U)

모든 기능이 작동합니다.

파란색*1 일반 작동 약 27W(EA272Q)

약 31W(EA272U)

기본 설정.

주황색 대기 모드 약 0.5W*2 

(EA272Q/EA272U)
• 모니터에 비디오 신호 입력이 

없는 상태로 일정 시간이 
지났습니다.

• “USB FUNCTIONALITY<USB 
기능>”가“OFF<꺼짐>”로 
설정된 경우.

꺼짐 꺼짐 모드 약 0.3W*2 

(EA272Q/EA272U)
• 전원 키로 모니터를 끄십시오. 

• “USB FUNCTIONALITY<USB 
기능>”가“OFF<꺼짐>”로 
설정된 경우.

*1: “LED BRIGHTNESS<LED 밝기>”를 낮게 설정하면 LED가 켜지지 않을 수 있습니다.
*2: 전력 소비량은 OSD 설정이나 모니터에 연결된 장치에 따라 달라집니다.
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n처음 전원을 켠 후의 작동

USB FUNCTIONALITY(USB 기능)의 초기 설정

OSD 메뉴의 USB 허브/C형 기능/[USB LAN]은 공장 출하 및 제품 펌웨어에 설정된 기본 상태로 
비활성화되어 있습니다. FACTORY PRESET(공장 초기화)을 수행하면 전력 소비를 줄이기 위해 
기능이 기본 비활성화 상태로 돌아갑니다. 
모니터를 처음 켜거나 FACTORY PRESET(공장 초기화) 이후에는 USB FUNCTIONALITY(USB 기능) 
메시지가 표시됩니다. 아래에서 설정을 선택하십시오. LAN 단자를 사용하는 경우 OSD 메뉴의 [USB 
LAN] 설정을 변경해야 합니다.

OFF(꺼짐): USB FUNCTIONALITY(USB 기능)는 계속 비활성화됩니다.
AUTO(자동): USB FUNCTIONALITY(USB 기능)는 모니터 전원이 ON(켜짐)일 때 사용됩니다.
ON(켜짐):   USB FUNCTIONALITY(USB 기능)는 모니터 전원이 ON(켜짐) 및 OFF(꺼짐)일 때 

사용됩니다.
90W:  USB FUNCTIONALITY(USB 기능)는 모니터 전원이 ON(켜짐) 및 OFF(꺼짐)일 때 

사용됩니다. 모니터 내부의 전원 분배를 변경하여 USB C형(업스트림) 단자를 주 전원 
공급 장치로 만듭니다. [90W]로 설정하면 일부 기능이 제한됩니다. 자세한 내용은 
[USB FUNCTIONALITY](USB 기능)(사용 설명서의 29페이지 참조)를 참조하십시오.

설정을 위해‘<’및‘>’키를 터치한 후‘MENU/EXIT’(메뉴/종료) 키를 터치하여 메시지를 
닫습니다.

이 초기 설정 후에는 OSD 메뉴를 통해 다른 선택이 가능합니다.

모델 EA272Q EA272U

전원 공급 AC 100~240V, 1.80~0.80A, 50/60Hz

작동 중 온도 5~35℃/41~95℉

습도 20~80%(결로가 없는 상태)

고도 ≤ 5000m

보관 온도 -20~60℃/-4~140℉

습도 10% ~ 85% (결로가 없는 상태)

소비 전력 
(일반 작동*1/대기 모드*2/ 
꺼짐 모드)

143W 
27W/0.5W/0.3W

155W 
31W/0.5W/0.3W

치수*3 스탠드 포함 약 611.8mm(W) x 250.0mm(D) x 378.0mm~528.0mm(H) 
24.1인치(W) x 9.8인치(D) x 14.9인치~20.8인치(H)

스탠드 미포함 약 611.8mm(W) x 67.2mm(D) x 361.9mm(H) 
24.1인치(W) x 2.6인치(D) x 14.2인치(H)

무게 약 5.8kg(12.8lbs)(모니터만) 
약 9.2kg(20.3lbs)(스탠드 부착 시)

*1: 공장 초기 설정입니다.
*2: 신호 입력이 없는 경우입니다. 전원 관리 기능을 위한 시간: 1분 이내
*3: 돌출부는 제외됩니다.
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Registration Information

DisplayPort™ and the DisplayPort™ logo are trademarks owned by the Video Electronics 
Standards Association (VESA®) in the United States and other countries.

MultiSync® is a trademark or registered trademark of Sharp NEC Display Solutions, Ltd. in 
Japan and other countries.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress and the 
HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.

USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers Forum.

All other brands and product names are trademarks or registered trademarks of their 
respective owners.

Service & Support in Europe
Please contact:

Sharp NEC Display Solutions Europe GmbH.
Landshuter Allee 12-14, D-80637 München
Phone: + 49 (0) 89/99699-0
Fax: + 49 (0) 89/99699-500

For the latest information please see
https://www.sharpnecdisplays.eu
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